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K pa3pa0doTke npMHIUIIOB IOCTPOECHUS
Kypca Me:KIMCUMILUINHAPHON JMHTBUCTUKHA

HN. B. llanomnukoBa

Hucmumym ¢unonoeuu CO PAH
Hosocubupck, Poccus

Annomayus
3aTparuBaroTcst 00IINE BOIIPOCH! O TEKYIIEM COCTOSHUU (pyHIaMEHTAIbHBIX JIMHIBUCTUUECKUX UCCIIEIOBAaHHM B CBSI3H
¢ pa3paboTKOM CoAepKaHUs U MPAKTHKOM MpernogaBaHus JIMHIBUCTUYECKUX IUCUUIUTHH. [IpHUBIeUYeHne HOBBIX 3Ha-
HUI O SI3bIKE U YeNIOBEKE, MONTYUYCHHBIX B MOCICIHUE NECATIICTH Oaaroaapss MeXIUCIUIUTHHAPHBIM MOAX0/aM, Pac-
LCHUBAETCS KaK HEOOXOAUMOE YCIIOBUE MMOCTPOCHHUSI TEOPHH S3bIKA M MOJIENIEH €ro OMUCaHUs IS IPENOIaBaHuUsI TEO-
PETHYECKOW JIMHIBUCTHKA B CHCTEME (HIONOTMYECKOro (JIMHIBHCTHYECKOT0) M MEJarornveckoro oOpa3oBaHUsI.
[penmararoTcss OCHOBHBIC IPUHIIAIBI, HA KOTOPBIX MOXKET CTPOHUTHCS MEXTUCIUILTHHAPHAS MOJICIb OIMCAHUS A3bIKA.
OHHM CBSI3BIBAIOTCS C CETEBBIMHU MOJXO0JaMU — HanboJiee pa3pabOTaHHBIMU B CIIOKUBIIECHCS MTPAKTUKE MEKIHCIUITIH-
HapHBIX MCCIICOBAHUI YeJIOBEeKa C YUETOM ero CHelu(UKN Kak BUJA, YTO MO3BOJIIET TOJyYaTh JaHHbIC YHUBEPCAIb-
HOTO IUIaHA MPU PACCMOTPEHUH KOHKPETHBIX S3bIKOB. TakuM 00pa3oM, B CTaThe YTBEPXKIAETCs MOJOKEHUE, YTO 00-
Kl 3aMbICeNT MEXIUCIHUIUTMHAPHON JIMHIBUCTUKU M COOTBETCTBYIOIHE €My y4eOHbIE KypChl IOJDKHBI YUHUTHIBATDH
OCHOBHBIE (haKTOPBI 4EI0BEKOOOPA30BAHUSL.

Knrouesvie cnosa
MEKAUCIUIUIMHAPHAS IMHTBUCTHKA, TIPUHIIUIIBI TIOCTPOSHHUS TEOPETHIECKOTO Kypca, CETeBasi MOJEIb, S3BIKOBAST JIHY-
HOCTB, 4eJIOBEKOOOpa30oBaHHe

Jlns yumuposanus
Hlanownuxosa U. B. K pa3paboTke NPUHIUIIOB MOCTPOSHUS Kypca MEXIUCIHHUIUIMHAPHON JTMHTBUCTHKH // BecTHHK
HI'Y. Cepusi: JIMHTBUCTHKA U MEKKYIbTypHast kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 4. C. 5-15. DOI 10.25205/1818-7935-
2020-18-4-5-15

On the Fundamental Principles of Building
a Course in Interdisciplinary Linguistics

Irina V. Shaposhnikova

Institute of Philology SB RAS
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The article deals with general problems of the current state of fundamental linguistic research in connection with the
development of the content and practice of teaching linguistic disciplines. The involvement of new knowledge about
Man and Language that has been obtained in recent decades is regarded as a necessary condition for building a theory
of language and models of its description for teaching theoretical linguistics in the system of linguistic and pedagogi-
cal education. As an example, the author gives a brief overview of the materials obtained by scientists from several
experimental neurocognitive projects that can shed light on the problem of the relationship between Language and
Thinking. The article considers works that systematize methodological aspects of language research using neurocogni-
tive technologies, which indicate revolutionary changes in the technical equipment of neurocognitive experiments
aimed at studying oral speech, the results of which can no longer be ignored in the construction of language theory.
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The author also mentions the most productive discussions of recent times, which use data from neurocognitive exper-
iments as arguments. Assessing the contribution of foreign and domestic discussions on the relationship between Lan-
guage and Thinking, the author notes the particular contribution of the Russian psycholinguistics, especially to the is-
sues of linguistic and psychological aspects of the circulation of word meanings in the semantic field of culture. The
basic principles on which the model of language description can be built within the framework of an interdisciplinary
approach are proposed. They are associated with network models, which are the most developed in the current prac-
tice of interdisciplinary research in the light of human peculiarities as a species, which allows us to obtain universal
data when considering different languages. Theoretical discoveries by Russian psycholinguists concerning Language
Personality help to overcome the contradictions between Language and Thinking which arise when these phenomena
are viewed as certain abstract and discrete entities represented within the framework of a traditional dichotomy. Socio-
communicative attitudes concerning the ways people manipulate the bodies of language units grow from the inten-
tionality of the language personality, which can be accessed on the model of the associative-verbal network of the
studied speech community. Different types of network models solve different problems in the Human and Language
Sciences and can be used in a complementary way. Thus, the general idea of Interdisciplinary Linguistics and the cor-
responding theoretical courses should take into account the main dimensions of human formation.

Keywords
interdisciplinary linguistics, principles of theoretical course construction, network model, language personality, the
main dimensions of human formation

For citation
Shaposhnikova, Irina V. On the Fundamental Principles of Building a Course in Interdisciplinary Linguistics. Vestnik
NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4, p. 5-15. DOI 10.25205/1818-7935-
2020-18-4-5-15

BBenenune

CocrosiHUE COBPEMEHHON JHMHI'BHCTUUECKOW HAayKHM HEOAHOpoIHO. C OJHOH CTOPOHBI, MOSBU-
JIUCHh TEXHOJIOTHYECKHE BOZMOXKHOCTH ISl BBEACHHUS B HAYIHBIH 000pOT OONMBIIIX 00BEMOB pa3HO-
00pa3HBIX IMITUPUUECKUX M SKCIEPUMEHTAIBHBIX JJAHHBIX, NX KOMIIBIOTEPHOH 00pabOTKU W mpe-
3€HTAllMU, PaCIIUPUIOCh MH()OPMAIIMOHHOE TOJIEé MEXIUCHUIUIMHAPHBIX KOHTaKTOB M OOMEHa
3HAHUSIMUA O SI3BIKOBBIX SIBJICHHSX, JOOBITBIMH pasHbBIMH OTpacisiMu Haykd. C Ipyroil cTOpOHSI,
JUHTBUCTHI YCMATPUBAIOT MPU3HAKU KPU3KCA B CBOCH HAyKe, CBSA3BIBASI €r0 C MEJIKOTEMbEM H CO-
MPOBOXAAIOMICH €r0 MPOTUBOPEYNUBOCTHIO B ONMHMCAHUSIX OTACIBHBIX JIMHTBUCTUYECCKHUX SIBICHHH,
OTCYTCTBHEM TIIyOOKHX CHCTEMAaTH3HPYIOLUIMX TEOPETUYECKMX KOHLENIMH U pa3paboTOK, HEmpo-
IYKTHBHOCTBHIO HAYYHBIX AMCKYCCHH. BBIXOA M3 CIOXKHBIIErocsl MOJOXKEHHUS MPOTHO3UPYETCs Ha
OCHOBE CHHTE3a B IPOIIECCE CENEKIMH MOTMHHO 3HAYMMOW HAay4YHOH WH(pOpMAaIiH, UAYIIEH OT
Pa3INYHBIX, MOPOH AATEKO Pa3OUISANINXCS, aCIeKTUpyoux Koumenmnui [Kormrenes, 2017. C. 109—
156; 3y6koBa, 2016. C. 34-39; 568-577]. B aTux ycinoBusix pa3paboTka W peanu3aius KypcoB 10
TEOPHH SI3bIKA B CHCTEME MOATOTOBKH MPO(ECCHOHATBHBIX JIUHTBUCTOB ((hUII0JIOTOB) TpeOyeT 0co-
OBIX YCHIIWIA, HAIlPaBJICHHBIX HAa COTJIACOBAHHME COAEPKATEIbHON YacTH AMCUUILIMH C MOTPEeOHO-
CTSMHU OOIIEeCTBA, TIIATEIBLHOCTh B OTOOpE SMIMPHUYECKUX 0a3 JaHHBIX M MOUCKE YCIOBHH, CO3-
JAFOIIUX OOIIYI0 TUIATPOPMY JUIS PACCMOTPEHHS OCHOBOIIOJIATAIONIMX TEOPETUYCCKUX MPUHIIHIIOB
MPY TIOCTPOCHUH MOJIEITH OTIUCAHUS S3bIKA.

K nuckyccusim o pyHIaMeHTAJBHBIX CBOHCTBAaX SI3bIKA

PazpaboTka Kypca MEKAUCHUIIMHAPHONW JTMHI'BUCTUKY TpeAronaraeT oopaienre Kk GpyHnamen-
TaJIbHBIM MPUHIUIIAM TTOCTPOCHUSI MOJICTH ONUCAHUS S3bIKa, KOTOpask MOTJIa Obl HUMETh OOBSICHHU-
TENBHYIO CHITY B IT0JIE IEPECCUCHNSI HHTEPECOB Pa3HBIX HAYK.

OpnHoii U3 Takux cdep, r1e JOKHBI OBITH MPEIOKEHBI PelieHus] QyHIaMEHTaIbHOTO TOPSIIKa,
SABIISIETCSL chepa COOTHOIICHUS SI3bIKA M CO3HAHUS. 371eCh Mbl HCXOIUM U3 TOTO, YTO CO3HAHUE MOXK-
HO ONpPENeNUTh KaK BUAOCHCIU(PHIHYI0 OPraHU3aIMIO TICHXUYECKUX MPOLIECCOB YeI0BEKa, MOITO-
MY 6ce HAyKu O 4enogeke MOTYT HyKAaThcs B 00mIel ruiaTdopme IpH pacCMOTPEHUHU BEpOATbHBIX
1 HeBepOAIbHBIX ICUXOKOTHUTHBHBIX SIBICHHH.
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Uanowrnkosa M. B. TTpuHUMMbI NOCTPOEHMS KYPCO MEXAUCLMMIMHAPHOM NUHTBUCTUKM 7

NubopManmmoHHO-TEXHOIOTHYECKas PEBOIIOIHS KOHIIA MPOILIOTO BeKa M Pa3BUTHE HOBBIX TEX-
HOJIOTHYECKUX PEIICHUH B 00JIACTH HAYK O YEIOBEKE MPHUBEIH K PACIIMPEHUIO IKCTIEPUMEHTAIBHOM
U J0Ka3aTeJIbHOH 0a3bl HCCIeOBaHUM, MO3BONAIONINX MPEATIOKHUTE O0Iee JOCTOBEPHBIE CYKACHHS
O COOTHOIIIEHUH S3bIKa M MBIIUICHUS, YeM Te, KOTOphle ObLTH aKTyanbHBI B KoHIe XIX — Hadare
XX Beka, Koraa CKIaJbIBANIach JOMUHHPOBABIIAS Ha MPOTHKEHUH MPOIIIOTO BeKa COCCIOPOBCKAs
napajiurMa MocTyJaToB, JIeTIIas B OCHOBY CUCTEMHO-CTPYKTYPHOH JIOTHKO-TEOPETHYECKON MOIEITH
s3pika. OUEBUAHO, YTO TEOpHUS S3bIKA, YAOBJICTBOPSIONIAs MOTPEOHOCTH COBPEMEHHOW HAyKH,
JIOJDKHA yYeCTh HOBBIE (DaKTHI, TTOMyYEeHHBIE B CMEXHBIX HayKaxX O 4YelloBeKe, M TeM Ooyiee OHA He
MOYET PYKOBOJCTBOBATHCSI HEKOTOPHIMHU YHACIIEIOBAHHBIMH W3 TPOIILIOTO MOJOXECHUSIMH, TIPOTH-
BOpEYAIIUMH 3TUM (haKTaM.

[Ipu paccMOTpeHHH COOTHOIIEHUS S3bIKA U MBIILICHUS aBTOPHI (PUIOJIOTHYECKUX PadOT (BKIIO-
yasi y4eOHYIO JINTepaTypy) AOJITOe BpeMsl [0 BIIOJHE MOHSATHBIM MPUYMHAM OTPaHUYHMBAJIHCH CKO-
pee 00IeGIOCOMCKUMU CHEKYIISIHUSIMHA, Y€M CTPOr0 OOOCHOBAHHBIMH IOJIOKEHUSIMH O CBS3H
SI3bIKA M MBIIIUTEHUS (IIUpe: CO3HAHUS), TIOJKPETICHHBIMHI JaHHBIMH M3 Pa3HbIX Hayk. OHO U3 Ta-
KHX HanOoJee 4acTo TUCKYTHPYEMBIX MOJOKEHUA KacaeTCs Xapakmepa U HanpasieHHOCmu BIW-
HUSI B TUXOTOMHUH «SI3BIK M MBIIUICHHE», & CIIEA0BATEIbHO, U PUPOJIBI TAKUX CYIIHOCTEH, KOTOPHIE
B (pMII0COPCKUX U PUIOTOrHIECKUX paboTax MPUHATO 0003HAYATH TEPMHHOM C HEOTIPEACICHHBIMH
TPaHUTAMH: KApMUHa Mupda. 3aMeTHM, 9TO B ONIPEIEICHNN JUXOTOMHH «SI3bIK — MBIIIIEHHE (IIHpe:
co3HaHue)» 00a siBIeHUs («KOMIOHEHTa») pacCMaTPUBAIOTCS KaK HEKUE BHEIIHUE 10 OTHOIICHHIO
K 4eJIOBEKY, OTHOCUTEIbHO aBTOHOMHBIE OOBEKTHI, B3aUMOACHCTBYIOMINE JIPYT C APYrOM. DTH OT-
paHWYEHUsS HAKIAJBIBAET, COOCTBEHHO, CaM CIIOCO0 pacCMOTPEHHUs NpobiaeMbl B opMare JUXOTO-
muu. ObpaiieHue xe K GaKkTHIeCKAM JaHHBIM, HAKOTUIEHHBIM, HAlIPUMeEp, B MEXKIUCITUTLTHHAPHON
00acTH HEWPONCHUXOIMHIBOKOTHUTUBHBIX W3bICKAHUH, TO3BOJIIET YYEHBIM IO-APYTroMYy MOCMOT-
PETh Ha CTEPEOTUITHO MPEICTABICHHBIE O0Jiee paHHUE, HO CTABIINE MOMYJSIPHBIMU TPAKTOBKH.

Taxk, HaIpUMep, KPHTHKYS «IOXKHYIO quxotomuio» . Bukeprona ', M. Ap6u6 mpuBoaut sKc-
MEPUMEHTAIILHO TOJKPEIUICHHYI0 apryMEHTAIMI0 HEHpPOIICHXO-KOTHUTHBHOTO M HBOJIOIMOHHO
Ouonornueckoro xapaxkrepa: «Maes o ToM, 4TO A3BIK CTPOUT Hally KAPTHHY MHUpa, a He oboramniaeT
ee — BBOJIUT B 3a0JTyK/ICHHE, TAaK KaK OHAa UTHOPUPYET POJIb KaK BU3yaJIbHOTO OIBITA, TAK U 3130~
JIMYECKON MaMsTH (CBA3BIBAIOIICH SMH30/bI TEMITOPATLHBIMUA U WHBIMUA OTHOIICHHSIMH), PABHO KaK
U OXKHJAaHHH, TPOTHO3UPYEMBIX [MHIUBHIOM]| B X0je oOpeTeHHs 00rarcTBa BOCHPHHSATOIO M I10-
3naHHoro (perceptions and cognitions) (KorautuHas opma), YbUM BCETO JIUIIb CBEPHYTHIM BbI-
pakeHueM sBIrOTCA nipemioxkenns (Qonomorudeckas dhopma). <...> S3bIK MO3ra WM HEHPOKOT-
HUTHBHAs ceTh (SChema network) muoro Ooraue, 4em JMHEHHAs MOCIEIOBATEILHOCTD CIIOB)»
[Arbib, 2006. C. 39-40] (nepesox namr. — /. I11.).

Hanee, Bozpaxas Jl. bukepToHy, KOTOpBI OTKa3bIBall aOCTPaKTHBIM CJIOBaM B BO3MOKHOCTH
MOJYyYaTh MEePIENTHBHOE YKOPEHEHUE B MO3TOBOM JICATEIILHOCTH M Pa3BUBAJ 3Ty MBICTH Ha IIPHMe-
pe MoCTpOeHHOTO Ha abcrpakmmsx mpemiaoxenus: My trust in you has been shattered forever by
your unfaithfulness (Mos Bepa B Bac pa3buTta HaBCceraa u3-3a Baieil HeBepHOCTH), M. Apoub mpo-
CIIEKUBAET CBA3M BCEX KOMIIOHEHTOB MPEJJIOKEHUSI C aCCOLIMMPOBAHHON HEHPOKOTHUTUBHOM CXe-
MO}, YKOPEHEHHO! B JINYHOCTHBIX JEHCTBUSX M BOCHPUATUM MUHJIUBHJA. YTIOMSHYTBIH XK€ IIPUMED
paccmarpuBaercsi M. ApOuOoM B KauecTBe MOAKPEIJICHHUS CBOCH TOYKU 3PEHUS O TOM, YTO «HC-
MOJIb30BaHME A3BbIKA YKOPEHSETCS B HAIIEM OIbITE AESATEIHHOCTH B MHpE, OOOTAIlleHHOM HaIlei
CIOCOOHOCTHIO BCIIOMHHATH IMPOIIBIE COOBITHS MIIM BOOOpakaTh OyAyIirie W pacIIuPEeHHOM KyJIb-
TYpHOH MCTOpHEH Halero oomecTsa B TOM BUJIE, B KOTOPOM STO OTPAYKEHO B HAIIIEM JTMYHOM OITbI-
T€ B KaUeCTBE TEJIECHOBOIUIOMICHHBIX W CONMANBHBIX cyliecTB. CrTIOCOOHOCTh TOHUMATh YIOMSIHY-
Toe abCTpaKTHOE MPEIJIOKEHUE HE SBISCTCS BBHIPAKCHHEM HEKOW OTICIBHO CTOSIIEH S3BIKOBOM
cniocobroctu (standalone linguistic faculty), HanpoTus, 3T0 BEIpaXKeHHE MJIO0B HANIETO WHIAWBHU-

! «HeBepHo, 4TO MBI CTPOMM KApTHHY MUpA ¥ OJEBAEM €€ B ONexK bl s3bika. CKopee HA06OPOT, SIBEIK CO3AST s HAC
KapTUHY MHpA, KOTOPOH MBI MOJIL3yeMCsl B MBILIJICHHH H KOMMyHuKanun» [Bickerton, 1995. P. 22] (uur. no [Arbib, 2006.
C. 39], nepeBon Haru. — M. I11.).

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



8 Teopetnyeckas M MPUKNARHAS TUHIBUCTMKA

IyallbHOTO KOTHUTHBHOTO U SI3BIKOBOTO Pa3BUTHUS B COOOLIECTBE, MTO3BOJIMBIIETO HAM BBIPAOOTATh
Ooratelii HA0OP SI3BIKOBBIX CPEACTB Yepe3 PaCKpy4YMBaHHE CIHUPAId B CTOPOHY PACIIMPEHHUS Aua-
na3oHa s3bIKa U KOTHUIMH B IIpoliecce ux B3aumoneiicTeus» [Arbib, 2006. P. 41] (mepeBon Hamr. —
U 11).

OueBHIHO, YTO NMPUBEICHHBIII HAMHU 37€Ch HEOOIBIION OTPHIBOK AWCKYCCHU 3aTparuBaeT Psf
aKTyaJbHBIX B Pa3pabOTKe TEOPHH sI3bIKA MEKAUCHUIUTMHAPHBIX aCIEeKTOB, KaK TO: OOpeTeHHe
U YCBOCHHE BepOaJIbHOTO M HEBEPOAJIBHOTO OMNBITA YEIOBEKOM (OHTOTE€HE3), HAIlOJIHEHUE €ro COo3-
HaHUS CMBICIIaMH BO B3aUMOJICHCTBHU C BHEITHUM MHPOM, CO CMBICIIOBBIM ITOJIEM KYJIBTYDBI, IPHU-
CBOCHHE 3TOTO CMBICJIOBOIO M COIIMOKOMMYHHUKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA WHIMBUIAOM M JIOKAJIH3a-
s ce0s B HEM B IPOILECCE JKU3HEACATEIbHOCTH, OOpETeHHE sI3bIKa M CO3HAHUS YEIOBEKOM
B acriekTe (uitorene3a. TakuM 00pa3oM, sI3bIK JOJDKEH OBITH ONMCAH U KaK OMOJIOTHYECKOE IBOIIIO-
[IMOHHOE OOPETEHHE YETIOBEKA, U KaK UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIA (PeHOMEH. DTH Hanboiiee oommme rpa-
HH YeJI0BEKOOOPa30BaHHs MEPEIICTAIOTCS B TAKMX JAUCKYCCHAX CO CrelM(UUSCKUMH MPpodIeMaMu
MOMCKAa MaTepuajbHOrO CyOCTpaTra CMBICIIOOOpa30BaHHS M 3aKOHOMEPHOCTEH €ro BOIUIOLICHHS
B BepOAIBHBIX (popMax. 3aMETHM, YTO OTBETHI Ha BCE AT BOIIPOCH B TOW WIJIM MHOH dopMe dasa-
JIUCH 8 OMEYeCMEEHHOM A3bIKO3HAHUU B PA3HBIE TIEPUO/IBI €T0 PA3BUTHSL.

TexHOJOrMYECKHE U MHCTPYMEHTAJIbHBIC BO3MOXKHOCTH, TIOJyYCHHBIE PSIOM HAyK O YeJIOBEKe
B IIOCJIEHUE JECATHIIETHS, CIPOBOIMPOBAIH BCIUIECK HOBOTO MHTEpECca K 3THM YHOAMEHMAlb-
HbIM 80NPOCaM 4eloeekoobpaszoeanusi. B 3ToN CBsi3M cpean OOJBIIOrO MaccHBa IMyOIHKAIHiA
0 JIOKAJIBHBIX U 0oJiee 00X HEHPOHAYYHBIX JOCTHIKEHHUSAX, CBSI3AHHBIX C S3bIKOM, HAM TPECTaB-
JsIeTCsl HEOOXOAUMBIM B KOHTEKCTE 33/1a4 JAHHOM CTaTbU YHOMSHYTH Psifi paboT, B KOTOPBIX 3aTpa-
THBAIOTCS IPOOJIEMBI, (pyHIaMEHTAIBHBIE JUIS pa3BUTHS 0a30BBIX MPUHIHUIIOB MOCTPOCHUS Kypca
TEOpUH si3blka. ByjaylieMy JMHTBUCTY, HECOMHEHHO, HEOOXOIUMO HMMETh MpPEACTABICHHE O TeX
TEXHOJIOTHYECKUX BO3MOXKHOCTSAX, KOTOPBIMH pacIiojiaraeT COBpeMEHHasi HelpOHayKa B HCCIE0-
BaHMH S3BIKOBBIX IPOIECCOB. JTOT BOIPOC HE JOIDKEH UTHOPHPOBATHCS B COJCPIKATEIBHON YacTH
Kypca.

O OecrperieICHTHOM POCTE TaKOTO apceHasa CPEJCTB M CBA3aHHOM C HUMH MPOTPecce B BO3-
MOYKHOCTSIX NPOHUKHOBEHHSI B OOBEKT MCCIICIOBAaHHS TOBOPUT TEPMUH pesosoyusi, ¢ TIOMOLIBIO
KOTOPOT'O 3TOT IMPOTPECC OMUCHIBACTCS CIEIUAIUCTAMUA B 3TOH OTpaciu (CM., HAlpUMep, NpeIu-
crmosue [Rodd, Davis, 2017. P. 805-817]), mpeaBapsioriee CepHio MyOIHKANNi B CIIEIHATBEHOM HO-
Mmepe xypHana Language, Cognition and Neuroscience, nmocBsieHHOM 0030py COBPEMEHHBIX METO-
JIOB HCCJIEJIOBAHUS HEMPOHAJIBHOW OCHOBBHI MOHMMaHUsS ycTHO# peun (Special Issue: The Neural
Basis of Spoken Language Understanding: A Review of Current Methods). ABTopsr npoBosT 00-
30p OCHOBHBIX METOJOB HEHPOKOTHHTHBHOW HAyKH B OOJACTH BOCHPHSTHS M MOHHUMAHHMS YCTHOM
peuH, a TaKKe CTPOSAT MPOTHO3BI O BEPOSTHOM PAa3BUTHHU 3THX METONOB B Oynymiem. [IpuBoanTces
TAKCOHOMHSI METOJIOB M3YUCHHsI HEHPOHAIBHOW OCHOBBI IOHMMAHHUS YCTHOM ped, KOTOpasi BKIIIO-
qaeT B ce0sl JIBE pa3HbIX IPYIIbI: METO/bl BU3yalN3allii M3MEHCHUI MeMOIUHAMHYECKOU, HIICK-
TPO(U3NOIOTUUECKOI U HEHPOAaHATOMHYECKOW MO3TOBOH aKTHBHOCTU WM CTPYKTYpBl B CBSI3H
C peUeBOil NESITEILHOCTIO, & TAK)KE HEHPOIICHXOJIOTHYECKUE METObI CTUMYJISIIIMA MO3TOBOM aK-
THUBHOCTH, BBI3BIBAIOLICH M3MEHCHUS B XapaKTepe PedYeBOil AesTesibHOCTH. OTMEYalTCs BO3MOX-
HOCTH NPUMEHEHUS B3aMMOIOTIOJIHSIIONIMX METOAUK, OMOPbl Ha HECKOJIbKO METOJOB Cpa3y Ipu
M3YYECHUH OJJHOTO M TOTO K€ SIBJICHUS, YTO MOXKET MPOJHMTH CBET HAa KOMIUIEKC B3aHMMOJICHCTBYIO-
mux (GakTopoB B ero QyHKIHOHUPOBaHUH. [10 YTBEPIKIACHHIO aBTOPOB, OTMEYAIOIINX IOTHHHO
PEBOJTIOIIMOHHBII XapaKkTep pocTa MOTEHIMAa YKe alpoOupOBaHHBIX BO3MOXKHOCTEH HOBBIX METO-
JMK, HEHpOHAayYHBIE METO/IbI MOJTYYMIIM TAaKOE PAa3BHTHE, YTO BO BCE BO3pACTAOLICH CTEIICHU CTa-
HOBSITCSI CHOCOOHBIMU HAKAAObIBANb OZPAHUYEHUS HA MeopemuyecKue GblKIaoKu Y4eHblX 1 1aBaTh
¢dakTryeckyo HH(GOpMaIHIO ISl MOATOTOBKH €IWHONW KOTHUTHBHON M HEWPOHAYYHOW TEOPUU IIO-
HUMaHus yctHoH peun [Rodd, Davis, 2017. P. 806].

OnHa U3 TeMaTHYECKHX cdep, 9acTo (GUIYypUPYIOLNIMX B MOCTAHOBKE 331a4 y 3apyOe)HBIX Hew-
POJIMHTBUCTOB U KOTHUTUBHCTOB, — mejiecHas eonnoujennocms. JIx. Jlakodd, mpoBoas 0630p cra-
HOBJICHHSI M Pa3BUTHs 3TOTO HANPABJICHUS, OMHCHIBACT €€ CYTh CIEIYIOUIMM 00pa3oM: «HEHPOMO-
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TOpHBII cyOcTpat (CIrcuitry), KOTOpbIi HCIOMb3YeTCsl YKUBOTHBIMH, Y JIIOJICH OKa3bIBACTCS TIEPCHA-
LEJICHHBIM (TO eCTh TOBEPraeTCs SK3ANTALNN) HA HCIIONB30BAHHE [IS MBIIUTICHHS U S3bIKa» -, Ero
TECHO CBSI3aHHAsi C ATOH YCTaHOBKOW aBTOpPCKas TEOpUSl KOHLENTYyalbHOH MeTadophl MOTydaer
HEHPOKOTHUTHBHOE SKCIEPUMEHTAILHOE MOAKPEIUICHHEe, CBUICTEIbCTBYIONIEE O TOM, YTO 3HAHHE
YKOpEHSETCSI B MOJAIBHO CHEeNU(UIECKIX KOAAX, BOCXOIAIINX K CEHCOPHO-MOTOPHOMY OIIBITY,
TO €CTh KOHIIENITyaJIU3UPYeTCs, CTPYKTYPHPYETCA B KOHIIETITH Yepe3 MeTadopruieckoe KapTUPOBa-
HUE Ha CEHCOPHOMOTOPHOM oribiTe. Hanpumep, nccieqoBanus (yHKIIMOHATBHON aKTHBHOCTH KOPBI
TOJIOBHOTO MO3Ta B TPOIECCE€ BOCIPHUATHS BBICKAa3bIBAaHUH C TEJIECHBIMH MeTadopaMH IpH COIOC-
TaBJeHUU ¢ 3¢ (eKTaMu BOCTIPHATHS COOTBETCTBYIOMINX OyKBaJIbHBIX (HeMeTaopHuecKux) mpem-
JIOKEHUH TIOKa3bIBaIOT, YTO MeTaOpbl, TPOU3BECHHBIC U3 TEIECHBIX HCTOYHUKOB, 8b13b16AI0M AK-
THUBaIlMI0 HEWPOHOB B CHENU(MUYECKUX MJS STOrO0 HCTOYHHMKA CEHCOMOTOPHBIX (WK PSIOM
nexkamux) yaacTtkax [Lacey et al., 2017. P. 13].

Onnako BcTpevaroTcst paboThl, B KOTOPBIX Pe3yIbTaThl HE CTOJIb OYEBHIHBI JJISl HHTEPIPETalny,
MOCKOJIbKY, KaK MMOKA3bIBAIOT JPYTrHe UCCIEIOBAaHU, caMo 1o cebe, HampuMmep, Ha3bIBatollee Jei-
CTBHE CJIOBO HE HeceT B ceOe MOCTaTOYHBIX OCHOBAHWM JJISl aHAIOTHMYHOW aKTHBAallMW MOTOPHBIX
KapT BO BCEX CBOMX ymoTtpebnmenmsx. Tak, B cocraBe mamoMsl Kick the bucket (ceirpaTts B smuk,
T. €. YMEpEeTh) HE MPOUCXOJUT TaKOW K€ aKTUBALMKM MOTOPHOH CETH, KaK MPU BOCIPHUSATHH CIOBa
B OyKBaNbHOM 3HaueHuH (MuHATh Horoi) [van Ackeren et al., 2012. P. 2238].

Oco0bIif HHTEPEC MPENCTABIAIOT PaObOTHI, Pe3yIbTaThl KOTOPBIX MOTYT MPOJHUTH CBET HA MPUPO-
Iy SI3bIKOBOTO 3HAaKa B CBS3U C XapaKTEPOM €ro KOTHUTUBHOTO COJep)KaHus (Ha3bIBaeT JIM OH KOH-
KPETHBIN TaHHBIA HAM B OIIYIICHUSAX O0BEKT, MM KaKyI0-TO aOCTPaKTHYIO CyIIHOCTh, 000OIIEHHOE
3HaHue). OTBITHL C UCTIBITYEMBIMHU, CTPAIAIONINMH HAPYIICHUSIMHA MO3TOBOW aKTUBHOCTH, TTOKa3bI-
BAaIOT, HAIIPUMEP, YTO MPH BOCTIPHUITUU KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OCHOBHAS OIMOpa OCYIIeCT-
BIISIETCS Ha BH3YaJbHBIE XapaKTEPUCTUKHU, IMOCKOIBKY CIIEIU(PUIECKOe HAPYIICHHE MO3TOBOW aK-
THBHOCTH, CBSI3aHHOE C IMepepaboTKON BU3yanbHOH WHGOPMAIHH, CHIDKAET Ka4eCTBO 00pabOTKH
(TOHMMaHNA) KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, B TO BpeMs Kak 00paboTKa aOCTPaKTHBIX CYIIECTBH-
TEJILHBIX TPeOyeT JOMOIHUTEIBHOTO (PYHKIMOHAILHOTO BKJIAAA JJIsl MPUBJICYCHUS] JTMHTBUCTHYC-
CKMX U KOHTEKCTYaJIbHBIX PECYPCOB; K TOMY K€ MPH 3TOM (PUKCHUpYeTCsl aKTHBALUs MEXaHHU3MOB
CEMaHTHUYECKON CENIEKI[UHM ¥ WHTETPAIUN HAJMYHBIX B KOHTEKCTYAJIbHOM OKpPY>KEHHHU cpencTB. Ha-
pYLIEHHE COOTBETCTBYIOMINX (DYHKIIMOHAIBHBIX MEXaHHM3MOB MO3ra CHIKAeT KauecTBO 00pabOTKU
a0CTpakTHBIX UMEH. B uTore orMevaeTcs 4acTUUHAsl TUCCOLMUPOBAHHOCTH HEMPOAHATOMHYECKUX
acIeKTOB 00pabOTKHM KOHKPETHBIX U a0CTPaKTHBIX CYIIECTBUTENHHBIX, 4 CTENICHh aKTUBAIMH COOT-
BETCTBYIOIINX OO0JACTEH CYIIECTBEHHO 3aBHUCHUT OT KOHKPETHOCTH (aOCTPaKTHOCTH) TPETbSBIISC-
MBIX B SKCIIEPHMEHTAX CTHMYJIOB °. OBIIas OLEHKA aBTOPAMH Pe3yJbTaTOB CBOEH PaGOThI CBHIC-
TEIBCTBYET B TOIB3Y MOJENH JIEKCHYECKOH penpe3eHTallul, WHTETPUPYIOIIEH TeopeTHdecKue
MPEANOCHUTKA OT HCCIIEIOBaHNH, HalleJIeHHBIX Kak Ha oOocHoBamme xormmiuu (grounded cogni-
tion), Tak u Ha M3yueHWe KOHTEKCTyarsHOro Hamoaaenus [Cousins et al., 2017. P. 52].

AKTHBaIMS KOPKOBBIX MOTOPHBIX 30H CTAHOBUTCS MPEIMETOM HCCICAOBAHMSA B CBS3U C MPEAIO-
JIOKUTETHFHO 0c000H PONTbI0 MaHyaIbHONH MOTOPHKH B (pujioreHe3e KOTHUTUBHOW W SI3BIKOBOH CITO-
COOHOCTH YeJIOBEKa, a TAKXKE B CBS3U C POJIBI0O MOTOPHBIX KOPKOBBIX 30H B BOCIIPHATHH ¥ IIOHHMa-
HUH sI3bIKa. B KOHTEKCTe Teopuil BOIUIOIIEHHOCTH aKTUBALUS STHX 30H MPEIIONaraeTcst He TOJIBKO
TP COBEPIIEHUH (BOCIIPUATHM) ACUCTBUS, HO M TIPU BOCIIPUATHH JEKCHUECKUX €INHUI], Ha3bIBAO-

2 Lakoff, George: How Brains think: The Embodiment Hypothesis. 7 ampens 2015. https://www.youtube.com/
watch?v=WuUnMCg-ARQ (zara obpamenus: 05.10.2020).

® BO3MOKHO, C STHM CBS3aHA H HEKOTOPAs CrelH(pHKA aCCOMATHBHBIX MOJEH aBCTPAKTHBIX CyIIECTBHTENBHBIX, KO-
TOPYIO MBI OTMETHJIH B aCCOLHMATHBHO-BepOATbHON CETH, MONyYEeHHOH HaMH B JKCIIEpHMEHTE MPH CO3JaHHU pecypca
CUBAC (CUBAC — Pycckast perroHajbHas accolpaTuBHas 0a3a nanHbix. Cubups u Jansauii Boctok. 2008-2020 / aBr.-
coct.: U. B. IllanmontankoBa, A. A. Pomanenko. URL: http://adictru.nsu.ru (gara obpamenus: 20.04.2020)). B wactHOCTH,
Haju4re OOJIBIIOro KOJIMYECTBA OTKA30B JaTh PEAKLHUIO HAa a0CTpaKTHBIE MMEHA CYIIECTBUTENIBHbIC, B Pa3bl NPEBHILIAI0-
[IMX COOTBETCTBYIOIHME MOKA3ATENIM Y KOHKPETHBIX cymiectBuTeNnbHbIX [[Ilanoumrnukosa, 2020. C. 160]. Bo3amoxHo, st
00paboTKN abCTPaKTHBIX CIOB-CTUMYJIOB TpeOyeTcst O0JbIe BPeMEHH M YCHINM Ha MOKMCK 110 CeMaHTHYECKOI CeTH CBA-
3eil BepOanbHBIX €IMHUI] X OTIOCPECTBYIOIIMX UX OOIINX KOTHUTUBHBIX CXEM.
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WX Takue AeHcTBUs (Harmpumep, grasp). OQHaKo B psiie HCCIeIOBaHHI TIOKa3aHO, YTO CBS3b MEXK-
Iy CJIOBOM H JICHCTBHEM HOCHUT Topasjio Oojiee TMOKHIA XapakKTep, YeM MpeaIonarajock panee, mo-
CKOJIbKY MPOCTOE YTEHHE CJIOB, aCCOLIMHUPOBAHHBIX C JICHCTBHEM, HEIOCTATOYHO ISl aKTHBAIMH
MOTOPHBIX KapT. DKCIIEPUMEHTAIBHO MOKa3aHOo (HalpuMep, Ha MaTepHraie BRICKa3bIBaHUH, KOCBEH-
HO TIO/Ipa3yMEBAIOLINX MPOCHOY), UTO JaXKe NMPH OTCYTCTBHHM JICKCHYECKUX EIMHUIL, Ha3bIBAIOIINX
JEHCTBUS, MOTOPHBIC 30HBI AaKTHUBUPYIOTCS, eCii KOMMYHUKAMUBHO-NpazMamuyeckue napamempol
cumyayuu npeonoaazaiom ucnonanenue oevcmeus. Ilpu 3ToM Takke orMedaetcs (GyHKIHUOHAIbHAS
aKTMBHOCTB, XapaKTepHas Ul pacrio3HaBaHus HaMmepeHuit cobecennuka [van Ackeren et al., 2012,
P. 2237-2247]. Untepnperanusi pe3yIbTaTOB aBTOPAMH HCCIISIOBAHHS HE YMAJSIET BAKHOCTH KOP-
KOBBIX MOTOPHBIX CHUCTEM MJIsi IOHMMaHHMs s3bIKa, HO OOpallaeT BHUMAaHUE HAa HaJU4YHe THOKUX
Y CJIO’KHBIX CBSI3€H aclIeKTOB MOTOPHOM aKTHBAIMH C Pa3HBIMH (BHIMMO, HIMEIOTCS B BUIY HE CyTY-
00 BepOasbHbIe) HcTOYHUKaMU uHpopMarmu [Tam xe. C. 2246].

Menenonaranue

KoneuHo, mojyac MPOTHBOPEUUBBIC JaHHBIC, KOTOPHIMH YK€ PACIOaraloT JOBOJBHO MHOTO-
YHCIICHHBIC U HAXOMSAIINECS B TOMHTEIPALMOHHON CTaK HEHPOIMHIBUCTHYECKUE U HEHPOKOTHU-
TUBHBIE MCCIICIOBAHMS, HY)KIAIOTCS B CHCTEMAaTHU3AlMU W aJanTaliy s 00JIerdeHus MX BOCIIPH-
atiss QUIIoJIoraMu M Jaxe JUHrBHCTaMU. OJHAKO UTHOPUPOBATh T€ 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPHIC
BBISIBJISIIOTCS B 3TOW OTPACIIU NPUMEHHUTEIILHO K JTMHTBOKOTHUTUBHBIM aCIEKTaM >KU3HEACATEeIbHO-
CTH YeJIOBEKA, YK€ He IPE/ICTABIAETCS BO3MOKHBIM IIPU pa3paboTke TeopuH si3bika. C Apyroi cTo-
POHBI, CTAaHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO INIPH BCEH PEBONIOIHOHHOCTH NPHUMEHSIEMBIX TEXHOJOTHH,
MOJIyYSHHBIC C MX MMOMOIIBIO 3HAHUS HE SIBJISIOTCS CaMOJOCTATOYHBIMU M HYXKIIQIOTCS B KOMILIE-
MEHTApHOM MOJKPEIUICHUH CO CTOPOHBI MHBIX OTpAcieil JTUHIBUCTHKU U (uiosnorud. [TosTomy
OZIMH W3 OCHOBHBIX NPHHIMIIOB B PEAN3alNN MEKINCIUIUIMHAPHOTO TOIX0a B JII000I oTpacin
3aKJII0YAeTCsl, 10 HAIlIeMy MHEHHIO, B TOM, YTO T€ 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPHIC BBISBIISIOTCS BHE
JIMHTBUCTUKU B JPYTMX HaykaxX (MJIM B CMEXKHBIX JMHTBUCTHUECKHX OTPACISAX) MPHUMEHHUTEIHHO
K HallleMy JIMHIBUCTUYECKOMY OOBEKTY (SI3BIKY), JOJDKHBI PACCMATPUBATHCS M KaK MUHUMYM Y4H-
TBIBATHCS B MOCTPOCHHU TEOPHHU S3bIKA M CO3IaBAEMOil B yUCOHBIX IIEISIX MOJICIH €ro OMHCAHHMS.
DTO OTHOCHUTCS B IEPBYIO OYEpPe/ib K HAYKaM O YeJIOBEKe.

Te 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpPBIC JIAFOT OCHOBAHUS JIsl BHIBEACHHS YHHBEPCAIBHBIX XapaKTepH-
CTHK YeJIOBeKa KaK BHJA, HE MEHEe 3HAUYMMBI JIUIsl JIMHTBUCTHKH, YeM JUIsl OMOJIOTHH, IICHXOJIOTHH,
TEHETHUKH H TMPOYMX HAYK, MOCKOJBKY, KaK MOKa3aJi MHOTOJIETHHE JUCKYCCHU BOKPYT IMOCTYJIaTOB
MOPOXKAAIOIICH TPAMMATHKH, @ TaK)KE MONBITKH MPUMEHUTh UX K U3YyYCHUIO U MOJCIUPOBAHHIO
’KMBOW pPEYEBOM NEATENHFHOCTH, MOHUMaHHE OIPaHWYEHHH, KOTOPBIMH OOYCJIOBIICHAa BHUJIOCHEIH-
(buyHas peanbHOCTh B YEJIOBEKE, 3aKiIaapiBacT (DYHIAMCHT MO IeJIble HAMpPABJICHHUS M OTPACIH.
He cnyuaiino psa nocnenosareneid H. XomMckoro cMoriiu, OTTalKUBasCh OT KPUTHKU €70 MUCXOJIHBIX
JUTSL MOJYJIBHOT'O TTOJIX0/1a K SI3bIKY ITOJIOKEHHH, CO3/IaTh CHTYAIMI0 PAa3BUTHS, KOTOpas ONUCHIBACT-
Csl B 3ama/IHOM JIMHTBUCTUKE KaK «O3€JCHEHHE, SKooru3anus» auareuctuku (the greening of lin-
guistics) [Harris, 1993. P. 248]. DddexT ee pa3BepTHIBaHM MPHUBEI K TOMY, YTO B HOBOM JIMHTBHUC-
THUYECKOH «pOIIe» MOXXHO HAalTH HE TOJBKO JPEBO IMpParMaTuKd, KOTHUTUBHOH JIMHTBUCTHKH,
TICUXOJIMHI'BUCTHKH, COLMOJMHIBIUCTHKHA, HO W (DyHKIMOHAJIM3MAa B IIMPOKOM CMBICIE, TEOPHI
bopmManu3anum s36Ika B KOMIBIOTEPHOW JTMHTBUCTHKE 1 T. a. [Harris, 1993. P. 250-252].

[MpuBeneHHbIe BbIlIE (AKTHISCKUE Pe3yIbTaThl HEHPOIMHIBOKOTHUTHBHBIX MCCICIOBAHUH, KaK
HaM MNPEJCTABIAETCS, CBUICTEILCTBYIOT O TOM, YTO S3BIKOBOE CO3HAHUE YEJIOBEKA B3palMBACTCS
Ha KOHIIETITyaJIbHOW CEeTH KOTHUTHBHOTO (B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA) OIBITA U BMECTE C HEM.
[Tpu 3TOM KOHLIENTYyalbHas MOJIE]Ib MUPa HECBOJUMA K €r0 S3bIKOBOM MOJIENH, YTO MMOKAa3aHO U Ha
MHBIX MaTepHayax ¢ MOMOIIbIO HHBIX METOJOB, IPEUMYIIECTBEHHO B paMKaX Pa3JIMYHbIX ITOJIX0JI0B
K YHOPSIOYCHUIO JIEKCHKH, O BO3HUKHOBEHHMS HMIMPOKOMACIITAOHBIX HEHPOKOTHUTHBHBIX HCCIIC-
JIOBaHUi B 3TOW 00sacTH (B OTEYECTBEHHO# Tpaauuuu cM., Hanpumep: [Kapaymnos, 2010a. C. 242—
246; 267-274]).
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B 1ienmom BOIPOCHI CBS3M S3BIKOBBIX W KOTHUTHBHBIX ITPOIIECCOB aKTUBHO WU TIOCTOSTHHO 00CYX-
JTAJIMCh B OT€YECTBEHHOW JIMHTBUCTUKE HAa (JOHE COXPAHEHUS NMPHUCTAIHLHOTO BHUMAHUS K JOCTHKE-
HUSIM HayK O 4esloBeKe 3a pyoexxoM. U3 HemaBHUX paboT cM., Hanpumep: [Kyopskosa, 2004; 3y6-
koBa, 2015; 2016; 3wk m Meicnb, 2015; Penpesenrarust coOwituii, 2017; Ckpebroa, 2018;
Komenes, 2019]. Kak 3akmoyaer B CBOEM TIIyOOKOM, HAIIMCAHHOM C OOJIBIION OCBEIOMIIEHHO-
CTBIO M JTIO0OBBIO K Tpodeccuu, 0030pe MOCTIKEHUN OTEYECTBEHHOW JIMHTBUCTUYCCKON HAyKH
JI. T'. 3yOkoBa, «B oTe4ecTBeHHOW JTMHTBUCTHYECKON TPATUIIMH S3bIKO3HAHHE MBICIHTCS KaK 00b-
SICHUTEJIbHAS M MPOTHO3UPYIOIasg KOTHUTUBHAS HayKa 3aJ0Jro JI0 “KOTHUTUBHOM PEBOJIIOIINN’)
[Byboxosa, 2015. C. 728].

Hawm npexacrasnsieTcs, uTo Hanboiee MPOABUHYTOW B 3TOM IUIaHE MEXIUCHUILTMHAPHON oTpac-
JIBIO CTaJia OTEYECTBEHHAS TICHXOJIUHTBUCTHKA, OCHOBaHHAs B (DyHIaMEHTAILHOM ILIaHE Ha MCUXO-
JIOTHYECKOH TeOpHH IeSTENFHOCTH. JTO HAIIPABJIEHUE JAeT BIIOJIHE BHATHBIE OTBETHI IO OCHOBHBIM
paszenaM COBPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX HCCIIEOBaHHM (OHTOTEHe3, (pMiIoreHes, Co3HaTeNbHas Aes-
TENBHOCTh YEJIOBEKa, NCTOPUKO-KYJIbTYpHBIE OCHOBaHUS (hopMUpOBaHUs 00pa3a Mupa, (yHKIIHO-
HUPOBaHNE CO3HAHUS IPH YCBOSHUH POJHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, U MH. JIp.), TI0 PALY TTO3UIIHIA
MpeaBoCcXuIas Ooyee MO3IHUE Pe3yJbTaThl, MOMyUYeHHBIE C OMOPO HAa HOBBIE TEXHOJOTHYECKHE
BO3MOXHOCTH. [109TOMY OHO MOKET NpeTeHIOBaTh Ha OOLIYI0 TEOpHUIO YeIOBEKOOOpa3oBaHUS,
a TMOHATHIHO-KaTeTOPHAIIFHBIN armapar 3TOH OTpaciii MOXKET C YCIIEXOM MPHUMEHATHCS B KauecTBe
CHCTEMBI OIEpPaTOPOB MPHU OCMBICIEHHH U CHCTEMAaTH3aIlMM HOBBIX (DaKTOJOTHYECKHX JaHHBIX
Y UHTEPIpETAIMU TeX 3HaHWil, KOTOpbIE cojepkarcs B HUX (00 3ToM moapodHee cM.: [[llamomiHu-
KoBa, 2019]).

DTO OTHOCHTCS, B YaCTHOCTH, M K MpPOOJIeME COOTHOIIEHHsS COOCTBEHHO IMHTBHCTHYECKOTO
U TICHXOJIOTUYECKOTO B TOW MH(OpMAIHMK, KOTOpas yKe MOoJy4eHa M MOXKET OBbITh B JalbHEHIIeM
pacumpeHa B HEHPOKOTHUTHBHBIX SKCIIEPUMEHTaX, B TOM YUCIIC U B KOHTEKCTE YITOMSHYTHIX HAMH
muackyccuit. [loctaHoBKa Teopueit peueBoi ASSITEITEHOCTH BOIIPOCA O OBUICEHUU 3HAYEHUl, O COOT-
HOIIEHUH JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAYEHHSI M JIMYHOCTHBIX CMBICIOB, O (DOPMHPOBAHWU M AMHAMHUKE
COJIepKaTeNIbHOTO HAIOJIHEHUS A3BIKOBOTO 3HAKa B Ipollecce MO3HaHMS MHpa, O 3HAUYCHHH Kak
orepaTope MBICIUTEILHON ONEpaIi, a HE CaMOM 3TOH omepaluy, OCTAlTC aKTyallbHBIMU B KOH-
TEKCTE COBPEMEHHBIX KOTHUTHBHBIX MOJXOOB U TO3BOJIIOT BBECTH IICHXOJOTHYECKHE, B OCOOEH-
HOCTH MOTHBALlMOHHO-TIparMaTH4eCKHUe, UCTOPUKO-KYJIbTypHbIE U COLIMOKOMMYHHKATUBHBIE Tapa-
METPHI B OCMBICIICHHE PE3yJIbTATOB, MOJYYEHHBIX CMEXHBIMU OTPACISMU I Pa3pabOTKH OOIUX
TEOPETHUYECKUX ITOJAXO0/I0B K MEXAUCIUTUTMHAPHON HHTETPAIIH.

B kauecTBe paboTaromiero Ha IepecedeHuH HHTEPECOB PAa3HBIX HAyK O YEIOBEKe MOAX0/a, KO-
TOPBIM y’k€ aKTMBHO MCIIOJIB3YyEeTCs Ui HMCCIENOBAaHUS KOHIUENTYalbHOM M SI3BIKOBOM Mojenei
MUpa, CIelyeT paccMaTpuBaTh ceTeBOl moaxo. Tem Oolee 4To HApSIy C HEHPOIUHTBUCTUKOM ce-
TEBbIE MOJIETN W METOJBI YK€ IHPOKO M YCHEIIHO MPUMEHSIOTCS B COLMOJIOTHH M COIMOMHTBU-
CTHKe, MyCTb TI0Ka U HE Ha eJJMHON TeopeTryeckoil mardopme [Cymiko, 2018; Milroy, 1987].

Kak MOXHO mosyduTh ceTeByl0 MOJENb si3blka B yenoBeke? B Poccum skcnepumMeHTanbHas
TICUXOJIMHTBUCTHKA aKTHBHO HCITOB3YET MOJIEH acCOIMaTHBHO-BEpOAFHBIX CETEH; B OMpeeIicH-
HOM CMBICJIC OHHM MPEICTaBISIFOT COOOH THIepceTeBble (MHOTOBEKTOPHBIE M MHOTO(AKTOpPHBIE)
CJIO)KHO M CUCTEMHO OpraHW30BaHHBIC JIMHTBOKOTHUTHBHBIE 00pa3oBaHus. Takue MOAEIH MOJBep-
raloTCs KOMITBIOTEPHOM 00pabOTKe M MOTYT MMOKa3bIBaTh KOHTPOJIHUPYEeMYo (T. €. MOITaroulyocs
M3MEPEHHI0) TUHAMHUKY BHYTPHCETEBBIX TpaHC(HOpMAIMi B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTH-
HyyMme. XapakTep 3TOH JAWHAMHUKHM 4YacTO CBS3aH C MOJycaMH HJCHTU(QHUKAIMUA B HCCIIEAYEMOM
C TIOMOMIBIO TaKUX MOJENEH cooOIIecTBe, MOCIEACTBUAMU TIIYOOKUX COIUAIBHBIX MOTPSCEHHIA,
B OCOOEHHOCTH 3aTParuBaroIINX MPeX/Ie yCTONINBEIe U 3HAaUNMBble 1151 (hopMupoBaHus oOpas3a Mu-
pa courokoMmyHuKaTiBHbIe cBsi3u [[Ilanomnukosa, 2020]. BaxHo, 0HAKO, yTOYHUTH, YTO pPEUb
3[ech He HET 00 aHaIorax WM pacIlIMPEHHbBIX CETEBBIX MOJIEJIAX CEMaHTHUECKUX CBSI3EH 3HAUEHU
MHOTO3HAYHBIX CJIOB, TakuxX kak mozaenu I1. Hopsura u [x. Jlakodda, wmm P. Jlanrakepa u ap.,
MOCTPOEHHBIX, KaK HaM IPeJICTaBIAETCs, Ha TMPEIyCTaHOBICHHOM JI02UYECKOM AHANU3E TUHSBUCTIU-
yecKux 3HayeHuli MHOTO3HAYHBIX JIEKCEM (KpUTHUYECKHUH 0030p 3THX MOAeNell MOXXHO HaWTH
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y [CkpebuoBa, 2018. C. 248-258]). C HuMu acconnaTHBHO-BEPOATBLHYIO CETh POJHUT TOJBKO YCTa-
HOBKa HCCIIeJIOBATENsl Ha BBIBEACHUE MTApaMETPOB 3HAUCHHH BepOaTbHBIX AWHUII H3 XapaKTepa ux
OTHOLICHUI U CBsA3eH B ceTH. AcCOLMaTHBHO-BepOalbHas CeTh, MoJydaeMasi B aCCOLMaTHBHOM JKC-
MEPUMEHTE, CYMTHIBACT JAaHHbBIC, YIOPIJOUYCHHBIC YKUBBIM, aKTyalbHO PabOTAIOIIUM U COIMATBHO
JeTEPMUHUPOBAHHBIM CO3HAHUEM HCITBITYEMbIX HOCHUTENCH S3bIKa, ONIEPHPYIONIMX BCEM MACCHBOM
SI3BIKOBBIX €/IMHUII B ApCEHAJE UX S3bIKOBBIX TMYHOCTEH.

CeteBble MOJIENIM MOTYT CTPOMTHCSI U Ha APYrod 3MITUPUYECKOW OCHOBE, HAIIPUMEp, Yepes3 JIo-
THYECKOe YIOPSJOUYCHUE JICKCHKH Te3aypyCHOTO THIA, HA OCHOBE aHANM3a TEKCTOBBIX PECYPCOB
OOJIBIIMX HAIMOHANBHBIX M WHBIX KOPITyCOB HCCIEIyEeMOTro SI3bIKa, a TaKKe TEKCTOBBIX Pecyp-
coB cetu MuTepHer, kak, Hanpumep, RUWordNet *; ruTenTen °. Ananus nponecca GpopMUpOBaHS
U poCTa yCTOWYMBOCTH 3HAYEHUH HA €0 CEMaHTHYECKUX CBS3SX B CETH POAHHUT acCOLMATHBHO-
BepOaJIbHBIE TOAXOJBI C TUCTPUOYTUBHBIMH, JUCKYPCUBHBIMA H BEKTOPHBIMH MOJEISIMHU, TAKUMH
kak RusVectorss ® u [Kutuzov, Kuzmenko, 2017]. Pa3Hble BHIBI CETEBBIX MOJENIEH MOTYT HUCIIONb-
30BaThCsl KOMIUIEMEHTAPHO.

B 37T0i1 cBsi3M crieyeTt 3aTpOHYTH BOIIPOC 0 (POPMUPOBAHUHN CUCTEMHOCTH B SI3bIKE.

B Tpaaumuy mocTpoeHus JIOTUKO-TEOPETHUECKIX MIOYPOBHEBBIX CTPYKTYPHBIX MOJIENel cucreMa
TPAaKTyeTCsl CKOpee KaK MpeayCTaHOBJICHHAsl TaHHOCTb, HEXKENU KaK COIMOKOMMYHUKAaTHBHAs pe-
ATLHOCTbh, BBIPACTAIOIIAS HA KOHIICTITYaTbHOW OCHOBE M o0oramiaromascs BepOaabHON BOIMJIOIICH-
HOCTBIO B PEUYCBOM JACITEILHOCTH denoBeka. ['ocmoacTtBo acmektyanmsupytomieit (mo Coccropy)
JIOTHKO-TEOPETUYECKOM MOJIENIN OMUCAHUS SI3bIKa HPUBEIO K MEXKIUCHUIUIMHAPHOCTH, TaK Kak
JIOTUYeCcKass MHTEPIPETalusi CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX, CyOCTaHTHBIX U (D)YHKIHOHAIBHBIX CBOWCTB
B aBTOHOMHOM TOPsIJIKE HEM30€KHO MOPOXKIAET MOTPEOHOCTh BBIMTH 3a MPEJeNibl CTPOr0 OYepUCH-
HOU cucTeMbl. [1o3TOMy, Kak OTMEYal0T MHOTHE JIMHTBUCTHI, IPAKTHUECKH OJJHOBPEMEHHO C IOSIB-
JICHHEM CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO TMOJXO0Ma, CTAIM TMOSBIATHCS AUCIUIUIMHBI «HA CTHIKEY» pa3-
JUYHBIX TIPEJMETHBIX O0NacTeldl: COIMONUHTBUCTUKA, STHOJWHTBUCTHKA, TICHXOJUHIBUCTHKA,
HEHPOJIMHIBUCTUKA, KOMIIBIOTEPHAsI, KOTHUTHBHAS, MaTeMaTHuecKkas 1 np. Takum o0pa3oMm, CTpyK-
TypHasi MOJIeIb M3HAYaJbHO OKa3ajach HECaMOAOCTATOYHOM, MOPOJIUB YCIOBHUS AJS TOSBICHUS
U pa3BUTHA MEKAMCUUIIMHAPHBIX oTpacieil. KoHcTatupoBarh M ommcaTh CHUCTEMY B SI3BIKE Kak
ABTOHOMHOM BHEIITHEM OOBEKTE (aHAIOTHYHO OOBEKTaM JIPYTUX, MPEXKIE BCEro, eCTECTBEHHBIX Ha-
YK) Ha OCHOBE BBISIBIICHHSI PETYJISIPHBIX CBS3EH M 3aBUCHMOCTEH €ro eAMHUII, HAOJIr0IeHHS 38 HUMH
B SI3BIKOBOM MaTepHaje B OTPHIBE OT €ro COo3Jareisl ¥ HOCHTENS HEAOCTATOYHO Ui OOBSICHEHUS
CaMoii 3TOM CHCTEMBI. SI3bIK B YENIOBEKE HAIMOJIHEH OTBITOM U CMBICIIAMH YEIOBEUCCKOU IUYHOCHU
W CHCTEMHOCTh €0 OpraHU3allMd MOXET OBITh OTYACTH MCTOPHYECKH U COIIMOKYJIBTYPHO yHAcIe-
JI0BaHa, HO MPEJIOMIISIETCS B TEKYIIUX COLMOKOMMYHHKATHUBHBIX YCTAHOBKAX B aKTYaJIbHBIX (ceTe-
BbIX) Tiporieccax. [ToaToMy BBejeHHE U pa3pabOTKa MOHATHS A36IK08OU IUYHOCMU B OT€YECTBEHHOM
tpamunuu [Kapaymnos, 20106] urpaer BaxxHy0 METOIOIOTHUECKYTO POIIb.

BosBpamiasich kK IpakTHKE YCTaHOBIICHHS BEKTOPOB JCTEPMHUHAIINH B TUXOTOMUH «S3bIK U Co3-
HaHKe (MBIIUICHHE)», OTMETHM, YTO TPAKTOBKA 3THUX JIByX CYIIHOCTEH Kak HEKMX JAUCKPETHBIX a0-
CTPaAKTHBIX CAMOCTOSITEIIEHBIX KOMIIOHEHTOB HE 0oJiee YeM MeTas3blkoBas ycJIoBHOCTh. Co3HaHUe
4esoBeka (M TeM OoJsiee ero KOHKPETHBIC MPOSBICHHS B MBICIMTENIBHBIX MPOIECCaX) JIUYHOCTHO,
TO €CTh MHTEHIHMOHAIBHO, OHO OTJIMYAETCSI HANPaBICHHOCTHbIO. MBIIIICHHE HE MOXKET OCYIECTB-
JSIThCS BHE CBOETO0 MATEPHAIILHOTO HEHPOTICUXO(PH3HONIOTHYECKOr0 U KOTHUTHBHOTO CyOcTpara,
Belb MBICJIUT HE HEKOe abCTpaKTHOE HEYTO, a YEIOBEK C €ro MHTEHIMSIMHU W HANpPaBICHHOCTHIO
JUYHOCTH. BBeleHHE MOHATHUS A3bIKO8As MUYHOCMbL KaK YHUBEpCATUH (CYIIECTBYIOIIEH TOIBKO
B CBOMX KOHKPETHBIX HAIMOHAILHO-KYJIbTYPHBIX BOIUIOIICHHUSX, B HAIIEM CIy4ae 3TO PYCCKAsL
A3bIKOBASI TUYHOCHIb) U €r0 TEOpeTHYeCKas pa3paboTKa BOCCOCAMHSET HMCKYCCTBEHHBIH pa3phiB
IBYX CyOCTaHIMH, YCTpaHss BEI3BAHHBIC UM MIPOTHBOPEYHSI.

* Tesaypyc pycckoro sissika RuWordNet. URL: http://ruwordnet.ru/ru (zata oGpamenns: 26.01.2020).

® ruTenTen — The Russian Web Corpus (ruTenTen). URL: https://www.sketchengine.eu/rutenten-russian-corpus/ (na-
ta obpamenus: 20.04.2020).

® RusVectorss URL: https://rusvectores.org/ru/ (xara obpamenus: 26.04.2020).
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BriBoabI

B oTeuecTBEeHHON TMHIBUCTUYECKON TPaJUIIMY, BCETJa YMEBIIEH COOTHOCUTh CBOU JOCTHIKEHUS
C HAYYHBIMU 3HAaHUSIMHM, ITOJYYEHHBIMH B MHBIX HayKaX, TPAOULHUAX U IMOAXO0AAX, UMeeTcs Heo0Xo-
JUMBIA (yHIAaMEHTAJIbHBIN 3a7e Ui IIOCTPOSHHS MEXIUCLIUILIMHAPHOTO Kypca Ha OCHOBE HHTE-
Tpaliyl JaHHBIX Pa3HBIX HAyK Ui YAOBJIETBOPEHHUS MOTPEOHOCTEH B JTMHTBUCTHYECKHUX 3HAHUSX,
aKTyaJbHBIX B 310Xy MH()OPMAaIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOH peBosonu. OOmMKA 3aMbICeNl O MEX-
JUCLUIUIMHAPHON JIMHIBUCTHKE, BEPOSTHO, MOXKET UCXOAUTH U3 Ye1068eK000pa306anus KaK OJHOTO
U3 TJIaBHBIX 00BEKTOB HAYK O JKU3HU W YEJIOBEKE W KaK OCHOBHI IIEJIETIONaraHus B CHCTeEME 00pa3o-
BaHMUS M BOCIHUTaHUs. DTO MOApa3yMeBaeT KaK MUHHUMYM YYeT BHJOBOW CIENU(HKH UelOBEeKa
U TpeanojaraeT Onopy Ha CHHTETHUYECKYIO, AMHAMUYECKYI0 MHTEIPaTHBHYIO MOJENIb OMHMCAHUS
S3bIKA, OCHOBAaHHYIO Ha KOMIUIEMEHTApHOM (T. €. IPHEeMIIEMOM [T Pa3HBIX OTpacieil) NCIoIb30Ba-
HUU 3HaHUM, MOJTYYEHHBIX M3 Pa3HBIX MCTOUYHMKOB B PA3HBIX KOTHUTHUBHBIX JoMeHax. Ceromns
B OCHOBY TakOW MOJENN MOXKET OBbITH MTOJIOKEH CETEBOH NMPUHLMI NPEACTaBICHHS A3bIKa B YeJIOBE-
K€ KaK MHOTOMEPHOTO JIMHTBOKOTHUTHBHOI'O CHCTEMHOT0 00pa30BaHUs, UMEIOLIETO MPU3HAKU CO-
[IMOKOMMYHHKATHBHON W HCTOPUKO-KYJIBTYPHOH JETEPMHUHALINH, MOJAAIOIIEHCS OMHMCAaHUIO Yepes
YHUBEPCAIHIO S3BIKOBOM JIMYHOCTH.

Cnucok JuTepaTrypsl

3yoxona JI. I'. DBomonus npeacTaBiieHnit o SI3pike. M.: SI3bIku CiIaBIHCKOH KyIbTyphl, 2015. 760 c.

3yoxoBa JI. I'. Teopus s3pIKa B €€ pa3BUTHHU: OT HATYPOLEHTPU3MA K JIOTOLIEHTPU3MY HYepe3 CHHTE3
K JINHTBOLICHTPU3MY 1 K HoBoMy cuHTe3y. M.: SICK, 2016. 624 c. (Studia Philologica)

Kapayaos 10. H. O6mas u pycckas uneorpadus / Ots. pen. C. I'. Bapxymapos. Uzx. 2-e. M.:
JIMBPOKOM, 2010a. 360 c.

Kapayaos FO. H. Pycckuii 351K U sI3bIKOBast TMYHOCTB. 7-€ 3. M.: M3n-Bo JIKH, 20106. 264 c.

Komenes A. JI. Ouepkn 5BOIIOIMOHHO-CHHTETHUECKOM Teopun sa3bika. M.: SICK, 2017. 528 c. (Pa-
3yMHOE ToBeIeHHE U s13bIK. Language and Reasoning)

Komenes A. /I. O reresuce MbIIIJIEHUS U sA3bIKa: ['€He3nC MOHATHN U MPOMO3UIUI. ApPUCTOTENb
u XoMckuii o s3bike. Biusiaue kynbTypsl Ha si3bik. M.: SICK, 2019. 264 c. (Pa3ymHoe moBene-
Hue u 1361k, Language and Reasoning).

KyopsikoBa E. C. S3pik 1 3Hanue: Ha myTu nmomydyeHus 3HaHUH o s3pike: YacTu pedn ¢ KOTHUTHUB-
HOW TOUKHM 3peHus. Ponb s3bIka B Mo3HaHUM MHpa. M.: SI3bIkK cnaBstHCKOM KynbTypsl, 2004.
560 c. (SI3bik. CemuoTrka. KynbTypa)

Penpe3enTanus co0bITHII: HHTETPUPOBAHHBIN ITOAXO C MO3MIIMKA KOTHUTHBHBIX Hayk / OTB. pe.
B. U. 3a6otkuna. M.: SICK, 2017. 360 c. (PasymHoe nmoBezienue u si3bik. Language and Rea-
soning)

Ckpeouona T. I'. KorautnBHas THHTBUCTHKA: KIIACCUIECKHE TCOPUH, HOBBIC moaxoabl. M.: SICK,
2018. 392 c. (PazymHoe noBezeHue u 536k, Language and Reasoning)

Cymko B. A. Mcropusi BOSHUKHOBEHHUSI 1 METOAOJIOTHUS CETEBOro ananusa // JKypHall connoaoruu
u coruanapHo# amTpomomoruu, 2018. T. 21, sem. 1. C. 161-181. DOI 10.31119/jssa.2018.
21.1.7

HlanomaukoBa U. B. Teopus akryanbHa, moka oHa paboraer // Bonmpochl MCHXOIMHIBHCTHKH.
2019. T. 41. Ne 3. C. 156-173. DOI 10.30982/2077-5911-2019-41-3-156-173

IManomnuxoBa U. B. Moxycsl naeHTH(OUKANNN PYyCCKON A3BIKOBOM JIMYHOCTH B DIIOXY MEPEMEH.
M.: SICK, 2020. 336 c. (Studia Philologica)

SI3bik M MbIcsIb. CoBpeMeHHast KoruutuBHas suHreuctika / Coct. A. A. Kubpuk, A. JI. Komenes;
pen. A. A. Kubpuk, A. JI. Komenes, A. B. Kpasuenko, }O. B. Mazyposa, O. B. ®exoposa. M.
SI3b1ku cnaBsiHCKOM KynbTypbl, 2015. 848 c. (Pasymuoe nosenenue u s3bik. Language and Rea-
soning)

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



14 Teopetnyeckas M MPUKNARHAS TUHIBUCTMKA

Arbib, Michael A. The Mirror System Hypothesis on the Linkage of Action and Languages. In:
Action to Language via the Mirror Neuron System. Cambridge University Press, 2006, p. 3—-
47.

Bickerton, D. Language and Human Behaviour. Seattle, WA: University of Washington Press,
1995.

Harris, R. A. The Linguistics Wars. New York; Oxford: Oxford University Press, 1993. 356 p.

Milroy, L. Language and Social Networks (2nd ed.). Oxford: Blackwell, 1987.

Cousins Katheryn, A. Q., Ash Sharon, Irwin David J., Grossman Murray. Dissociable sub-
strates underlie the production of abstract and concrete nouns. Brain and Language, 2017,
vol. 165, p. 45-54. Published by Elsevier Inc. DOI 10.1016/j.bandl.2016.11.003

Kutuzov, A., Kuzmenko, E. WebVectors: A Toolkit for Building Web Interfaces for Vector Se-
mantic Models. In: Ignatov D. I. et al. (eds.) Analysis of Images, Social Networks and Texts.
AIST 2016. Communications in Computer and Information Science, vol 661, p. 155-161.
Springer International Publishing AG 2017. DOI 10.1007/978-3-319-52920-215

Lacey, S., Stilla, R., Deshpande, G., Zhao, S., Stephens, C., McCormick, K., Kemmerer, D.,
Sathian, K. Engagement of the Left Extrastriate Body Area during Body-part Metaphor Com-
prehension. Brain and Language, 2017, vol. 166, p. 1-18. Published by Elsevier Inc.
DOI 10.1016/j.bandl.2016.11.004

Rodd Jennifer M. & Matthew H. Davis. How to Study Spoken Language Understanding: a Sur-
vey of Neuroscientific Methods // Language, Cognition and Neuroscience, 2017, vol. 32, no. 7,
p. 805-817. DOI 10.1080/23273798.2017.1323110

van Ackeren Markus J., Casasanto, D., Bekkering, H., Hagoort, P., Rueschemeyer, S.-A.
Pragmatics in Action: Indirect Requests Engage Theory of Mind Areas and the Cortical
Motor Network. Journal of Cognitive Neuroscience, 2012, vol. 24, no. 11, p. 2237-2247.
DOI 10.1162/jocn_a_00274

References

Arbib, Michael A. The Mirror System Hypothesis on the Linkage of Action and Languages. In:
Action to Language via the Mirror Neuron System. Cambridge University Press, 2006, p. 3—
47.

Bickerton, D. Language and Human Behaviour. Seattle, WA: University of Washington Press,
1995.

Cousins Katheryn, A. Q., Ash Sharon, Irwin David J., Grossman Murray. Dissociable sub-
strates underlie the production of abstract and concrete nouns. Brain and Language, 2017,
vol. 165, p. 45-54. Published by Elsevier Inc. DOI 10.1016/j.bandl.2016.11.003

Harris, R. A. The Linguistics Wars. New York; Oxford: Oxford University Press, 1993. 356 p.

Karaulov, Yu. N. General and Russian ideography/ Ed. by S. G. Barkhudarov. 2" ed. Moscow:
LIBROKOM, 20104, 360 p. (in Russ.)

Karaulov, Yu. N. Russian Language and Language Personality. 7th ed. Moscow: LKI Publishing
House, 2010b, 264 p. (in Russ.)

Koshelev, A. D. Essays on the Evolutionary-synthetic Theory of Language, Moscow: LRC Publish-
ing House, 2017, 528 p. (Language and Reasoning). (in Russ.)

Koshelev, A. D. On the Genesis of Thought and Language. Moscow; Boston: Academic Studies
Press; LRC Publishing House, 2020.

Kubryakova, E. S. Language and Knowledge: On the Way to Getting Knowledge about Language:
Parts of Speech from a Cognitive Point of View. The Role of Language in the Knowledge of
the World. M.: Languages of Slavic Culture, 2004, 560 p. (Language. Semiotics. Culture).
(in Russ.)

Kutuzov, A., Kuzmenko, E. WebVectors: A Toolkit for Building Web Interfaces for Vector Se-
mantic Models. In: Ignatov D. I. et al. (eds.) Analysis of Images, Social Networks and Texts.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



UWanowrnkosa M. B. TTpuHuMMbl NOCTPOEHMS KYpPCO MEXAUCLMMIMHAPHOM NMHTBUCTUKM 15

AIST 2016. Communications in Computer and Information Science, vol 661, p. 155-161.
Springer International Publishing AG 2017. DOI 10.1007/978-3-319-52920-215

Lacey, S., Stilla, R., Deshpande, G., Zhao, S., Stephens, C., McCormick, K., Kemmerer, D.,
Sathian, K. Engagement of the Left Extrastriate Body Area during Body-part Metaphor Com-
prehension. Brain and Language, 2017, vol. 166, p. 1-18. Published by Elsevier Inc.
DOI 10.1016/j.bandl.2016.11.004

Language and thought: Modern cognitive linguistics / Comp. A. A. Kibrik, A.D. Koshelev; eds.
A. A. Kibrik, A. D. Koshelev, A. V. Kravchenko, Yu. V. Mazurova, O. V. Fedorova. M.: Lan-
guages of Slavic Culture, 2015, 848 p. (Language and Reasoning). (in Russ.)

Milroy, L. Language and Social Networks (2nd ed.). Oxford: Blackwell, 1987.

Representation of Events: an Integrated Approach from the Position of Cognitive Sciences / Ed.
by V. I. Zabotkina, Moscow: LRC Publishing House, 2017, 360 p. (Language and Reasoning).
(in Russ.)

Rodd Jennifer M. & Matthew H. Davis. How to Study Spoken Language Understanding: a Sur-
vey of Neuroscientific Methods // Language, Cognition and Neuroscience, 2017, vol. 32, no. 7,
p. 805-817. DOI 10.1080/23273798.2017.1323110

Shaposhnikova, 1. V. Modes of Identification of the Russian Language Personality in the Epoch of
Changes. Moscow: LRC Publishing House, 2020. 336 p. (Studia Philologica). (in Russ.)

Shaposhnikova, I. V. The Theory is Valid as Long as it Works. Issues of Psycholinguistics, 2019,
vol. 41, no. 3, p. 156-173. DOI 10.30982/2077-5911-2019-41-3-156-173 (in Russ.)

Skrebtsova, T. G. Cognitive Linguistics: Classical Theories, New Approaches. Moscow: LRC
Publishing House, 2018, 392 p. (Language and Reasoning). (in Russ.)

Sushko, V. A. History of Emergence and Methodology of Network Analysis. Journal of Sociology
and Social Anthropology, 2018, vol. 21, iss. 1, p. 161-181. DOI 10.31119/jssa.2018.21.1.7
(in Russ.)

van Ackeren Markus J., Casasanto, D., Bekkering, H., Hagoort, P., Rueschemeyer, S.-A.
Pragmatics in Action: Indirect Requests Engage Theory of Mind Areas and the Cortical
Motor Network. Journal of Cognitive Neuroscience, 2012, vol. 24, no. 11, p. 2237-2247.
DOI 10.1162/jocn_a_00274

Zubkova, L. G. Evolution of Ideas about Language. Moscow: Languages of Slavic culture, 2015,
760 p. (in Russ.)

Zubkova, L. G. Language Theory in its Development: from Naturocentrism to Logocentrism
through Synthesis to Linguocentrism and to a New Synthesis. Moscow: LRC Publishing
House, 2016, 624 p. (Studia Philologica) (in Russ.)

Mamepuan nocmynun 6 peokonne2uro
Date of submission
10.06.2020

Caenenusn 00 aBtope / Information about the Author

MManomnuxoBa Upuna BaaauMupoBHa, TOKTOp QIIIONOTHYECKUX HAYK, TpOodeccop, TIaBHBIN
HayuHbli coTpyauuk, Macturyt dpunonorun CO PAH (HoBocubupck, Poccust)

Irina V. Shaposhnikova, Doctor of Philology, Professor, Chief Researcher, Institute of Philology
SB RAS (Novosibirsk, Russian Federation)

i.shaposhnickowa@yandex.ru
ORCID 0000-0003-3519-1209

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



YK 801.671.5
DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-4-16-31

[ModTHYecKHe PEKOHCTPYKIINH, WJIH MPUBEIEHHE K CHMMETPUH
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Annomayus
Ha npumepe mrectu ctuxorBopenuii n3 «Ilepcunckux MotrBoB» C. EceHnHa paccMaTpuBaroTCs BO3MOXKHBIE PEKOH-
CTPYKIIMH, MPUBOASIINE UX K CHUMMETPHYHOMY BUIy. OTMedaeTcsl, YTO HEKOTOPBIE U3 HUX, B 9acTHOCTHU «Illarans Tb
Mosi, llarans» u3HavaIbHO CUMMETPHYHBI B CTPO(UUECKOM OTHOLIEHUH, JPYTHe IPUBOAATCS K CHMMETPHHU B PE3yIIb-
TaTe IEMEHTApHBIX TPeoOpa3oBaHMil, a TPETbU 00IANAIOT CTPYKTYPOH, HE MO3BOJIIOMIEH PEMNTh 3a1ady CHMMETPH-
3arun 6e3 MepecTPOHKH BCEro CTUXOTBOPEHHS B LIEJIOM.
PaccMOTpeHHBIE CTUXOTBOPEHUS TIPEJCTAaBICHBI 5S-CTUIIMSAMHE, KOTOPBIE XOTS W aCHMMETPHYHEL, HO 00JIa/lafoT ropas-
110 GONBLINM 3aI1acoM COYETAeMOCTH CTHXOB, YeM YETBEPOCTHINHS. Bo BCex Cilydasix WIIH Hall/IeHbl BAPUAHTHI IIPHBE-
JICHUs K CHMMETPHH, WM yKa3aHbl IPHYMHBI, [0 KOTOPHIM 3TO HEBO3MOXHO ceiarh. [IpUBENEHBI HpUMEpHI
«oumbok» B cruxax I[lactepHaka n MepeXKOBCKOT0, MOCIE UCHPABICHUS» KOTOPBIX UX CTUXU CTAHOBSITCS CUMMET-
puuHbIME. OTMEYaeTCsl, YTO METOJ PEKOHCTPYKIMU IJIsl IPUBEACHUS K CUMMETPHH SIBIISIETCSI YHUBEPCATbHBIM H MO-
JKeT OBITh UCIIONIB30BaH KaK MPH aHAIHM3€ MO3THYECKUX (OPM IO TOPU3OHTANHN (CHMMETPHUS PUTMa), TaK U IO BEPTH-
Kanu (CHMMETpHs cXeM pH(YMOBOK, peppEHOB U APYTHX KOMITO3UIUOHHBIX QUTYD).
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Poetic Reconstructions, or Reduction to Symmetry
(Based on S. Esenin’s Cycle “Persian Motives™)

Olga V. Vladimirova, Yuri D. Grigoriev

St. Petersburg State Electrotechnical University («LETI»)
St. Petersburg, Russian Federation

Abstract

Based on the example of S. Esenin’s six poems from the cycle “Persian motives” certain reconstructions of poems
making them parallel / symmetric are considered. It is pointed out that the strophes of some of them, namely in
“Shaganet, o my love, Shaganet” are initially symmetric, others can be reduced to symmetry as a result of elementary
transformations, still the others have the structure that does not allow of symmetrization without the reorganization
of the whole poem.

The poems considered in the paper are asymmetric five-line stanzas, however, they have a greater combinative power
of verses than quatrains. In all the cases variants of reduction to symmetry are found or the reasons why it cannot be
done are specified. Examples of “errors” in Pasternak’s and Merezhkovsky’s verses are identified and then “correct-
ed”, which make the above poems symmetric.
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It is noted that the method of poetic symmetrization is universal and can be used both at the horizontal analysis level
(regarding symmetry of rhythm), and at the vertical one (dealing with symmetry of rhyming schemes, refrains and
other composite figures of prosody)
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symmetry, symmetry indication, the rhyming scheme, repetitiveness of verses, necklace, symmetric necklace, recon-
struction, elementary transformations

For citation
Vladimirova, Olga V., Grigoriev, Yuri D. Poetic Reconstructions, or Reduction to Symmetry (Based on S. Esenin’s
Cycle “Persian Motives™). Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4,
p. 16-31. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-4-16-31

BBeaenune

CTpodUIHOCTH MpeanojiaracT MOBTOPEHHE KaKOH-TO CTPYKTYpHl codeTaHus CTpok [['acmapos,
2001. C. 179]. B «Ilepcuncknx MoTHBax» ECEHUH B3sUT 32 OCHOBY pe(ppeHHOCTH S-CTUIINH, U3pe-
Ka TepeMekasi uX B OTHACIbHBIX cilydasx 4- u 6-crunmsmu [Ecenun, 1985]. M306eras matemaruye-
CKHX TIOCTPOEHHIA, ITOT IUKI KpaTko otMeTiit DenotoB [Denotos, 2002. C. 15, 172], ocobo BbIe-
muB «Ilarana...». I[lomumo «lllarans...» OH OTMe€YaeT elle MATh CTUXOTBOPEHHH — 3TO «CBET
BedepHUil madpaHHOTO Kpad...», «Bo3myx mpospauHslii U cHHHU...», «B Xopoccane ectp Takue
nBepu...», «['omy0as poauna @upaycu...», u «['mynoe cepaue, He Oeics!..».

OOmuMM MpU3HAKOM, OOBEANHSIIOIUM BCE IIECTh CTUXOTBOPEHUH, SIBISETCS MTOBTOPSIEMOCTH OT-
JeNbHBIX CTpoK. M XoTs1 EceHNH He cTpeMHUTCs K «IeTaHTHYHOW MITaMIIOBKE COBEPIIEHHO OJUHA-
KOBBIX CTPO(, BpeMsi OT BpeMEHH J0ITycKasl IEPEeCTaHOBKY B Hopsake pupmMoBkm» [Denoros, 2002.
C. 15, 172] n, no6aBuM, B IOpAIKE TOBTOPSIEMBIX CTPOK, BO BCEX HA3BAHHBIX CIIydYasX MPUCYTCTBY-
€T TeM He MEHEee CKPBITasi CHMMETPHS B YUCTOM BHJE WM CHUMMETPHS HapyIIeHHasl.

Ecenun Obu1 nanexo He €JUHCTBEHHBIM MOJTOM, HCIOJB30BABIIMM B CBOEM TBOPYECTBE HIEH
cumMeTpu. OcoOeHHO M300peTaTesIbHBIM B 3TOM OTHOIICHHMH ObLI, cKaxkeM, Uropp CeBepsHUH
[CeBepsinun, 1988]. Bce co3manHbie M cTHiMcTHYeCKHe (GUTYpHI, Takue Kak «Kauzemby, «Jlu-
33716, «Muppat, «lleperieck» u T. A. — CyTh CHMMETPHYHBIE 0KEPENTbs, O KOTOPHIX TIOHAET pedb
B CTaThe, WK Onu3kue K HUM Gopmbl. OcoOeHHO MOKa3aTeseH B 3ToM oTHomeHun «KBaapar kean-
paToB», KOTOpBIA Oe3ympeueH ¢ TOYKH 3pEHHs CHMMETPUM M JIONyCKAaeT KPacUBBIA aHaIW3
¢ TIOMOIIEI0 Teopun Tpymr. OOpaleHue K 3TOW TeOpHuH MPHU aHAIM3e TBOpUYeCTBA AHHBI AXMaTo-
Bo# mpuBouTcs B [Kopona, 1999. C. 105].

Lenb cTaten — He mpuberas K CI0KHBIM MaTeMaTHYECKUM MOCTPOCHUSIM, IIPEICTaBUTh CUMMET-
pun «Ilepcuackux MOTHBOBY B KaK MOXKHO OoJjiee SIBHOM BUAE, a TaM, IIe OHA HapylleHa — YKa3aTh
BO3MOJKHBIE PEKOHCTPYKIIMH, IPUBOJAIINE K CHMMETPHH.

Camu 1o cebe 3TH PEeKOHCTPYKIMU HUKAKOW CIeUalibHOM 1eNu He npecienytoT. Oanako 6iu-
30CTh OPUTHMHAJIOB K HEKUM CHMMETPHUYHBIM 3TAJOHAM JOJDKHA MOMYEPKHYTh, YTO MPHHLMUI CHM-
METpPUH HEe3pHMO TIPUCYTCTBYET B TBOPUECTBE MOITOB M B TEOPHH CTUXOCIOXEHHUs Boobe [Ilop-
tep, 2003; Mapteinenko, 2016]. IIpun OTKIOHEHHH K€ OT CUMMETPHHM MOKHO TOBOPHUTH YK€ HE
0 HEH, a 0 3aKOHOMEPHOCTSX aCUMMETPHH, YTO MPHUBEAET HAC K TEM WJIM MHBIM IIPUHIMIIAM TapMo-
HUH, CPEeIN KOTOPBIX Hanbosee N3BECTHBIM SIBIIAETCS 30J10TOe ceueHue [l puropnres, MapThIHEHKO,
2017].

3aberas BIepea, 3aMETHM, YTO MIPUPOAA 30JI0TOI0 CEYEHHs TECHO CBsI3aHa C YMCIIOM 5, TOYHEE,

C PEKYPPEHTHOM IIOCIIEI0BATENBHOCTRI0 uucea DPuboHAUUH {Fn ‘F=1F =1}, OTIpeaeTAEeMOI

paseHctBom F ., =F

; a+F,, n=12, .. CrenosarenbHo, NATUCTUINMSA 110 CBOECH NPUPOJE HECYT

B cele TapMOHHIO ACUMMETPHH.
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O:xepesbs

B xauecTBe MaTeMaTHYECKOTO MHCTPYMEHTA, KOTOPBIN MACATBbHO MOAXOAUT IS aHAIHM3a CUM-
METpUH B CTUXOBEICHUH, OyJIeM HCIIONB30BaTh TAK Ha3bIBa€MEIE odicepeiibsa. [l HUX CYIIeCTBYeT
XOpoIIo pazpaboTranHas Teopus nepeuncieHus [loia [Xapapu, 1973], B KOTOpoil KIFOYEBYIO POJIH
UIrpar0T MNOHATUA HUKJIIOBOI'O MHACKCA I HUKIUMYCCKUX W OUBAPAIbHBIX T'PYIIIL. MeE1 He 6y21€M
OCTaHABJIMBATHCS HA ATHX TITyOOKUX MOHSTUSAX, OTMETHB JIUIIIb, YTO HESIBHO HCIOJIB30BAIHA HEKOTO-
pBIE U3 3TUX PE3yJIBTATOB B MpeACTaBIeHHON paboTe. OTMETUM TaKXKe, YTO K MOHATHIO OXKEPEbs,
BBE/ISI JPyTroe OIpeAesieHrne, caMOCTOsITeNIbHO npuien IlopTep B cBoeil BceoObemitromel padore
o cummeTpuu B ctuxax [[Toprep, 2003].

MartemaTu4eckasi MoJiejib CTPOPBI

Osicepenvs — 3TO KOHCTPYKIHH, KOTOPBIE B TEOpUH rpad)0B HAa3bIBAIOTCS NPOCTHIM IUKIOM. OHU
OKa3bIBAIOTCA YPE3BBIYAHO YJOOHBIM MHCTPYMEHTOM AJISI aHAJIU3a CTPOd B KaueCcTBE UX MaTeMa-
THUYECKOU MOJEIIH.

ComocTaBuM Ka)JI0My CTUXY CTpo(dbl BepmmHy (Touky) Vk. CTpoda u3 N cTuxoB (N-cTHIIHE)
comepxut N BepmuH. CoequHUB BX pedpamu (OTpe3KaMu JIMHUK), a 3aTEM, COSTUHUB ITOCIICIHIO0
BEPIIMHY C TEPBOW, MOIYyYUM NpocToil Iuki. Ero ymoOHO m300paxkaTh B BHAE MPABHIBHOTO
N-yroJbHUKA, BIUCAHHOTO B OKPYKHOCTb.

Bepmmsbl uKina moMeyaroT KakuMHu-1100 MeTkaMu. CKaxeM, OZHU pUPMYIOIINECsS CTHXH O0-
MEJaloT OAHOU OyKBOH, a APYTHe — IPYroM, Kak COOCTBEHHO M IMPHUHATO B CTHXOBeACHUH. [IpocToii
UK C pa3MEYCHHBIMU BEpIIMHAMH HazoBeM (N, M)-ooicepervem, Tae N — JUIMHA OXKEPEIbs,
m=(my, ..., Mg), N =m; + ... + My — pacnpenenenue OycuH (BepumH) 1o g 1useram. LietoB Oycun
MOJKET OBITh HECKOJIBKO. DTO OMNPEAeNsIeTCs] KOJINYECTBOM IPU3HAKOB J > 2, IO KOTOPBIM MBI XO-
THUM KJIacCU(DUIIMPOBATH CTUXHU cTPOQBL. OOBIYHO, YTOOBI HE 3aTEMHSAThH aHAIN3, MoJIaraiot q = 2,3.

Bce Bepmmnbl nukina (OyCHHBI OKepelbsi) oMevaeM 4ruciaaMu 1, 2, ..., N 10 4acoBOil CTpeike,
HO Ha PUCYHKaX HyMepalHio, KpOMe HadyaJlbHOM BEPIUIMHEI 1, OITycKaeM.

B xoHTeKkcTe MoCTaBIeHHOH 3a7]aun aHAIN3a CHMMETPHN CTPO(BI B Ka4eCTBE IBETOB OYCHH BBI-
CTYNAIOT NPUSHAKU CUMMempul, TIPUCYIIHE JIEMEHTaM CTPO(dbl. DJIeMEHTaMU CTPO(MBI SIBISIOTCS
CJIOBECHBIE €TUHULBL. FIMU MOTYT OBITh CTHXH, OT/ICJIbHBIE CTI0BA, (ppa3sl U T. 1. Ecin 3TH equHULBL
HaJIENSAIOTCS. KAKUM-TTH00 OOLIMM NPU3HAKOM, CKaXEM, IOBTOPSIEMOCTBIO, CHHTAKCHUECKUM pedpe-
HOM, 9XOM WJIM WHBIM KOMTO3UIIMOHHBIM IIPHEMOM, TO TOBOPSAT O CHMMETPHH COOTBETCTBYIOIIETO
THTA.

[Ipumepamu cTunucTHYECKUX (QUTYP, HAZENAIOUIMX CTpody CHMMETpHUeH, SBISAIOTCA aHadopa,
snudopa, CUMIUIOKA, AHAAWUIUIOCHC, TMapajlieNn3Mbl (CHHTaKCHYECKHE, JEKCHYECKHe, PUTMHUe-
ckue), pedpen u T. 1. B «Ilepcunckux MoTuBax» Hac, B IEPBYIO o4epeb, OyayT HHTEPECOBATh IO~
BTOPBI CTUXOB.

B 00br4HO# MaTeMaTHKE MOHATHE CHMMETPHUHN CBA3BIBAETCS C BO3SMOYKHOCTHIO CAaMOCOBMEIIEHHUS
¢durypsl ¢ camoii co00il TIpu HEKOTOPBIX ee MPeoOpa30BaHUIX, HA3bIBAEMbIX JBMKEHUSIMH | Beiinb,
2007]. K uncny Takux npeoOpa3oBaHHI OTHOCSTCS, B YACTHOCTH, 3€pKalbHbIC OTPAXKEHHS U MOBO-
potsl. Ecny npu BBINONIHEHUH TakMX IBMXKEHUH (Urypa XoTs Obl pa3 caMOCOBMECTHUTCS, TO TOBO-
pAT, YTO OHAa CUMMETpPHYHA. B Takmx ciy4asx Ha MIOCKOCTH MOKHO OMPEIENUTh OCh CHMMETPHH
W LEHTP CHUMMETPHH, OTHOCHTEILHO KOTOPBIX (huTrypa obnamaeT 3epKajbHOM WM MOBOPOTHOM
CUMMETpHel cooTBeTcTBeHHO. Eciin Takux oceil cummerpun OyAeT ABe, TOBOPAT, YTO QUrypa nuMe-
€T OCh CHMMETpPHHU 2-TO Topsiaka U T. 1. CkakeM, IpSIMOYTOJIBHHUK 00JIaaeT 0CEeBOI cuMMeTprei
BTOPOTO TIOpsI/IKA, TaK Kak OH MMEeT JIBe ocu cuMMeTpuu. KBajpar oOmamaer oceBoil cHMMeT-
pueit 4-To mopsiKa, Tak Kak OH, B JONOJHEHUE K MPEABIIYIIEMY CIydaro, 00NaacT eme 1 ABYMs
CUMMETPHUSIMH OTHOCUTEILHO THaroHasieH.
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Crpodudeckuii penepTyap MO33UN YPE3BBIYAHO MHUPOK. DTO AeMOHCTpUpyeT Tadu. 1 [Xapapw,
1973; Sxosenko 1998; IToprep, 2003], rae mokaszansr odiiee kKomuuectBo (N, K)-ctpod (oskepenwii),
pas3n4aeMbIX 0 OJHOMY HPU3HAKY, H KOJIMYECTBO CHMMETPHUYHBIX CPEIH HUX.

DTO KOIMUYECTBO OBICTPO pacTeT ¢ pocTtoM N. [losToMy He ciiemyeT yaUBIATHCS OOHAPYKEHHOH
K. [I. BummaeBckum 3akonoMepHocTtH [DemotoB, 2002. C. 18]: yem kpymHee ctpoda 1o o0beMy,
TeM OOJIBIIIE OHA NMEET PUTMUYECKIX BApHAHTOB ~, HO TEM MEHBIIE 3TH BapUAHTHl HCIOIB3YIOTCS.
OTO MOHATHO, TaK KAaK KOJMYECTBO HECHMMETPUYHBIX BAPHAHTOB PACTET 3HAYUTENHHO OBICTpEe
yHyciaa CUMMETPUUYHBIX. HecummerpuyHble ke BapHaHThl CTPOd IMO3THl OOBIYHO NPENNOYUTAIOT
HE HCTI0JIb30BaTh.

Tabruya 1
O6ee uncio (N, M)-oxepenuii 1 CHMMETPUYHBIX cpeau Hux, M = (K, n —K)
Table 1
Total number of (n, m)-necklaces, symmetric necklaces among them, m = (k, n — k)

(n—K) 6.3 | (7.3) | 83 | 8.4) | (9.3) | (9.4)
Bcero 4 5 7 10 10 14
CuMMeTpHUYHBIE 3 3 3 7 4 6
(n, k) (10,3) | (10,4) | (10,5) [ (11,3) | (11,4) | (11,5)
Bcero 12 22 26 15 30 42
CuMMeTpHYHBIE 4 10 11 5 10 10
(n, k) (12,3) [ (12,4) | (12,5) | (12,6) | (13,3) | (13,4)
Bcero 19 43 66 80 22 55
CuMMeTpHYHBIe 5 15 10 26 6 15
(n, k) (13,5) [ (13,6) | (14,3) | (14,4) | (14,5) | (14,6)
Bcero 99 132 26 73 143 217
CuMMeTpUYHBIC 15 20 6 20 15 35
(n, k) (14,7) | (15,3) | (15,4) | (15,5) | (15,6) | (15, 7)
Bcero 246 31 91 201 335 429
CuMMeTpHUYHBIE 38 7 21 21 35 35

PeKOHCprRHI/ll/I, NJIA IIPUBEACHUEC K CHMMETPUH

[Tox pexoHCTpyKIHMEH OyeM MOHUMATh OTOOpaKeHNE OpPUTHMHAJIA B €r0 CHMMETPUYHBIH 00pas.
OToOpakeHre ITOJDKHO 3a/1aBaThCsi MUHHMAJIBHBIM YHCIOM 3JI€MEHTapHBIX Mpeo0pa3oBaHUil HC-
XOJTHOTO TEKCTa, K YUCITy KOTOPBIX OTHECEM cieaylomue: 1) mepecTaHoBKa CTUXOB; 2) 3aMeHa CTH-
Xa HOBBIM, OTCYTCTBYIOIIIM B OpHTHHAJIE; 3) 100aBIE€HHE HOBOTO CTHXA, T. €. YBEINYCHHE [UTUHEI
OXKEpENbs HAa €AUHULLY.

KoneuHo, mpu OCyIIECTBICHHM TaKHX NPeoOpa3oBaHUl HEM30EKHBI HEKOTOpPhIE CHHTaKCHYe-
CKHE COIIacoBaHUs (M3MEHEHUE MyHKTYalluH, MOSIBICHUE AOTOIHUTEIBHBIX WM, HA00OPOT, UC-
KITIOYCHUE HEKOTOPBIX CIIy)KEOHBIX CJIOB, COTJacOBaHME OKOHYaHMW H T.1.). Llenmbro sBisercs
HE HalucaTh 32 aBTOpa HOBOE CTHXOTBOPECHHUE, «HCIPAaBUTH» OPUTHHAN, a MOKa3aTh €ro OJIM30CTh
K ONpEACIeHHOMY CUMMETPHYHOMY 00pa3y. YUHTHIBas, YTO MOAABIISIONIEe OOJBIIMHCTBO CTUXO-
TBOPHBIX TEKCTOB II0 CBOEH Mpupoje OOHApYKMUBAET TE WM WHBIC IPU3HAKU CUMMETPHH, BCE ITH
PEKOHCTPYKIHHU TOJIKHBI ITIOAYCPKHYTh CKPBITOC NMPHUCYTCTBUE 3TOMH CUMMCETPHU B TCKCTE. BBIBOIII)I
W3 3TOTO MOXKHO JieNlaTh caMble pasHble. Hampumep, MOXKHO MPEINONI0KUTh, YTO aBTOP HA WHTYH-
THUBHOM WJIM CO3HATEIILHOM YPOBHE CJIE0Ball HEKOTOPOH 3a/laHHON CXeMe, HO JI0 KOHIIA He BBIIEp-

! loGaBmM, 4TO He TONBKO PHTMHUYECKHX, HO H IIPOUHX.
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XKaJl ee, W JKe, HA00OPOT, CIeJ0BAN ONPENEIEHHOH cxeMe, HO IPOCTO AOIMYCTHII OIINOKY U IO Ka-
KOW-TO NPUYMHE HE 3aMETHII €€.

«OUIoKN» MOITOB

To, 4TO OIMMOKYU WA CO3HATENLHBIC OTKIOHEHHS OT OpHUTHHAJNA (OOBIYHO MPH MEPEBOJIAX) B TO-
STHUYECKOM TBOPUYECTBE MHOTA BCTPEUAIOTCS, MPOJIEMOHCTPUPYEM ABYMS IPUMEPAMH.

b. Ilacmepnax. «3a kuueotiy [3omotoe niepo, 1974. C. 506]

AHnamu3 cuctembl pudMoBkEu cTuxoTBopeHUs Punbke «Der Lesende» u3 «Kuuru obpa3zos»
[Rilke, 1976] moka3bIBaeT, YTO B OPUTHHAJIE OHO COACP)KUT ISATH CKPBITBIX CTPOd C IOCIIeIOBa-
TeJIbHOCTHIO [IMH 4 — 12 — 5 — 5 — 5, uro B coBokynHocTH faet 31 crux. Ilepsoe 4-crurime aabb
CUMMETPUYHO, KaK CAMMETPUYHBI U 5-CTUIIHS (OHU BCErla CHMMETPHYHBI 1aXKe C XOJIOCTBIMHU CTH-
xamn). OOLIYyI0 KapTHHY HCKaxaeT 12-cTUie, B KOTOPOM LIeToYKa My CKHX pupm 6 — 7 — 9 — 15
HE JaeT BO3MOXKHOCTH pa3opBaTh CTpody Ha 1Be 00jiee KOPOTKHE CTPOQHI.

ITo Bceii Buaumoctu, [lactepuak [3o10Toe niepo, 1974. C. 506; 3onotoe ceuenune, 1988. C. 227]
TMIOTIBITAJICS. PA3PEIUTh 3Ty CUTYAIMIO U IOIIENT Ha PEKOHCTPYKIMIO OpUTHHAJA, TeM Ooliee, 4To Yy
Puneke B aTOM cTpode 11-it cTHX SBISIETCS XOIOCTHIM M HE 3aIeHCTBOBAH B CHCTEME PH(DMOBOK.
[Houemy 12-ctumme IlacTepHak He pa30wiT Ha J1Ba 6-CTHINNS, OcTaeTcs HesicHbIM. He cunTas mep-
BbIE UETHIPE CTHUXa, B €ro pacHoOpsHKCHWH IMOcjie pacileruieHus cTpodbsl ObUT BapHaHT
27=6+6+5+5+5, Ho oH BEIOpan 26 =5+5+5+6+5. B pe3ynmprare ObUT TOTEPSH OIWH
CTHX, YTO CIIE/IyeT pacCMaTpUBaTh KaK JIOCAJIHYIO OIIUOKY, Ha KOTOPYIO MaJIO KTO 0OpaliaeT BHU-
MaHHe.

OTMeTHM TaKXe, 4TO B pe3yJbTaTe peKOHCTPYKIuK [lacTepHak mepeBepHYN CUTYAIUIO C MYXK-
CKHMH M KEHCKHMH pU()MaMH Ha POTHBOIIONIOXKHYIO: y Priibke Mykckux pudm 12, sxeHckux — 19,
y ITactepnaka coorBercTBeHHO 19 1 11, uTo TakXke cienyeT paccMaTpUBaTh KakK BOJIOHTapU3M,
OCO3HaHHOE JICWCTBHE 10 COOCTBEHHOH BOJIE.

Tabauya 2
P. Puneke u b. TTactepuak. «Der Lesende»: pacmpesenicHre CTHXOB 10 cTpodam
Table 2
R. Rilke and B. Pasternak. “Der Lesende”: distribution of verses within stanzas
Crpoda Punbke Crpoda [TacTepHak
4-ctam. 1-2 (myx), 3 -4 (Myx) 4-ctym. 1- 2 (Myx), 3 — 4 (Myx))
12-ctum. | 5—8— 10 (ken) 5-ctumr. 5-8 (xen), 6 — 7 -9 (Mmyx)
6—-7-9-15 (Myx) 5-cTam. 10 — 13 (kxen), 11 — 12 — 14 (myx)
12 - 13 - 14 — 16 (xeH) 5-crum. 15 -19 (xen), 16 — 17 —18 (mMyx)
5-ctum. 17 - 21 (myx), 18 — 19 — 20 (xen) | 6-cTum. 20 — 23 — 24 (Myx)
S-CTHIIL 22 — 24 — 26 (xen), 23 — 25(Myxk) 21 — 22 — 25 (xen)
5-cuiL. 27 — 28 — 30 (xen), 29 — 31 (keH) | 5-ctuml. 26 — 27 — 29 (myx), 28 — 30 (xeH)

. Mepeocrkosckuti. «Mapmy [I1o33ms, 2019. C. 83]

Ha puc. 1 moka3zaHbl JBa 0Kepeibsi CTUXOTBOpeHHsT MepekkoBckoro «MapT»: 10 u mocie pe-
koHcTpykuuu. [Ipusnak cummerpun — pupma. B opurunane 1 -3 -5-7-9-10 - 12 — 13 -
15 — 17 (nex — Teyer — BoX | T. 1.) — OycHHBI otHOTO 1BeTa, 2 — 4 — 6 — 8 — 11 — 14 — 16 (cHer —
b6er — Her W T. 1I.) — OycuHBI apyroro mBera. Oxepeiabe HECUMMETPUYHO. Bo3HHMKaeT Bompoc —
a K 3TOMY JIM pe3yibTaTy crpemuiics MepexkoBckuit? OTBET MBI HUKOT A He y3HaeM. Ho mopasu-
TEJIBHO TO, YTO A00ABUB BCEro OJIMH CTHX, CKOHCTPYUPOBAHHBIA HaMHU UCXOJS U3 OOLIET0 KOHTEK-
cta (cam aBTOp caelan OBl ATO JIyUIIe), MBI IPUXOANM K CHMMETpUYHOMY 18-0kepenbio ¢ OycuHa-
Miag=(1-3-5-7-9-10-12-14-16-18)ub=(2-4-6-8-11-13-15-17) nByx
pasHbIX BETOB. MOXKET, 3TO ¥ €CTh TOT Pe3yJIbTaT, KOTOPBI XOTelN MOIy4YnTh MepeKKOBCKHUI?
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. MepexkkoBckuii. «Mapt»:
OPUIHHAJ

BonwHoi, ycTanslii nen,
BonbHOI 1 TaNbIiA CHET. ..
U Bce Teuer, Teuer. ..
Kak Becen Bemnuii Oer
Moryuyux MyTHBIX BOA!
1 nnaver qpsiXiblid CHeT,
1 ymupaer nen.

A BO31yX TMOJIOH HET,

1 xosmokout moer.

OT cTpen BeCHBI MajeT
TropbMa CBOOOIHBIX PEK,
VYIproMbIX 3UM OILIOT, —

BonbHOM M TeMHEBIN e,

VYcransiii, Taneli CHET. ..

U xonoxkou moer,

Yro xuB Mot bor BOBeK,
Yro CmepTh cama ymper!

O©CoOoO~NOoO U~ WN -

PR RRERR R
O~NO U WNER O

. MepexkoBckuii. «Mapm»:
PEKOHCTPYKIHA

bonwHoi, ycTanslii nen,
bonbHOM 1 TanbIi CHET...
U Bce Teuer, Teuer. ..
Kak Becen Beminuii ber
Mory4ux MyTHBIX BOA!
W nnaver apsxiblid cHeT,
N ymupaer nen.

A BO31yX TOJIOH HET,

1 xommokoJ1 moeT.

OT cTpen BeCHBI MajeT
TropbMa CBOOOHBIX PEK,
YIpIOMBIX 3UM OILIOT, —
FBonvrot npoceswuti cree,
bonwHOM 1 TEMHBIH Jien,
VYcranelit, Tanbli CHET. ..
U xonoxoi moer,

Yro xuB Moit bor BoBek,
Yro CmepTh cama ymper!

a

5

Puc. 1. ]1. MepexxkoBckuid. «MapT»: a — OpUTHHAT; O — pEKOHCTPYKIHS
Fig. 1. D. Merezhkovsky. “March”: a — original; b — reconstruction

Kax ormeuaetcs B [Deiien, 1980. C. 153—-158], «I1oBOpOTHI, OTpa)KeHUs! UM TPAHCIIALMU B JIU-
TepaTypHBIX MPOU3BEACHUAX HE CIEAyeT MOHMUMATh OyKBaJIbHO <...> B MareMaTHKe ¥ HEKOTOPBIX
BU/IaX UCKYCCTB CUMMETpUS MPEJCTABISET COOO HEUTO, 1O CyIIECTBY, 3aBEPIICHHOE, B TO BPEMS
Kak 00 y30pax CHMMETPHH B CJIOBaX CKa3aTh HEUYTO MOAZOOHOE OJHO3HAYHO HENb3s <...> B nutepa-
Type MbI MOXEM JIOKAJIU30BATh JIUILIb TATY K CHMMETPHH M KOC-Kakue CUMMeTpudecKue 3G GeKTh
<...> CTUXOTBOpPHBIA MeTp U (hopMa MOITUYECKOH cTPO(BI MPU3BAHBI CMSTYATH CHUMMETPHUIO U U3-
Oeratb ee, UTO TOCTUTaeTCsl HEMPECTAaHHBIMU M pa3HOOOPa3HBIMU HApYIICHUSMHU OXKHJIAEeMOTO Tpa-
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BHJILHOTO PHCYHKa» (oOMaHyToe oxkumaHue). [loaToMy u TO, 4TO MBI Ha3bIBaeM «OITMOKaMM», Ha
caMoOM Jielie TogHee OBIII0 OB pacCMaTpHUBAaTh KaK CO3HATCIBHBIA YXOI OT CHMMETPHUH, XOTS, KO-
HEYHO, €CTh U UCKItoueHus. Cuiia, 3aJI0)KeHHAs! B CTPYKTYpe CTPOQBI, 4acTO ObIBACT HACTOIBKO Be-
muka (B [Deiien, 1980. C. 154] B atom cMbicne otMedaercs cectuHa [CeBepsHuH, 1988. C. 306]),
YTO PACCTOSHHE MEXIy CHMMETpHUEH M acCHMMETpHEl B UTOTe OKa3bIBA€TCS BEChMa HE3HAYUTEIb-
HBEIM. DTO MBI ¥ XOTHM IOKa3aTh Ha nmpuMepe «llepcuackux motuBoB» C. Ecenmnna.

CumMeTpHus ¥ AaCHMMeTPHUS NATHCTHIIHH

KpaTko ocTaHOBUMCS Ha 5-CTUIIMSX, KOTOPBIMU HAMMCAHBI MECTh MPEICTABICHHBIX HUXKE CTH-
xorBopenuii Ecennna u3 nukna «llepcuackue MotuBb». O0 X CUMMETPUU U aCUMMETPUU YXKe
MHOTO cka3zano [DPenoros, 2002. C. 167]. B uncro ¢mrocodpckom miane 106aBuM, YTO CHMMETPHUS
Y aCUMMETPHS BBICTYIIAIOT KaK PaBHOIPABHEIC 3JIEMEHTHI J1F000H cucTembl. [103TOMy Henb3si TOBO-
PUTH O TIEPBUYHOCTH CUMMETPUU WM aCHMMETPHHU, TOJIBKO PAaBHOBECHE 3TUX CYIIHOCTEH COCTaB-
JISIeT TApMOHUYECKOE OTHOIIIEHHE. DTO O3HAYAeT, YTO B OTHOIICHUSAX MEXIY HUMH CIEIyeT MpH-
JePKUBATHCS «30J0TOM CepelrHb, n30erath KpaitHocTeil. B Oosiee mIMPOKOM KOHTEKCTE 00 3TOM
roBoputcsi B MoHorpaduu [['purbaym, 2002], MOCBAIICHHOW rApMOHUU CTPO(PUIESCKOTO pUTMA Ha
puMepe OHETHHCKOUN cTpodnl. [logmepxusas 3Ty Mbiciab, PemoToB B pazaene o S-ctummsax [De-
notos, 2002. C. 170] oTMedaeT, 9TO «IMPABUILHBIA ATBTEPHAHC PA3HOPOIHBIX CO3BYUHMU CO3/aET
MOYTH HJICATBHYI0 CHMMETPHIO, TTPEOI0JICBast ACUMMETPHUIO HEUETHOT'O KOJIMYESCTBA CTHXOBY.

B mATucTHIUSAX npaguibHbiM anbTEPHAHCOM SIBISETCS CHCTeMa PU(MOBKHU C IBYMs pUPMaMH,

COTJIaCHO KOTOPOH pudMyroTcs 1Ba U TpH ctuxa 5 = 2 + 3. [lonHas cummeTpus | 5= > + > 3]1eCh

HEOOCTUIXKHMA, ITOITOMY OanaHc MCXKAY ABYMsS CYINHOCTAMHU OOJDKCH HOCTUIAaThCA CTPEMIICHHEM
K paBC€HCTBY MCXKIY ABYMA OTHOUWICHUAMU — 0OJIBIIEro K ICJIOMY U MEHBILETO K 6OHLHIeMy. B JaH-

2

HOM CIIydae 9T0 g: 0.600 u g =0.667 . I[Ipu HenpaBuibHOM anbrepHance 5 = 4 + 1 (win apyrux

1

4
BapHaHTaX C XOJOCTBIMHA CTUXaMH) TOT OaJIaHC YXyAIIaeTCs: c =0.8 u —=0.25. /IBa TpuBHuab-

HBIX CIy4asl — KOIja BCE CTUXHU XOJIOCTbIE 1 MOHOPUM — IPHUCYILH JI000H cucTeMe, U Mbl UX 31€Ch
He paccMarpuBaeM. C pOCTOM JJIWHBI OXKepenbs (MPH YBEIHMYEHHH YHCIA CTUXOB B CTpode)
W CTPEMJICHUH K COONIONICHHIO OallaHca MEXIy CHMMETpHEH M acHMMETpHEl NMPUXOAUM K 3HaMe-

(¥5-1)
HHUTOH FaPMOHUYECKOH KOHCTAaHTE — 30110TOMY cedenuto ¢ =-——->==0.618 [I'puropses, Map-

ThIHEHKO, 2017] kak npenemy i —> @, N— o0,
n+1

[Iatuctuiust npoHU3aHbl 30J10THIM ceueHueM. CornacHo Teopuu oxepenuit [SAxosenko, 1998]
CYIECTBYIOT J[Ba Kjlacca CUMMETpHYHBIX (5, 2)-okepenuii ¢ cucremamu pudMoBku abaab u aabba
(a 1 b — OycHHBI pa3HBIX [[BETOB). DTH KJIACCHI 3aMKHYTHI OTHOCHTEIBHO IUKIMYECKUX CIBUTOB UX
MpEJICTABUTENICH U MepeMMEeHOBaHUs 1BeTOB. [1o3TOMY JIF0OOBIM M3 3THUX TpeoOpa3oBaHMil JH000E
S-cTHIINE ¢ TIPaBUIBHBIM ANBTEPHAHCOM HPUBOJUTCS K OZHOMY M3 JIBYX MPEACTaBUTEIICH JAaHHBIX
KIIACCOB.

O003HaYNM MPHHAIEKHOCTH cTpodbl K | Kiaccy yepes «+», ko Il knmaccy — uepes «—». Pacnpe-
nenenve 27 cTpod, MCHONB30BaHHBIX ECEHWHBIM B LIECTH CTHXOTBOPEHHUSAX PAaCCMaTPHUBAEMOTO
LUKJIa, IPEeJICTaBICHO B Tab. 3.
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Tabruya 3
CuMMeTpHs U aCUMMETPHS IIATUCTUILIUI
Table 3
Symmetry and asymmetry of five-line stanzas
Crpoga | I Il Il IV V VI
1 - + - 4+ +
2 -+ o+ o+ * 4
3 - - + + * 4
4 -+ 4+ + * +
5 - 4+ o+ o+ o+ o+
6 * =
Ipumeuanue: | — «llarand o1 Mos, [llaram», Il — «Comy6ast poau-

Ha @upaycny; 11l — «Bo3ayx npo3paunsiii u cuauity, [V — «B Xopoc-
caHe ecTh Takue nBepu»; V — «mymnoe cepane, He Ociics»; VI — «Cret
BeUYEpHUH madpaHHOTO Kpash», «*» — cTpoda ¢ XOTOCTHIM CTHXOM.

Note: | — “Shaganet, o my love, Shaganet”; Il — “Firdousy blue
homeland”; III — “Air glassy and dark blue”, IV — “In Horossan there
are such doors”, V — “Silly heart, don’t beat!..”; VI — “Evening light of
saffron land”, “*” is stanza with blank verse.

Bcero B paccmarpuBaeMbIX CTHXOTBOpeHUsX EceHuH ucmonb3oBan 27 cTpoQ-TATHCTUIINN, U3
HUX 8 — OTpULATEIbHBIX U 19 — nonoxxkurenbHbIX. THTEpECHO OTMETUTH, UTO MOJHOCTBIO OTpUIIA-
TenbHBIMU cTpodamu Hanmucano «lllarans Te1 Most, [larans...», a monoxkurensHbiMu — «B Xopoc-
CaHe eCTh TaKHe JBEpH...». JTO, KaK Mbl YBHIIUM Jlajiee, Hanbojaee «CUMMETPUYHBIE)» CTUXOTBOpPE-
Hus. OTMETHM TakKe, 4TO MOJOOHBIE MATHUCTHINUS, B KOTOPHIX HEMPUBBIYHOE YJBOCHHE CTPOK
coBepiaercs B cepearne ctpodsl (Ha 2 — 3-M nnu 3 — 4-Mm cTuxax), Ecenun ucronb3oBai 8 pas mis
ctpod I ximacca (310 pooBoe CBOHCTBO JaHHOTO Kiacca) U 4 pasza ans ctpod Il kmacca. B [Deno-
T0B, 2002. C. 174] oT™Me4daeTcs 3bI0KOCTh M HEYPaBHOBEIICHHOCTh PUTMHUYECKOTO XapakTepa CTpod
JTAHHOTO THITA.

«l'[epcnncmle mMoTuBLI» C. EceHnHa

Bocemb ctuxorBopenuil us «llepcuackux MOTHBOB» ECeHMH Hamucai, UCIONb3ysl KOMIIO3ULU-
OHHBIH TIPHEM MOBTOPSIEMOCTU CTPOK. OCOOEHHO OXOTHO (B HIECTH CIIydasX U3 BOCBMH) OH 00pa-
masncst K pedperabM S-ctamusaM [Denoros, 2002. C. 172]. He Bce U3 3THX MIECTH CTUXOTBOPEHHIA
OKa3aJINCh CUMMETPHUYHBIME (IBa M3 IIECTH), HO MPAKTHYECKH IJISI BCEX M3 HHUX YIAaeTcs HaWTH
dIIEMEHTapHBIE NPEoOpa3oBaHUsl, KOTOPbIE MPUBOJIAT WX K CHMMETPUYHBIM OKepenbsMm. [lanee
MIPUBOATCS PEKOHCTPYKIINHU YETBIPEX U3 MIECTH CTUXOTBOPEHUI, HAMUCAHHBIX 5-CTUIINSAMHU.

«lllacans met mos, Lllacans»

OT0 caMoe 3HaMEHHUTOE CTUXOTBOPEHHE JAaHHOTO IMKIa. Ero cTuxoBemaueckas XapakTepUCTHKA
[Xommernukos, 1984. C. 415] TakoBa: «...BEHOK CTPO(], KOJIBI[0O CTUXOTBOPEHUs». Marucrpail co-
CTaBJICH M3 IISITU CTPOK HEPBOH CTPOQBI, HO, B OTIMYHE OT BEHKOB COHETOB, OH OAHOBPEMEHHO SIB-
JSeTCs M JIenecTKoM. JlemecTku co 2-1o Mo 5-i MOABSA3BIBAIOTCS K MarucTpally €ro CTHXaMH co 2-i
mo 5-10, a 1-i ;memecTok MOIBSI3BIBAcTCS K Maructpany (k camomy cebe!) 1-m ctuxom [Iloprep,
2003. C. 173]. B naiueii repmunogoruu «l1larans...» —3T0 CHMMETPUYHOE OTHOCUTENIBHO MpHU3HAKA
CHMMETPHUH «ITOBTOPEHHE cTUXO0BY» (25, m)-oxepense ¢ m = (12, 13) (puc. 2, a). [ToBTopsromuecs
cruxu — nocnenoBarenbHocth a = (1-2-3-4-5-6-10-11-15-16 — 20 — 21 — 25). PekoHn-
cTpykums s npuBenenus «lllarans...» k cummerpun He TpeOyercs. bonee moapoOHO ¢ mpuBnede-
HUEM TEOpUU I'PyII CTUXOTBOPEHHUE pOoaHaIN3upoBaHo B [Bnagumuposa, ['puropses, 2020].
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«IIIaran? Te1 Mos, [Ilarans» «I'oaybas ponnna @upaycw»
1 Hlacans mol mos, Hlacans! 1 Toaybas poouna @upodycu,
2 Ilomomy umo 5 c cegepa, umo Ju, 2  Tol He MOKeIlIb, TAMSTHIO IPOCTHIB,
3 A 2comos pacckazams mebe nore, 3 [103a0BITH O JTACKOBOM ypyce
4 [Ipo sonnucmyio podicy npu ayHe. 4 U rnazax 3aJyMUUBO IPOCTHIX.
5  Hlacans mol mos, Llacans. 5 Tonybas poouna @upoycu.
6  Ilomomy umo 5 c cegepa, umo Ju, 6  Xopowa mui, Ilepcus, s 3naro,
7 Yto nmyHa TaM OorpoMHeH B cTo pa3, 7/  Po3bl, Kak CBETWIIBHUKH, TOPST
8  Kaxk 651 Hu 0511 kpacus Llupas, 8 U onarp MHE 0 JanexoM Kpae
9  On He nyunie ps3aHcKuX pazfgonuid. 9  CBEXECThIO yNpyroil roBopsT.
10 IHHomomy umo s c ceéepa, umo au? 10  Xopowa mui, [lepcus, s 3uaro.
11 A comog pacckazams mebe noe, 11 A ceco0us nwvio 6 nocieduutl pas
12 3TH BOJIOCHI B3sUI 51 y PKH, 12 Apowmarsl, 4TO XMEJBHBI, KaK Opara.
13 Ecinu xouelb, Ha MMaIel BSIKU — 13 U TBoii ronoc, noporas Illara,
14 51 HECKOJBKO HE YYBCTBYIO OOJIH. 14 B sTOT TpYIHBIN paccTaBaHbs Yac
15 A eomos pacckazams mebe nose. 15 Caywaro 6 nocreonuii pas.
16 [Ilpo eornucmyto pooice npu iyne 16 Ho mebs s pazse nozabyody?
17 Tlo xyapsiM Tl MOUM JTOTaJaMCA. 17 U B Moeii CKUTAIBYECKOM CyIb0e
18 Joporas, mryTH, yasi0amics, 18 bruszkoMmy U magbHEMY MHE JTIOTY
19 He Oyau TOIBKO NaMATh BO MHE 19 bByny roBopurts s o Tebe,
20 [Ilpo eéonnucmyro posice npu ayHe. 20 U mebs nasexu ne 3a6yoy.
21 lazans mot mos, [azans! 21 Sl TBOMX HecuacTHii HE OOIOCH,
22 Tawm, Ha ceBepe, JICBYIIKA TOXKE, 22 Ho Ha Besikuit cimyvaid TBOH yIprOMBIi
23 Ha Te0st OHa CcTpaIHO MOX0XKa, 23 Ocrapmsio eceHky npo Pyce:
24 Moxer, 1ymaet 000 MHE... 24 3anesas, 000 MHE MOIyMaid,
25 Hlacans mol mos, Hlacans! 25 U tebe s B IECHE OT30BYCb. ..

1 .

a

Puc. 2. C. Ecenun: a — «llarans 161 Mos1, llarans»; 6 — «'onybas poguna @upaycu»
Fig. 2. S. Esenin: a — “Shaganet, o my love, Shaganet”; b — “Firdousy’s blue homeland”
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«lonybas poouna @upoycuy

«Tomy6as poauHa GUpAyCH...» TIPEACTaBIsIET coO0i (25, M)-cumMeTprUaHOE OXKepense (puc. 2, 6),
m = (8, 17) , rae BoceMb OYCHH — 3TO MOCIIEIOBATEIBHOCTh OBTOPSIOIUXCS cTuxoB & = (1 — 5 —
6 —10-11 - 15— 16 — 20). CTUXOTBOpPEHHE COCTOUT M3 5 CTPOd), U3 KOTOPHIX YETHIPE — KOJbIIE-
Bble. B cuily aToro oxepenbe umeeT cumMMmeTputo 1-ro mopsaka. OHO npeacraBiieHO Bbiiie. Oye-
BUJIHO, 4TO ecyii Obl ECEHWH «3aKoblieBaAID M TOCIEAHIO CTPOdY, TO CTENEHbh CAMMETPUHU BCETO
CTHXOTBOPEHUS BO3POCIa 3a CUET BKIFOYCHUS B ITOCIIEA0BATENLHOCTE & BepiinH 21 u 25. [Tockoib-
Ky JIOCTIDKEHHE BCEOOBEMIIIONIEH CHMMETPHH B OOIIEM Cilydae He SIBIISICTCS CAaMOCTOSITEIbHON Iie-
JIBEO TOTO WJIM MHOTO TI03Ta (XOTS €CTh M MCKIIIOYEHUS] U3 3TOTO MPaBHUiIa), & CIYXKHT JIUIIb OJHUM
U3 CPEACTB JOCTHKEHHUS BHIPA3UTEIBHOCTH, TO M HUKAKUX MPETEH3UH K 03Ty 110 TTOBOY Hepeallu-
30BaHHBIX CHMMETPHIHBIX BO3MOXKHOCTEW OBITh HE MOJKET.

«Bo30yx npospaunvui u cunuiiy

B ucxomHOM BHIE CTHXOTBOpPEHHE HecMMMeTpuyHO. OIHAKO 3JEMEHTAapHBIMH Mpeodpa3oBa-
HUSIMHM OHO JIETKO IPUBOJUTCS K cUMMeTpuu: 1) mepecraBisieM ctuxu 11 u 12; 2) mepectasnsiem
ctuxu 16 m 17; 3) mepectaBiisieM BCe CTHXH IOCIeTHEH CTpodbl, 00pa3ys MOCIeI0BaTSIHLHOCTD
23 — 24 — 21 — 22 — 25. B pe3ynbraTe STHX MpeoOpa3oBaHUil Bce CTPOMBI CTAHOBSITCS KOJBIEBBIMH,
a BCE CTUXOTBOPEHHE CTAHOBUTCS CUMMETPUYHBIM (25, a)-oxepesnpeMm ¢ OycuHamu a = (1 -5 -6 —
10 - 11 - 15— 16 — 20 — 21 — 25), COOTBETCTBYIOIINMH KOJBIEBEIM cTHxaM. Oxepenbe obragaer
cuMMeTpuel 5-ro mopsaka (puc. 3, a).

«Bo3ayx npo3pavyHbIil © CHHUI» «B XopoccaHe ecTb TaKHe JBepu»
1 Bo30dyx npo3paunsiii u cunuii, 1 B Xopoccane ecmv makue 0gepu,
2  Bperiigy B IBETOYHBIC YaIIH. 2 T'nme oOceIman po3aMu MOPOT.
3 IlytHuk, B Ja3ypb YXOIAIIHH, 3 Tam xuBeT 3ayMUnBasi MePH.
4 Tel HE IOMAEIIH 0 MYCTHIHM. 4 Ho omxpvims me 06epu st He MO2.
5  Bo30dyx npo3paunsiii u cuHuil. 5 B Xopoccarne ecmb maxue 0gepu.
6  Jlyeom npotideutv, Kax caoom, 6 VYV .mensa 6 pykax 00601bHO cubl,
7  CaxoM B IBETEHBE JIUKOM, 7 B Bollocax ecThb 30J0TO U MEJIb.
8  TsI He yIepKHIIbCS B3MIISIOM, 8  Tonoc nepu HEXHBIH U KPACHBBIH.
9  UYto0 He mpumnacts k rBo3gukamM. 10 Ho dsepeil ne cmoe st omnepems.
10 Jlyeom npotidewn, xax caoom. 9  Xomb 6 pyrax moux 00804bHO CUTbL.
12 Heowcnocmo, kax necuu Caaou. 11 Hu x yemy 6 niobsu moeti omsaza.
11 [enot au, mwopox wib menects — 12 U 3auem? Komy mHe niecHu nets? —
13 Bwwur otpasuTcs BO B3I 13 Ecnu crana HepeBHUBOI 1llara,
14 Mecsma xenras mpemecTb, 14 Konw Ogepeii ne cmoe 1 omnepemy,
15 Heowcnocme, kaxk necuu Caaou. 15  Hu x uemy 6 m066u moeii omsaza.
17 Tuxui, xax ¢netima I'accana. 16 Mnue nopa obpamuo exams 6 Pyco.
16 Tomoc paznacrcs nepw, 17 TIlepcus! Tebs nu mokuaaro?
18 B kpemnkux oOBATHSAX CTaHA 18 Hagceraa 11k ¢ TOOOIO paccTalCch
19 Her Hu TpeBor, HU MOTEPH, 19 Jleepu me ysice ne omnuparo.
20 Torvko muws pretima 'accana. 20 Mmue nopa obpamno exams 6 Pycu.
23 Bemep 6nacoyxaunviii 21 Jlo ceudanws, nepu, 00 céudamws,
24 TIblo 51 cyXuMH yCTaMH 23 IlycTtb HE CMOT s IBEpPH OTIIEPETh,
21 Bort 0H yjen JKenaHHBIA 24 Tel nana KpacuBO€ CTpajJiaHbe,
22 Bcex, KTO B ITyTH yCTaJIH. 22 [lpo mebs Ha pooune MHe nemv.
25 Bemep 6nazoyxannolil 25 Jlo csudanws, nepu, 00 C8UOAHbBSL.
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Puc. 3. C. EcennH: a — «Bo3xyx npo3pauHblii 1 cuHUi»; 6 — «B XopoccaHe ecTb Takue 1Bepu»
Fig. 3. S. Esenin: a — “Air glassy and dark blue”; b — “In Horossan there are such doors”

«B Xopoccane ecmb maxue 0sepuy

CruxoTBOpeHHe — 25-03Kepenbe, COCTaBIeHHOE U3 MATH S-CcTUIINA. Bee ctpodbl, kpoMme mepBhIx
JIBYX, KOJIbLIEBBIE, O/THAKO B 3anace y EceHnHa msath map nosropsronmxcs ctuxoB. I1o «B Xopocca-
HE €CTh TaKue IBEpH...», Y MEHs B pyKax JIOBOJBHO CHIBL...», «HH K yeMy B 1r00BH Moeli oTBa-
ra...», «MHe nopa o6parHo exath B Pych..» 1 «Jlo cBUIaHbs, TIepH, 10 CBUIaHb...». [loaTomy mep-
Bble /1B CTpo(bl ObUIO OBl JIETKO NpPEBpaTHTh B KOJbIEBhIe. B nomosnHeHue k 3ToMy, EceHuH
UCIIONB3YeT CIIOKHBIA KOMITO3HIIMOHHBIH IIPHEM — HAaKJIaIbIBACT Ha CTPOQBI CHHTAKCHYECKHH pedpeH
«Ho oTkpeITh TEe aBepH s HE MOT...». OJIHAKO JieJTaeT 3TO He JIO KOHIA MOCIIEI0BATENHbHO — B 4-if
cTpode 3TOT pepeH oTcyTCTBYET. [103TOMY OKepenbe 1Mo MPU3HAKY MOBTOPSIEMOCTH CTUXOB HECHM-
METPUYHO.

Crpaterusi NpuBeICHUS] K CHMMETPHH COCTOUT W3 YEThIpeX MaroB: 1) MEHIEM MECTaMH CTPOKH
4 u 5; 2) mensem mectamu cTpoku 9 u 10; 3) anHynupyem ctux 19 u Ha ero Mecte pasMeliaem
pedpeHn «/IBepu Te yke He oTIupary (Beab ero B 3Toi crpode BoobIe He Obu1o!); 4) B IOCIeIHEH
cTpode OCyIIecTBIsIeM NePEeCTaHOBKY CTHUXOB, MEPEexXoJis K mociemoBaTensHoctn 21 — 23 — 24 —
22 — 25 (umknuyeckas mepecTaHoBka cTuxoB 22, 23, 24). Teneps ctux «Ho OTKpBITH Te BepH 5 HE
MOT...» KaK Obl UTPAeT POJib MarkucTpaa, MoABSA3bIBask BCE MATh JICIECTKOB YETBEPTHIMU CTPOKAMHU
KKI0H CTPOdBHI.

B pesynbrare mnpeioskeHHOH TpaHchOpMAIMK TPUXOJUM K O0XKEPENbI0 C BBICOKOW CTENEHBIO
cummertpun. C oHOM cTOPOHBI, 3T0 (25, a)-0%Kepernbe ¢ mocineaoBaTensHoCThI0 Oycnaa = (1 -5—-6 —
10-11-15-16 — 20 — 21 — 25), ¢ apyroii — (25, b)-oxepensbe, rae b = (4 — 9 — 14 — 19 — 24). Hako-
HEll, paccMaTpuBasi CTHXOTBOPEHHUE Kak (25, m)-okepernbe ¢ Tpems nBeramu OycuH, m = (a, b, ¢), ¢ =
(2-3-7-8-12-13-17 — 18 — 22 — 23), npuxoauM K TpeTbeMy MpU3HAKy cummeTpuu. «B Xo-
poccaHe ecTh Takue JBEpH» SBJSIETCS CaMbIM CHMMETPUYHBIM OXKepesibeM Beero 1ukia «llepcuackue
MOTHBBI. COOTBETCTBYIOIIEE €My CHMMETPUYHOE OXKEPEIIbe IPEJICTaBIeHO Ha puc. 3, 6.

«I nynoe cepoye, ne beticsl..»

CTpyKTypa 3TOTO OXKEpeNibsl — OMHO 4-CTUIIHE U NATh S-ctumuii. OHO HecumMmeTpudHO. CHUM-
METPUI0 HapyIIaeT MPeAroclenanss crpoda, KaKymascs, Ha TEepBBIA B3TJSNA, BIIOJIHE OOBIYHOM.
NmenHo ona TpebyeT TpaHchOpMaIyy I IPUBEIEHHS 0KEePeNTbI K CHMMETPHH.
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B nmanHoii ctpode moBTOpsieTcs ctux «Ku3Hb HE cOBCceM OOMaHyla...», B TO BpeMs Kak B OC-
TanbHBIX cTpodax — ctux «['mymoe cepare, He Oeiica!..». OqHaKO BaXKHO HE CTOJIBKO 3TO, CKOJBKO
TO, YTO 3Ta KOJbIIeBast CTpoda He AOJKHA ObITH KoNbIeBoil! dopManbHO MPUBEACHUE K CHMMETPUN
OCYILECTBISIETCS CIEAYIOMUM 00pa3oM — B 3TOM cTpode HeoOXOAMMO TEePECTAHOBKOW CTPOK Iie-
pelTH K mocienoBaTeabHOCTH CTHXOB 22 — 23 — 20 — 24 — 21. KoHeuHo, Tereph ABE MOBTOPSIO-
IITUECS CTPOKH CTOST PSAIOM, HO TaKOE B TTOI3UU BCTpedaeTcs (YIBOEHHUE), XOTsI cTpoda 1 IepecTaet
OBITH KONBLOM. TakoBBI MMOCTEACTBHS BKIIOYEHHUS B CTUXOTBOPEHHE 4-CTUILIUS, MOCKOJIBKY BBISAC-
HSETCS, YTO TOTATbHOM KOJNBIEOOPA3HOCTHIO CTPO( COXPAHUTh CUMMETPHUIO BCETO OXKEpeNnbs He
ynaetcs. Bee 9T0, 0JJHaKO, YUCTO YMO3pUTEIbHbBIE MOCTPOCHUS. [JIaBHOE /ISl HAC TO, YTO OPUTH-
HaJIbHBIA TEKCT OY€Hb OJM30K K cuMMeTpuuHOoMYy. CHMMETpUYHOE OKepelibe MOKa3aHo Ha puc. 4, a.
bycunbra = (1 -4 -9 - 14— 19 — 22 — 23 — 29) BbIACICHBI KyPCUBOM.

«Ceem eeuepHull WagppanHozo Kpasy

Crpykrypa 3Toro 30-oxepeinbs — eCcTh S-CTHILUH, TATh U3 KOTOPBIX COAEPKaT MOBTOPSIOIINE-
Csl CTUXH, XOTS B KQXI0# cTpode oHU U pasHbie. Oxkepenbe HeCHMMETpUYHO. Brienum B HeM 11Ba
ITOJIMHOKECTBA 110 6 OYCHH ABYX pa3HbIX 1BeToB —a = (2-5-12-15-22-25)ub=(6-10-
16 — 20 — 26 — 30). Kaxmoe U3 HUX OXBAThIBACT MO TPU CTPOPBL. PacCMOTPHM MOIMHOKECTBO a.
MBEICIIEHHO MPEACTaBuM, 4To cTuxu 22 u 25 B Hem coBmazaatotr. Toraa (30, a)-oxepenbe CHMMET-
pruHo. Tenmeps pacCMOTPHM MTOAMHOKeCTBO OycuH b. IlepecraBum Mectamu cTuxu 16 u 17, T. e.

ot b mepeiinem b = (6 — 10 — 16(17) — 20 — 26 — 30) (B ckobKkax mokasaH HoMep 17, cTaBImii
16-m). Torma (30, b )-oKepebe CHMMETPHYHO. J[JIsT HATTISIHOCTH 3JIEMEHTHI & BBIIEIEHBI TEMHBIM

KYPCUBOM, a dyeMeHThl D — 00bubIM KypcuBoM. [loasoaum utor. Cummerpuunoe (30, a)-oxe-
penbe mocTpouth 0e3 yuactus EceHuHa He ynmaercs, Tak Kak 5-s cTpoda — eIMHCTBEHHAsS B CTUXO-
TBOPEHUH, TJE TMOAT OTKJIOHHIICS OT 3aTyMaHHBIX KOJBIEBBIX CTpo(, 3apudmMoBaB cTuxu 22 u 25,

HO He caenaB ux nopropsromumucs. (30, b )-oxepense nomyuaem us (30, b) 6e3 kakux-m60 cUH-
TAKCUYECKUX YCHUIIMI M CMBICIIOBBIX YTPAT MPOCTHIM 3JIEMEHTAPHBIM MPe0oOpa30oBaHUEM — MepecTa-
HOBKO#1 cTpOK. JlymMaeTcsi, 4TO MPOTUB 3TOTO He Bo3paxain Obl u cam EcennH. OKoHUYATEeIbHBIN pe-
3yJbTAT NIOKa3aH Ha puc. 4, 0.

Puc. 4. C. Ecennn: a — «['ymnoe cepare, He Geiics!..»; 6 — «CBeT BeuepHUil mappanHOTo Kpash)
Fig. 4. S. Esenin: a — “Silly heart, don’t beat!..”; b — “Evening light of saffron land”
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«['mynoe cepane, He delics!..» «CBet BeyepHUii magpaHHOTr0 KpasH
1 I'mynoe cepaue, He Oeiics! 1  Cser BeuepHuii madpanHoro kpas,
2 Bce Mb1 00MaHyTHI cuacTheM, 2 Tuxo po3el 6ezym no noaam.
3 Humuit mumms mpocuT ydacThs. . . 3 Crioit MHE TIECHIO, MOSI TOpOTasl,
4 I'mymoe cepare, He Oeiics. 4 Ty, koropyto men Xasm.
5 Tuxo po3wvl dezym no nonsam.
5 Mecsima xKeNnTeie 9aphl
6 JIBIOT TIO KalllTaHaM B MPOJIECh. 6  Jlynnvim ceemom [llupas ocusnen,
7 Jlane ckJIOHSCH Ha IIAIBBAPHI, 7 KpyxuT 3B€371 MOTBIIIBKOBBIN pOIi.
8 S mox yaaporo yKpOrCh. 8  MHe He HpaBHTCS, YTO MEPCUSTHE
9 Iiynoe cepoye, ne betics. 9 HepxaT >KeHIIUH U AEB MO YaJIpoil.

10  Jlynnwvim ceemom lllupas ocusinen.
10 Bce mbl opoto, kKak nerTu.

11  Yacrto cMeeMcs U IIaYeM: 11 UWnab oHuM OT TeIUIa 3aCThHUIH,

12  Belnanu HaM Ha CBETE 12 3axpwvieas menecuyro meon?

13 Panoctu u Heymaun. 13  Wnau, 9yToOBI uX 0OMIBIIE TIOOUIH,
14 [ynoe cepoye, ne belics. 14  He xenaroT JUIIOM 3arOpETH,

15  3akpwvieas menecuyro meodso?
15  MHorue BUIEIN 5 CTPAHBI.

16  Cuactbs UCKal MOBCIONY, 17 3ayuu smy 3anoeedwv expamye,

17  Toxwko ymen KeTaHHBIH 16  Jloporas, ¢ 4aapoii He IPYKUCH,
18  Bosnbine uckathb He Oyy. 18 Benp u Tak KOPOTKA HAIllA KU3Hb,
19  Inynoe cepoye, ne beiics. 19 Mao cyacTbeM AaHO JTI000BATHCS.

20 3ayuu smy 3anoseds expamye.
22 Cepare, Thl XOTb OBI 32CHYJIO

23 3pech, Ha KOJICHAX Y MUJIOH. 21  Jlaxxe Bce HEKpacHBOE B POKE

20 JKuswb He coscem obmanya. 22 Ocensem ceosn onazooame.

24 JKusnv ne coscem obmanyna. 23 TloTomy W mpekpacHbIe MIEKH

21  Hogoii HambeMCsl CHIIOM. 24 Tlepen MUPOM T'PEIIHO 3aKPBIBATh,

25  Konab oana ux npupooa-mamo.
25  MOXeT, ¥ HaC OTMETHUT

26 Pok, uro Teyer JaBHHOM, 26 Tuxo po3vl 6ecym no nosim.

27 U Ha mo0OBb OTBETUT 27  Cepaily CHHTCS CTpaHa Jipyrasl.
28  IlecHero cOI0BBHHOM. 28 4 crmoro Tebe cam, moporas,

29  I'nynoe cepoye, ne beiics. 29  To, uro cpoay He men Xasm. ..

30 Tuxo po3svl 6ecym no noisim.

3akjoueHmne

PaccmoTpenHsiit B cTaThe MPUHLUIT CUMMETPUH, PEANU3yeMbli sIBHO WM HesiBHO B «llepcun-
CKMX MOTHBax» EceHWHa, Ha caMOM Jeje MPHUCYTCTBYET B TBOPYECTBE JIOOOTO IMO3Ta. ITO 00Y-
CIIOBJIEHO CaMOW NIPHUpONOHM MM033uM Kak TakoBoi. ITo3ToMy HeciydailHO, YTO NPAaKTHYECKH BCE
KJIACCHYECKUE TBEp/bIe (DOPMBI CTUXOB CHMMETPUYHBI U YTO M300peTaeMble BHOBH (POPMBI OIISITH
K€ OKA3BIBAIOTCSI BITOJIHE CHMMETPUYHBIMU. B oTipeieieHHOM CMBICTIE CUMMETPHS — HEOOXOMMBIH
aTpuOyT TCUXOJCIMYECKUX HMCKYCCTB (MY3BIKH, >XHBOIHCH, apXUTEKTYpPhl U JHUTEPATypHI), TO-
CKOJIBKY OHa PacIIUpsET IPAHUIIBI BOCIIPUITHS CO3AaBAEMOT0 XYAOXKHUKOM MpousBeaeHus. [loBTo-
PBI — OJIMH W3 MPU3HAKOB CHMMETPHH, B TOM YHCIIE 3epKaIbHOW, a 00pa3 3epKall 1aBHO BBI3BIBACT
uHTepec y ¢punocodos (HauuHas ¢ [11aToHa), MOCKOIBKY MOPOKAAET MHOKECTBEHHBIE CMBICIIOBEIE
accounanuu. Tax, TeMa 3epkan noguumaercst Punske Bo Il u 11l conetax vactu 2 «ConeroB xk Op-
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¢ero», XoTs, kKak oTMedaeT AXTeIpckas [Punbke, 2002. C. 177], «eme 321010 10 BO3HUKHOBEHUS
“CoHeToB...” B cTux0oTBOpeHHH “Jlama mepen 3epkaiiom” u3 2-it yactu cOopauka “HoBble cTHXO-
TBOpeHus” U B poMaHe ‘“Janucku Manbte Jlaypuaca bpure” 3epkana BelcTynaroT y Puibke kak Ho-
CHUTEJH TalHBI, COXPAHSIOLINE MUMOJICTHBIEC BBIPAXKCHHS YEIIOBEUECKOTO OBITHS.

Ha 3ToM MOXXHO U 3aKOHYHTb, €Ille pa3 HAllOMHMB, YTO MPEICTaBICHHbIE PEKOHCTPYKLMH HOCAT
SKCIEPUMEHTABHBIA XapaKTep W JAal0T YHCTO «IEKOPAaTUBHOE» MPEICTAaBIEHHE O CHMMETPHUHU
B CTUXaX, HE TPETEHAYS Ha POJb 3TANOHA B [Nl «HCIPABICHUSI» HENPAaBUIBHO HAMCAHHBIX CTHU-
XOB. byZileM NOMHHTB, YTO TOJIBKO MO3T BCETAA IPaB.
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MHoOrosi3bIYHbIe NPAKTHKH B HHTEPHET-TUCKYpPCe
counaabHoii cetn Facebook (na marepuane nucbmennoi peun
PYCCKOTrOBOPSIIIUX KeHUIUH B DUHIISTHINN)

M. BuiimapanTa, A. A. MacJoBa

Xenvcunxckuil yHusepcumem
Xenvcunxu, Quuianous

AHnHOmayus
Mp1 aHanmm3upyeM okono 500 GHHCKHX CIIOBOYIOTpeOIeHHH (JIeKCeM M CIIOBOCOUYETaHUH) B PyCCKOW IIMCBMEHHOH pe-
Y, B3ATOH W3 MHTEPHET-AUCKypCa PYCCKOSA3BIYHON TPYIIIBI B COLMaNbHON cetn Facebook, yuactHumamu kotopoit
SBJIAIOTCS PYCCKHME JKCHIUMHBL, kuByme B OunisHauu. CroBoynoTpebieHHs, KOTOpbIE IMPEACTABISIOT COOO0M
260 pa3HBIX JEMM, PACCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE ITOCTA M OTBETOB Ha HEro. B xoze nccnenoBaHus paccMaTpUBaloT-
sl 0COOEHHOCTH B3aHMOIEHCTBHS (PUHCKOTO M PYCCKOTO S3bIKa B paMKaX MHOTOSI3BIYHBIX MPAKTHK, MPEICTAaBICHHBIX
B IINCHMEHHOHN PEUH PyCCKOS3BIYHBIX JKCHIIUH.
Marepuan aHaIH3UpyeTCs Ha OCHOBAaHWM CEMAHTHYECKHX M I'paMMaTHYECKHMX HMPH3HAKOB. B mporecce cemaHTHue-
CKOTO aHann3a ()MHCKHUE CIOBa yCJIOBHO ITOJIEJICHB HA NMEHA COOCTBEHHBIE, TEPMUHBI U PEaliH, CBSI3aHHBIE C XKH3-
Hpi0 B Ounnsaanu. ['paMMmaTHdeckuil aHAIM3 HadMHAETCS ¢ M3y4YeHHs BHIOOpa MmIpH(Ta MpH HAHCAHUH (QUHCKUX
CJIOB, TaK KaK OHHU JINOO COXPaHSIOT CBOE OPUIMHAIBHOE HANMCAaHWE Ha JIATHHUIE, MO0 TPAaHCIUTEPUPYIOTCS Ha KH-
pwumiy. [lanee rpynmna GUHCKHX CIIOB-CYLIECTBUTENBHBIX, HAMMCAHHBIX HA KUPWUIKIIE, PACCMATPHBACTCS C TOYKH
3pEeHUs HaJMYMS WIA OTCYTCTBUS y HUX CKJIOHEHUS, a TaKkKe MOTCHIMAIBLHOW BO3MOXKHOCTH MOJBEPTHYTH (UHCKOE
CIIOBO CKJIOHEHHMIO 10 TIPAaBHJIAaM PYCCKOTrO s3blKa. B 3aBepiieHHe aHANIU3MPYIOTCS (DMHCKUE CIIOBA, HANHCAHHbIE HA
JaTHHUIE, YaCTh KOTOPBIX C BBICOKOH J0J€ii BEPOSTHOCTH MPEACTaBICHA B UIMEHUTEILHOM MAJEKE PYCCKOTO SI3bIKA.
OcHOBBIBasICh Ha pe3yNIbTaTax IMPOBEICHHOTO aHAIN3a MMCEMEHHOTO TEKCTA PYyCCKOTOBOPSIINX HOCHTENEH, MBI IPH-
XOIMM K BBIBOJY, YTO NpaBHJIaM 3aMMCTBOBaHHUil B PYCCKOM sI3bIKe (TpPaHCIMTEpAlUH U CKJIOHEHHIO) MOTYHHACTCS
MEHbIIAs YacTh €AMHHI HCCIICA0BATEIHCKOro Kopiyca. bonbinas jxe UX 4acTh MpeCTaBisieT co0oi MPOIyKT Iepe-
KIIFOYSHUsI KOJIOB, 3TH CJIOBAa OTPaKaloT B cebe peanny (GUHCKOW KU3HU. JlaHHBIH NMpUMeEp PYCCKOS3BIYHON pedd
MPEANOI0KUTEIIFHO MOXKHO Ha3BaTh MECTHBIM BapUaHTOM SI3bIKa.

Kniouegvie cnosa
PYCCKHIt SI3BIK 3a TpaHUIEH, PUHCKNUIT A3BIK, IEPEKITIOUSHNE KOJOB, 3aMMCTBOBAHME, S3bIK HHTEPHETA

Hns yumupoesanus
Buiimapanma H., Macnosa A. A. MHOTOA3bIYHbIE TPAKTHKH B HMHTEpPHET-IMCKypCe cOManbHOM cetn Facebook
(Ha MaTepurase MICEMEHHOH pedy pyccKoroBopsmux sxeHmH B Guansaaun) // Bectank HI'Y. Cepust: JInarsuctuka
U MEXKKYIbTypHas KommyHuKarmst. 2020. T. 18, Ne 4. C. 32-44. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-4-32-44

Multilingual Practices in Internet Discourse
on the Social Network “Facebook” (An Analysis of Written Language
of Russophone Women Living in Finland)

Johanna Viimaranta, Anastasia Maslova

University of Helsinki
Helsinki, Finland

Abstract
Russian speakers make up the biggest group of foreign-language speakers in Finland. Their use of Finnish words in
Russian discourse can be interpreted as an example of multilingual practices, such as code-switching. It can also be
viewed as an example of how loanwords are assimilated. While speakers of Russian in Finland are part of a worldwide
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internet community, they also represent a local community that can have a language form of its own. This article pre-
sents an analysis of about 500 cases of Finnish lexical items and word combinations usage in written Russian (260 dif-
ferent lemmas). The material for the research was selected from written internet discourse of a Russophone commu-
nity on Facebook, a social media platform. Members of this community are Russian women who have been living in
Finland for some time. The Finnish words were studied in the context of posts and replies to them. The 475 Finnish
words found amounted to 4 % of the total 12,022 words used in the source. The analysis of the material took into ac-
count semantic and grammatical features of the items. Semantic features included the categories of proper nouns,
terms and other words related to life in Finland. The grammatical analysis began by studying the choice of writing
system, i.e. whether the units retained their original spelling which is either in Latin or in Cyrillic. After that, the Fin-
nish words that had been transliterated were studied for the presence or lack of declension as compared to the Russian
norm in similar uses. It was suggested that the tendency not to decline Finnish words written both in Cyrillic and Latin
in the discourse also affected the syntactic positions in which they were used, making positions that did not require
declension overrepresented. The number of examples subjected to the assimilation rules for loanwords in Russian
(transliteration and using declension) was small. Therefore, most of the examples represent code-switching, a natural
consequence of those living in Finland, and provide evidence for the existence of a local version of Russian.
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Russian language abroad, Finnish language, code-switching, loanword, internet language
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1. BBeaenue

CormnacHo nocneaHuM oQUIHaIbHBIM JaHHBIM CTaTHCTHUECKOTO HeHTpa OUHIISTHINY, Ha KOHEIl
2019 rozma B cTpaHe mpoxuBaT0 okono 82 000 HOcHTeNeil PyCCKOro sA3bIKa *. PycCKOs3bIUHEIE —
camasi OoJibIIasi MO YHUCICHHOCTH TPYyTIIa WHOSI3BIYHBIX B CTPaHE € 5,5 MIIH HaceleHUs U C ABYMS
ouLIMaATBEHBIMY SI3bIKaMU ((UHCKUN W MBeICKUi). Ha ceromHsAIHui 1eHb YHCIIO PYCCKOS3BIYHBIX
B cTpane B 20 pa3 Oomnble, yeM B Hadane 90-X TomoB. BEICTpEI pocT pyCcCKOSA3BIYHOTO HACEIECHUS
0TYacTH OOBSACHSIETCS] TOCYAaPCTBEHHOM MPOrpaMMON MOJAEPKKU PEeNaTpHaHTOB, KOTOpas AeicT-
BoBana B 1990-2011 rr. u obnervana sTHUYeCKHNM (UHHAM mepee3n B cTpaHy u3 Poccum. [loTok
SMUTPAHTOB, NOKMHYBIIMX POoCcHIO B 3TOT NEPUOJI, OTHOCST K YETBEPTON BOJIHE SMUTpalMU (Ha3bI-
BAaEMOIl SKOHOMHUYECKON); HEPEIKO 3TO OBUIM JIIOAU, KOTOPBIE HE 3HAIN SI3bIKAa CTPAHBI OyayILIero
Mmecta xutenbcTBa [3emckast, 2001. C. 117]. B nociieHue roisl 60IbInasi 4acTh PyCCKOTOBOPSIIINX
UMMHTPAHTOB NpHe3kaeT B OUHISHANIO paboTaTh UM YUUTHCSL.

Ham s3p1k0BO# MaTepuali, comepxkammid 475 ynotpeOneHuil pUHCKUX CIIOB MIIM CIOBOCOYETA-
HHUH (TOKEHOB), MO3BOJIAET AATh NpPEABAPUTEIbHBIE OTBETHl Ha cienyroume Bonpockl: «Kak ¢un-
CKHE CJIOBa YHOTPEONSIOTCS B CETEBOM PYCCKOM JMMCKYCCHM, Kacaromiehcs xu3Hu B DUHIISH-
mn?», «[lo kakuM cemaHTHYeCKUM (COAEp:KaTeIbHO-TEMAaTHYECKUM) TpyMIlaM OHM paclpenens-
10TCs?», «KakoBa cTeneHb afanTaluyl 3THX CJIOB B SI3BIKOBYIO CHCTEMY PYCCKOTroBOPSIINX?», «Ec-
JM OHA TIyOOKasi, TO MOYKHO JIM WX MHTEPIPETHPOBATh KaK 3aMMCTBOBAHUS, WM K€ OHHA COXpaHs-
10T CBOM (DMHCKHE XapaKTEePUCTUKU U TOTAA UX YIOTPEOICHNUE MOKHO OBl CUUTATH TEPEKIIOYCHUEM
KOIOB?»

CornacHo Hamieil rumorese, JaHHBIH COCTaB PEUEBOTO MaTepHaja MOYKET CBHAETEIbCTBOBATH
0 Havase (pOpMUpPOBAaHHUS ONPEACICHHONW Pa3HOBUAHOCTH PYCCKOTO S3bIKA, COIMOCTaBUMOH CO
Spanglish 8 CIIA wnu Franglais B Kanane, mOCKOJIBKY OHA 3HAYMTENBHO OTIMYACTCS OT SI3bIKA
METPOIIOJINH BKPAIJICHUSIMH CJIOB U3 (DUHCKOTO SI3bIKA.

! statistics Finland 2019. Official statistics for 2019, URL: www.stat.fi.
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2. TeopeTuyeckas 4acThb
2.1. Pycckuii sI3bIK B CONUATBHBIX MeIHA

ComnmanpHas cetb Facebook, crasmias ncTouHnKOM MaTepuana JUis HACTOSIIETO UCCIeTOBAHNUS,
ITOKa3BIBACT, UTO TPaHUIA MEXKIY IyOJMIHON M YaCTHOW AMCKYCCHEH B HEH ITOCTATOYHO Pa3MBbITa,
TTIOCKOJIBKY, HECMOTPSI Ha TO, YTO BCS JCSATEIHHOCTh BHYTPH HEE MPOUCXOIUT IO COOCTBEHHBIM
HMEHEM IOJIh30BaTellsl, cama si3bikoBast monutuka (policy) caiita u ee MHTEpIpeTalMs KOHKPETHBI-
MU TIOJTF30BATENSIMU JIOITyCKAIOT Pa3Hble BUABI IyOIMYHOCTH. B pe3ynpTare KOMMYHHKAIHS B CETH
Facebook ornmuaercst ot Apyrux BUAOB ceTeBoii kommyHuKauu (Hampumep, CMC, WhatsApp),
B KOTOPBIX HE MPEIIOJIAraeTcsi, YTOObl KTO-TO HMHOW, KpOME yYaCTHUKOB KOMMYHHKAITUH, UMEI
JOCTYI K TEKCTaM M 3aIlUCSM, U OT TaKUX BUJOB WHTEPHET-KOMMYHHKAIMH, B KOTOPBIX MOXKHO
Y94acTBOBaTh AaHOHHMHO.

B coBpemeHHOM MUpEe MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIHMS MPOTEKAET HA Pa3HBIX A3BIKaX KaK OJHOBpE-
MEHHO, TaK ¥ MO OTACIBHOCTH (T. €. KOMMYHHUKAIUSI MOKET MPOTEKATh HA JIFOOOM OJJHOM SI3BbIKE HMJIH
CMEIINBATh PA3HbBIC S3bIKH), & HHTEPHET-00IIEHHE MO3BOJSIET TOAICPKUBATE SI3BIKH MEHBITHHCTB
u puactop [Lee, 2017], pasmeneHHBIX HAIIHOHATBHBIME TpaHuiaMi. OIHOBPEMEHHOE HCIIOIh30Ba-
HUE HECKOJIBKMX Pa3HBIX S3bIKOB B MHTEPHET-IAMCKYpCe UMeeT (YHKIMIO CaMOMICHTH(UKAIMH
W, C Ipyroi CTOPOHBI, HECET B cede TBOPUYECKOE UTPOBOE Hadano. TakuM oO0pa3oM, B 3aBUCHMOCTH
OT KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX MOTPEOHOCTEH B CETEBOM KOMMYHHKAITMH OJMHAKOBO JIOITYC-
TUMBI KaK pa3HbIe SI3BIKHU, PA3HBIC YPOBHU BIIAJICHUS A3BIKOM, TaK W pa3HbIe BapHAHTHI OJHOIO
Y TOTO XK€ S3bIKA.

Uro kacaercst oOUIeHUS Ha PyCCKOM ¥ (PMHCKOM S3bIKaX, TO UX ali()aBUTHI JAETA0T Pa3HHUILY Me-
1y TUCHbMEHHBIMH BBICKa3bIBAaHMSIMH Ha Pa3HBIX S3bIKaX Jaxke rpaduyecku 3ameTHO#. Tak, Hall
MaTepuan TOKa3bIBaeT, YTO YYaCTHHIIBI KOMMYHUKAIIMW TPU WCIONB30BAHUU PYCCKOTO S3BIKA
B (PMHCKO#1 S3BIKOBOM Cpejie YacTo MPUMEHSIOT KUpWUIHIly. MccnemoBareny OTMEYaroT, 9TO MpH-
YUH TOMY HECKOJIbKO. VI3BeCTHO, HampuUMep, YTO JJIA PAaHHEH WHTEPHET-KOMMYHHUKAINH TTPOOIeMy
MIPEJICTaBJIAIN HEIaTUHCKWE KIIABUATYphl, B YaCTHOCTH, Kupwituia. Kpome toro, pasusle, 9acto
aBTOPCKHE BapHAHTHl TPAHCIUTEPAMH WHOTAA MPEAMOYMTAIOTCA B cuiay mnpuBbiuku [Paulsen,
2014]. A uHorma HaMepeHHOE CMEIEHNE JATHHCKUX W KMPHUINIECKUX OYKB MMEET 3HAUEHHE IS
camouieHTHHKaIMK TTosik3oBaTess (cp. [Angermeyer, 2005]).

2.2. MHOrosI3bIYHbI€ MPAKTUKH

JIst onpeniesieHns cTaTyca MHOTOSI3bIYHOTO HOCHTEIISI MCIIOIB3YIOTCSl Pa3HbIe TOAXO/bI, YTO OT-
paxaercs nanee B TepMuHONIOrHU. COTJIacCHO €BPOIEHCKNAM IpaBUiaM, BIIAJICHHE S3bIKAMU MX HO-
CHTEJIEM CIIE/IyeT PacCMaTpUBATh B CIIEIYIOIICH OYEPEHOCTH: MEPBbIi A3BIK (€ro el YacTo Ha3bl-
BAlOT POJIHBIM), 3aT€M OJHOBPEMEHHOE OBJIAJICHUE JBYMs POJIHBIMH SI3bIKAMH, Jajice BIIaJCHUC
BTOPBIM SI3BIKOM, KOTOPBIA 4YacTO MPHUXOIMT M3 OKPYIKAIOIICH COLHAIbHO-SI3BIKOBOM Cpenbl (Ha-
NpUMEp, Y HAIIMOHAIBHBIX MEHBIIHHCTB U UMMHUTPAHTOB) M, HAKOHEII, U3yYCHHE s3bIKa KaK HHO-
CTPAaHHOTO B PaMKax CHELHAIbHO OPraHM30BaHHOrO y4eOHOro mpouecca. B pesynbraTte yenoBek
MOXET CTaTh ILTFOPHIMHTBOM, a SBJICHHE B LIEJIOM MOKHO Ha3BaTh IUTIOPUIMHIBU3MOM. B curyarmn
e, KOI/la MPeACTaBUTEIh MEHBIIMHCTBA BIIAJICET OCHOBHBIM SI3BIKOM OKPY)KCHHS M €Ile KaKuM-
1100, TOBOPUTCS O MYJbTUJIMHIBE, a SBICHUE HA3bIBACTCSI MYJIbTHIMHBU3MOM. [IpH 3TOM B Takoi
CHUTYAIMH SI3bIK OKPYXKCHHS HE 0053aTEIbHO SBIISCTCS WHOCTPAHHBIM, MPOCTO CEMEUHBII S3bIK SIB-
nsiercst ”HBIM. Ha OCHOBaHMM KOJTMUYECTBA SI3BIKOB, MIMEIOIUXCS B aKMUGHOM YIOTPEOICHNH, Yelo-
BeKa MOYKHO Ha3BaTh OMIMHTBOM Win TpuinHTBoM [IIporacoBa 2012. C. 66]. CymecTByeT, KOHEU-
HO, ellle TePMUH no.ue10m, 0003HAYAIOMNH JIF0JIeH, KOTOPBIE BJIAJCIOT OYCHb MHOTHMH SI3bIKAMH,
HO TaKuX B OOBIYHON KOMMYHHKAIIMH KpaifHe Mao.

YrorpebieHne HECKOIBKUX Pa3HBIX S3BIKOB B OOICHUH B COBPEMEHHBIX HCCIICOBAHHSAX pac-
CMaTpHBaeTCs B paMKaX TMOHATHS «MHOTOs3bIuHbIe TpakTuku» (Mmultilingual practices) (cwm., Ha-
npumep, coopuuk crareii [Tanchos, Kovacs, Puura, 2018]). Oto nonstue BkIroyaeT B ceOsl Takue
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TEPMUHBI, KaK «IEPEKIIOUYCHHE KOJIOBY», CMEIICHUE KOJIOB» M «3aUMCTBOBAHHUEY, KOTOPhIC pa3HbIe
YYEHBIC ONPECIIAIOT IMO-Pa3HOMY U KOTOPBIE MMEIOT MEXIy COOOW TOYKM COTPUKOCHOBEHHUS.
B ciygae nepeximtouenus konoB (1K) ropopsimuii ynorpe6sier O0JbIe 4eM OJUH S3bIK UIH OJIHY
SI3BIKOBYIO (hOpMY B pamkax Oosee JIUHHOTO GparMeHTa. Eciu ymoTpeOiseTcst OTACIBHO MOHITHE
CMEIIIEHU KOJa, TO IOJYEPKUBAETCS, YTO 3TO YIOTPEOICHHE IPOUCXOAUT BHYTPU OJHOTO IPEIJIO-
JKCHHSI WJIM CHUHTArMbl. 3aTO CYyIIECTBOBaHHE 3aMMCTBOBaHHUS TpeOyeT OHETHUYECKON U rpaMMaTH-
yeckoit amantanuu [Kovacs, Janurik, 2018]. Huxe paccMoTpuM 3TH siBICHHUS OoJiee moapo0HO.

2.2.1. IlpuyuHBI NEPEKJIIOYEHUS UIH CMellleHUsI KO10B

B paMkax CONMOTHHIBUCTUYICCKUX UCCIETOBAHNI KOHTAKTHBIX SIBICHUN 00paIianoch BHUMaHUE
Ha BO3MOJKHBIE TIPUYUHBI MHOTOSI3BIYHBIX TPAKTHK. K HUM OTHOCSATCS cMeHa aapecara, KOrjia roBo-
PAIIUI UCTIONB3YET TOT KOJ, KOTOPBIM BJaJeeT COOeCeTHUK, WM CUTyalus OOIIEHHs, B KOTOPOH,
HaMpUMep, «IPOU3BOJCTBEHHBIC» TEMbI 00CYKIAIOTCS Ha A3bIKE, UMEIOIIEM CIICIHATbHYIO TEPMU-
HOJIOTHIO, a ObIToBBIe Ha mpyrom s3bike [Kpwicun, 2000. C. 61-64]. DKCTpaIMHIBUCTHISCKUE Xa-
PaKTEpPUCTHKH, HAIPUMEp, TeMa JIUCKYCCUH B KAKOM-HHOY/Ib KOHKPETHOM KOHTEKCTE, H COLMOIIIH-
IBHCTHYECKHE XapakTEPUCTUKH, HANpUMEp, MOTPEOHOCTh B CaMOMACHTH(UKAIMH YYACTHUKOB
JUCKYCCHU W eJaHWe TOJJIEpkKATh MPECTK A3bIKa, TAaKXkKe JNOJDKHBI MPUHUMATHCS BO BHUMaHHUE
Kak (akTophl nepekitoueHus koga. C TOUKM 3peHUs MOCTPOSHHS JAUCKypca MepeKIIoueHe KOJIOB
TaKKe MOXKET HEeCTH U HeKoTopbie npyrue pynkuuu [Stell, Yakpo, 2015].

Cam 1o cebe HaBBIK MEPEKIIOUCHHS KOJIOB SBJSICTCS MOKAa3aTelIeM BBICOKOTO YPOBHS 3HAHWHS
SI3bIKa Ha Pa3HbIX YPOBHSIX M CBHICTEIBCTBYET 00 0OCOOCHHOM YpOBHE OOIIeH U KOMMYHHKATUBHOMN
KyJbTYphI ueioBeka. CTOUT OTMeTHTh, 4To [1K moMoraer 3¢)()ekTUBHO TOCTHYDL B3aUMOIIOHUMAaHHS
u obOecrieunBaeT KOM(OPTHOCTh B Tporecce nuanora: «KomoBoe mepekitoueHHe — 3TO OIHA
u3 (GopM SA3BIKOBOTO BapbHPOBaHUs, 0€3 KOTOPOTO HEBO3MOXKEH MPOIECC HOPMAIBLHOTO PEYEeBOro
obmmenus» [Kpeicun, 2000. C. 61-64]. Eme oxnoit n3 dyuxrmii ITK sBiIsieTCss 5KOHOMHUS S3BIKOBBIX
CPEZCTB, HANpUMeEp, KOTJa TOBOPSIIHIA UCIONB3yEeT B PEUHM CJIOBO, MPHUXOJIIEEe MEPBBIM HA YM,
ocobeHHO ecnu oHO KommnakTHee [Yupmesa, 2012. C. 214-223]. Henb3a He yIOMAHYTh U O HaMe-
PEHHOM YTMOTPEOJICHNH WHOCTPAHHBIX CIIOB; MOXHO IPEIIOI0KNTh, YTO 3TO JEIAETCs C IEeIbI0
MOKa3aTh 3HAHUE HOBOTO SI3bIKA M CAMOYTBEPAMUTHCA 3a cueT dtoro [3emckas, 2005; Mycraiioku,
ITpotacosa, 2012. C. 89-90].

2.2.2. Ilpouecc 3aUMCTBOBAHHS

ITon 3aMMCTBOBaHHEM MOHUMAETCS MPOIECC, B KOTOPOM YIMOTPEOIsieMOe HHOSI3BIYHOE CIIOBO
CTaHOBUTCS CJIOBOM IIPUHHUMAIOMIETO A3bIKa W B CBA3M C 3THUM IHPOHUCXOAUT €ro CI)OHCTI/I‘ICCKaSI
W rpamMMaThyeckas ajantaius. [ paMMaTHYeCKOE€ OCBOCHUE — 3TO MTOYMHEHUE CJIOBA OJTHOTO SI3bIKA
rpaMMaTHYECKUM TpaBUIaM 3aMMCTBYIOIIETO s3bIKa. B cuTyarmu 0CBOGHUS MHOS3BIYHOE CYIIECT-
BUTCJIBHOC HAYMHACT CKIIOHATHCA IIO0 IpaBUJIaM PYCCKOI'0 fA3bIKa Ha OCHOBAHUH KOHCYHOI'O 3BYKa
[PaxmanoBa, Cy3ganbiera, 1997. C. 105]. CymiectByeT 1Ba 3Tamna OCBOCHHUS 3aUMCTBOBaHHBIX JICK-
CeM. Ha IMEPBOM MOSBISICTCS TpaUUYeCKUil BH][ CJIOBA, HA BTOPOM IPOHMCXOJUT BBHIOOP MpaBUIia
Hanucanus (opdorpadudeckuii). B paHHUX 3aMMCTBOBAHUSX M3HAYATIBHO 3aHMCTBOBAJICS 3BYK, HO
cpe€au COBPpEMCHHBIX 3aMCTBOBAHHUH €CTh ClIydyad TpaHCIMTEpalun, KOrja u3HadajlbHO 3aMMCTBY-
ercs rpaduueckoe ciaoBo. Ha HavanbHBIX 3Tanax yrnoTpeOJeHUs 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO HCIIBITHI-
BaeT KoJIeOaHUs, Kacaroluecsi Harucanus cioBa. CJI0BO HE MOXKET CUHUTATHCS OCBOCHHBIM JI0 TEX
op, TOoKa He CTabMIM3upoBaioch ero Hamumcanue [Heuaesa, 2011, C. 10-11, 19]. Takum obpaszom,
yKe TO, KaK IHIIETCS CJIOBO B KOHKPETHBIX YMOTPEOJCHUSX (KUPWUIMIICH WIIM JIATHHHIECH),
Y CKJIOHSIETCSI OHO WJIM HE CKIIOHSIETCSI, CBUJICTEIILCTBYET O €r0 CTaTyce.

OnHako He BCE 3aMMCTBOBAHHUS MMOKA3BIBAIOT CTOMPOLECHTHYO MOP()OIOTHUECKYIO HHTETPAIUIO.
[Mouytn nonHy MOP(OIOTHUECKYI0 MHTETpalHio MMoKa3bBaloT yaie Becero [IK B cutyanmu B3au-
MOJICHCTBUS MATPUYHOTO W TOCTEBOTO SI3bIKOB. EcCiM B TOCTEBOM SI3BIKE MPOM30INIA YacTUY-
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Hasi MopQoornyeckass MHTETpalysi, TO €AMHHUIY MOKHO OTHECTH KaK K 3aMMCTBOBAHHUSM, TaK
U K BKparuieHusiM B curyain 11K, O6e 3t dpopmbl (3aumcTBoBanue u I1K) npencraBiusior coboit
CHHTaKCHuecKylo uHTerpauuto [Uupmesa, 2012. C. 303].

Urak, ynorpebneHne (UHCKUX CIOB B PYCCKOSI3BIYHOM TUCKYCCHHM HOCHUTEIBHHIl PYCCKOI'O
U (UHCKOTO S3bIKOB MOXKHO MHTEPIPETHPOBATH M KaK MEPEKIIOUCHHE, U KAaK CMELIEHHE KOJOB.
B HEKOTOpBIX CiTydasX MOXHO I0JIaraTh, YTO KOHKPETHBIE CJIOBA yXKE 3aMMCTBOBAHBI B Ty pPa3HO-
BUAHOCTB PYCCKOTO f3bIKa, KOTOPOH MOJIb3YIOTCSI MECTHBIE PYCCKOTOBOPSIILIUE.

2.2.3. SsI3pIkoBasi mapa «pPycckui — PUHCKHI»

I'pammaTHuecKkue CXOJICTBA M Pa3NIUYUs MEXKIY PYCCKUM M (DMHCKHUM SI3BIKAMU OKa3bIBAIOT CY-
IIECTBEHHOE BJIMSHHE Ha CHCIM(PHUKY MHOTOS3BIYHBIX MPAKTUK UMEHHO 3TOH S3BIKOBOH Iaphl.
Ha pa3Butue Teopuii 0 rpaMMaTHYECKHX XapaKTEPUCTUKAX MEPEKIFOUCHUS KOJIOB OKa3ajl BIUSHUE
TOT (aKT, YTO OOJBIIAS YACTh MPEABIAYIIEH JIUTEPATYPhl KACACTCS CUTYallui, B KOTOPBIX OJHHUM H3
KOHTaKTHBIX A3BIKOB OBLI aHTTTHACKMI, SBIsIOmniics Mopdoiorndecku 6emnubiM [Kovacs, Janurik,
2018. C. 30-31]. ITo manueiM Kosau u Suypux [Kovacs, Janurik, 2018. C. 35-57], rpaMMaTHYECKH
CYIIECTBCHHBIMHU JJI1 MHOTOSI3BIYHBIX MPAKTUK TaKOW S3BIKOBOW Maphl, TIC OJUH W3 S3BIKOB HH]O-
€BPOIICHCKUI (HaIp., PYCCKHii), a Ipyroi GuHHO-yropckuit (Harp., GUHCKU), SIBISIOTCS CISAYIO-
mue siBiieHus: (hOHEeTUYEeCKass MHTErpalus, HECTaHAaPTHOE YIOTPeOICHUE MMaIe)KHBIX OKOHUYAHHIA,
JIBOMHOE MapKUPOBAaHUE IPaMMATHUECKUX KATErOPHiA, YIIOTPEOICHHE YHCIUTEIBLHBIX U KBAHTU(DU-
KaTOPOB C CYIIECTBUTEIHHBIMHU, IIOCECCHBHBIE KOHCTPYKIINH, YKa3aHUE POJia U TIOPSIIOK CIIOB.

HecMoTpst Ha TO YTO 3TH SI3BIKK HE SABJISIOTCS POACTBEHHBIMH, B HUX €CTh HEMAJIO TUIIOJIOTHYe-
CKHM 00IIUX 4YepT; HampuMep, B 000UX sI3bIKAX MOPSOK CJIOB 3aBUCHUT CKOpPEEe OT aKTyaJlbHOIO uJie-
HEHUS TPEUIOKCHUs, a HE OMPENeNIeTCs CTPOro rpaMMaTHYeCKH (3/1ech NMpUMEHHMa (opMmyia
HerTpasbHOTO TIopsinka ciroB SVO). O6a s3b1ka MOp(OTOTHIecKr OOraThl, B HUX €CTh CKIOHCHHE
CYILIECTBUTEIBHBIX 110 MaJeKaM, HO IIPH 3TOM B PYCCKOM SI3bIKE BCE-TaKH CYIIECTBYET Psi HECKIIO-
HSIEMBIX CJIOB (Y4aCTO 3aMMCTBOBAHHBIX ), TOT/Ia KaK B ()MHCKOM SI3BIKE T10 TaJIe’KaM CKIIOHSIFOTCSI BCE
CYIIIECTBHUTEIbHBIC 03 ucKitoueHus. Takum 00pa3om, B ciyyasx NepeKIOUYCeHUs Kojla yrnoTpeoie-
HUE HHOCTPAHHOI'O CJI0Ba B 0a30BOH (JOPME B PYCCKOM SI3bIKE HE MMEET OTPaHHYCHHMH, T. €. B PyC-
CKOM SI3bIKE HECKJIOHSEMbIE CJIOBA BCTPEUYAIOTCSI HE TOJIBKO B Cliydae MEPEKIIOYCHUS KoJa, TOria
Kak B IHCKOM SI3bIKE IMOJ00HOE SIBJICHUE SBJISIETCS PEIKAM U MapKUPOBAHHBIM.

2.2.4. UccaenqoBaHusi MECTHOTO BAPMAHTA PYCCKOro0 si3bIKa B OUHISIHAUMN

COIMOTUHTBUCTUYECKAST CUTYAIUsl PYCCKOTO si3bika B (DUHISHIUM Pa3HOCTOPOHHE OMKCaHa
B MHOTOYMCIeHHBIX padorax E. FO. TIporacosoii (Hanpumep, [Mycraiioku, ITporacosa, 2012, TIpo-
tacoBa, 2019]). Uro kacaeTcsi y3KOJIMHIBUCTHYECKOW CTOPOHBI BOIPOCA, TO H3BECTHO, YTO (DUHCKHUE
CJIOBa B PYCCKOSI3BIYHOM peun B Puunsuauu ynotpeodistores [3enenun, 2008; Kaprymuna, 2018;
Mycraiioku, ITporacosa, 2012]. O si36IKe PyCCKOM AHACTIOPBI M3BECTHO, YTO B ClIydae 00CYKIEHUS
TEMbI, KOTOpasi 0OBIYHO O0CYKIAeTCsl Ha S3bIKE OKPY)KEHHsI, pPyCCKAE MUMMUIPAHTB HCIOJIB3YIOT
3aWMCTBOBaHHUs, OOBSICHSAS 3TO TEM, YTO B POJHOM SI3bIKE HET HY>KHBIX CJIOB JUISI TOYHOT'O BBIpaXke-
HUS MBICTTH. 3aMMCTBOBAHHBIMU YaCTO OKA3bIBAIOTCS HA3BAHUSI OJIF0]] MECTHON KyXHH, IPOU3BOICT-
BEHHBIE TEPMUHBI; OJJHAKO, 110 CJIOBAM PECIIOHJICHTOB, YacTO (PUHCKOE CIIOBO MOSBIISETCS B PEUH T10
MPUYMHE CHEUIKUA WK YCTaloCTH. [I[pnunMHON MOSABIEHUI 3aMMCTBOBAaHUI B PyCCKOM PEYM 3a py-
0EXKOM MOXKET TaKKe ABIATHCS (PaKTOp MOTyUYeHHUsT 00pa3oBanus B OUHIISIHINH, TOCKOIbKY TEPMH-
HOJIOTHS HOBOM mpodeccuu Oblia BBEJICHA B ITAMSATh TOJIBKO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE U 3aKPEIUIIACh
B Heil [[IporacoBa, Myiicraitoku, 2012. C. 89-90].

Tak, B peun pycckoil quacnopsl B OUHISAHANN YIOMHUHAETCS KaK HOBOE 3aMMCTBOBaHHE (DHH-
ckoe cioBo Kela (conmansHoe BemoMcTBO). Takke pycckos3baHble OUHISHIAN YaCTO UCTIONB3YIOT
(uHCKHMEe citoBa T 0003HAUeHHsT HEKOTOpBIX moiukHocTed (ldhihoitaja — mmammas mencectpa),
ynoTpeOisioT pUHCKUE TEPMUHBI, OTCYTCTBYIOIINE B CIIOBape, a TakKe BOCIPOU3BOIAT LEIHKOM
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TpyAHONEpeBoauMbIe (pas3bl WK npeanoxenus [Mycraiioku, [Tpotacosa, 2012. C. 89-90]. Pyc-
ckasi peub B OUHISHIUK JaBHO HAOJIONACTCS TaKKEe B ACIEKTE rpaMMaTHYecKOi WHTepepeHIInH
¢unckoro s3bika [Leisio, 2001], ogHako aHanu3a 0OBEMHOTO SMIIMPUYECKOTO MaTepHasia MIMEHHO
C TOYKHU 3pEHUs MEPEKIII0UEHHsI KOa U IpoLecca 3aMMCTBOBAHMS IO CHX IOP HE MPOBOAMIIOCH.

3. MaTtepuaJg u MeTOIbI

Jlsl HaCTOSIIEro MCCIEIOBAaHU B KaueCcTBE MaTepHaia ObLIM HCIIOJIB30BaHbI TEKCTHI IIOCTOB
1 KOMMEHTapHeB, COOpaHHBIE B OJHOW >KEHCKOW PYCCKOS3BIYHOM TpyIie coluanbHOil cetn Face-
book. KonuuectBo yuacTHHIl B HEll Ha MOMEHT cOOpa MaTepHuaia HacUMTHIBAJIO Oosiee 13 ThicsY.
Beuo cobpano 475 ynorpeOnenuii enuHuL GUHCKUX JEKCEM-CYIIECTBUTENBHBIX U 3 CIOBOCOYETA-
HUS U3 THCBMEHHOW PYCCKO#l peun (TIpeasio’KeHuil U OTNeNbHbBIX (hpa3) YIaCTHUKOB IUCKYCCHH 3a
nepuo/ siHBapb-eBpaib 2019 roga. CoOpaHHBIe TPUMEPH! OBUTH B3ATHI W3 KOHTEKCTOB 31 mocra
Y KOMMEHTapHeB K HUM. JlaHHbIe MaTepHaibl IPEACTaBISIOT 0COOBI HHTEPEC TOTOMY, YTO MOJaB-
JsiroIee OONBUIMHCTBO YYAaCTHHI MPOXHUBaeT B OUHISIHANM, YTO 3aMETHO 10 YIOTPEOICHNUI0 MU
(DMHCKHX CJIOB B CBOMX BBICKA3bIBAHHSIX.

CoOpannble 475 TOKEHOB NPEACTABIAIOT coOoi 260 pa3HBIX JJeMM (MHCKOTO SI3bIKA (YUHUTHIBAS
BapHAHTHI MPABOITUCAHUSA U opdorpadudecKkre OIMOKN Kak onHy JeMMmy). OHH OBUTH MPOaHATN3H-
pOBaHbI B KOHTEKCTE C MOMOIIBI0 TiporpamMmbl Atlas.ti. Martepuan B 0011e#i CI0KHOCTH COCTOUT M3
12 022 cnoB, npumepHas 10 PUHCKHX CIOBOYNOTpeOaeHui cocraiset 4 %. [lns ananuza Obutd
CHELUAIBHO BBIOpPaHBI MOCTHI C TAKOM TEMAaTHUKOM, AJsi KOTOPOH, MO HallleMy OMBITY, 4acTOTa HC-
TOJIB30BaHUS (PUHCKUX CIOB OCOOCHHO BeIMKa: (PMHCKAs CUCTeMa 00pa3oBaHMs, (DHMHCKas CHCTeMa
30paBOOXpaHeHMs, (PUHCKas CHCTeMa CTpaxoBaHHs. B IHCKycCHSIX TOW e rPyHINbl €CTh U Takue
MOCTHI, T1Ie (PUHCKHE CII0BA MCIOJB3YIOTCS MAJIO MIIM OTCYTCTBYIOT COBCEM; Y HUX CBOSI TEMATHKA,
B HUX 00CY’KIal0TCsl, HAIPUMED, JTUYHbIE OTHOLIEHUS M KOCMETHYECKHE CPECTBA.

B HacrosmieM aHanmm3e MHOTOS3bIYHAS JICATENBFHOCTh PACCMAaTpPHBAeTCSd KaK KOJUIEKTHBHOE
TBOPYECTBO, a 3TO 3HAYUT, YTO MHIAMBHUIYAIbHBIE CTHIIU PAa3HBIX aBTOPOB BO BHUMaHHE HE NPHUHH-
MaroTcs. Bce mpuMepsl mpencTaBieHbl B OPUTHMHAIBHOM HalKCaHWU. ABTOPHI MPHUMEPOB, Mpel-
CTaBIICHHBIX B JAHHOM aHAaJIM3e, JIajli CBOE IIUChbMEHHOE COTJIacHEe Ha My OJIMKAIIHIO.

4. AHaJIM3 MaTepHasa Mo CeMAHTHYECKHM M TPAMMATHYEeCKUM NPU3HAKAM
4.1. CemaHnTH4YeCKHE NPU3HAKH

C TOYKM 3peHUs] CEMaHTHKH MPEJICTaBICHHbBIC (PUHCKHE CJIOBAa MOXHO MOAETHUThH Ha CIIEAYIOIIUE
IpYIIIBI: UMEHA COOCTBEHHBIE, TEPMUHBI M MECTHBIE peanuu. [lon TepMUHAMKU MBI HOHMMAaEM CJIOBA,
CBSI3aHHBIE C OTPENEICHHON y3KOHAIPABICHHOW NEATENbHOCTHIO. [lo MECTHBIMH peamusiMu MBI
MoJpa3yMeBaeM CIIOBa, MPUMEHSIOIINECS U TeX cdep KU3HU, KOTOphIe XapaKTepHbI IS Ompee-
JICHHOW CTpaHBbI.

Marepuan Bintovaet 215 uMeH coOCTBEHHBIX, KOTOPBIE MPEJICTABISIIOT 000 76 pa3HbIX JEMM.
Hmena coOCTBEHHBIE OTIIMYAIOTCS OT MHOTUX JIPYTUX (PUHCKHUX CIIOB MaTepualia TeM, YTO MX Hallu-
CaHME Ha PYyCCKOM SI3bIKE 3aTPYJHUTEIBHO, IOCKONBKY PEAKHE U3 HUX UMEIOT YCTaHOBIICHHBIE PyC-
CKue BapuaHThl. 13 uMeH cOOCTBEHHBIX B HaIlleM MaTepHaie CJIOBOM PYCCKOIO S3bIKa, YacTO YIOT-
pebnsieMbIM B SI3BIKE METPOTIONHH, SABISETCS TOJNBKO XenbcuHKU, KOTOpOe M3BECTHO B Poccnn kak
Ha3BaHWe CTONULB OUHISHANA. JTO U OTpakaeTcsl B MaTepuaie — TONMOHUM XenbCuHKy BCTpeda-
erca 12 pa3 u Bcerza B HECKJIOHAEMOH (opMe, COOTBETCTBYIOIIEH HOpPME PYCCKOIO sI3bIKa. Takum
obpazoM, m3deranne ynmorpedaeHuss GUHCKUX CIIOB HEBO3MOXKHO, IPH 3TOM Y IHIIYIIETO €CTh BHI-
0op mHcaTh CIOBO Ha JIATMHUIE WIM KUPWIIHIE, MOJBEPraTh €ro CKIOHEHMIO WM HeT. Takxke
yrnoTpebieHne Ha3BaHUH MECTHOCTEH M Ha3BaHUN (UPM, HCHONB3YIOMIKXCS TOJBKO B OHHIISIHINH,
0e3 JIOTIOTHUTEIBHOTO TMOSICHEHUs (Kak 3TO 0e3 MCKIIOUSHMI MPOHMCXOTUT B HAIleM MaTepHale)
IIpeArnoiaraeT 3HaHue YCJIOBUM MecTHOH *u3HHU. IIpuMepaMu 3TOH IpynIbl B HalIEM MaTepuale
ABJIOTCS Topoaa Vantaa / Banraa, Ocnoo, Spsennsis u Kepaga, a Taxoke sxunble paiionsl KonTyna,
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Mromtronypo, Diipa u Westend. Cpenu uMeH cOOCTBEHHBIX €CTh M DSl Ha3BaHUN (PMHCKUX YacT-
HBIX (UM, HANPUMEpP, CTPAXOBBIX KOMIIAHWH M CETEBBIX MAra3MHOB, a TaKKe TOCyJapCTBEHHBIX
yUpeKACHHH, caMbIM 3Ha4MMbIM U3 KoTopbiX siBisiercst KELA (Kela, Kena), yupexnenue, 3aHu-
Maroleecst BOpocaMy COLUAIBHOTo odecneueHus xurteneil uHIsTHIuN.

B npencrasiaerHom marepuaie 197 pas ymorpetmsirorcest TepMuHb! (105 pa3sHBIX 1eMM), KOTOpBIE
MIPEACTABIAIOT CO00¥ pa3Hbie chephbl GUHCKOM KU3HU: IOPUIANISCKYI0, aIMUHUCTPATUBHYIO, MEITH-
LUHCKYIO, COLMATIbHYIO U Apyriue. MHOTHE U3 HUX CBA3aHBI ¢ y4e0Oi MM TPyIOBOH KHU3HBIO. DTH
CJIOBA y3HABAE€MBbI, HO IOPOH BBI3BIBAIOT CJIIOKHOCTH B MHTEPIPETALUM JaXKE y HOCUTENCH SA3bIKa.
OHM He MMEIOT YCTOWYHMBBIX MEPEBOAOB HAa PYCCKUH SI3BIK, M Ja)K€ €CIM aHAJIOTWYHBINA PYyCCKHMA
TEPMHUH CyIIeCTByeT B Poccuu, OH 4acTo He MMEeT MOJTHOTO cOOTBeTCTBHs. CyIEeCTBEHHYIO POJIb
UTpaeT U TOT (PaKT, YTO I €KECTHEBHOH KU3HN B PUHIISHANN Ba)KHO 3HATH 3TH TEPMHUHBI HMEHHO
no-puncku. Hampumep, kuntalisé — mo6aBka k mocoOHI0 B 3aBUCHMOCTH OT MeCTa YKHTEIbCTBA,
omavastuu — o715t COOCTBEHHO#T OTBeTCTBEHHOCTH, perhepdivdhoitaja — HsHs, KOTOpast yXxakuBaet
3a eTbMu y ce0s noma, palveluala — cdepa obcmyxusanus, alivuokralainen — cybapennarop.

B martepuane takxke mpeactaBieHo 56 ymorpeOnennit (39 pa3HBIX JeMM), OIMUCHIBAIONINX IPY-
rue pUHCKUE peanuu. PazHuIla MEXIy HUMU M TEPMHHAMH COCTOHMT B TOM, YTO 3TH CJIOBA HMEIOT
aHAaJIOTH B PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIC MPEIOIOKUTEIBHO H3BECTHBI BCEM, HO MPHUBBIUKA MX YIOT-
peOieHus y y4acTHUL] BO3HUKJIA TOIBKO B OUHIISHINY, UM K€ OHU CBSI3aHBI C HEKOTOPBIMH TaKH-
MU NPAKTUKAMH, KOTOPBIE pacpoCTpaHeHbl UMEeHHO B DunnsHIuN. TakOBBIMU SBISIOTCS, HAIPU-
Mep, conumyc — SOpPiMUS — moroBop; tarjous — mpemmoxenue, odepra; henkivakuutus —
crpaxoBanue xu3HH; flunssa — OP3; ryssd — ocKOpOUTENBHOE CIIOBO, O3HAYAIOIIEE «PYCCKUID».

OO6paTtuM BHUMaHHE: HECMOTPS Ha TO YTO B NOAOOpKE NPEACTaBICHBI U Takue GUHCKUE peasni,
KOTOpbIE HE UMEIOT aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE, UX YIOTpeOJIeHUE, OUEBUIHO, SBISIOTCS MOHSAT-
HBIM Ul y4acTHUL. Hu pa3y He BCTpeTHSIOCH ciydas, IZle yYacTHHUIBI 0OCYXIaiu Obl 3HaUEeHUE
TOT'O WJIX MHOTO CJIOBA.

4.2. I'paMmmaTHyecKHe MPU3HAKHU U BbIOOP ajipaBuTA

CaMoil HarIsSITHOW XapaKTePUCTHKON yMOTpeOieHus: (GUHCKHUX CIIOB M CIOBOCOYETaHUH B pycC-
CKOWl MUCBMEHHOM peun sBiseTcs BBIOOp andaBuTa, T. €. IPUHATHE PEIICHUS O COXPaHEHHH OPUTHU-
HAJILHOT'O HalMCaHUs €AMHUIIBI HA JIATUHHIE WM €¢ TPaHCIUTepauuu Kupwuinnein. B namem ma-
TepUajie PycCKHE COOOIEHHS MUIIYTCS NPEUMYIIECTBEHHO C HCIOJIb30BAaHUEM KHUPWILIHLEL,
[O3TOMY YIOTpEeOCHHE JATHHUIIBI IIPEAIIOIaracT CMeHy KiaBuatypsl. M3 475 TokeHoB 243 Obuin
Hanucanbl kupwumei (101 pasnas nemma), 232 — natununeit (159 pasubix nemm). [Ipu Hanmca-
HUU 3 TOKEHOB OBLIN YIIOTpeOIIeHbI 00a andaBuTa.

[IpeanonoxureapHO, BEIOOP andaBUTa MPSIMO COOTHOCHTCSI CO CTEIICHBIO aCCHUMMIISAIINN (UH-
CKHX CJIOB SI3bIKOM PYCCKOTOBOPSIINX, MPOXKUBAOIMINX B OUHISHINH; OT 3TOTO K€ 3aBHCHUT, OyIyT
T OHM TIOABEPTHYTHI CKIOHEHHUIO. [0 JaHHBIM TeOpuH BHIOOpP MEXAy JaTWHHULEH W KUPUIUTULIEH,
C OJTHOH CTOPOHBI, M CKIIOHEHHE 3aMMCTBOBaHUII 10 HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKa, C APYTOH, SIBIAIOTCS
pa3HbIMH CTerneHsMHu accuMuisiiuu cioBa [Tumodeesa, 1992. C. 13]. Oanako Takas TeopeTHde-
CKasl MO3MLUS HE YUYUTHIBAET CcHeur(UKy COBPEMEHHBIX MHOTOS3BIYHBIX IMUTPAHTCKUX MPAKTHK,
B KOTOPBIX PYCCKHH SI3bIK, Oy y4Hd POJHBIM Ul YYACTHUKOB M MaTPUUHBIM B X0€ KOMMYHHKATHB-
HOTO aKTa, OCTaeTcd YSA3BHUMBIM HM3-32 JIOMHHAHTHOTO SI3bIKa OKPY>KEHHS, HECMOTPS Ha TO, HYTO
KOMMYHHKAHTBI CTPEMSTCS COXPAaHUTH €ro MPH ITOMOIIM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHI M BO3MOXKHO-
cTell 001IeHNs1, 00eCIICUNBAEMBIX B CETH.

MecTHBII BapHaHT pPycCKOTo s3bIKa B OUHISHINN OTHOBPEMEHHO CYIIECTBYET W HE CYIIECTBY-
eT. C 0JfHOU CTOPOHBI, OH CYIIECTBYET KaK MECTHBINM, TOTOMY YTO BKJIIOYACT B CBOU JICKCUUCCKUUN
cocTtaB (PUHCKHE CIOBa U ciioBocodyeTanus. C APyroil CTOPOHBI, TaKas €ro «ruOpuaHas), HECKOJIBKO
KpEOJIM30BaHHAs! Pa3HOBUAHOCTh CBHUICTEIBCTBYET O CYIIECTBOBAHMM OoJyiee OOIIMX MHOTOS3bIY-
HBIX MPAKTHK M MYJIBTHSA3BIKOBBIX CHUTYallUH, TA€ PYCCKUH (PYHKIIMOHHPYET KaK COCTaBHAS YacTh
Oosiee MMPOKOH SI3BIKOBOM peanbHOCTH. Crennuueckoil 4epToil TakoW S3bIKOBOW KOMOWHALIUH
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SBIISIETCS XapaKTepHas peaklys KOMMYHHKAaHTOB Ha TpPaMMaTUYECKHE CBOWMCTBA MX JIBYX SI3bIKOB
0O0IIICHHMS, TTPOSABJISAIONIASACS B IPUMEpaxX U3 COOpaHHOTo Kopmyca. /lajee Mbl 00CyIUM rpaMMaTHye-
CKHE XapaKTEPUCTUKU «KPEOJU30BAHHOW» PEYU MHUTPAHTOB HAa MaTepuasie al(paBUTHBIX MEPEKIIO-
YeHUU U CKIIOHCHHUS CYIECTBUTEIHHBIX.

JL1st U3ydeHus 3aKOHOMEPHOCTEH MHOTOS3BITHBIX TTPAKTUK Haphl «PYCCKUH — (WHMHCKHIN TOTEH-
UaJIbHO MHTCPCCHBIMU ABJIAIOTCA ,Z[BOI‘/'IHOG MapKupoBaHHE YHOTpe6JIeHHBIX rpaMMaTU4€CKuX Ka-
teropuid. [Ipu 3TOM OyJeT y4WUTHIBATECS W BO3MOXHOE BJIHMSIHHE HA BBIOOP KOHKPETHOU (HOPMEI
CJIOBa M PYCCKOM KaTeropuu ponaa. Martepuaisl, MoTydeHHbIE HAMH, SBIISIOTCS MMCHbMEHHBIMH, T10-
9TOMY HE OHM AJArOT BO3MOXHOCTHU JJIA U3YyUCHUSA q)OHeTPILIeCKOP’I ACCUMUWJIIALINU.

4.2.1. dunHCKHeE CI0BA, IOABEPruIuecs TPaHCIUTEPANNH,
CKJIOHEHHe KOTOPBIX ONpeaeuTh HeBO3MOKHO

Camoe yacToTHOE yrorpebieHne (UHCKOTO CIIOBa, HANMCAHHOTO KUPWLTUIIEH, B HAIIEM MaTe-
puanie HabIrIOAaeTCsl B MO3UIMIX, HE TPEOYIOMNUX CKIOHEHHSA, T. €. B UMEHHUTEIHLHOM U BUHHUTEIb-
HOM MaJeKax ISl TAKOrO CYIIECTBUTEIBHOI0, KOTOpOe M0 (HopMe MOXKHO HHTEPIPETUPOBATH Kak
OTHOCSINEECS K MYKCKOMY poAy (Hamp. nsisucmioc B pumepe 2 HUxe). BTopsiM BapuaHTOM Ta-
KHX yHnoTpeOJIeHnH SBISIOTCS CIIOBa, NMEIOIINEe OKOHYaHHe, KOTOPOe M0 PYCCKOil HopMe He U3Me-
HseTcs (Hamp. omagacmyy B ipuMepe 1 Hibke).

B nHamem matepuane ciyyau ynoTpeOsieHUs (PUHCKUX CIIOB HA KHPWLIHIIE 0€3 CKIOHEHHS IO
MpaBHJIaM PYCCKOTO S3bIKa MOYKHO Pa3AelUTh Ha 1) MMEHUTENBHBIN MaJieXk, YaCcTO B MO3UIIMH TTO/I-
nexaiero (56 TOKeHOB, 32 pasHBIX JIEMMEI), 2) BHHHUTEIBHBIN Mafex B (HopMe UMEHHUTEIHHOIO
(34 tokena, 20 pasHbIX JeMM), 3) HecKIOHIEeMOe ¢I0BO (37 TokeHOB, 26 pa3HbIX JeMM). B obmieit
CIIO)KHOCTH KOJIMYECTBO TaKMX YHOTPEeOJCHWH B HaIleM Marepualie cocTaBisieT 127 TOKEHOB
(92 pasHBIX JTEMMBEI).

1. Ilocne onnamer comosoii omaséacmyy (cymMma CBOEil OTBETCTBEHHOCTH. — MPUM. ABM.), OC-
manbHble noxoovl Oyoym 6ecniamuel.Omavastuu — cymMma JHYHOH CTPaxOBOH OTBETCTBEHHOCTH
B CJIy4ae CTPaxOBOi KOMITCHCAIIHY.

B npumepe 1 ynotpebnsiercsi HECKIOHSIEMOE B PYCCKOM SI3bIKE HM3-3a CBOEH (DOpMBI CIIOBO
omavastuu, KoTopoe MHTEPIPETUPYETCSl KaK CYNIECTBUTEIbHOE KEHCKOTO POJa, YTO 3aMETHO W3
(bopMBI IpHUIaraTenbHOro (20M0601L), B POIUTCIHHOM MaICKeE.

2. [lonpocuna y Hauie2o Yacmuuka HANPasieHue 8 20C NAUGUCIIOC K JI0PY-XUpPypey.

Pdivystys — nexypcTBO; 3JIeCh NPEAIONIaraeTcs MpUeM JICKYPHOTO Bpava B IOCYJapCTBEHHON
MOJIMKJIMHUKE WM OOJIbHUIIC.

ITpu sTOM B mpumepe 2 GUHCKUI TepMUH PAivystyS ymoTpebssieTcss BMECTe ¢ COKpAICHHON
(bopmoii ci10Ba coc, UTO 3aTPYAHIET HHTEPIPETAIUIO €r0 POJIOBON IPHHAIIICKHOCTH.

3. Mt 06b1uno K 6pavam Ha mapkucmyc u 3a ab. Tarkistus — nmpoBepka, 3/1€Chb Mpe/noaracTcs
KOHCYJIbTalUs Bpava. B maHHOW cUTyaluu, HOCHTENbh (PMHCKOTO SI3bIKA UCIOJIBL30BAT ObI OJIM3KOE
¢11oBo 1o 3Ha4YeHuro — tarkastus. Pycckoe cokpaiienue «ab» 03Ha4aeT CII0BO «aHTHOMOTHKIY.

B mpumepe 3 ucmons3yercs ¢puHCKOE ciaoBo tarkistus, kotopoe cooTBeTCTBYET 1Mo (hopme pyc-
CKOMY CYIICCTBUTEIBHOMY MYKCKOTO poja. [lonp3oBarens cMemmBaer 1Ba UHCKUX CIOBA, KOTO-
pble OJIM3KHU M0 3HAYECHHIO M HAIMCAHWE KOTOPBIX OTIMYAETCS TOJIBKO B OJHON OykBOM — tarkastus
u tarkistus.

4.2.2. duHCKHE CTI0BA, MOABEPTIIHECS TPAHCIUTEPAIIUH
¥ U3MEHSIIONINecs] B KOCBEHHBIX MajIelkax M0 MPaBUjaM PycCcKoii rpaMMaTHKU

OO1iee KOIMYECTBO yNOTPEONEeHN GUHCKUX JIEKCEM, MOJABEPTLIIMXCS TPAHCIUTEPALUN U U3Me-
HSIOIIMXCS B KOCBEHHBIX IMaJiekax MO MPaBHUIaM PYCCKOM TpaMMAaTHKH, COCTaBiseT 24 TOKEHa,
MIpUYEM CYIIECTBUTEIBHOE Kesia BCTpeuaeTca B 8 cinydasx. Beero pasHbix jgemMM B 3Toif rpymnme 14.
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OTH MpUMEPhI XapaKTEPU3YIOTCST HAUOOJBIIINM KOJTHYECTBOM MPHU3HAKOB, COOTBETCTBYIONINX KpPU-
TEPUI0 ACCUMUJISALIMN 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB PYCCKHM SI3BIKOM.

4. Bosunu nocne 4 0us 6 Jlacmenknunuky, cuoenu ouepedu no 5 4acos, Ho mam Opaiu aHAIU3bL.

Lastenklinikka — nerckas 6onpHULIA B XEJIHCUHKHU.

B mpumepe 4 3aMMCTBOBaHHOE PYCCKMM U (DHMHCKUM s3bikamu ciioBo kaunuka | Klinikka cmoco6-
CTBYET TOMY, YTO BTOpas 4acCTh CJIOXKHOr0 (PMHCKOIO CJIOBA TPAKTYETCS KaK PycCKas [0 aHAJIOI'MU
C TOJIUKIIMHUKOH.

5. (Mo npocmo 30ece coscem nedasro, He ¢ Kem U NOCO8emMo8ambCs) OHA omeaeuden: 0d, nood-
satime 8 Keiy 00OKU, HO CK OHU HOKPOIOM 9MO HeU38eCmHO, 3A8UCUmM Om 00X00d.

Kela — yupexaenne conuanbHOro crpaxoBanust B OUHISHIUH. /JoKy 03HAYAET 3[1€Ch JOKYMEH-
ThI, CIGHTOBOE PYCCKOE CJIOBO.

6. V neco cumnmomvl ¢ayucel, memnepamypa modcem 0eprcamocs 00 Hedeau, YUl Yucmole,
Hoc uucmolll, 6ce Hopm. Flunssa — 370 KOMIUIEKC CHMOTOMOB, O] KOTOPBIMU MOAPa3yMeBaeTcs,
Kak npasuio, OP3.

B mpumepax 4—6 MOXHO YBHIETH, UYTO Oiaromaps rpaduke cIoBa MOXO0KHA Ha PYCCKHE CYIIeCT-
BHUTEJIbHBIC )KEHCKOI'0 POJia C OKOHYaHHEM Ha -, MIO3TOMY CKJIOHSIOTCS 110 MpaBuiaM 1-To CKJIOHe-
Husi. COKpalieHue «CK» B IpuMepe 4 MPOUCXOAMT OT CJIOBA CKOIbKO.

7. Honyuuna 2 200a Hazad udeHmu@duKamop no poccutiCKOMy nacHoOpmy U XeHKUJIOMYHHYCY.

Henkilstunnus — muanbIi naeHAMOUKAITHOHHBIN HOMED.

B npumepe 7 ¢uHCKOE €I0BO, Onarojapst BHEIIHEMY CXOJCTBY IO CTPOCHUIO, TIOX0XE Ha pycC-
CKHE CYIECTBUTEILHBIC MYKCKOTO POJia C HYJICBHIM OKOHUAHHEM, TAKXKE U3MEHACTCS M0 THITY 2-TO
CKJIOHEHHUSI.

4.2.3. TpaHcanTepUpPOBaHHbIEe (PUHCKHUE CJI0BA, (JOPMBI KOTOPBIX J0MYCKAIOT CKJIOHEHHE,
HO B HallleM MaTepHaJjie He CKJIOHAIOTCS

B npumepax 8—10 npencraBieHbl GUHCKUE CIIOBA, MOABEPTIINECS TPAHCIUTEPALINH, HO HECKIIO-
HsSEMBbIC B HAlllEM MaTepuaie, XOTs MO IpaBWIaM PYCCKOH I'paMMaTHKH CKJIOHEHHE TpeOyeTcs.
B 00111€e#i CII0)KHOCTH TaKuX IPHUMEPOB B HallleM Marepuaie 65 TokeHoB (28 pasHbIX JeMM).

8. ounamunu cunvrno u ¢ mamkasaxyymyc u ¢ moeil cmpaxosxou. Matkavakuutus — ctpaxoBka
JUISL TTy TeIIIECTBEHHUKA.

9. But 3atioume na caum Kena, mam ecmv KanbKynsamopul, HOCYumaiime Ha HUX CKOJIbKO 8aM
U 4MO NOJIONHCEHO.

10. Oona 3naxomas ne npouwina u pabomaem Aaxuxoumas, opyeas npowia u pabomaem c 3y0-
HblM 6pauém xammacxoumas. Ldhihoitaja — muammast meauuackast cectpa, hammashoitaja — cro-
MAaTOJIOTHYECKas] MEAUIIMHCKAS CECTpa.

[pumepsr 8-10 sBISIFOTCS BapHaHTaMH TaKOTO CIOBOYIOTPEOJICHHUS, KOTJa 3HAKOMBIE PYCCKHM
KOMMYHHUKaHTaM (DUHCKHE CJIOBa-peajuyl NMUINYTCS HAa KUPHUJUIMIE, PU 3TOM B MHOTOSI3BIYHOM
KOHTEKCTE OHU YIOTPEOITIoTCS 0€3 COOM0IEHNS PYyCCKUX HOPM CKJIIOHEHUS.

4.2.4. dunckue CJI0BA, HANTIMCAHHBIC HA JIATHHUIIC

B mpumepax 11-13 ¢unckre cnoBa, HanmMcaHHBIE JTATUHUIEH, YaCTO MCTIOIB3YIOTCS B TAKUX I1O-
3UIUSIX, TJI€ OHH MPEANONIOKUTEIHHO TPEACTABICHBI B IMCHUTEIIBHOM majiexe (87 cioBoymoTpeo-
JIEHHUH).

Ooniee komuuecTBoO NMprUMepoB coctanisieT 232 TokeHa (118 pasHbIx eMm).

11. Jo smozo xoounu 6 2oc.perhepdivihoito u naamunu cmonvro sce. Perhepdivihoito — nert-
CKHH caf.

12. Kena nam oana palveluseteli om ecopoda 6 uacmuoiii u cuem ocmancs npexcnum 289 e.
Palveluseteli — rocy mapcTBeHHbIi Bayuep Ha OIUIATY YCIIYT YaCTHOH (DUPMBI.
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13. Ona ne crazana seow, umo y mamwr yksinhuoltajuus. Yksinhuoltajuus — tepmun, o3Hauaro-
HIMH, YTO BOCIIUTAaHHEM peOeHKa 3aHUMAETCsI OJIMH POJUTEIb.

B marepuaie ecth, OJHAKO, U MHOTOUYHCIICHHBIC IPUMEPHI, B KOTOPBIX HAMMMCAHHOEC HA JIATHHHIIC
CJIOBO MOTJIO OBbI OBITh MOJIBEPTHYTO CKIIOHEHHIO MO MPABUIIAM PYCCKOTO s3bIKa (CM. HIDKE mp. 14).

14. Bom monvko ce2o0ns xoouna ¢ mraduteti ¢ terveysasema. Terveysasema — moTuKInHIKA.

Takum 06pazom, MOKHO CETaTh BBIBOJ, YTO YHOTpeOIeHne B PyCCKO-PHHCKON peun (PUHCKUX
CJIOB 0€3 PYCCKHX MaJIeKHBIX OKOHYaHUH COOTBETCTBYET PACIPOCTPaHEHHON MPAaKTHKE YIoTpebie-
HHS 3aMMCTBOBaHHEBIX CJIOB B COBPEMEHHOM PycCcKOM si3bike [Kambramna, Pemerosa, 2016. C. 222].
B Takux ciydasx (Tak e, Kak ¥ B 1. 4.2.2) IBOiHOE MapKUPOBaHHE OTCYTCTBYET, & CHHTaKCHYe-
CKasl MO3UIHS (PUHCKHX CJIOB OMPEAEISIETCS IO COMPOBOXKIAIOIINM PYCCKHM CIIOBAM.

4.3. Ilepex/iioueHue KOA0B MeKAy GUHCKUM H PYCCKUM A3BIKAMU
C MCIIOJIb30BAHUEM YCTOHYMBBIX JIeKCHYECKHX (hopM (PMHCKOTO SI3bIKA

[Tpumepsl 15—16 wmoOCTpUPYIOT €UHUYHBIN BU EPEKIIOYEHHUS KOJOB B HallleM MaTepuaie —
HCIOJIb30BAHUE YCTONUMBBIX JIEKCHUECKUX (HOPM (HUHCKOTO S3bIKA B PYCCKOM.

15. Hapoo! Kaxkou noumou omnpasisime mogap no Duuianouu) ymoodwvl ObLIO MAKCUMATLHO
Oeweso??? Kax omnpasums Postiennakolla matkaan? Postiennakolla matkaan — «HanoxeHHBIM
IIATEKOM B IIYTh» HEPEIKO YIOTPEOIsETCS KaK CIIOCO0 OTHPABICHHS MTOCHUIOK.

B npumepe 15 nabmogaercs aBoiiHoe mapkupoBanue. CiioBocoueranue postiennakolla matkaan
JIOTIOJTHSIET WH(POPMAIHIO TJIaroia omnpasums 00CTOSITENbCTBOM 00pa3a neiicteus. CreayeT 3ame-
TUTb, YTO B MPEAJIOKCHUHN HET CIIOBA NOCHLIKA WK €r0 CHHOHUMOB. [lo-puHCKU Ppazy MOKHO ObI-
J10 OBl KOHCTPYHUPOBATh TOYHO TaK KE.

16. ny ecau 0oxo0 ¢ 2000 nadaem do 1000, mo pasnuya owyymuma. A eciu maxou 60IbHUYHBII
onumes nonzooa u oonavuie, mo VOi VOi. VOIi-VOi — MeKIOMETHE, UCIIONb3YEMOE I BBIPAXKEHHUS
coXalleHHs. B TaHHOM citydae mojpa3yMeBaeTcsl COKaJIeHHe 10 TIOBOJY yTpO3bl HU3KOTO J0X0JIa;
OHO TaK)Xe BKIIFOYACT B CeOsI IKCIIPECCUBHYIO KOHHOTAIIMIO «HUYETO HE MOJICIIACIIIbY.

B npumepax 15 u 16 aiis Toro, 4ToOBI MOHATHEE BBIPA3UTh CBOIO MBICITh, OTIIPABUTEIHN COOOIIIe-
HUH UCHOJB3YIOT KOMABI ABYX SI3bIKOB, JEMOHCTPUPYS IIPH 3TOM BBICOKHI YPOBEHb BJIaJCHUS 000H-
MHU. DTO SBJSETCS MOATBEPIKICHHUEM TOTO, YTO HABBIK IMEPEKITFOUCHUS KOJOB MOXKET SIBJIATHCS TOKa-
3aTesieM BBICOKOTO BianaeHus si3pikamu [Kpoicun, 2000. C. 61-64].

4.3.1. Canosa Kena | kena | Kela / kela

CaMoif 4aCTOTHOW OT/IENBHOM JIeKCeMOW B HallleM Marepuaje ObLIO YXKe YIMOMSHYTOE BHIIIE
cioBo Kela. CiioBo n3HauanbHO siBisieTcst ab0peBraTypoii connanbaoro yupexaenus KELA (Kan-
saneldkelaitos). Co BpeMeHeM yupexaeHHe PACIIUPUIO CBOM (YHKIIMH, a CIOBO CTal0 B PEUH KO-
PEeHHBIX >kuTeneil OUHITHANN UMEeHeM coOcTBeHHBIM. ToT akt, uto cnoBo Kena SIBISETCS CaMbIM
YacTo BCTPEUAIOMIUMCS CPE/IH NPEACTABICHHBIX IIPUMEPOB, MbI OOBSCHSIEM TEM, YTO 3Ta rocyaap-
CTBEHHAs CIIy>k0a OYECHb IUIOTHO BXOJUT BO BCE CQEphl KU3HU JIIOJEH, MPOKUBAOMMX B OUHIISH-
qun. OIHOBPEMEHHO BCe YCIyTHW, NpenocTaBiseMble ciyxOoii Kela, perymupyrorcst 3akoHamu,
KOTOpbIE, KaK M BCSKHE 3aKOHBI, HAIMCAHBI CJIOKHBIM IOPUIMYECKUM SI3BIKOM, MPEICTABIISIOLIIM
TPYIHOCTh KaK Jyisi caMuX (PMHHOB, Tak U (Tem 0oJiee) Ui SIMUTPAHTOB.

CnoBo Kena, KOTOpOE OKaHUMBAETCSl HA TJACHYIO -d W JIETKO BIIMCBIBAETCS B CHCTEMY CKIIOHE-
HUHM PYCCKOTO $5I3bIKa, MUMEET NPEHMYIIECTBO KPAaTKOCTH M HPOCTOTHL. B ciydae ymnorpeGieHus
C TPaHCIMTEPHPOBAHHBIMH CIIOBaMH, MMCIOIIMMHU PYCCKHE MOKa3aTeld CKIOHCHHUs (TaKuX YIOT-
pebnieHunit B mMatepuane B oOIIel CioXHOCTH 24), eMMa kera ucmonb3yercs 8 pas3. B ciydae
C TPaHCIUTEPUPOBAHHBIMHU CJIOBaMH, HE MMEIOLIMMH COTJIACOBAHUS 10 MPABUJIAM PYCCKOTO SI3bIKa
(65), cnoBo Kena npencraBieHo B 23 koHTeKkcTaX. CaMbIM pacipoCTpaHEeHHBIM CTall CIy4aid, Koraa
UCIIOJIb30BAITUCH PA3IMUHbIe (PMHCKUE CIIOBA B JATUHCKOHN rpadMKe M KOTAA ONpeesuTh HaTNdue
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WIA OTCYTCTBHE Y HUX CKJIOHCHHS MO MPaBUJIaM PYCCKOTO s3bIKa ObLIO HEBO3MOXHO (232). Tlpu
3TOM JIeMMa Kejia (PUTyPUPOBAJIO JIMIIb B 2 KOHTEKCTaX.

Otu nudpel TOKA3BIBAIOT HaM, YTO CJIIOBO Ke/id HAXOAWTCS HA MYTH aCCUMUWISAILIUU €TO PYCCKUM
SI3BIKOM SMHTPAHTOB, MPOXKHUBAIONMINX B DUHISHINN, W TMPUOOPETACT Y HHUX MOCTEIICHHO CTaTyC
3aMMCTBOBaHMA. JTa TEHIEHIUA oTMedanach eme B 2012 roxy B [Mycraitoku, IIpotacosa, 2012].
C0BO 10CTATOYHO CTA0MJIBHO B MUCbMEHHOM Y3yCe, HO Mbl HE MMEEM CBEJICHHM 0 ero hoHeTHYe-
ckoit accummisauu. KpoMme TOro, OHO He 3aKpeIUIeHO B KOAM(PHUIMPYIOMUX UCTOYHHUKAX, TO3TOMY
Ha3BaTh €ro TOJHOICHHBIM 3aMMCTBOBAHUEM U3 (DUHCKOTO SI3bIKA B PYCCKUM SI3BIK MBI €lle He MO-
HKEM.

5. BoiBoabI

W3ydeHHbI MaTepual, OTPAXKAIOIIMNA PEYSBOE TIOBEJCHUE PYCCKOSI3bIYHBIX MUTPAHTOB U SMUT-
paHTOB DUHIISHINY, TOKA3BIBAET, YTO UX MUCHbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE
MOJKHO pacCMaTpUBaTh C MMO3UIUI MEPEKIFOUYECHUS KOJAOB MM K€ C TOYKH 3PEHUS KOHTAKTa IBYX
SI3BIKOB, MPUBOJIAIICTO K 3aMMCTBOBAHHMIO (DMHCKHX CJIOB SI3BIKOM PYCCKOH THACIIOPHI, IPOXKUBAKO-
meit B Gunnsaauu. O0e MpeicTaBICHHbIC TPAKTOBKH SIBIISIOTCS €CTECTBEHHBIM CJICICTBUEM MHO-
TOSI3BIYHBIX IIPAKTHK.

OYHKIMOHUPOBAHUE OTACIBHBIX (DUHCKHX CJIOB B PYCCKOM IUCHbMEHHON peYd >KEHIIHMH-
SMUTPAHTOB YaCTUYHO MOAUMHSICTCS MIPABHIIaM PYCCKOTO SI3bIKA, YTO MOXKHO pacCMaTpUBaTh KakK UX
MIPOHUKHOBEHHE B €r0 CUCTEMY Ha Teppuropun OunisHann. OUHCKHE clloBa, Hanboliee 4acTo uc-
[OJIb3YEMBIE B PEUYH PYCCKUX SMUIPAHTOB, SBIISIOTCS TaKXKe CEMAHTHUECKU 3HAYMMBIMH It QUH-
CKOM1 A3BIKOBOI1 OOIIHOCTH.

Hanmuue B 00pasnax peyu pa3HbIX BApHAHTOB CKIOHEHHS WM €T0 OTCYTCTBUE y (DMHCKHUX CIIO-
BOGOPM CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE KOMMYHHKAHTBI IIPH MEPEKIIOUCHHH
Ha (PUHCKUIH KOJ HE MOTYT ITOJIHOCTBIO OCBOOOAMTHCS OT HHTEPPEPUPYIOLIETO BIMSHUS MEPBUYHO-
IO PYCCKOro rpaMMaTHUecKOro koja. OHU MOCTYMAKT TaK, KAK B PYCCKOM SI3bIKE, IJIe HEKOTOPHIC
CYIIIECTBUTEIBHBIE MOXHO KaK COTJIACOBBIBATh, TAK U HE COIIACOBBIBATH 110 POJLY, YHCIY U MAJICKY,
B OTJINYHE OT (PUHCKOTO KOJa, I/Ie BCE CJO0BA MOJISKAT CKIOHEHH0. HecMOTpst Ha Takyro BO3MOXK-
HOCTb, (PMHCKOE CJIOBO YacTO YHOTPEOISICTCS PyCCKOSI3bIYHBIMU KOMMYHHKAHTAMU B TTO3UIIMH, TIC
CKJIOHEHHE HE UMEET 3HAUYCHH.

SI3BIK MECTHOW PYCCKOW TUACIIOPHI, BKIIIOYAIONINNA B ceOs (PUHCKUE CIOBA, ACCUMUIIMPOBAHHBIC
MM B TOW WJIM CTEIICHH, MOKHO Ha3BaTh MECTHBIM KPEOJIM30BAHHBIM BapUAaHTOM PYCCKOTO SI3bIKa B
TOM CMBICJIE, YTO OH MOHSATEH TOJIHKO TEM PYCCKOTOBOPSIIUM, KOTOPHIE MPOXKHUBAOT B OUHIISHINH
W B HEKOTOPOW CTETICHH HHTEPUPOBAHBI B GUHCKOE OOIIECTRO.
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Pa3zBuTHE U CeMAaHTHKA KOJOPOHUMOB KOK U KOK
B Ka3aXCKOM H AJITAHCKOM S3bIKAX

M. JI. AGxanaposa ', |H H. Ian060R0133| 2
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Hogocubupcxuil nayuoHanbHulil uccie008amenbeKull 20cy0apcmeentblii yHugepcumen
Hosocubupck, Poccus

2HHcmumym @unonoeuu CO PAH
Hosocubupck, Poccus

Annomayus
Llenb cTaThu — ONPEICTUTh IPOUCXOXK/ICHUEC Ha3BaHUs 1BETa KOK / KOK B Ka3aXCKOM U alTailCKOM s3bIKax, Mpociie-
IIUTh Pa3BUTHE JTAHHBIX JIEKCEM Ha OOIIETIOPKCKOM (hOHE, BBISBUTH OCOOCHHOCTH YIOTPEeOIICHUS 1IBETOO003HAYCHHH.
HccnenoBanue MpoBeIeHO Ha MaTepuale ClIoBapeil Ka3aXCKOro M anTaiicKoro sI3bIKOB, a TAKKe JAHHBIX Ka3aXCKOM
U anraiickoil mpo3sl. s aHanuza paboT OBUIM MCIOIB30BAHBI MCTOPHKO-COMOCTABUTEIBHBIA U OMUCATENBHBIN Me-
Toabl. B mporecce uccnenoBaHus ObUTH BBIIEIECHB OCHOBHBIE 3HAUEHHUS L[BETOJIEKCEM KOK ~ KOK B Ka3aXCKOM U all-
TalCKOM S3BIKaX, W3 KOTOPHIX CAMBIMH YacCTOTHBIMH M B PAaBHOH CTENEHH PaCIPOCTPAHEHHBIMH SIBISIOTCS CUHUIL,
eonyboil, 3enenvlil, cepviti. Ha 0aze 3Ha4eHUS ‘3eNeHBII’ cHOPMHUPOBAIOCH 3HAYCHHE ‘HECIIENBIH, HECO3PEBIINIA’
B 000X paccMaTpHBaeMBIX S3bIKaxX. 3HaYCHHE ‘Celol’ B aNTalCKOM SI3BIKE MCIOJIB3YeTCs NPH 0003HAYEHHH LIBETa
BOJIOC, @ B Ka3axXxCKOM — TOJBKO OOpoxsl M ycoB. B OonpmmHCTBE citydaeB ymoTpeGlIeHHS AaHHOE 3HAa4YCHUE
BCTPEYAeTCsl B BO3PACTHOM KOHTEKCTE: B aJITAHCKOM SI3bIKE OJMILETBOPSIET CTAPOCTh, B KA3aXCKOM — 3pEIIbIif BO3pacT.
B 3THHYECKOM IIaHe pa3BUTHS LBETOJEKCEM KOK/KOK paccMoTpeHa creruduyuHas QyHKIHsS — HHTeHCU(UKATOpHAasI.
OHa nmpucyTCTByeT B 000MX SI3bIKAX, C €€ MOMOIIBIO YCHIMBAIOTCS OTPUIATENbHBIE XapaKTEPUCTUKH JAaHHBIX IIBETO-
nekceM. [Ipumep: ka3. kex scankay (OyKB.: CHHHUI JEHUBEN), alT. KOK meHek (OyKB.: COBEPIIEHHBIN rirynen). boiee
CYIIECTBEHHBIE PA3INYUS MPOSBIAIOTCS BO (PPa3eoTOTHUECKUX €UHHUIAX. B kKa3axCcKOM S3BIKE JIEKCEMa KOK BBICTY-
MaeT Kak KOMIIOHEHT BO (ppa3eooru3sMax, 00O03HAYAIONNX XyZoOy M HM3MOXKICHHOCTh UENIOBEKa, HAIPHMEp: KOK
orcambac (OykB.: cuHss OelpeHHass KOCTh) 1) O4YeHb Xynoi; 2) 00ECCHIICBIIMN OT CTApOCTH, HEMOIIHBIA CTAPHUK.
B anTaiickoMm s13pIke TOJ00HOE yroTpediIeHue JIeKCeMbl Kok He oTMedaeTcs. CyIecTBYIOT pa3yinyks U B IEPEHOCHOM
ynoTpeOIeHNH JaHHBIX JIEKCeM B cocTaBe (pa3eosIOTMYECKHX eMHUIL. B Ka3aXCKOM sI3bIKEe ITO, Kak MPaBUIIO, JIHOO
BBIPQ)KCHNUE HETATHBHBIX 3HAYEHWH, OTPHUIATEIBHBIX 3MOIMM, JIMOO accolMalli, CBSI3aHHbBIE C BBICOTOM, 3aBETHON
MEUTOMH; B aNTaliCKOM S3bIKE, HA000POT, CHOPMUPOBAIOCH YCTOHINBOE 3HAUCHHE MHTEHCHBHOCTH ‘COBCEM, COBEp-
LIEHHO : KOK yyut (COBEpPIICHHO MOKpPHBIH; OYKB.: CHHHI MOKpbIii). CpaBHHBas Pa3BUTHE U CEMAHTHKY IIBETOJIEKCEM
KOK ~ KOK B JBYX SI3bIKaX, MOXKHO CIEJTaTh BBIBOJ, YTO MMEHHO BO (ppa3eosormueckux 0OOpOTax B HAHOOINBIICH
CTENEeHH IPOSBIISIETCS UX CIIENU(PUIHOCTE. JTO MOATBEPIKAACT CHOCOOHOCTE (hPa3eoIOTHIECKIX SIMHUIl M yCTONIH-
BBIX COYETaHHH OTpa)kaTh CBS3b JIMHTBOKYJBTYP HAapOJOB MHPA M BBICTYNATh B Ka4eCTBE MCTHHHBIX XpaHHTENEeH
JTHOCEMAHTHUKH.

Knioueswie cnoea
HBCTOO603H3‘[€HI/I€, OBETOJIEKCEMA, JIMHI'BUCTUKA 1IBE€TA, JIMHI'BOLBETOBAsA KapTHHA MUPA; JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOI'Us, Ce-
MaHTHKa [BETOO003HAYCHUS
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Abstract

The purpose of the article is to determine the origin of the color term kek / kok in the Kazakh and Altaic languages, to
trace the development of these tokens in Turkic languages and cultures, and to identify their specific usage.

The research was conducted on the basis of the dictionaries of the Kazakh and Altaic languages as well as the samples
from Kazakh and Altaic prose. A historical comparative and descriptive methods have been used.

The study highlighted the main meanings of the color designations kek ~ kok in the Kazakh and Altaic languages:
blue, green and grey. They are equally common in the Kazakh and Altaic languages. Based on the meaning ‘green’
developed the meaning ‘unripe’. As for the meaning ‘gray-haired’, in the Altaic language it is used to indicate the col-
or of the hair, while in the Kazakh language — only a beard and mustaches. In general, this meaning is manifested in
contexts related to age: in the Altaic language it is old age, in Kazakh — mature age. Further the article describes syno-
nyms of color designation kek ~ kok. It has been shown that the color synonyms kegildir, zengir (‘blue’) are used only
in the Kazakh language, in Altaic kok means both blue colors. In the Kazakh language comparison of the color with
such natural objects as the sky, ice, and salt was found to be more developed, for example: aspan (dai) kek (lit.: like
blue sky).

The paper presents an interesting function of color designation kek / kdk which is intensification. It is observed in
both languages; with the help of these tokens negative characteristics of the object are enhanced, for example:
kaz. kek zhalkau (lit.: blue lazy — bones), alt. kok tenek (lit.: complete fool).

More significant differences are manifested in phraseological units, i. e. by further development of semantics in the
languages. In the Kazakh language, the lexeme kek functions as a component in phraseological units, denoting thin-
ness and emaciation of a person, for example: kek jambas (lit.: blue thigh) 1) very thin; 2) weak from old age, a feeble
old man. In the Altaic language, such use of the lexeme kek has not been noted. In general, we can speak of rich
idiomaticity of the color scheme kek in the Kazakh language in contrast to the Altaic language. There are also differ-
ences in the figurative use of these tokens in the structure of phraseological units: in Kazakh, these, as a rule, denote
negative values, negative emotions, or associations with height, a cherished dream; in Altaic — they are used as the in-
tensifiers ‘quite, completely”: kok ¥1ysh (completely wet; lit.: blue wet).

Comparing the two languages, we came to the conclusion that their greatest specificity is observed in phraseological
units, which confirms the ability of phraseological units and fixed word combinations to reflect an ethnic world view
and to be true keepers of the culture of the people.

Keywords

color designation, color lexeme, color linguistics, linguo-color world view, linguoculturology, semantics of color des-
ignation
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BBenenne

AxTHBHOE Pa3sBUTUC B COBpeMCHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKEC TaKHX HaHpaBHGHHﬁ, KaK JIMHTBOKYJIBTYPO-

JIOTHS U KOTHUTHBHAS JJMHIBUCTHKA, TIO3BOJIMIIO YUEHBIM UCCIIEIOBAThH (DaKTHI sS3bIKa B TECHOM CBA-
3H C JyXOBHBIMH IIECHHOCTSIMH 3THOCA, €70 KYJBTYpOH U penurueil. BaxHyro poib Ipu 3TOM UTpaeT
M3YyYeHHE TOT0, KaK IMEHHO HOCHTEINb ONPEENIEHHOTO S3bIKa BOCIIPUHIUMAET W KOHIICTITY AJTN3UPY-
eT AeHCTBUTEIBLHOCTD, Kakue (pakTopbl BIUSAIOT HAa (GOPMUPOBAHUE KAPTUHBI MHPA OINPEEIICHHOTO
3THOCA.

ITox IBETOM TTOHMMAIOT OJTHO W3 OOBEKTUBHBIX CBOWCTB OKPYIKAIOIIEH YeIOBeKa MaTEepHATEHOM

Cpezbl, CYLIECTBYIOIEEe HE3aBUCUMO OT CO3HAHMS YEJIO0BEKa M €ro OpPraHoB UyBCTB U OTpPa’kacMoe
B €r0 CO3HAHHUHM TIOCPEICTBOM 3pUTEIIBbHBIX ollyieHuil [boponuna, ['ak, 1979. C. 8].
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[IpencraBnsercss eCTeCTBEHHBIM, YTO KaXIbIii YEIOBEK JTOJKEH BUIECTh U BOCIIPHHAMATH IIBETa
OJIMHAKOBO, TaK KakK I[BET (OPMHUPYET €AMHOE LIBETOBOE BOCIIPHUATHE IS BCEX JIIOJEH, 3aKIII0YeH-
HOE B 3a()MKCUPOBAHHOE HAyYHOE MOHATHE «LBETOBOW CcreKTp». OJHAKO B Pa3HBIX KyJNbTypax Ha-
OrosTaeTest pa3uyHas sI3bIKOBast KOHIICHTPAIHS [IBETOO003HAYSHHIA.

Hapg monsTHEM IIBETa M cHCTEMOW NBETOOOO3HAYEHUs padOTamu MHOTHE yYeHBIEe, OT (U3UKOB
JIO TMHTBUCTOB, OJTHAKO 3TO T€Ma OCTAETCS aKTyaJbHOW M B HAIM JTHH.

Cornacuo teopuu b. bepnuna u I1. Kes, Ha3BaHUSI LBETOBBIX KaTErOpUil MOSBISAIOTCS BO BCEX
S3BIKAX B OTPEAETICHHOM IMOPSAIKe. SI3bIK MOXKET BKIIO4aTh 11 OCHOBHBIX IIBETOBBIX TEPMHHOB, HO
ectb 1 gomoaautensuse [Berlin & Key, 1969]. Tak, «enuHblity cuHMI 1IBET 0003HAYAETCS B HEKO-
TOPBIX S3bIKAX HECKOJIBKHMHU TepMHHAMH. Hampumep, B pyCCKOM SI3bIKE ISl «CHHETO» UMEeTCs JBa
OCHOBHBIX TEPMHHA — COOCTBEHHO CHUHHI (TEMHOTO, HACBIIIEHHOTO OTTEHKA) U TONIy0o0i# (= cHUHHIA
CBETJIOTO OTTEHKa). B Typenkom e si3bike BhIJeNsieTcs 12 OCHOBHBIX IBETOB, MOCKOJIBKY CHHUI
1 Toiy0o0#l 1[BETa CUMTAIOTCS Pa3HBIMHU JieKceMaMH — lacrivert (TeMHO-CHMHHUI) U Mavi (Tomy6oii)
[Ozgen & Davies, 1998]. B cnoBapsix rpeyecKkoro si3blka CHHUI M TOyOOi LBETa TAaKKe UMEIOT
cBou JiekcemsI [ Androulaki, 2006].

OTnUYUTENbHON OCOOECHHOCTBIO TIOPKCKUX SI3BIKOB SIBJISIETCS TaK HA3bIBAEMBIH «TIOPKCKUI
JMATBTOHU3MY, TO €CTh 0003HaYeHHe OHUM CJI0BOM KOK Takmx 1mBeTOB, Kak CHHUH, TOMy0Oi, 3ere-
HBIH, cephiii [Backakos, 1952. C. 122]. K npumepy, B CIABIHCKHX S3BIKAX 3TO CaMOCTOATEILHEIE
nBeTosekceMbl. Ho HECMOTpPSI Ha TO YTO «TIOPKCKHH JaTbTOHU3M» SIBISIETCS OOLIETIOPKCKON dep-
TOI4, 3TO HE 03HAYaeT, YTO COCTaB I[BETOO0O3HAUEHHH U UX PEUEBOE MOBEACHUE BO BCEX TIOPKCKHUX
S3bIKaX OJIMHAKOBBI. JlaHHAS CTaThs TIOKA3bIBAET, YTO SA3bIKH, BXOJSIIUE B OJIHY A3BIKOBYIO IPYIITY,
MOTYT UMETh OCOOCHHOCTH B CUCTEMaX IIBETOOOO3HAYCHHUH.

OKCHEpUMEHTANIFHO TOATBEPKAECHO, YTO LIBETOBHIE KAaTETOPUU HE SIBISIOTCS BPOXKICHHBIMH,
a (OPMUPYIOTCS MO/ BIUSHUEM STHOKYJIBTYPHOTO OIBITA W Pa3IUYHBIX S3BIKOB HApOJOB, Hace-
JSTOIMUX Hamry 1waHeTy [Roberson, Davies, Davidoft, 2000].

3710 BIMSHHE MMEET KOMIUIEKCHBIH Xapaktep. AHHa BexOwuikas, 4eTBepTh BeKa H3ydaBIas
npobieMy 1BeTa U ero 0003HaYeHuUs, KOHCcTaTupyeT: «KoHIenT 1Bera JeiicTBUTENBHO Ype3BbIYaii-
HO CIIOKHBIM, U 51 He OyIy NBITaThCs JaTh €ro TojkoBanue» [BexOunkas, 1997. C. 286]. Cospe-
MEHHBIE FICCIIEIOBATENN IIBETOO003HAYEHNH TTOAUYEPKUBAIOT B 3TOH CBA3H, YTO I[BET BOCIPUHUMA-
ercs B (opMe OUIYHICHHWA W YTO IBETOBBIC OIIYIICHHS O(OPMIIIOTCS B pPa3HBIX S3BIKAX
no-paznomy. [Ipu 3TOM, Kak yTBepknaer A. E. boukapes, «ycTaHOBUTH 3HAYMMOCTD TOT'O MJIM UHO-
ro I[BETOOOO3HAYEHHUS MOXHO C BBICOKOH CTENEHBbIO BEPOSITHOCTH JIHMINL NPH YCIOBUH 3HAHUS
ycmoBuii yrorpebnenus» [boukapes, 2017. C. 45]. Takoe moBeneHne KOTOPOHUMOB YCIOKHAET MX
KJIacCH(UKALUIO U TTOATAJIKHBACT HEKOTOPBIX MCCIEI0BATENICH BBOJUTH MOHATHE KBa3HIBETa (CM.
[MaceBuu, 3axapos, 2019]). K moHATHIO «KBa3HIIBET» OTHOCATCS CJIOBA «TEMHBIN», «CBETIIBINY,
«OTeTHBINY», «IECTPBI» W Ip., KOTOPHIE 03HAYAIOT HE IBET, a €r0 WHTEHCUBHOCThH WJIM KOMOWHA-
1o uBeroB. Hampumep, ka3. awwix acnan (OykB.: sicHoe He00), kokacan (OyKB.: CU3bBIH 3arPUBOK),
ant. K6k Yy (OyKB.: CHHUH OT X0JI0Aa).

O6o3nauenne ogHUM clI0BOM KoK ~ 26K HECKOIBKMX 1BETOB OT CHHEH YacTH CHEKTpa ¢ Mepexo-
JIOM K €ro >KeJNTOM JacTH (‘3eJeHbIi’), KOTOphle B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SI3BIKAX MMEIOT CBOM
Ha3BaHMs, cTano oduieTiopkckoi ueproit [Canura, 2016. C. 190].

B coBpeMeHHOI THHTBHCTHKE IBETOOOO3HAYCHHS M3YYaIOTCs B Pa3HBIX HAIIPABIICHUSIX U acIeK-
Tax: UCTOPUYECKOM, JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM, TPaMMaTHYECKOM, COTIOCTaBUTEIHHOM, KOTHHUTHB-
HOM, (YHKIIMOHAJILHOM, TCHXOJUHrBUCTHYeCKOM u ap. [bepyiun, Keit, 1969; Baxununa, 1975;
Hopmanckas, 2005; Kesuna, 2008; [xymxuaosa, 2013; bauaesa, 2015 u ap.]. OgauM U3 HOBBIX
HaIpaBJICHUH B IMHTBUCTHKE [[BETOOOO3HAYCHNH cTana KopiycHas muHrBucTHKa. B 2019 romy ObI-
Ja ony0OsmKoBaHa obmupHas crates B. I1. 3axaposa u A. 11, MaceBuya, B KOTOpPOW aBTOPHI UCCIIe-
IYIOT KOPITyCHBIE MacCHBBI JaHHBIX Ha MPEAMET BBISBICHHUS 0COOCHHOCTEH YaCTOTHOTO MOBEACHUS
MpUIaraTeNbHbIX LIBETa B pyccKux mostuueckux Tekcrax XIX m XX BexkoB [MaceBuu, 3axapos,
2019. C. 21-48].
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B TropKonorun 11seToo003HaYeHNS TAaKXKE HCCIIETOBAINCH U TIPOJIOIDKAIOT UCCIEA0BATHCS B JICK-
CHYECKOM, CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYIECKOM U JIp. actiekTax [Kononos, 1978; I'aGermena, 1984; Kop-
mymH, 2001; Maiizuna, 2006; XKapkeiaOekopa, 2011; Camatos, 2016 u ap.]. B HacTosIee BpeMs
B CBSI3W C TIOBBINIEHHBIM BHUMAaHHEM K MEXKYJIBTYpHOH MPOOJIEMaTHKE BaXKHOE 3HAYEHHE MPHOO-
e STHOMMHTBUCTHYECKAN U STHOKYJIBTYPHBIH actiekT. HTepecHa B 3TOM IUIaHe OMyOJIMKOBaHHAs
B TekymeM rogy padora E. H. AdanaceeBoii, B KOTOpOIl aBTOp HCCIIEAYET CEMAHTHUKY I[BETO00O-
3HAYEHHH SKYTCKOTO $I3bIKA B COIMOCTABIECHUM C FOKHOCHOMPCKHMH U TYHTYCO-MaHBYWKYPCKHMH
SI3BIKAMH, a TaKXKe ONpeIesIeT WX KyJIbTypHO-HCTOpPHYECKHEe B3amMOCBsI3M [AdanackeBa, 2020.
C. 45-56].

AKTyaJIbHOCTb JIAaHHOTO UCCIICZI0BaHUSI O0YCJIOBJICHA HEIOCTATOYHOM U3yUYEHHOCTBIO IIBETOJICK-
CEM KaK B CPaBHUTEIILHO-COTIOCTABUTEIFHOM aCIeKTe, TaK U B IUIaHE KOHHOTATUBHBIX KOMITOHEH-
TOB MX CEMAHTHKH B Ka3aXCKOM U alTaliCKOM s3bikax. HoBH3HA pabOThI 3aK/IFOYAETCS B TOM, YTO
BIIEpBBIC ()OPMUPOBAHHE, PA3BUTHE U CEMAaHTUKA I[BETOOOO3HAYCHUN PacCMaTPUBAIOTCS Ha 0OIe-
TIOPKCKOM (DOHE: TOKa3bIBAIOTCS JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE COOTBETCTBUS B POJICTBEHHBIX TIOPK-
CKHUX 3BIKaX Ha OCHOBE MaTepHajia cIoBapei U Xy JOKECTBEHHOH TUTepaTyphI.

B pabote noka3aHo, Kak B Pa3HbIX SI3bIKaX KbIMYAKCKOW IPYIIBI B 0003HAYEHUH I[BETa CHOPMH-
POBaIMCh CBOM XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH. JlaHHOE HCClieIOBaHWE HANpaBICHO Ha PACKPHITHE
TaKMX BOIPOCOB, Kak: 1) omnpeseseHe MpOUCXOKICHUS KOJOPOHUMOB KoK | KOK B Ka3aXCKOM H aJI-
TalCKOM SI3BIKaX; 2) aHAIM3 Pa3BUTHS JAHHBIX JICKCEM Ha OOIIETIOPKCKOM (hoHe; 3) BEISIBICHUE JT-
HOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH yHOTpeOIeHNs yKa3aHHBIX [[BETOO003HAUYCHHH.

HcrounnkamMu MpUMEpOB ISt BBIABICHHUS CHEIU(PUKNA CEMaHTUKU YIOTPEOICHHS KOJIOPOHIUMOB
MTOCTTY>KHJIA CIIOBApU Ka3aXCKOTO M alTalCKOTO SA3BIKOB, a MX PEYeBOE MOBEACHHE M3ydaIoCh IO
JJAHHBIM KOpITyca Ka3aXCKOM U aJITaliCKOM IIpo3.

Pa3BuTHne ceMAHTHKH CHHEI0 IIBETA B A3BIKAX TIHOPKCKUX HAPOAOB

C BCTOPUYECKON TOYKH 3pEHUS OCHOBHBIC IIBETOOOO3HAUCHHUS B TIOPKCKHX sI3bIKaX (a( ‘Oembii’,
gara ‘guepsiii’, Kok ‘cunuit’, ‘3emensiit’, gizil ‘kpacHblii’, Sariy “xkenrsiii’, jasil ‘3eneHsiii’) sBis-
FOTCsl OOIIETIOPKCKUMU, YTO MOATBEPIKIACTCS JAHHBIMU JJPEBHETIOPKCKUX MAMSTHUKOB.

CuHUH IBET y MHOTHX HAapOJIOB MHpPA HAJENISCTCS BHICOKUM IEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM: OH CHM-
BOJIM3MPYET BEYHOCTh U OCCKOHEYHOCTh, UCTHHY WU BEPy, NPEIAHHOCTh, YMUCTOTY M ICIIOMYIPHE,
JIyXOBHYIO U MHTEJUICKTYaJIbHYIO KU3Hb.

Y TIOPKCKHUX HApOJOB CHHUH I[BET TaKXKe W3JPEBIEC CUUTAICS CUMBOJIOM BEPHOCTH, BEUHOCTHU
u nocrosiictBa. Tropkckuii konoponuM Kok — B du3udyeckoM acriekre 1BeT Heba W TpaBbl — acco-
[IAAPOBAJICS KPOME TOTO ¢ OOKECTBEHHOH CyOCTaHIMEH, ¢ TpapoauTelieM poaa. 3HAYCHHsI ‘TOIy-
00i1, cuHuUit, cU3bIil’ BBIABIAIOTCS y cioBa KoK abCoMOTHO BO BCEX IPEBHETIOPKCKUX MAMATHHUKAX.
Ero cemanTH4eckas CTpyKType u3ydeHa B JMHTBUCTHKE YXKe JOCTATOYHO MOIPOOHO.

PaccMoTpuM TeHHAIINE KITFOYEBOTO ClToBa KGK HECKOIBKHX aBTOPOB, KOTOpHIE MO-PasHOMY
MPEJICTABJISIOT ceOe MOCIIC0BATEIIBHOCTD OSBICHHUS MPOU3BOIHBIX (MPAMBIX U MEPESHOCHBIX) 3HA-
YCHHI y UCCIIEyeMOTO CIIOBA.

A. H. Kononos ormeuai, uto KoK «B COBpEMEHHEBIX TIOPKCKHMX S3BIKaX M3BECTHO IPEHMYIIECT-
BEHHO B CJICAYIONIMX 3HauYeHHAX: 1) ‘cuHMI’, ‘TOMy0O#’, ‘Ma3ypHBINA’, ‘CBETIIO-3€CHbINH , ‘CH3bIH,
‘HeOecHOro I1BeTa’, ‘IIBET MOJOJIOW 3eJieHH , ‘Cephlii’, ‘CHBBIN’; 2) ‘He00’, ‘Moyonmas Tpaea’, ‘3e-
nens’, ‘myr’; 3) bor (ant.)» [Kononos, 1978. C. 172].

9. B. CeBopTsH B « OTUMOJIOTHIECKOM CIIOBape TIOPKCKHUX S3BIKOBY BBIIETIII CICHYIONTUE 3HA-
gyenus Kok (eok): «1) ‘He60’; 2) ‘ronmy0oit’, ‘na3ypHslii’, ‘ma30peBblii’ ‘CHHUI’, ‘HEOCCHBIH’, ‘TeM-
HO-CHHUI’, ‘TeMHO-TOIy0oM’; 3) ‘3eneHslii’, 4) ‘He3penblii’; 5) ‘IBET MOJIOION 3elleHn’, ‘MOoJIoaas
TpaBa’, ‘3eneHs’, ‘MyT’; 6) ‘cephlii’, ‘CU3BIN’, ‘CHBBIA’ ‘4aNbIil’, ‘cemoii’; 7) ‘OarpoBhIil’, ‘depHBIN’,
‘Houn’; 8) bor» [CeBoptsn, 1974. C. 67].

VY K. TaHnueBo# BBIICIICHBI CICAYIOINE 3HAYCHHUS, UX HEPAPXUS OTIMYACTCS OT MPEIbIIYIINX:
1) Hebo; 2) 3eneHblid, cuHUI WK roiny0oii 1BeT; 3) TpaBa, 3elieHb; 4) cepblil (0 MacTH JIOIIAIN);
5) Bor; 6) cBoGOaHbIH, BoBHLIM [Tanuesa, 2010. C. 164].
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ABTopsI nuccienoBanns «CpaBHUTENBHO-HCTOPUYECKAs TpaMMaTHKa TIOPKCKUX S3BIKOB. Jlekcu-
Ka» MPEJICTABIAIOT Pa3BUTHE CEMaHTHKU KOK kak pe3yiabTaT METOHHMMHYECKOTO mepeHoca. Mexa-
HU3M €ro JAEWUCTBUS TakoB: «JlaHHOE CJIOBO NEpPBOHAYAIBHO HMENO aJbEKTHBHYIO CEMAHTHKY
1 0003HAYall0 HEpPaCWICHEHHBIH YYacTOK CIIEKTpa “3elIeHbId — TOIy00i — CHHUI™ ¢ IEeNTBIM PSIOM
HESPKHUX OTTCHKOB IMPEUMYIIIECTBEHHO TOJTy0OT0 IBETA: ‘CHHUMN, ‘CH3BIH’, ‘cephlii’. OT KaXXI0TO 13
OCHOBHBIX “I[BETOB” IyTEM METOHHMMHYECKOTO IepeHoca 00pa3oBaINCh CyOCTaHTHBATHI: ‘3eIe-
HBIII” — ‘3eJeHb’, ‘Tony0oil” — ‘He0o’, ‘cuHuii’ — ‘TpaypHas onexna’» [CUT'TS, 2001. C. 604].

JleliCTBUTENBHO, TaHHBIE 3HAUEHHs CIIOBA C aIbeKTHBHOM ceMaHTHKON KoK 1 ero cybcranTuBa-
TBI, KPOME ‘TpaypHast OJeXaa’, MPUCYTCTBYIOT B Ka3aXCKOM M aJITaliCKOM SI3bIKaxX M OIMpPEeNIIOTCS
B KOHTEKCTE.

[To muenuro xe K. M. Mycaesa, npouecc nuddepeHnuaniu mein B 00paTHOM HarpaBICHUU:
B OOIIETIOPKCKUN MEpPHOJ] NMEPBUYHBIM 3HAUYCHHWEM CJIOBa xox ObBUIO ‘HE0O’, HO 3aTeM aHHAS
JieKkceMa crasia 0003HauaTh pa3iUuHble KpAacKH Heba — cHHUE, TONyOble, cephle, 3eJIeHbIe OTTEHKH,
T. €. MPOM30IILIA TpaHC(HopMaLUsl U3 CYILECTBUTEIHLHOTO B puiararesnsHoe [Mycaes, 1996. C. 173].

B mpencraBieHHH OPEBHHUX TIOPKOB HEOO OTOKAECTBISUIOCH ¢ Borom, moatomy cioBo Kok
ynotpeOisiioch MU B 3HaueHHH ‘HeOecHas cuma’, ‘Cozgarens’. llpuMepom B Ka3axCKOM SI3BIKE
BBICTYIIAlOT HEKOTOPbIE 00pa3HO-3KCIPECCUBHBIC BhIpaxeHus: Koxnen minoecmi (OyKB.: pa3roBa-
puBan ¢ Co3gateneM), Kexmen cypazanul scepoen maowliovl (OYKB.: TO, 9TO MPOCHIT Y HEOESCHBIX
CHWJI, HAIIJIOCh Ha 3eMJie). B COBpeMEHHOM anTaiiCKOM SI3BIKE CIIOBO KOK COXpaHWIIo 3HaueHue ‘bor’
¥ B HaIIM JHU. Ycemumoe mypean Kok, ypyc 6epeen. Jatiaaust! (JK, KT, c. 45) ‘Bor, Haxoasuuiics
Hajo0 MHOH, TBopel, nasmuii Oiarocinosenue! ’

SI3pIkoBas peaju3ainus nBeTood03HaYenus ‘kok’
B AJITAliCKOM U Ka3aXCKOM SI3bIKaX

CpaBHHUTENBHOE U3YYCHUE CITIOCOOOB 0003HAYCHHUS IIBETA B PA3HBIX S3bIKAX — OJHA U3 TPAIHIIH-
OHHBIX TeM B JHHrBHCTHKe. Ha mpmmepe nBeroobGo3nadeHust ‘KoK’ B anraiickoM M Ka3aXCKOM
SI3BIKAX MOKHO YOEJMTBCS, YTO IBET B O0OMX SI3BIKAX MMEET CBOM OCOOCHHOCTH. HammeHoBaHUs
OKpAacOK COCTABIISIIOT B K&KAOM SI3bIKE CIIOXKHYIO CHCTEMY M OOHApy>KHBAIOT MOKa3aTelIbHBIE pac-
xoxaeHus. Ha npumepe ka3axckoro M anTaiCKOro SI3bIKOB MOYKHO YBHIETb, YTO 3TH PaCXOKACHHS
KacaroTCs KakK BhIJIEJIEHUS [[BETOB, TAK U CIIOCOO0B MX 0003HAYECHHS.

1. CUHUM, TOJIYBOI. B 1aHHOM 3Ha4eHHH JEKCeMa Ka3. KoK ~ allT. KOK 00afaeT MUpOKOil
COYETAaeMOCTBIO B 000MX s3bIkax. OHa ynoTpebsieTcss B OTHOLICHUH IPUPOTHBIX OOBEKTOB U sIBJIE-
HUH, pa3sMTUYHBIX MPEIMETOB: Ka3. KoK dcnax ‘CHuHee HebO’, KoK KaublKmbulk ‘TomyOas nanb’, Kok
KymbesOdep ‘TONyOBIe Kymoja' B Ka3axCKOM SI3bIKE; alT. KOK yeuex ‘CHHHM (TOIy0Oi) IBETOK’,
KOK manativl ‘cuHee Mope’ u JIp.

OpHako asi ONpEJEeNIeHUs] CBETIBIX OTTEHKOB TJIa3 CJIOBO KOK HCHOJB3YETCS TONBKO B Ka-
3aXCKOM SI3BIKE; B alNTalCKOM S3bIKE TAaKMX TNPUMEPOB HE HAWJIEHO: KOK K03 ‘TOdyOble Tia3a’,
KoKkneybex ko3 ‘HeOeCHO-royObIe I1a3a’, my30ail KoK K63 ‘Tiia3a 1BeTa MOPCKoM conu’. B maHHbBIX
aJ’bEKTUBHBIX CIOBOCOYECTAHUSAX CIIOBO KOK YKA3bIBACT HA CBETJIBI OTTCHOK IPEIMETa OIUCAHWS,
NpUYeM NOHSITHE C8emiblll MApKUPOBAHO STHOKYJIBTYPHO WHAUE, YEM B PYCCKOM SI3bIKE: HAIpUMeEp,
cepble, 3eJICHOBATHIE TJ1a3a B alTalilCKOM TOKE MOTYT Ha3bIBAThCS KOK KO3, & COUETAHUE HCACHLT KO3
(OyxB.: ‘3eneHble T71a3a’) BoBce He ymnorpebusercs. Hampumep: Away ocy30i, mayksl manay, KoK
k030i, o03in Cepeeii Cepeeesuu den manvicmuipost (B, B.154) ‘Cepreit CepreeBud, Tak OH
MPEJICTABIIICS, C XYJIOIABBIM JIIIOM, KYPHOCHIH, He0eCHO-T0JYOBIMH TiIa3aMu’. An msina 601-
Jrcemken my30all KoK Kosimen xopmezenoetl coiyai manvimaost. (OP, K. 3) — ‘A BoT aTta aeByIka
C rJ1a3aMu BETA MOPCKOI COJIM JIeNIaeT BU/I, 9TO HE 3aMevaeT’.

B omimyme OT pycckoro si3plka, B Ka3aXCKOM COYETaHHE KOK KO3 ‘TONyOble ria3a’ HeceT He-
CKOJIBKO OTPHUIATENbHYI0 SMOIIMOHAIBHO-O0LIEHOYHYIO XapaKTEPUCTHKY, TOT/Ia KaK IPU3HAKOM Kpa-
COTBI y Ka3aXOB, KaK 1 Yy MHOTHX TIOPKCKHX HapOAOB, ABJSIOTCS Kapa Ko3 ‘4epHbIe Tia3a’.

2. 3EJIEHBIN. B 3HaueHuu ‘3eNeHbli’ KoK ~ KOK nepenaer UBET MOJOJOM TPaBbl U PaCTECHUN:
Ka3. KoK oJicaiiiay ‘3eNCHBIN JDKAWITy W KOK 040K ‘3eleHas TpaBa’: Ka3. A10vina ey maza 6uoail
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Jrcemi, KOK banayca weon cansanmen, okipeen dayvic 6ip muitiviimaost (KT, Cb, 3) ‘Ho HecMoTps
Ha TO 4TO TMepe]] Heil ObUT IMOCTaBJIeH CaMbIi YHUCTBIN MIIIEHUYHBIN KOPM, COYHAas TPaBa, PEBYIIHI
roJIoC [KOpOBHI| HU pa3y He yrtuxan’; Kok janawneiw onéwu / Kok ounoupny mamwovikmotii (AAK,
53) ‘Ha 3enenom mose TpaBa, / Kak 3enmeHplii ménk’. B Ka3aXCKoM SI3bIKE€ 3€J€HB, OBOIIU
0003HAYAIOTCS TAK)KE CIIOBOM KOK, HAIIPUMED, IIPOU3BOTHOE KOKOHIC O3HAYAET ‘OBOIIH .

3. CEPBIM. B cpaBHMBaeMBIX A3BIKAX y JIGKCEMBI KOK ~ KOK BBIAEISETCS 3HAUCHHE ‘Cepblil’.
B »TOM 3HadeHUM koK ymoTpeOnseTcs, B MEPBY OYepellb, Ui 0003HAYECHUS MAaCTU >KUBOTHBIX:
Ka3. KoK am ‘CUBBIN KOHB’; lT. KOK utiHex ‘cepas kopoBa’. IIpu aToM kex ~ kGk He UMEET Beaylen
poJii B HAWMMEHOBAHWHM MACTH J>KMBOTHBIX, TaK Kak B JTOW (YHKIHWH daiie yHOTPeOISIOTCS
npuiIaraTtenbHbIe Ka3. Cyp U aiT. 60po.

4, HECIIEJIbIN, HECO3PEBILIMI. B conocraBisieMbIX SI3bIKaX Ha 0a3e 3HAYCHHS ‘3¢ICHBIN’
BO3HUKJIO 3HAYEHHE ‘HECTeNBbId, HEeCO3PEBIIWI’: Ka3. kox myliHex (OyKB.: 3€IE€HBIH 3apOIbIII
pacTeHus) ‘HeCHeNblid’; KOK apna ‘3eleHbli (Hecmenblil) suMeHnb’. Hampumep: Oni nicnecen, Kok
myiineK KapoOwvizoviy dami Oe kipmeeen (PE, AA, 3) ‘Y eme Hecmesnoro apdysa u BKyca HeT .
Jemupe bvriunacan KOK apoanviir yapaewl cypexeil joiivimzy oonop une (AA, YBT, 26) ‘3epro eme
Heco3peBlIero, HecNeJoro siYMeHsi ObIBAacT TOBOJIHHO CIIAJIKOBATHIM .

B anTaiickoM si3bIKe KOK IMEET TaKKe 3HAUCHUE ‘CENION : KOK Oauimy Kudicu ‘“4eloBEK C CEJIbIMH,
TIeTeILHOTO IBeTa BoyiocaMu’ (OYKB.: ¢ CeIOU TOJIOBOH UelIoBeK). B ka3aXckom ke xox ‘CHUBEHIH,
CEe/ICIONINI’ NCTIOB3yeTCA TOJIBKO B OTHOIIEHUH PACTUTENFHOCTH Ha JuIie (ycbl, 0opona): Huwapam
emceniz men cotlnein, — 0edi rkopinken kok caxan wan. (bb, FK, 15) ‘Tlo3Bosbte, s CKaxy, —
CKazal CTapuK ¢ 60poooit ¢ npocedvto. [Ipu 5TOM PpazeoloTH30BaHHOE COYETAHUE KOK CAKA SB-
JISeTCsl ATHOMApKHPOBAHHBIM W BKIIOYAE€T ceMy ‘Bo3pacT’, 00O3Hauyash MYXKYHHY C CeAeroleit
Ooponoii, cpeanero Bo3pacta. OO yCTOMYMBOCTH HTOTO COYETaHHS FOBOPUT OTCYTCTBUE addukca
obnananust =asi (kox caxan wian ‘c 60poaAoil CTapuK’), UTO HEXAPAKTEPHO I CBOOOJHBIX COYETa-
HUM B Ka3axCKOM si3bIKe. [[pu3HaK Kok ‘CUBBIHN, CEJCIOMNN’ aCCOLIMUPYETCS TAKXKE U CO 3PEJIOCTHIO,
onbITHOCTRIO. Cp. Takke: kokocan (OykB.: cuBas Xoyika) 1) marepslit (601k); 2) nepeH. OMBITHBIN,
obBasteIil (0 venosexe) [KPC, 2008. C. 419].

OT1anuuTeabHbIE YEpPThI IIBeTOOﬁOZiHa'leHI/IH KOK ~ KOK
B Ka3aXCKOM H aJITaliCKOM SI3bIKaX

K orTnuunrtenbHBIM YepTaM LBETOOOO3HAYCHHUSI KOK ~ KOK B Ka3aXCKOM M alTAliCKOM SI3bIKax
MO>KHO OTHECTH TaKue MPU3HAKU, KAK CHHOHUMHS, CPAaBHEHUE U HHTCHCU(UKATOPEI.

CUHOHUMUYECKHUH PSIJ1. Hapsy ¢ IpsMbiM 3HAYEHHEM ‘CHHHIT® B Ka3aXCKOM 00pasyercs
CHOHMMUYECKUI PSJl, KOTJa CEMaHTHKAa Ka)JIOW JIEKCEMBI-IpHUaraTeIbHOr0 HeMHOro audde-
PEHIMPYETCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, COOTBETCTBEHHO a1anTupyst cBou npusHaku [12. C. 38].
B kazaxckoMm S3bIKE dicacwin yNoTpeOnsieTcs AJsl ONUCAHUS 3€JICHM; Ko2indip — B ONUCAHU Heoa,
BOJIBI; 3eHeip B ONMHUCAHUU TOp, HeOa, BBHICOTH. Hampumep, Kacvin koK cyovlH mybinde anmoln
mycmec aukblu-yiKoiu cayrenep otnaow.. (IIM, T, 176) ‘Ha aHe 3emeHoit u T0ay0OH BOJIBI
UTpaJv 30JI0TUCTHIC 3ateitnuBble yun’. Kezindip acnan, Kecindip meniz. (AO, KK, 342) ‘T'oxy6oe
He00, ['oryboe mope’. hap edi 6ip 3encip may ackau Ouix, Op myp/i MeKeH emKeH ayoap Cyuin.
(Ab, M, 80). ‘bruia camasi roJydasi, BbICOKasi ropa BO3BBIIIAIOIIAsICS Bbilie BceX, OOuTanu
pasHble 3BepH, €€ 00moOoBaB’. Takue cI0BOCOUETAHUS SIBISIIOTCS PaBHO3HAYHBIMHU, TaK KaK IO-
MHUMO B3aMO3aMEHSIEMOCTH B JAHHOM KOHTEKCTE€ OHU 00JIaJal0T 3HAYECHUSIMH, TOJIKOBAaHHE KOTO-
PBIX COTJIACHO CIIOBAPHBIM Je(DUHUIINSAM COBIIAJACT.

B anraiickoM s3bIKe, B OTIMYHE OT Ka3aXxCKOro, CHHOHMMHU4Yeckas auddepeHnmanus Tuma
«KO2INip», «3eHeip» OTCYTCTBYET, a INpujlarareibHOE KOK NepelaeT Kak CHHHUM, Tak M roiy0oi
IBET.

CPABHEHMUE. [locrarouno uacto ajs mepenavyd LBETa 4Yero-iubo B Ka3aXCKOM S3bIKE HC-
MOJIL3YIOTCSl CPABHEHUS C MPUPOJHBIME OOBEKTaMHU: acnar(Oati) xkox (OyKB.. Kak HEOO CHHHUN),
my30ati kapa kox (OYKB.: KaKk JeJ TeMHO-CHHUKN), my30ail kox (OYKB.: CHHUHN KaK COJIb), KOKMeMHIH
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kezinoetl (OyKB.: 3eJIEHBIA KaK IBET BeCHBI). J{JIs1 anTaiicKoro si3pika 3Ta GUrypa peqyd He SBISETCS
XapaKTepHOM.

Hcnonb3oBanue kox | KOk s XapaKTePUCTHKH BOJKA MMEET MECTO M B Ka3aXCKOM, U B all-
TalCKOM sI3bIKax. B anralickoMm s3bIKe 3TO TEPEHOCHOE 3HAYCHWE, peallu3yeT 3HA4YeHHs ‘CHIIA,
OeccTpamme, MOJIOAOCTE . KOk 60po (OYKB.: ceIOW BOJIK) ‘CHUIBHBIN’; B Ka3aXCKOM SI3BIKE CIIO-
BOCOYETaHUe KoK 6opi (OyKB.: ceJOM BOJIK) UMEET 3HaUCHHE ‘3JI0M’°, ‘BIACTHBIN, ‘IEP3KHIL .

NHTEHCU®UKATOPLI. B ka3axckoM U anTaiiCcKoM sI3bIKax CIOBO KoK | KGK, KaK © HEKOTOPBIE
IpyTHe IBeTo0003HaYeHHsI (aK, Kapa), BRICTYIIAeT B KadecTBe MHTeHCH(HUKaTopa. MIHTEHCHBHOCTD
3Ha4YEeHUs ONpeAesieTcss HaMu B JaHHOM ciydae no b. V. TarapuHiieBy, KOTOpbId paccMaTpyUBaeT
WHTEHCHBHOCTh KaK «OTP&KEHHOE B CO3HAHMHM W 3aKpEIUICHHOE B 3HAYCHUH IIPEICTABICHUE
0 BBICOKOHM CTEMEHM MPOSBICHUS ACHCTBHS, SBJICHUS, MPHU3HAKA mpeamera, nuiay [JIykbsHOBa,
2015. C. 108-109].

B ka3axckoM M anTaicKoM f3bIKax JIEKCEMa KOK ~ KOK 4acTO YCHUJIMBAeT OTPULATEIbHYIO 3MO-
TUBHYIO OKPACKy WJIM Ka4eCTBO MpeaMeTa: Ka3. Kok dcankay (OyKB.: CHHUN JICHUBEIl) ‘OYeHb JICHU-
BBIN’, koK molidcolyy (OYKB.: CHHHH OONTYH) ‘CIUIIKOM OONTIWBEIN’, koK Ooibl (OyKB.: CHHSAS
CcTepBa) ‘CTEpBO3HASA’; aNT. KOK moeyHuu (OyKB.: CHHHM JTyH) ‘HATJBIA JDKEI, KOK yayui (OyKB.:
CHHHMH MOKpBIH) ‘COBEpIIEHHO MOKpPBIH’, KOK jiyneex (OyKB.. CHHHMH CyMacUICIIINI) ‘COBCEM
qokHYyTHINA . Hamipumep: bapin Kok scankay 6on dimxencinoep... (AU, M, 9) ‘Bce BBI cTaTi 0YeHb
JIeHUBBIMU...”; Kemnip keme canvicviMer KOK 00J1bl KeliHHIY ay3blHAH aK Um Kipin, KOK um
woikmor (bako, 57) ‘Tlocne Toro, kak 0abka yuuia, CTepBO3HAsi HEBECTKAa 3acKaHjaanmia’;
ant. Kok menek — xénomkosune koodico cocywikarn ‘CoBepIIEHHBIH TJIyNel — Apajcsi CO CBOEH
tennto’ (BY, ACY, 109); diidapda, men crepdurn ardaapea KOk mézynuu 6onyn kandvim 6a? ‘Vtak,
A mepen BaMH okasaicsi 6eccoBecTHbIM JryHom?’ (BY, T, 72); Caby mypana, Kok yayw xuoicu
KAnmulpvin, vltlian mypy, auavl jaap 0asein uiiou ‘Caby BCTal, COBEPLUICHHO MOKPHIA YEIOBEK,
JpOKa OT XOJIO/1a, BCXJIMMBIBAs, Hanpasmics gomoii’ (JK, AJO, 67).

[NepeunciieHHble 3HAUCHUS SBISIOTCS OOIIMMU JJISI KA3aXCKOTO M alITAlCKOTO SI3BIKOB C HEKOTO-
PBIMH pa3IMUMsIMH B COYETAEMOCTH. B Ka3aXCKOM SI3BIKE KOK BBINOJHSET POJIb HHTEHCU(PHUKATOPA
NpU CYLIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX IPUPOHBIC SIBICHUS: KOK dA3 ‘CHIIBHBIA MOPO3’, KOKcipey
My3 ‘TOJCTBIN, 3aTBEPACBINHN JICA , KOK MAlieax ‘CKONB3KHUM JieA , KOK MY30aK ‘TOJIOJICIUIA’, KOK
Odayvln ‘CUIBHBIN yparaH, IITOPM’, KOK HOcep ‘CUIbHBIN JHOXIb, JINBCHb, KOK KOKW ‘TyCTOW Ty-
MaH’. Hampumep.: Kacam kap emec, xusnazan kekcipey my3 (AA, A, 153) ‘He 3arBepuesmimii
CHEXXHBII Cyrpo0, a TOJICTBIN, 3aTBepaeBIIMil Jen’. Enimizoin Oiprewe aimazvinoa OYpKACHIH,
KOK matizax, myman 6o1aovt WWW/Kaz.nur.kz ‘B HeCKOJBKHX PErnoHax CTpaHbl OyaeT MeTelb,
roJioJiel, TyMaH .

Bonee cymecTBeHHbIE paznuyuns MPOSBIAIOTCS BO (paseonorndeckux enuHunax (OE), 1. e. Ha
MPOJIBUHYTBIX JTAIlaX Pa3BUTHUS CEMAHTUKU CJIOBA B JIAHHBIX SI3bIKAX.

®PA3EOQJIOTMYECKME OBOPOTHI U YCTOMUMBLIE BBIPAXKEHUS. Bonbuiyio yacTs
0coOEHHOCTEH B IBYX CpPaBHMBAEMBbIX S3bIKax HaMm MokasbiBaloT OE, M 3Ta KOHCTaTanus BaXKHA
B CPaBHUTEIHLHOM 3THOKYJIBTYPHOM IUIaHE, IIOTOMY YTO UMEHHO (pa3eosormyeckue o00poThl Hau-
Oosee SIBHBIM CIIOCOOOM OTpPa)XatoT KyJIbTYPHBIC IIEGHHOCTH HapoJa.

B ka3axckoM W aNTaiiCKOM SI3bIKaX TakKe HaONIOAAIOTCSl Pa3iMyUsl B YCTOWYMBBIX ATATOHHBIX
CpaBHEHUSX.

B kazaxckoMm s3bIKe JIEKCEMa KOK BBICTYIAaeT KaKk KOMIIOHEHT BO (pazeosioruzmax, o003Ha-
YaOUMX XyJ00y M W3MOXIEHHOCTH 4YeJlOoBeKa: koK ocambdbac (OykB.: cuHss OelpeHHas KOCTb)
1) oueHn xynoi; 2) oOeccHUJICBIINN OT CTAPOCTH, HEMOIIHBIN CTapuK; KoK Kapbid (OYKB.: CHHHIA
JKMBOT) “TOIIMIA’; KoK orcynvii 60n (OYKB.: CHHHI CIIMHHON MO3T CTaTh) ‘COBEPIIEHHO 00ECCHUIIETH’
U (pa3eosoTU3MbI C ITUM K€ 3HAUCHUEM: KOK dicenike 60 (OYKB.: CHHUI 3aThIJIOK CTaTh), KOK UbIK
oon (OykB.: cuHee mie4o cratk). Hanpumep: Oxkeil KOK HcacwiK, KOK KapblHOApObl He icmemeKein?
“Yto e Jenath ¢ TAKUM 0YeHb XyAbIM U HeMouIHbIM?’ (AT, 268). B To e Bpemsi COUueTaHUE KoK
motivin (OYKB.: cuHSSA / ToiyOast miest) 0003HaYaeT KPaCHBYIO IIEIO JICBYIIKH, BUIMMO, OTHMCHIBAs
NPO3pPavyHOCTh KOXH, €€ TOHKOCTh U IpocBeunBaronue Bensl [Tronremena, 2006. C. 93].
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B anraiickom s3bIKe TOZOOHOE YITOTPEOICHHE JIEKCEMBI KOK HE OTMEYaeTCsl.

CuHHI OTTEHOK KOXH, KOTOPBINA onmuchiBaloT PF Ka3axcKoro u anTaiiCKoTo sA3bIKa, MOXKET OBITH,
KOHEYHO, BBI3BaH MOOOSMH WM CHIIBHBIM OOMOpokeHHeM. Ho ciemyeT OTMETHTB, YTO TOJIBKO
B Ka3aXCKOM S3bIKE OT IMEPBUYHOTO 3HAYEHUS ‘CHHETH IPOU3OILIN U JPYTHE TIIAroJbHBIE CeMaH-
THYECKH TIPOU3BOIHBIE BBIPAKEHUS: K01 — asAbl Kozepy (OyKB.: pyKa — HOTH IOCHHETH) ‘TIOCHHETH
KOHEUHOCTH, osikmetl kozepy (OYKB.: KaK TIOKOMHUK IMOCHHETD) ‘MOCHHETh KaK TMOKOMHUK® [KOHEBI-
poB, 1985. C. 136]. Hanpumep: ¥iixor 6esine wandvikkan aoamuviy oKl Kauibln, KOA-dsgbl Kozepe
bacmaitosl. (b, 9) Y denoBeka, CTpAJaroOIIEro MMOMIKEIYIOUHOM JKEIE30M, OIeqHEET KOKa, PyKHU-
HOTH HAYWHAIOT CHHETH . Topminwiciniy mypi KyKvlioay KepiHeeH coy omubvl: Onikmell KO2epzeH,
coipvikmati cuousarn! — den weneiioi (AT, E, 41). 'Tlocie TOro, Kak 4eTBEPTHIH, MOKA3aJICSI OYEHb
OonenHbIM: — [locHHEN Kak MOKOWHHUK, JIIMHHBIN, KaK )Kep/ab! — 3a/leBaeT KOJIKOCTIAMH .

Boisiee Toro, rmaronsl xeeepy ‘CHHETH’, Kocepee cYpiany ‘TIO3ENEHETh OT 3J0CTH acCOLUHPY-
IOTCSl C OMHMCAaHMSIMU TaKhX AMOIMH, KaK 3JI0CThb, BOJHEHHE, pasapaxkeHue. Hampumep: Taszwa
mebecinen oicail myckendei kezepin kemmi. (Pbl, https://abai.kz/post/99517) ‘Tasma mocunen,
OyITO MOJHUS yJapwia 1Mo HeMy . ... KyaHuln mypaar Kvipanbaiioviy scy3i KeHem Kyapwin, KaHbol
Kkkawoin, keeepee cypaany kemmi. (KIL, A, 6) ‘... 10 3TOro pagoCTHOE W YJbIOAIOIIEECs JIHIIO
KeipanOas mo3esienesio ot 31ocTu’.

[lepenocHoe 3HaueHUE Ko3iH Kozepmy (OYKB.: MEeNaTh Tia3a CHHAMH) B COYETAHUH C TIIarojoM
BBIpAKAET ‘HAMEPEHHO 3aCTaBJIATh KOTO-TO JIOITO XJIaTh’, ‘TIPUYHUHATH 00, JT0ITO My4uTh’. Ha-
npumep: Taevioa Ke3i kezepoi ay deumin. (Ab, https//woman.bugin.kz/2433-kara-kupayki) ‘TTo-
MOEMY, OIISITh MPUIILIOCH I0JITO KAATh .

[TomrMo T060€EB, OTPHUIIATEIBHBIX YMOIINH, TAKMX KaK THEB, 3I0CTh, MyUeHHs, B Ka3aXCKOM SI3bI-
ke uMeroTcs OF, uHTeprnpeTupyomme yrpo3sl U MPOKIATES, B COCTaBE KOTOPHIX YIOTpeOsieTcs
JeKceMa KoK KoK mytinek Keneip! (OyKkB.: CHHHMIA 3apojblll MPHOBUT) ‘4T00 TEOS 3aBOPOT KUIIOK
CKPYTHI’, KoK wewek ublkkolp! (OyKB.: BBIILIA CHHAA ocla) ‘uTo0 Ha Te0s ocma Hamana!® IIpuMe-
pul: «Kbipavin ken2ip, KoK myiineK Keazip!» oen 6ip atiendiy wanmoikkan oaycel wivikmel. (bM, BB,
241) ‘JTa mamazget Ha Teb6s MOp, uTOO TEOS 3aBOPOT KUIIOK CKpyTHi!’. Bandip conda sicypeenoe,
KOl 1azbin JHCcoHiHe KemeOdi, KOK wieuwiek kenzip, oip cepreniy Koipcuvienl. (311, CB, 109). ‘IToka
Banaup Obu1 Tam, OBIBI YIUTM HEM3BECTHO KyZa, YTOO Ha TeOS ocla Hamaia, 3TO BCe M3-3a Bpe.-
HOCTH OJTHOTO yIpsAMIIa’.

Opnnako Ha (hoHE BCeX HETaTHBHBIX 3HAYCHHUH, KOTOPbIE ObUIM YHOMSHYTHI BBIIIE, B Ka3aXCKOM
SI3BIKE BCTPEYAIOTCS CPABHEHWS, COJEpIKAIWe TIAroJbl, MPOU3BOIHBIE OT JIEKCEMBI KOK W acco-
IUUPYIONIMECs] C BBICOTOM, 3aBETHONW MEUTOW, HANPUMEp: KoKme mypean dcynoviz (OyKB.: 3Be3na
Ha HeOe) ‘HecOBITOYHAs MeuTa’, KOKKe Komepy ‘pacxBajuBaTh, IPEBO3HOCUTH 10 HeOec Koro-i’,
KOKKe dlcemmi ‘TIOJHSIICA 10 Hebec’, ‘cunbHO mopamoBaics’ [XKapkeirOekora, 2011. C. 155]. B an-
TaliCKOM KOpITyCE TaKHUX CPABHEHUI HE HAOI0IaeTCs.

B anraiickoMm si3bIKe JieKceMa KGK B COCTaBE (pa3eojOrMYecKUX €AWHUIl B OJHUX CIIydasx
BBIP@KACT pealbHbI CHHUI LIBET, a B JAPYIHX, BBINOJHAA POJIb HMHTCHCU(HUKATOpPA, O3HAYAET
CTETICHb TPOSBIICHUS MPU3HAKA, HHTEHCHUBHOCTh, COOTBETCTBYIOIINE CEMAHTHKE PYCCKHX €IWHMII
‘coBceM, coBepiieHHO  [Maiizuna, 2006. C. 190]. Hampumep: Kok jnju (COBEpIICHHO MOKPBIN;
OyKB.: cuHUI MOKpBIN): Caby mypana, KOK Yyt Kudxicu Kaimulpuin, bllllan mypy, aial jaap 6asvin
utiou. ‘Caly BCTall, COBEPIIEHHO MOKPBIH YeIIOBEK, IpOXka OT X0JI0Ja, BCXJIUIBIBAS, HAPABUIICS
nomoi” (JK, AJO, 67). Kok menex (oueHp Tmymeii; Oyks.: cuumii raymen): Kok menex —
KOAOMKG3UNE KoMHCo coeywkan ‘“Odenb TIyNbIil 1pajcs co coeii Terbio’ (BY, ACY, 109).

W3 npuBecHHON HIKE TaOJIHUIIBI BUIHO, YTO IIBETOO0O3HAYCHUE KOK / KOK B 3HAYCHUH ‘CEION’,
‘MOKpBIII’ BCTpeUaeTCs B alITAICKOM SI3BIKE, HO HE YIOTPEOIAETCS B KA3aXCKOM SI3bIKE. 3aTO HHTEH-
cuduKaus MPUPOJHBIX sBJICHUH U OoibmMHCTBO DE, XapakTepu3yromMX YelloBeKa, BBISIBICHEI
TOJIBKO B Ka3aXCKOM SI3BIKE.
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CeMaHTHKa LIBETOJIEKCEMBI KOK / KOK B Ka3aXCKOM U aJITAlCKOM A3BIKAX
Semantics of the kek / kok color designation in Kazakh and Altaic languages

No TTeKCHUICCKOE SHATCHIE Kazaxckuit s3b1k AﬂTa.I‘/'ICKI/Iﬁ SI3BIK
i Lexical meaning Kazakh language | Altaic I:j-l'nguage
KOK KOK
1 ‘cHUIR’ + +
2 ‘3eJICHBII’ + +
3 ‘Cephlii, CUBBIH, CH3BIH’ + +
4 ‘HecHeNbIi’ + +
5 'He00, HeOOCBOI, BBICH’ + +
6 ‘cenoi’ _ +
7 ‘CUIIBHBIN MOpPO3’, ‘Tononenuna’, ‘TycTou + B
TyMaH (IpUpOJHbIE SBICHUS)
8 ‘JIEHUBBIA’ + +
9 ‘OONTIIUBEINA’ + —
10 ‘CKaHJAJILHEIN’
11 | “MOKpmIi’ _ +
12 ‘COBCEM, ‘COBEPIIIEHHO’ —

3akiaoueHue

[lonBoast UTOTH, MOKHO CIIENATh BBIBOJ, YTO I[BETOJEKCEMA KOK ~ KOK ¢ 0a30BBIM 3HAYCHHEM
‘CHHUI SIBISIETCS] OOIIETIOPKCKOM. JTO MOATBEPKIACTCS TEM, UYTO B Ka3aXCKOM M QJITAWCKOM SI3BI-
Kax JIGKCEMa MUMEET OJIHY U Ty K€ OCHOBY, 3TUMOJIOTMYECKHE 3HAYEHHUS COBIAJAIOT, HECMOTPS Ha
TO YTO CpeIy HCCIeAOoBaTeNeH KIIOUYeBOi 1BeTosekceMbl KGK HET eanHOro MHEHHS W OHHU IMO-
pasHOMY TMIPENICTABIAIOT ce0e MOCIEeTOBATENILHOCT TOSBICHUS TPOU3BOIHBIX (NIPSIMBIX W TIepe-
HOCHBIX) 3HAYEHUH y JAaHHOTO cjoBa. lIOpsAIOK pacmloioKeHHUsS aHAIOTHYHBIX 3HAYCHHWH B TOJ-
KOBBIX CJIOBAPAX ANTAWCKOTO U Ka3aXCKOI'0 TOXKE pa3jiMvaeTcs, XOThb U HE MPUHIUNINAIBHO. HBIMU
CIIOBaMH, 3HAYCHUSI [BETOJICKCEMBI KOK pamXUpyIOTCs B HCTOPHUH JICKCHYECKON 3BOJOIMU TIOPK-
CKHX SI3bIKOB MO-Pa3HOMY, U €IMHOT'O MHEHHUS Ha 3TOT CYET €Il HET.

Eciu roBOpUTh 0 IIBETOJICKCEME KOK ~ KOK ¢ 0a30BbIM 3HAYCHUEM ‘CHHMI’, HA IPUMEPE KOTOPOi
MBI [TOKa3aJIi HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHYIO CHeIH(UKY Ka3aXOB U aliTAlIIeB, TO HA IIEPBBIN TUIaH BhI-
CTyTaeT CyObeKTHBHBIH (haKTOp, HEOTAETUMBIN OT KyJIbTYPHI B IIIMPOKOM CMEICIIE, TaK Kak (pazeo-
JIOTUYECKUE CIMHHUIIBI YETKO 3a()UKCUPOBAHBI B CO3HAHUM HOCHUTEJICH SI3bIKAa U SIBJISIOTCS OTHOCH-
TEJIbHO yCTONYUBBIMHU.

B kauercBe BBISBICHHBIX Pa3IMYUil MOXXHO OTMETHUTb, YTO B Ka3aXCKOM SI3BIKE JIEKCEMAa KOK
B COCTaBE YCTOWYMBBHIX COYCTAHWHA BBIMONHICT (PYHKITHIO YCHWJICHHSI BBIPAXKAEMOTO IpHU3HAKa
(MHTEHCUBHOCTB) M JIOBOJIBHO YacTO — C OTPHUIIATEIBHON OIIEHKON, B TO BpeMs Kak B alTaiicKoM
SI3BIKE JIEKCEMA B COCTABE YCTOWUYMBBIX COUETAHUU MPECTABICHA APYTUMH 3HAYEHUAMH — «COBCEM,
COBEPIIICHHO, a0COIFOTHO.

JonoJHUTENBHO CIIEIyET OTMETUTD, YTO B alITACKOM SI3bIKE LIBETOJIEKCEMA KOK TaK¥KE Iepe/laeT
3HAUCHHUE ‘CeIoi’, B KA3aXCKOM K€ SI3bIKE — HET.

OO01meit yepToii B Ka3aXCKOM M NTAHCKOM SI3BIKaX SIBISIETCS TO, YTO JIEKCEMa KOK ~ KOK MOXET
nepenaBaTh CHHUMA, TOTy00il, 3€JICHbIH IBETA.

CpaBHMBas JBa s3bIKa, MBI MPUIUIH K BBIBOJAY, YTO MMEHHO BO (hpa3eolorudeckux o00opoTax
HaOIogaeTcss HanOoMbINas CreMu(UIHOCTh, YTO TMOATBEPKIAET CIIOCOOHOCTE (PPa3eoNOTHIECKUX
€IMHUL] U YCTOMYMBBIX COUYETAHUN OTPaKaTh CBSA3b C KAPTUHON MHpPA U SBJISATHCS UCTUHHBIMU Xpa-
HUTEJIAMU KyJIbTYpbl Hapoaa.
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Annomayus
CraThsl MOCBSIIEHA HCCIIEIOBAHUIO NPAarMaTHIecKOH CIEU(UKH [[BETOOO03HAYCHUH YEIO0BEYECKOrO TeNla B TEKCTE
CyaeOHO-MeIMIINHCKOTO HCCIeoBaHus. TeKcT cyne0HO-MEeANIIMHCKOTO HCCIeJOBaHUs TPyIa BKIIIOUAeT B ce0st TaH-
HbIe Hapy)KHOTO W BHYTPEHHEr0 MCCIEeJOBaHUs, 0co00e BHUMAHUE B HEM Y/ENAETCS 0003HAUCHHIO [IBETa YeloBede-
CKOTO TeJa, ero 4acTei, OpraHoB, MOBPEXKICHUN M IPYTHX OOHAPYXEHHBIX NPH MCCIICIOBAHUH SBICHUI, TIOCKOJIBKY
9TU JIaHHBIE MOTYT OBITh BaXKHBI NI YCTaHOBJICHUS IPUYUHBI CMEPTH, €€ BPEMEHH U pa3pelleHHs APYyTUX OCTaBICH-
HBIX TIepeJl FKCIIEPTOM BONPOCOB. JlocTOBEpHOE OMpe/eeHHEe [[BETa YKAa3aHHBIX 00BbEKTOB U JOCTATOYHOE UX OMHCa-
HUE B TEKCTE 3aKITIOYCHHS SBISCTCS OTHUM U3 KPUTEPHUEB ITOJHOTH IPOBEACHHON AKCIepTU3bl. TEKCTHI TAKOTO THIIA,
HECMOTpSI Ha OOJBIIYI0 CONUATBHYI0 3HAYUMOCTh, HEIOCTATOTHO U3YIEHBI B TParMaTHIECKOM acIieKTe U B I[EJIOM JI0
HEJIaBHETO BPEMEHH PEIKO CTAaHOBWIINCH OOBEKTaMHM JIMHIBUCTUYECKHX HccienoBanuil. Llens maHHOI paGoThl — BHI-
SBJICHHE IparMaTHYecKol crenuduku oTdopa JeKceM-IBETOOO03HAUCHUIT YeIOBEUECKOTo Tejla B TeKCTe CyneOHO-
MEJHULHCKOTO MCCIISOBAHUS MTPU TIOMOIIM CTPYKTYPHOTO U CEMaHTH4ECKOro aHaian3a. OCHOBHbIE METO/IbI UCCIIE/I0-
BaHMs — METOJ] CIUTONTHON BBHIOOPKH IS BBIACICHUS IBETOOO03HAYCHHUIT; KOINICCTBCHHBIN aHAIN3 /IS OTpeaesie-
HHsl HanOoJiee YaCTOTHBIX JIGKCEM, CTPYKTYPHBIA M ceMaHTH4YecKHi aHanu3. V3 20 TekcToB CcyneOHO-MeTUIMHCKIX
HCCIIEIOBAaHNI METOAOM CIUIOIIHOHM BBHIOOpKH ObLIO BhIAENeHO 1173 mBerooOo3HauyeHus, mpeacTraBieHHbIX 204 pas-
JTYHBIMH JIekceMaMu. Hambomnee 4acTOTHBIMH OKa3alHCh CIEAYIOUIME IIBETOOOO3HAYEHHUS: TeMHO-KpacHbId (152),
cepsiit (79), xenToBaThlil (45), cepoathlit (39), GenecoBatsiii (36), KpaCHO-KOPHYHEBHIA U kedThId (110 35), cepo-
po3ossiii (31), OieqHO-cepsiii (27), Temublit (23). Hanbosee mmpoko pacipeaeaeHHbIMI OKa3aIUCh CIEIYOIIHE Be-
To0OO3HaYeHNs: TeMHO-KpacHbI (B 20), xenroBaTelii (B 17), GenmecoBatblif, cepwlii m xentslil (B 16), KpacHo-
KOpH4HEBHIH (B 15), cepoBartsrii (B 14), cepo-po3oBblii (B 12), cuHromHsli 1 6xexssii (B 11). CTpyKTypHbIH aHamm3
NoKa3aj npeoliafgaHre OTTCHOYHBIX IIBETOOOO3HAaUYeHMI HaJ aOCONIOTHBIMH, IIBY- U TPEXCOCTAaBHBIX HaJ OJHOCO-
CTaBHBIMH, IIMPOKOE HCIOIB30BaHHE (POPMAHTOB, YTOUHSIOUIMX WHTEHCUBHOCTH OKpacku. CeMaHTHUYeCKUil aHamu3
MOKa3aJl He3HAYUTETbHOE KOJIMUECTBO 0OPAIIeHNH K IIBETO0003HAYEHHAM, IMEIOLNM MeTadOpUIecKy0 HOMHHALHIO,
a TaKKe MOJHOE OTCYTCTBHE MHIMBHIYaTbHO-aBTOPCKUX M CTHIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX I[BETOOOO3HAUeHMH. YcTa-
HOBJIEHBI JIB€ OCHOBHBIE IParMaTHIeCKHe MHTEHINH, XapaKTepU3yIoIue oTOOp 1BETOO003HAYESHUH B HCCIIETyeMOM
THUIIE TEKCTa: C OJJHOH CTOPOHBI, OH 00yCIIOBIEH pedepeHTOM N HEOOXOIMMOCTBIO KaK MOXKHO TOYHEE IepeaaTh ero
LBET JIEKCUYECKUMHU CPEJICTBAMU PYCCKOTO SI3BbIKA, C JIPYrod — HEOOXOIMMOCTBIO OIpaHHMYMBATHECS OOLIEYNOTpeOu-
TELHBIMU JIEKCEMaMHU.
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Abstract
This article is devoted to the pragmatic specifics of the color designations of the human body in the text of a forensic
medical investigation. The forensic post-mortem investigation text includes data on external and internal research,
special attention is paid to the designation of the color of the human body, its parts, organs, injuries and other phe-
nomena discovered during the research, because these data can be important for determining the cause of death, time
of death and resolution of other questions posed to the expert. A reliable color identification of these objects and their
sufficient description in the text of the conclusion is one of the criteria for the completeness of the forensic medical
examination. Texts of this type, despite their great social significance, are insufficiently studied with regard to prag-
matics and rarely become objects of linguistic research. The purpose of this article is to identify pragmatic specifics of
the selection of human bodies’ color designations in the text of a forensic medical investigation through their structur-
al and semantic analysis. The main research methods are the continuous sampling method for highlighting color des-
ignations; quantitative analysis to single out the most frequent lexemes, structural and semantic analysis. Out of
20 texts of forensic medical expertise, with the help of continuous sampling we found 1173 color designations repre-
sented by 204 different lexemes. The following colors turned out to be the most frequent: remuo-kpacusrit (dark red,
152), cepsrii (gray, 79), sxenrosarsiit (yellowish, 45), ceposarsiii (grayish, 39), 6enecosarsiit (whitish, 36), kpacHo-
kopuunesblit and xénteiit (red-brown and yellow, 35 for each), cepo-posossrii (gray-pink, 31), 6neano-cepsiii (pale
gray, 27), rémusrii (dark, 23). These colors were most widely distributed: Témuo-kpacusrii (dark red, in 20 texts), sxen-
toBateiii (yellowish, in 17 ones), 6enecosarsrii, cepoiit and sxénrerii (Whitish, gray and yellow, in 16 ones), kpacHo-
kopuuHeblii (red-brown, in 15 ones), ceposartsriii (grayish, in 14 ones), cepo-po3oBsrii (gray-pink, in 12 ones), cu-
urowHbiA and Guennsiit (Cyanotic and pale, in 11 ones). Structural analysis showed the predominance of hue color
designations over absolute ones; two- and three-component terms over single-component ones, and the widespread
use of formants that specify the color intensity. The semantic analysis showed an insignificant number of color terms
that have a metaphorical meaning, as well as complete absence of “authorisms” and stylistically colored color terms.
Two main pragmatic intentions were established that characterize the selection of color terms in this type of text: on
the one hand, it is due to the referent and the need to convey its color as accurately as possible with the lexical means
of the Russian language, and on the other, the need to use only common lexemes.
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BBenenune

JlexceMbI-11BeTO0003HAUYCHUSI B PYCCKOM SI3BIKE HMCCIICIOBAHBI POCCHHCKHUMH U 3apyOeKHBIMH
YUEHBIMH JTOCTATOYHO IIHPOKO B PAa3IUYHBIX aCIEKTax: CPABHUTEIHHO-MCTOPHUECKOM [Bbaxuinna,
1975] u nuaxponumueckom [[yOununa, 2018; Kesuna, 2010], cemantuueckom [Makeenko, 1999;
Xamumosa, 2012], nexcukorpapuueckom [Kpamroa, 2010; Bapunosa, 2016], craructuueckom
[MaceBuu, 3axapos, 2019] u apyrux. B mociennue aecsaTuieTs OJHAM M3 HaHOOJIEe 3HAYMMBIX
HAIPaBJCHUH B JIMHIBUCTHKE SIBJISIFOTCS AUCKYPCHBHBIC MCCIICIOBAHUS, B KOTOPBIX CHCTEMA IIBETO-
0003HaYEHUI PYCCKOTO sI3bIKAa TAKXKE Hallia cBoe oTpaxkeHue. L[[Bera u 11BeTo00O03HAUCHUS TIpEI-
CTaBJIAIOTCS, HECOMHEHHO, BAXKHBIM U aKTYaJbHBIM MaTepUaIOM ISl TUCKYPCUBHBIX HCCIEIOBA-
Huil. Kak oTMmedaroT pas3inuHble aBTOPbBI, LIBET, C OJHOM CTOPOHBI, «OTHOCHUTCS K CIIOMKHOM
MHOTOYPOBHEBOI CEMHOTHKE U 00JIa[]acT MPaKTUUCCKH HEOTPAaHHMUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH B CITO-
cobax nepenaun nHpopmanum» [Mykabenoa, 2016. C. 46], a ¢ Apyroii CTOPOHBI, «CIYIKHUT Pa3BH-
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THI0, CYOBEKTHBHUPYETCS, HANENSIEeTCs HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMH IeHHOCTAMM» [Carura, 2016.
C.192].

Uzyuenne nseToo003HaueHNH, (GYHKIHOHUPYIOINX B Pa3IMYHBIX AUCKypCax, TAKUM 00pa3oM,
SBIISIETCS. BaXHOM M aKTyaJIbHOM 3ajadeil COBpPEMEHHOM NMHrBUCTUKU. HamOonee H3ydeHHBIM
B DTOM acmekTe sABisgeTcs peknamusiid auckype [Cyn, CapeikoBa, 2016; Bemmuko, 2017; AGxymmu-
Ha, ApramoHoBa, 2019], B TekcTax KOTOPOro OCHOBHAs (DyHKIHUS [BETOOOO3HAYEHHI OIpee/ieHa
Kak «BosneicTBytomas» [CyH, CapeikoBa, 2016. C. 32], wimm «pyHKUus aTTpakropa-sKcIpec-
CHUBHU3aTOpa», T. €. T4, KOTOpas «IPHUBJIEKACT BHUMaHNE YUTATENS U BO3LACUCTBYET, IIPEXKAE BCETO,
Ha €ro ICHXO03MOIMOHAIBHYIO cdepy» [Bemmuko, 2017. C. 68]. O BaxHOCTH 1BETOOOO3HAYEHMI
TOBOPST M HCCIIEAOBATENH MOJUTHYECKOTO AUCKYpCa, KOTOPBIE BELACIAIOT JBE MX OCHOBHBIE (PyHK-
UM B MAacCMEIUMHBIX MOJUTUYECKUX TEKCTaX: MHTErpupymoulyo u audpdepenuupytomyio [Cys-
nanblieBa, 2014. C. 84-85].

OpHako He MEHBUIMH MHTEpecC IJs MCCIIEAOBAHUM MPEJICTAaBIAIOT U APYTHe MHCTUTYLHOHAb-
HBIE JUCKYDPCHI, B NPEUEICHTHBIX TEKCTaX KOTOPBHIX MIMPOKO (YHKUHOHUPYIOT JIEKCEMBI-LBETO-
obo3HaueHus. B ¢okyce maHHOrO McciaenoBaHUS HAXOIATCSA TEKCTHI 3aKIIOUCHUH CylneOHO-Menu-
LMHCKOM DKCIEPTHU3bI, paHee PEAKO CTaHOBHUBIIHMECSH OOBEKTOM JIMHTBHCTUYECKUX HCCIEIOBAHUI,
U crienuduKa [BETOO003HAUYCHHUH YeJI0BEYECKOTO Tela B HUX.

3aKTroueHue CyneOHO-MEIUITMHCKON SKCIIEPTU3EI — MPOIECCYATBHBIN TOKYMEHT, COCTABIIICMBIi
9KCIIEPTOM B COOTBETCTBHH C MPENNUCAHUAMH 33aKOHA, B KOTOPOM YKa3bIBAIOTCS OCHOBAHHA
W YCJIOBHSI MPOU3BOJICTBA IKCIEPTHU3BI, BONPOCH], IIOCTABICHHBIE Ha €€ pa3pelieHue, OOBEKTHI
U IpPOILECC UX 3KCIEPTHOTO HCCIEAOBAaHUS C YKAa3aHMEM HCIOIb30BAHHBIX METOJOB M METOIUK,
YCTaHOBJIEHHBIE TIPH 3TOM (paKTHUECKHE JaHHBIE M BHIBOABI dkcrepra [Bypomckwmii, 2006. C. 79].
Tekct cyieOHO-METUIIMHCKOTO UCCIIIOBAHUS TPYTa BKIIOYaeT B ce0sl JaHHbIE HApy>KHOTO U BHYT-
PEHHEro HccienoBaHUs 00BbEKTa SKCHEepTH3bl. boJblloe BHUMaHHWE MPH HANMMCAHUM HCCIEIOBa-
TEJIBCKOM YacTH 3aKJIIOYEHUS CyAeOHO-MEIULMHCKON 3KCIIEPTU3bl ylesseTcd 0003HaYCHUIO 1IBETa
YeJI0BEYeCKOTO TeJla, ero 4acTeil, OpraHoB, IIBeTa TPYIHBIX MATEH, MOBPEXACHUN M IPYTHX OOHa-
PYXCHHBIX IPH UCCIIEIOBAHUU SIBICHUH U OOBEKTOB, TIOCKOJBKY 3TH AaHHBIE MOTYT OBITh Ba)KHBI
JUI YCTaHOBJIEHHS NMPHUYMHBI CMEPTH, €€ BPEMEHH M pa3pelleHusl JPYyTHX BOMPOCOB, CTABSIIUXCS
TepesT SKCTIIEPTOM.

Tak, nanpumep, «PykoBoacTBO mo cyaeOHO# memunmHe» mon penakiued B. B. Tommimna
u I'. A. [lamyHsHA NpEeANUCHIBAET MPU HCCIEI0BaHUM Tpyla OTMeYaTh 1[BET 0K0sIo 40 pa3nIn4HbIX
00BEKTOB (KOXKHBIE TIOKPOBBI, TOBPEXAEHUS W TKaHW BOKPYT HHUX, BHYTPEHHHE OpPraHbl U T. 1.)
[Tomunun, [amunsH, 2001]. TocToBepHOE ONMpeeiIeH e 1[BETa yKa3aHHbIX 00BbEKTOB U J0CTATOY-
HOE X OIMCAHUE B TEKCTE 3aKJIIOYCHUS ABISIETCS, TAKMM 00pa3oM, OJHUM M3 KPUTEPUEB TOTHOTEHI
MIPOBEIEHHOM 3KCHEepTH3bl, a (PyHKIMA LBETOOOO3HAYEHUH B NAHHOM THUIIE TEKCTa MOXET OBITH
orpesiesieHa KaK HOMUHATHBHAS.

Bormpocsl BOCTIpUATHS U OIICHKH IIBETA B CyICOHON MeIUIMHE, TUGPOBOM CTaHAapTH3AIMHA STON
OLICHKH, a Takxke (opMaTu3alli HAMMEHOBAHHUS IIBETOB HAXOIAT CBOE OTPaKCHHE B CyAeOHO-Me-
JUUHMHCKUX HAy4HBIX HccienoBaHusax. Tak, mo yTtBepxiaeHuto A. B.JIUTBMHOBAa W COaBTOPOB,
«3KCTIEPTHI <...> MPAKTHUECKH €XKeHEBHO 3aHMMAIOTCS OIIEHKOU I[BeTa MOBPEXAEHHH (B T. 4. KpO-
BOIIOATEKOB) 0€3 KaKoro-muOo BHEIIHETO KOHTPOJS HaJ NMPaBHIBHOCTBIO MX OICHKM LIBETA 3THX
MOBPEKACHUI U, COOTBETCTBEHHO, CYXAEHUH O TaBHOCTH BO3JECHCTBHS TPaBMUPYIOIIEro (hakTopar
[JTurBuHOB, Burtep, Basunos, 2013. C. 34]. JIMCKyCCHOHHOCTh M HEIOCTATOYHAS HM3YyYCHHOCTb
JAaHHOH TPOOJIEMBI HE TOJIBKO C JIMHIBUCTHUYECKOM, HO M C MTParMaTHYECKOM TOUCK 3peHust o0yclias-
JUBAIOT AKTYaJbHOCTh JAHHOTO HccienoBaHus. Llenbl0 UCCIENOBaHUS SIBIAETCS BBIABICHHUE
mparMaTHYeckor cnenmuduku oTOOpa JIeKceM-I[BETOOO03HAYEHNH YEIOBEYECKOTO Tela B TEKCTe
CyJeOHO-MEUIIMHCKOTO HMCCIICAOBAaHMS TMPH MOMOIIHM CTPYKTYPHOT'O M CEMaHTHYECKOTO aHau3a.
OCHOBHBIE METOABI HCCIETOBAHUS. METO/ CIUIONIHOM BBHIOOPKU AJIS1 BBIACTICHUS LIBETOOOO3HAUe-
HUM; KOJIWYECTBEHHbIM aHalW3 IJIs OIpelesieHHss Haubojee YacTOTHBIX JIEKCEM, CTPYKTYpPHBIN
Y CEeMaHTHYECKUH aHaIW3 JJIs ONpeAeNieHHs MparMaTudeckor crenupuku oToopa JeKceM-IIBEeTO-
0003HaYeHUH.
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Bnagmmmposa C. b. Tparmatuyeckas cneundonka LBETOOBO3HAYEHHH YENOBEYECKOrO Tena 61

MaTtepuajioM IaHHOTO HCCIEIOBaHUS HOCTYXWIN 20 TEKCTOB CyneOHO-MEAUIIMHCKUX HCCie-
JIOBaHUI TPYMoOB oOmMM o0beMoM Oornee 60 mewaTHbIX cTpaHull. V3 JaHHBIX TEKCTOB METOIOM
CIUTOLITHOM BBIOOPKH ObLIO BhIAENeHO 1173 nuBeTooOo3HaUYeHUS, MpencTaBIeHHBIX 204 pa3IuyHbBIMH
nekceMamu. B marepuan mccienoBaHMs HE BOIUIM, OJHAKO, HEKOTOPBIE TPYIIBI BETOOOO3HAUE-
HUM, He Haxonsmuecs B OKyce TEKYLIEro HCCIeOBaAHMS:

o 1BETOOOO3HAYEHHS, BXOJAIINE B COCTaB MEANIIMHCKAX TEPMUHOB, TAKMX Kak: O€JI0e BelecT-
BO MO3Ta, CEpoe BEIIECTBO MO3ra, KpacHas Kaiima ryo0;

o IIBETOOOO3HAUEHMS, OIMCHIBAIOILIME OAEKAY, OMPKU M Ipyrue NPEeAMETHI, HE UMEIOLINe He-
MOCPEICTBEHHOTO OTHOIIEHHS K YEJIOBEYECKOMY Tey, OJHAKO OMHCAHHbIE BMECTE C HUM B 3aKIIIO-
YEeHUH;

o I1IBeTOO0O3HAUEHMS, OMMCHIBAIOLINE LIBET BOJIOC, B CHIIy MX KpailHe OrpaHHMYCHHOH JIEKCHYe-
CKOH COYeTaeMOCTH.

1. KomyecTBEeHHDIN aHAJN3 HBETO0003HAYEHHUI

KonnuecTBo 11BeT00O03HAYCHH! B UCCIIEIOBAHHBIX TEKCTaX BapbUpoBasioch oT 32 mo 133. B ko-
JMYECTBEHHOM AacCIeKTe I[BETOOOO3HAaYeHHsS OBLIM OIICHEHBI 0 JIBYM KPHUTEPHAM: YaCTOTHOCTH
(obOmree KOTMYECTBO YIOMUHAHHUM B ABAJIATH TEKCTax) M paclpene’IeHHOCTH (0011ee KOJINIeCTBO
TEKCTOB, B KOTOPBIX YIIOMHHAETCS JaHHOE 11BeTo0003HaueHue). Hanbonee 4acTOTHBIMH, B TIOPSIKE
yOBIBaHUS, OKA3aINCh CIEAYIOIINE BETO0003HaUeHNsA: mémno-kpacuwiil (152), ceporit (79), orcen-
mosamuiil (45), ceposamutit (39), 6enecosamuiii (36), kpacro-kopuunessiii u xHceamviil (1m0 35), ce-
po-pososwiii (31), breono-ceputii (27), memusiii (23).

WuTepecen u TOT (hakT, 4TO IBETOOOO3HAUCHUS Cepbili U Jcelmblll, KOTOPBIE TAKKE JOCTATOYHO
YaCTOTHBI KaK B «YHUCTOMY» BHJIE, TAK M B COCTABE OTTEHOYHBIX I[BETOOO03HAUYECHUH, UIMEIOT OIpe/e-
JICHHYIO Crienu(UKy B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTuHe Mupa. lIpefcTaBiseTcss BO3MOXKHBIM MPEATO-
JIOXKUTh, YTO I[BETOOOO3HAYCHHUs, HAN0OJIee MParMaTUYHO OMHMCHIBAIOIINE MEPTBOE YEIOBEUECKOE
TEJO U MOTOMY HIMPOKO HCIIONB3YIOIINECS BpadyaMH-CyAMEIIKCIIEPTaMH, B 3BIKOBON KapTHHE MU-
pa copMUpOBAIM BOKPYT ceOs IIENBIN PsJl HETATUBHBIX ACCOIMAIIHMA, CBS3aHHBIX CO CMEPTHIO
u OoJne3HpI0. B yacTHOCTH, B TMHTBOIIBETOBOM MAMOMATHYECKOW KapTHHE MUpPA OKEJTHIN B IEJIOM
HeceT B ce0c HEeraTUBHYHO KOHHOTAIIMIO: YKEINITBINA JIOM, JKeNTasi Ipecca, CEphlil — MI0X0e KauecTBO:
cepas Oymara, cepeie mu» [Hukutnaa, Omurmnackux, 2015. C. 112]. B pabore f. A. baprimeBoii
pa3pabaTsiBacTcsi MeTtadopuyecKkas MOJCIb «CEPhIi IIBET — HAPYXKHBIA MOKPOB TeJa YEIOBEKay,
uHTephepupyoInas KOHIENTYalbHbIE MPH3HAKK «00JIe3HEHHO OnenHbIi, OoNbHOW» [bapslmesa,
2012. C. 10], autepaTypoBepl OTMEUAIOT B PA3IMYHBIX XYJO’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSX Jfce-
mulli U cepblil, a TAKXKE WX COUYETAHMS U OTTEHKH, KaK 1BETa C HETATUBHOW CEMaHTUKOW: «KEIThII
LBET HACTPAaMBACT YUTATEINs HAa IIOBECTBOBAHUE O JABIXKEHHMH K cMepTu» [Maconosa, 2017. C. 55],
«Oymy4d 10 CBOEH MpUpOo/ie HEHTPATHHBIM IIBETOM, CEpPBIi HE BBI3BIBAET KAKHUX-THOO TICHXOJIOTH-
YECKUX peaknuid. DTO IBET PaBHOIYIIUS W OTCYTCTBHUS CTpeMJICHHS K >KH3HM» [Manckos, 2019.
C.119].

Haubonee mmpoko pacnpeelieHHBIMH OKAa3alluCh CJCIYIOIIUE IIBETOOOO3HAUCHUS: MEMHO-
kpacuoii (B 20), owcenmosamviti (B 17), benecosamuiii, cepwiit u scenmoiti (B 16), xpacro-ko-
puunesoiti (B 15), ceposamniii (B 14), cepo-po3oeuiii (B 12), cunrownsiii u 61edHuil (B 11).

O0paiaet Ha ce0si BHUMaHHUE HECOMHEHHOE U BIIOJHE 00BSICHUMOE JTHICPCTBO TEMHO-KPACHOTO
[[BETA: 3TO HOPMAJBHBIH IBET KHUJIKOH KPOBHU U €€ CI'YCTKOB, a TAK)Ke KPOBOU3IIHSHHIA.

Jlist 6o71ee TOYHOTO OMpeneeHUs MparMaTHdecKol CcrenuuKy MBEeTOO003HAUYCHUN B TEKCTaX
Cy1eOHO-MEIUIIUHCKOTO UCCIICJIOBAHUS PACCMOTPHUM HUX C TOUKU 3PCHHS CTPYKTYPhI U CEMaHTHKHU.

2. CTPyKTYpHBIH aHAIU3 IBETOO003HAYEHU T

Brigenennsie 11BeT00003HaYeHNST OBUTH KIACCH(HUIIMPOBAHBI, TPEXJIE BCETO, MO CTPYKTYPHBIM
napamerpaM. [lepBylo rpyniy cOCTaBHIM MOHOJIEKCEMHBIE I[BETOOOO3HAYEHUSI, MPEACTaBICHHEIC
31 nexcemoii. JlaHHbIE IBETOOO03HAUEHHS, B CBOIO OUEPEab, MOXHO Pa3fesUTh Ha 1BE TOATPYIIIbL:
a0COJIOTHBIE U OTTCHOYHBIC.
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2.1. AGcoiroTHBIE

B Bompoce o ToMm, Kakue 1IBETOO003HAYCHUS CUUTATh aOCOTIOTHBIMH, WM 0a30BBIMH, MHEHUS
JUHTBUCTOB pacxonsrcs. Tak, Hanpumep, bepnun u Keli onpenensior «0a30Bbie» Ha3BaHUS IIBETOB
KaK COCTOSLIME U3 OOHOI MOp¢eMbl, He 0003HAYaIOIIKE OTTEHOK JPYroro LBeTa, He OTHOCALINENCS
K MaJioii rpymme o6bekToB 1 00meynoTpedasemsie [Berlin, Kay, 1969. C. 37], Beimenss, Takum 00-
pa3oM, OAMHHAANIATH 6a30BBIX HA3BaHMH IBETOB. I PyCCKOM A3BIKOBOM KapTHHBI MUpPA HA3bIBAIOT
12 6a30BBIX 1IBETOB, J00ABIsS B UX CIHCOK Takke ronyooii et [@pymkuna, 2001. C. 64; Davies,
Corbett, 1994. C. 87]. Onnako B paMKax JAaHHOTO MCCIIEIOBAHMS MBI, Bcaex 3a A. A. BparuHoii,
MpU3HAEM a0CONIOTHBIMH, WM e 0a30BBIMHU, TOJNBKO JECATHh BETOOOO3HAYEHUI: cEMb XpOMaTu-
YECKUX COOTBETCTBEHHO CEMH LIBETaM Paay>KHOTO CIIEKTpa (KpacHbIH, OpaH)KEBBIH, KEJThIiH, 3ele-
HBIH, TOMyOOH, CHHUH, (UONETOBBIA) U TPH axpoMaTHYECKUX (YepHBIH, cepblil Oenblil) [bparuna,
1972. C. 121]. B npencraBneHHOM MaTepHaje aOCONIOTHBIE [[BETOOO03HAYEHHS TPECTABIEHBI Ce-
MBIO JIEKCEMaMH, U3 KOTOPHIX HanOoJee YaCTOTHBI M PacIpOCTPaHEHBI JIEKCEMBI cepbiil (79 ymomu-
HaHui B 16 Tekctax) u orcenmuiti (35 ynomunanuii B 16 texcrax). anee B mopsiake yObIBaHUS dac-
TOTHOCTH: Kpachbiti (11 B ceMu TeKcTax), ¢huonemossiii (BOCEMb B CEMHU TEKCTAX), YEPHbIU U CUHULL
(Tpu ynoMuHaHHUS B TPEX TEKCTAaX U TPU B OJHOM TEKCTE COOTBETCTBEHHO), Henbitl (OJIHO YIIOMUHA-
Hue), Bcero 140 ynomuHaHuii.

OTMeTHM, YTO MOJyYEeHHBbIE IJAHHBIE HE MOJHOCTHIO COBMAJAIOT C JAHHBIMU O YaCTOTHOCTH
ynotpeOienns 0a30BBIX IpuiaraTelbHbIX 11BeTa B Koprmycax HKPSI, rae Tpoiiky cambIx 4acTOTHBIX
COCTAaBIIIOT YEePHBINA, OeIbll U KpacHbI [Macesud, 3axapos, 2019. C. 25], uto cBsI3aHO, OYEBUIHO,
¢ co cnenn(UKOi ucciaeryeMbIX UMH TEKCTOB — OHU IIO3TUYECKHE.

2.2. OTTEeHOYHEBIE

I'opa3no Gonee oObeMHa 1 pa3HOOOpAa3HA B UCCIICOBAHHBIX TEKCTaX IPYyIIa OTTCHOYHBIX OJIHO-
JIEKCEMHBIX 1[BeT00003HaueHni. OHa npecTaBieHa 23 IeKceMaMu, HMEIOIUMH B OOIIEH CII0XKHO-
¢t 265 ynomuHaHWdA. M3 HUX Hamboyiee YaCTOTHBI JIEKCEMBI orcermosamuiil (45 ymoOMHHAHUN
B 17 Tekcrax), ceposamutii (39 ynomuHanmii B 14 Tekcrax), derecosamuiii (36 ynmomuHaHuii B 16
TEKCTax).

PaccmoTpum fmannyro rpynmy Oojee moapoOHo. M3 23 nekceM IIeCTh MpeACTaBIeHbl OTTEHOY-
HBIMH I[BETOOO03HAUEHUAMH C Cy(DPUKCaMHU -0B- [ -€B-: 6a2posulil, BUUHESbII, KOPUUHESbIIl, MALU-
HOGWbLI, ONUBKOBLII, PO306blil; NEBIATH UMEIOT B CBOeM coctaBe cyddukc -oat- / -eBaT-, 0003Ha-
Yarolii HeOOBIIOW 0 HMHTEHCHBHOCTH MPHU3HAK, B IaHHOM Cilydae OTTCHOK LIBETa: Henecosamulil,
Oyposamulil, 201Y008amblll, HCENMOBAMDBLU, 3€1€HOBAMbIU, KOPUUHEBAMDbLU, KPACHOBAMbLU, DO30-
samviil, ceposampvlil, 1BA UMEIOT cy(h(PHUKC -UCT-, YKa3BIBAIOIIMA HA CXOXKECTh C JIPYroil cyOcTaH-
LHUeH: eAUHUCMbIU, KPOGIHUCMbIL, €lIe Ba MUMEIOT CyPQuKCH -yui- / -oul- + -H-I CUHIOWHDBLIL,
arcenmywnsiti. OMHO 11BeTO0O03HAUeHNE OeccyddukcanpHOe: Oypbiti. B OTIENbHYIO TPYIITYy MOKHO
BBIJICJIMTH TaK Ha3bIBaeMble KBasuilBeTa (TepMHH BBelAeH [Macesud, 3axapos, 2019. C. 32]) — tpu
JIeKCeMbl, 0003HAUYAIOIIKE HE CaM IIBET, a COMYTCTBYIOIIYIO €My XapaKTePUCTHUKY: 0.1e0Hbll, ceem-
JIblil, MeMHbI.

CioxHBIC 1IBETOOOO3HAUCHHUSI B HMCCIICOBAHHBIX TEKCTax IMpeacTaBieHbl 148 nByCOCTaBHBIMHU
JeKceMaMH, 25 TpeXcOCTaBHBIMH JIEKCEMaMH M OJHUM CIy4aeM YeThIPEXCOCTABHOW JIEKCEMBI.
Haubonee pa3BepHyTyI0 KiIacCU(pHUKALUIO CIOKHBIX JBYCOCTaBHBIX [[BETOO0O3HAYCHHH MTpeiaraet
N. B. MakeeHKo, BBIAETSS CIeNyIONINe TPYIIIBL: a) CIIOKHBIE, ¢ (OPMaHTaMHU SIPKO-, CBETIIO-, TEM-
HO-, HEKHO- | T. [, yTOYHSIOIINMH HHTEHCHBHOCTh OKPACKH; 0) IBYCOCTaBHBIE IBETOHAMEHOBA-
HUS, TIPEICTABIISIONINE HA3bIBAHUSI CMEHIAHHBIX I[BETOB MM Pa3HOLBETHBIX OOBEKTOB, KOTOpHIE,
B CBOIO OYepelb, Pa3/IelISIOTCs Ha YeThIpe BUIA:

« 00e "acTu cioBa SBIAIOTCS OCHOBHBIMH IIBETOO003HAUCHUSIMH,

o TIepBas YacTh — OCHOBHOE IIBETOO003HAUEHHE, BTOPasi — HEOCHOBHOE;

o IepBas 4acTh — HEOCHOBHOE LBETOOO03HAaYEHNE, BTOpPasi — OCHOBHOE;

o 00c yacTu mpeacTaBiIeHbl HEOCHOBHBIMH 11BeTOO0O03HaYeHUsIME [Makeenko, 1999. C. 28].

PaccMmoTpuMm BhIIeIeHHBIE HAMH [IBETOO0O3HAYEHUSI C TOUKH 3PCHUS TAHHOH KIIacCH(UKAIINH.
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2.2.1. YTouHSAIOIIINE HHTEHCHBHOCTh OKPACKH

JanHas rpymnmna mnpeicTaBiieHa 35 1BeTooOo3HaueHUsMH ¢ (opMaHTaMH Oedno- (OJemHo-
PO30BBIH, OJleAHO-KENTHIH, OJeTHO-CephIi U T. A., Bcero 10 yekcem), epsazno- (IATh JIEKCEM: Ips3-
HO-OYpBIH, TPSA3HO-KPACHBIN, TPSA3HO-PO30BEIH, TPSI3HO-CEPHIN, TPI3HO-CHHIOIIHEBIN), cgemio- (CBET-
JIO-)KENTHIH, CBETIIO-BUITHEBBIHA, CBETIO-OYPBIA U T. 1., BCETO BOCEMb JIEKCEM), memHo- (TeMHO-
3eJIeHBIN, TEMHO-KPaCHOBAThIN, TEMHO-CEPHIA U T. 1., Bcero 10 nexcem); GOpMaHTBI mycKio- U Ap-
KO- TIPEICTABIISIIOT 110 OJHOM JIEKCEME: MYCKI0-KPACHbI U ApKo-diceambiti. Hanbonee 4acTOTHBIMU
JIEKCEMaMH B TOM TPYIIE ABIAIOTCS memHo-kpachoiil (152), 6neono-cepuotit (27), 6redno-pososuiii

(18).

2.2.2. Hpe[lCTaB.]'lﬂlOHlI/Ie Ha3bIBaHUAA CMCIIAHHBIX IBETOB
HJIA PAa3HOLUBETHBIX 00bEeKTOB

o 00e 4acTH cJ10Ba AIBJIAIOTCH OCHOBHBIMH I[BETO0003HAYEHUAMH

HNanHas rpymnma npeacrasieHa 13 nekcemamu, U3 KOTOPBIX HanOosee YaCTOTHBI Cepo-dicenmulil
(18 ymomunanuit), cepo-kpacuwiti (10 ynoMuHanuil) u orcenmo-zenenviti (4 yIOMUHAHUS), OCTab-
HBIE K€ TPEACTABICHB 1-3 YIIOMUHAHUSAMH — 0en0o-JICenmblil, HCemo-cepblil, KPACHO-JICeMblii,
KpAcHO-cepblil, KPACHO-CUHULL, cepo-0enblil, cepo-Cunull, cepo-@uoaemosulil, cepo-4epHolll, CuHe-
@uonemoswviti. OTMETUM, YTO HanOoJee MPOIYKTUBHBIM B 3TOW TpyIne siBisieTcss GOpMaHT cepo-,
BKITFOUEHHBIH B 5 1[BETO0003HAYEHUI.

o TMepBasi YaCTh — OCHOBHOE IIBETO0003HAYEHHE, BTOPAsi — HEOCHOBHOE

Hannyto rpynny cocraBuseT 31 nexcema. Hambosee 4acTOTHBI JIEKCEMBI KPACHO-KOPUUHEGbII
(35 ynomunanwmii), cepo-po3osuiii, cepo-cuniownvii (14 ynomunanmii). B stoit rpynmne naubonee
MPOTyKTUBHEI (POPMAHTHI cepo- U Kpacho- (8 u 7 1IBeT00003HAYCHHI COOTBETCTBEHHO).

o mepBasi YACTh — HEOCHOBHOE LIBETO0003HAYEHHE, BTOPAsi — OCHOBHOE

JanHas rpymnma npeacTaBlieHa 35 pa3auYHBIMU JiekceMaMu. Hanbolee 9acTOTHBI JEKCEMBbI Oe-
necosamo-cepuoiii (16 yrmomuHanwmit), ceposamo-kpacuviii (12), pozosamo-cepuiii M cumiowHo-
¢uonemoswiii (no 9 ynomunauuii). Hanbonee nponykruBabIe HOPMAHTHL: cepogamo- U KOpUYHe8o-,
KQXKJIBIH M3 KOTOPBIX COCTABJISIET 1O 4 IIBETOO003HAYCHHMS.

e 00e 4acTH MpeACTABJIEHbI HEOCHOBHBIMU IBETO0003HAYEHUSIMU

HawnbGomee obmupHas rpymima, Bkrogaromias B cedst 40 riseroodo3nadeHuit. Hanboee 9acTOTHEI
cepoBaTo-CHHIOMHEIA (14 ymoMmuHaHui), cepoBaTto-OenecoBatslii (13 ymomuHaHwMii), 6arpoBo-cH-
HIOUTHBIHN (9 ynoMuHaHwuit). B nanHOM rpynme Takxe Haubosee MpoyKTHBEH QOPMAHT ceposamo-,
obpa3zyromuii 10 1BeTO0003HAUEHHUIA.

YTOYHHB JAHHYIO KJIACCH(HKAIMIO JJIsI TPEXCOCTABHBIX I[BETOOOO3HAYCHUMH, BBIACIUM B HUX
CJIEYFOIIUE TIOATPYIIITBI:

e [BETO0003HAYEHHE, MOCTPOEHHOE MO MOJE]N «yTOYHeHHe WHTEHCHBHOCTH OKPACKH +
OCHOBHOE IIBET00003HAYEHHE + 0CHOBHOE I[BETO0003HAUYEHHE»: 01e0HO-CePO-KPACHDILL,

e IBETO0003HAYEHMS, OCTPOECHHBIE 10 MOJEIH «YTOYHEHHE MHTEHCHBHOCTH OKpPAacKu +
HEOCHOBHOE I[B€T00003HAUYeHHEe + OCHOBHOE LBETO0003HAYEHHE»: 0]1e0H08AMO-CEPOBAMO-
KpacHolil, 01e0H08AMO-CUHIOUHO-CEPbLU,  OAeOHO-KOPUYHEBAMO-KPACHbIU,  O1e0HO-CUHIOUHO-
Puonemoswviil, MeMHO-CUHIOUHO-KPACHBIIL,

e IBETO0003HAYEHHS, MOCTPOCHHLIE 10 MOJETH KYTOYHEHHE MHTEHCHBHOCTH OKPACKH +
OCHOBHOE€ I[BET00003HAYeHUE + HEOCHOBHOE IIBETO0003HAYEHHE»: 0.1€0HO-KPACHO-KOPUUHEBDIL,
O1e0HO-Cepo-CUHIOUIHDBLUL, CEETNN0-HCEeNMO-KOPUUHERbLIL, MY CKI0-KPACHO-KOPUYHEBbI,

e IBET00003HAYEHMS, MOCTPOCHHBIE 10 MOJEJIH KYTOYHEHHE HHTEHCMBHOCTH OKPACKH +
HEOCHOBHOE LBET00003HAYeHHe + HEOCHOBHOE LBETO00003HAYEHHE»: 01COHO-KOPUYHEEaAmo-
CUHIOWHDBI, ONe0HO-CepOBamo-KpAacHo8amslii, O1e0HO-Cepo8amo-po308amolii, OaeOHO-Cepo8aAmo-
CUHIOWHDIL, 0eOHO-CUHIOWHO-CEPOBAMbLIL, MYCKI08AMO-KPACHOBAMO-KOPUYHEBDL, MYCKI0-CU-
HIOWHO-0a2pO8blil;
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e I[BeTO00003HAYEHMSA, MOCTPOCHHBIEC 110 MOJEIH «yTOYHEHHEe HHTEHCHBHOCTH OKPACKH +
YTOUHEHHEe HHTEHCHBHOCTH OKPACKH + HEOCHOBHOE LBETOO003HAYEHUE»: CEEMJIO-MYCKIO-
KOPUYHEEbLIL, MYCKI0-C8EeMI0-KPACHbII,

e I[BeTO00003HAYEHMSA, MOCTPOCHHBIE MO MOJEJH «OCHOBHOE I[BeTO0003HaYeHHe + Heoc-
HOBHOE 1IBeT00003HAYeHHe + HEOCHOBHOE LIBETO0003HAYEHHE»: CEPO-KPACHOBAMO-KOPUUHESDIIL,
cepo-6azposo-KopuiHesylll;

e I[BeT00003HAYEHME, IOCTPOECHHOE M0 MO/IeJH «HEOCHOBHOE IIBeTO0003HAYeHHe + OCHOB-
HOe BeT00003HaYeHHe + HEOCHOBHOE LIBETO0003HAYECHHE»: CUHIOUHO-CEPO-PO308bil,

o 1BETO0003HAYEHMS, NOCTPOEHHbIE N0 MOJe/IH «HEOCHOBHOE LIBETOO003HAYEHHUE + YTOY-
HeHHe HHTEHCHMBHOCTH OKPACKH + HEOCHOBHOEe ILBETOO003HAYEHHE»: p0308amo-071e0HO-Cu-
HIOWHDIUL,

o 1BETO0003HAYEHMS, NOCTPOEHHbIE 110 MOJe/IH «KHEOCHOBHOE LIBETO0003HAYeHHe + yTOY-
HeHHe MHTEHCHBHOCTH OKPACKH + OCHOBHOE IIBET00003HAYEHUE»: CEPOBAMO-MEeMHO-KPACHDBLU.

OTMeTHM TaKXe MOJeNb, 10 KOTOPOH 00pa30BaHO €AMHCTBEHHOE BCTPETHUBLIEECS HAM YEThIPEX-
COCTaBHOE LIBETOOOO3HAYCHHE: «yTOUYHEHHEe MHTEHCUBHOCTH OKPACKH + OCHOBHOE LBET0000-
3HaYeHHe + HEOCHOBHOE IBET00003HAYeHHe + HEOCHOBHOE IBET00003HauYeHue» (6.1eonHo-
JHcenmo-6ypo-KopuuHesblil).

[Ipeobnamanrie OTTEHOYHBIX IBETOOOO3HAUYCHNI HAl aOCOMIOTHRIME (23 JeKceMbI U 265 yroMu-
HaHUI npotuB 7 nekceM U 140 ymomuHaHuUil), a Takke ABY-, TPEX- U JTa)KE€ YETHIPEXCOCTABHBIX HaJ
oJtHococTaBHBIMU (174 nexcemsl u 768 ynomunanuii npotus 30 nexcem u 405 yrmoMHHaHUI) TOBO-
PHUT O HEOOXOIUMOCTH MPENIEIEHO TOYHOI'O U KOHKPETHOT'O ONMMCAHMA LIBETa B TEKCTE 3KCIIEPTU3BL.
OO0 3TOM XK€ CBHIETEIbCTBYET U HUCIOIb30BaHUE (JOPMAHTOB, YTOUHSAIOUIMX HHTCHCUBHOCTH OKpa-
CKH, M HAIMYHE [[BETOOOO3HAUCHUH, OTIMYAIOIIUXCS TOJIBKO MOPSAKOM (POPMAHTOB W/WIIM HATUYU-
€M OTTEHOYHBIX CyPQHUKCOB B HUX (TaK, HAIPUMEP, B OAHOM H TOM K€ 3aKIIOYCHUH MOTYT YIIOMHU-
HATBhCSl KPACHO-KOPUUHEBbI W KPACHOBAMO-KOPUUHEBHIU, PO3080-KPACHBLIL W KPACHO-PO308biil).
OcCHOBHBIE ¥ OTTEHOYHBIE IIBETOBBIE pUIIaraTeIbHbIe BKyTe ¢ (hopMaHTaMH JJIsi 0003HAYCHUS MH-
TEHCHBHOCTH OKPAacKH CO3Jal0T MPAaKTHUECKH Oe3rpaHMYHOE TI0JIe Il UX KOMOMHUPOBAHUS B paM-
Kax OJIHOTO LBETOOOO3HAYEHUS, OTHAKO CIEAYET OTMETHTh U TOT (paKT, 4TO AJIsi MAKCUMaJIHO TOY-
HOW Tiepeadr IBeTa NCIOIb3yeTCs JINIb ONpe/esieHHasl YacTh BCETO 3araca (QyHKIMOHUPYIOINX
B PYCCKOM sI3bIKE IIBeTOOOO3HaueHHH. B McciaeqoBaHHBIX TEKCTaX OTCYTCTBYIOT 3aMMCTBOBaHHEIE
LBETOOOO3HAYEHUS, HEOJOTMYECKHE W apXanvyecKue, TEPMUHOJIOIMYECKHe U MHIMBHIYalbHO-aB-
TOpPCKHE, TO €CTh T€, KOTOpPbIE MOMOINIM OBl YTOUHUTHh HaMMEHOBaHME LiBeTa. PaccmoTtpum Oosee
MOIPOOHO CEMaHTUYECKHE TPYTITHI HCCIIEAYEMBIX IIBETOOO03HAYCHH.

3. CeMaHTHYeCKHIT aHATIHN3 IIBeTOOﬁOZ!Ha‘IeHHﬁ

C TOUYKH 3peHUs] CEMAaHTHUKH IBETOOOO3HAYEHHS MOXHO Pa3/IeNUTh HAa [BE OCHOBHBIC TPYIIIIHL:
MpsIMble HAMMEHOBAHMSI, K KOTOPHIM OTHOCSITCSI HOMUHAIIMA OCHOBHBIX I[BETOB CIICKTPA, a TAK)KE UX
OTTEHKOB, U MeTaopruecKue HAaMMEHOBaHUS, 00pa30BaHHBIC B Pe3yJIbTaTe MEPEeHOCa ¢ 00BEKTa,
SIBIISIFOIIETOCS HOCUTENIEM JaHHOTO OTTEHKa IBera. K rpyrime mpsMbIX HaMMEHOBAHUN OTHOCHTCS
TTOAABJISTIOIIICE OOJIBITUHCTBO MCCIICyEMBIX HAaMH IIBETo0OO03HaueHM: 188 nexcem u3 204.

Paccmotpum Gosiee moapoOHO MeTaopruecKUe HAMMEHOBAHUS, KaK CaMOCTOSTENBHBIC, TaK
M BXOJSIIME B KauecTBe (POPMAHTOB B COCTaB JIBYCOCTaBHBIX I[BETO00O3HAYCHUI (OHU JaHBI B
ckoOkax). B uccrnenoBanHOM MaTepuase Mbl MOKEM BBIICIHUTh JIEKCUYECKHE €TUHUIIBI CIIETYFOIIUX
TEMaTHYECKUX TPYIII:

e HA3BaHUs, IPOU3BOJHBIC OT HAMMEHOBAHMI STOJ U TUIOJIOB: BUITHEBBIN (0JICIHO-BUIIIHEBIMH,
OypoBaTO-BUIITHEBBIH, BHITHEBO-CHHIOIIHBIN, CBETIIO-BHITHEBBINA, TEMHO-BHITHEBBIN), MAITHHOBBIN
(TeMHO-MaJMHOBBII), OJTMBKOBBIHN (TEMHO-OJUBKOBBIN);

e HA3BaHUs, MPOU3BOJHBIC OT UMEH BEIICCTB MPUPOIHOTO MPOUCXOMKIACHUS: TIEPIaMyTPOBBIA,
TJIMHUCTBIN (TIIMHUCTO-KOPUYHEBBIH ), PIKaBO-KPACHBIH.

Eme nBa nBeToo003HaUYeHUsT UMEIOT Ha TEPBBINA B3I MeTahOPUIECKYIO CEMaHTHKY: Mepmi-
B8EHHO-071€0HbILL VI KPOBSHUCMbILL, OTHAKO B UCCIEIYEMBIX TEKCTaX OHH HCIOIL3YIOTCS, HAIIPOTHUB,
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KaK MpsIMble HANMEHOBAHUS: IIBET KOKHBIX MTOKPOBOB MEPTBOTO Tella U IBET 4ero-Trbo, coaepiKa-
IIero B COCTaBe KPOBb, MO3TOMY OoJice 1e7ieco00pa3HO OTHOCHTh MX K COOTBETCTBYIOIIEH TpyIIe
I[BETOOO03HAYCHHIA.

OTMmeTnM, YTO BCe MPENCTaBICHHBIE MeTa(OpUYECKHE IBETOOOO3HAUEHHS SIBISIOTCS JTaBHO
YCTOSIBIIMMUCS B SI3BIKE U aNEITUPYIOT K 00bEKTaM, 3HAKOMBIM ITO/IaBIISIONIEMY OOJBIIIMHCTBY €T0
Hocurened. [1omoOHBINA BEIOOD S3BIKOBBIX CPEACTB, HAPSAAY C, KaK y)Ke€ yIOMHHAJIOCHh YyTh BBIIIIE,
MOJIHBIM OTCYTCTBHEM KaKUX-THOO HHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKHX W CTHJIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX
IBeTO0003HAUEHUH, TOBOPUT O BTOPOH Ba)KHOW MparMaTHIECKOW WHTCHIUH. [loMHMO TOYHOCTH
KaK HECOMHEHHO Ba)KHOH XapaKTePUCTUKH TEKCTa CyIeOHO-MEIUIIMHCKOIO HCCICIOBAHUS, OH
JIOJDKCH Takke 00J1a/1aTh MOHSITHOCTHIO W OJIHO3HAYHOCTBIO, TO €CTh JIONMyCKaTh MUHHUMYM pas3-
JUYHBIX TOJMKOBaHMiA. [IpuMedarensHO, 4TO 00 3TOM K€, He BIaBasiCh B Cyry00 JTMHTBOCTHIIUCTHYE-
CKH€ M JKaHPOBBIC TOHKOCTH, TOBOPSAT M BPa4M-CyIMEAIKCIICPThI: «3aKIIFOUCHHE IKCIIEPTa JOIKHO
OBITH M3JI0KEHO MPOCTHIM MOHATHBIM S36IKOM» [ABreeB, 1976. C. 64]; «uccnenoBaTenbckas 4acTh
JIOJDKHA OBITh M3JI0KEHA S3BIKOM, MOHITHBIM JUTS JIUIA, HE MMEIOIIETO CHEeHaIbHBIX MTO3HAHUIMA
B cynebnoit meqununey» [[urees, 2005. C. 42-43]. O4eBuaHO, YTO M I[BETOOO0O3HAYEHHS, COCTAB-
JIAIOIMKE 3HAYUMYIO YaCTh TEKCTa, IIpU CBOEl TOYHOCTH JOJIZKHBI OLITH OAHO3HAYHBIMHU U UHTYHU-
TUBHO IIOHATHBIMHA .]HOGOMy HOCHTCIIIO A3bIKA.

3akaoueHnue

HOI[BOI[H HUTOI' BBIIIECKa3aHHOMY, OTMETHM, YTO HCIIOJIb30BaHHBLIC B TEKCTC Cy,lle6HO‘MeI[I/I‘
OUHCKOI'O HCCJICO0OBaHUA HBGTOO603H3‘ICHI/IH XapaKTCpU3yrOTCAd ABYMA OCHOBHBLIMU pa3HOHAIIpaB-
JICHHBIMH TIParMaTHYECKUMHU WHTEHIHUSAMHU: C OJHOW CTOPOHBI, OOYCIIOBICHHOCTBIO TPEIMETHOM
00macTeio, criemupUIecKuM pedepeHTOM W HeOOXOAMMOCTHIO KaK MOXHO TOYHEe Iepenarh IBET
Tpyna JEKCHUECKHUMHU CPEeCTBAMH PYCCKOTO SI3BbIKa, C APYTOH — HEOOXOAUMOCTBIO OTPaHUYUBATHCS
001IeymoTpeOUTENEHBIMHE JIEKCEMaMH, MMOHITHBIMHA KaXIoMy ero Hocutenmto. [logo0Hoe coueranue
KOMMYHHKATUBHO-IIPArMaTHYeCKAX WHTCHIMIA 00YyCIOBIMBACT HCIOJIh30BAHUE MPEUMYIIECTBEHHO
OTTCHOYHBIX IBETOOOO3HAUCHUH, TpeodIalaHie JBY- M TPEXCOCTABHBIX I[BETOOOO3HAUCHUI HaJ
OJIHOCOCTaBHBIMH, a TaKXKe JOMUHHPOBAHHE MPAMBIX (IPEIMETHO-IOTHYECKNX) HOMUHAIMH I[BETa.
Uro kacaercs MeTad)OpU4eCKUX HOMUHAIIMH, TO CIIydad UX UCIOJIb30BaHMUS, HATPOTHUB, JTOCTATOYHO
PEAKU U NPEACTABIICHBI YCTOABIIMUMUCA BTOPUYHBIMHU HAUMCHOBAHUAMHU, allICJUIMPYIOUIMMHU K TEM
MPOTOTUIINYCCKUM OGBCKTaM, KOTOPBIC 3HAKOMBI U ITOHATHBI 6OHI>IHI/IHCTBy HOCHTEJIEH SI3BIKA.
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Croco0b1 Bipaxkenus d3mouun PATOCTD
B PYCCKOM PEeKJIAMHOM TEKCTe

STunb Kaii *, I3san FOjicioans 2
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TI'yanuorcoy, Kumaiickas napoonas pecnyonuka
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Topoockoii ynusepcumem I onkonea
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Annomayus
CraTbs MOCBsillieHa aHau3y crnoco6os nepenauu smouuu PAJIOCTD B cOBpeMEHHBIX PYCCKUX PEKJIAMHBIX TEKCTaX.
Lenp cTatbu — BBIIBUTH OCHOBHBIE criocoObl nepenaun smouun PAJIOCTD u ux KyJnpTypHO-HallMOHAJIBHBIE OCOOCH-
HOCTH B COOPaHHBIX PYCCKHX PEKIaMHBIX TEKCTaX. JlJIsl IOCTHXKEHMS IOCTABICHHON LeIH HaMH ObUIH cOpMyITHpO-
BaHbI CIIEAYIOMINE KOHKPETHBIE 3aaui: 1) MOCTPOUTH JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOE T0JIE JTEKCEMBI padocms B PYCCKOM
SI3BIKE; 2) CMOJIENTMPOBATh ACCOIMATHBHOE TIOJIE JISKCEMBI paooCHib B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHMH; 3) BBISIBHTH OC-
HOBHBIE cr1oco0b! nepenaun smorun PAJJOCTD B mpoaHaM3upOBaHHBIX PEKIAMHBIX TEKCTAX.
MarepuanoM aHanm3a MOCTY)XHIH: 1) CIOBapH PycCKOTO SI3bIKa (TOJNKOBBIEC, acCOIMATHBHBIC, CHHOHHMHYECKHUE);
2) pycckue pekiamHbie TeKCThl (Bcero 100 pexnaMHbIX KOHTEKCTOB). OTMETUM, YTO MPOAHAIH3UPOBAHHbIC PEKJIaM-
HBIE TEKCTHI C YMOTUBHBIM COJIEpXKaHUeM ‘pajgocTs’ ObuIM 0TOOpaHHI 3a nepuos ¢ Hostopst 2019 mo despans 2020 1T.
HOCHTEIISIMU PYCCKOTO si3bIKa. IloquepkHeM, uTo A7 CO3JaHUs JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKOTO MOJIS JIEKCEMBI padocmy
OBUTH yCTaHOBJICHBI 3HAYCHUsI JaHHOW JIEKCEMBI, TIPE/CTaBJICHHbBIC B TAKUX CIIOBApsAX PYCCKOTO si3bIKa, Kak «Tonko-
BBIH CJIOBaph >KUBOI'O BeJNUKOpyccKoro sizblka» B. M. Jland, «TonkoBbIi ClOBapbh PyCCKOTO S3bIKa» MOJ pelaxuueit
. H. Ymakosa, «TonkoBsiii cnoBappb pycckoro sizbika» C. M. Oxerosa u H. 1O. I1IBenosoii, «Pycckuii cemanTuye-
CKuil cnoBapby», «KpaTkuif mcuxonoro-huioaorndeckuii coBapby», «bobLIoi coBapb PyCCKHMX CHHOHUMOBY, «Cio-
Baph PyCCKUX CHHOHMMOBY», «ClOoBaph CHHOHMMOB M CXOAHBIX ITO CMBICIY BBIpQ)XXEHHID» U T. A. Bein mpon3BeeHs!
MOACYETHI Pa3IMIHbIX 3HAUCHHH JIGKCEMBI padocnib B TOJIKOBBIX CIOBAPSX PYCCKOTO S3BIKA, a TAKKe YCTAHOBICHO
KOJINYECTBO CUHOHMMOB 3TOil ekceMbl. 1l MOJETUpPOBaHUs aCCOLIMATUBHOIO MOJIS JIEKCEMBI B PYCCKOM SI3BIKOBOM
CO3HAHWM HMCIONIB30BaJICS Pycckuii acconmaruBHeli cioBaps (nanee PAC). Ha ocHOBe npoBeseHHOTO aHann3a ObLIH
orobpansl 100 pexiaMHBIX KOHTEKCTOB M HOAPOOHO ONMMCAHBI AJIEMEHTH M300paKeHUH, CBA3aHHBIE C IMOLMUEH
PAJIOCTD (BolpakeHHs JIML, IEHCTBUS MEPCOHAXKEM, [[BETOBAS raMMa H300paxkeHuii). B paboTe HCMOIb30BAIUCH
ONMHCATENBHBIN U CTATUCTUYECKHUI MECTO/JbI, & TAKXKEC MCTOAbI CCMATUYCCKOI'0 aHaJIn3a U HVIHFBOKyHbTypOHOFI/IquKOﬁ
HHTEPIpETalum.
HoBusHa cTaTbu COCTOUT B TOM, YTO B HEil BIIepBBIe: 1) MOCTPOEHO JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOE TI0JIE JIEKCEMBI paoochib
10 JaHHBIM CJIOBapel pycCKOTO S3BIKA; 2) CMOMAEIHPOBAHO aCCOIMATHBHOE IIOJIE JISKCEMBI padochib B PYCCKOM SI3BI-
KOBOM cO3HaHWH 10 JaHHBIM PAC; 3) BBISBIEHEI OCHOBHEIE crioco0b! mepenaun smonun PAJJOCTD B BbIOpaHHBIX
PYCCKHX PEKIaMHBIX TEKCTax; 4) MOKa3aHbl KyJbTypHBIe ocobeHHocTH mepemaun smormu PAJIOCTDH B BeIOpan-
HBIX PYCCKUX PEKJIAMHBIX TEKCTax. Bce monyueHHble B XO/€ aHalIM3a pe3yJsbTaThbl, Ha HAIl B3MUIAJ, aKTyaJbHbI JJIS
PasBUTHA JIUHIBUCTUKU TEKCTa U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUHU. \Y% 3 HaaeeMcCsA, 4TO JaHHasA pa60Ta npeaoCTaBUT BO3MOXK-
HOCTb ITy0’ke MO3HAKOMUTBCS € KyJIbTYpHBIMH ocobeHHocTsiMU nepenauun smouun PAJIOCTD B cucreme pycckoii
JIMHTBOKYJIBTYPBI U l'lOCl'lOCO6CTByeT YCTaHOBJICHUIO Mem(yanypHoﬁ KOMMYHHUKAIIUU U B3aUMOIIOHUMAHUS MEXIY
HOCHTEIISIMU PYCCKOTO M KUTaHCKOTO S3bIKOB.

Kniouesvie crosa
TEKCT, PEKIAMHBIN TEKCT, JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE TI0JI€, ACCOIMATHBHOE MOJIE, SMOIHS, PaOCTh.
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Abstract
The article analyzes the ways of expressing the emotion of PAIIOCTB (HAPPINESS / JOY) in modern Russian ad-
vertising texts. The purpose of the article is to identify the main ways of conveying the emotions and emotional states
of PAZIOCTB (HAPPINESS / JOY) and their cultural specificity in the selected Russian advertising texts. To achieve
this goal we have formulated the following objectives: 1) To build a lexical and semantic field of the lexeme
PAJIOCTbD (“happiness” / “joy”) in Russian; 2) to build an associative field of the lexeme PAJIOCTb (“happiness” /
“joy”) in the Russian language speakers’ consciousness; 3) to identify the main ways of conveying PAIIOCTb (HAP-
PINESS / JOY) in the analyzed advertising texts.
The sources of materials are: 1) Russian explanatory dictionaries, Russian associative thesauri, and dictionaries of
Russian synonyms; 2) a selection of 100 Russian advertising items made by native Russian speakers dating from
11.2019 to 02.2020. In order to create a lexical and semantic field of the lexeme “pamocts” (happiness / joy), a num-
ber of Russian language dictionaries gave been used, for example: the “Explanatory Dictionary of the Living Great
Russian Language” by V. I. Dahl, “Explanatory dictionary of Russian language” edited by D. N. Ushakov, “Diction-
ary of Russian language” by S. I. Ozhegov and N. Yu. Shvedova, etc. Then we checked on the semantic structure of
the lexeme “panocts” (happiness / joy) in explanatory monolingual dictionaries of the Russian language as well as in
the Dictionary of Synonyms. The Russian associative thesaurus (hereinafter RACES?) was used to build an associa-
tive field of the lexeme “pamocts” (happiness / joy) in the Russian language speakers’consciousness. Based on the
analysis, 100 advertising contexts were selected and described with regard to the images conveying the emotion and
emotional states of “PAJOCTB” (HAPPINESS / JOY), such as facial expression, people’s behaviour, the colour of
images). We used descriptive and statistical methods, as well as the methods of semantic analysis and linguo-cultural
interpretation.
The novelty of the research is that it is by far the first to attempt: 1) To build a semantic field of the lexeme “pagocts”
(happiness / joy) based on the lexicographic analysis; 2) to build an associative field of the given lexeme in the Rus-
sian language speakers’ consciousness based on the RACES; 3) to identify the main ways of conveying the emotion
PAIOCTD (HAPPINESS / JOY) in selected Russian advertising texts; 4) to show cultural specificity of the manifes-
tation of the emotion PAZIOCTE (HAPPINESS / JOY) in the selected Russian advertising texts. In our opinion, the
results obtained during the analysis are relevant to the development of text linguistics and linguoculturology. We hope
this work will reveal cultural specificity of the emotion PAIJOCTB (HAPPINESS / JOY) in Russian linguo-culture,
and will contribute to efficient intercultural communication between the speakers of Russian and Chinese languages.

Keywords
text, advertising text, lexical and semantic field, associative field, emotion “pamocts”, happiness / joy
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BBenenune

AKTyaJbHOCTb CTaThbH O0YCJIOBIMBACTCA MHTEPECOM K M3YUCHHUIO B3aHMMOCBSI3H S3bIKa, KYJIBTY-
pPBI ¥ HaIMOHATBFHOW JUYHOCTH (B TepMmuHONOTHH B. B. BopoOpéBa), 4TO AemaeT mMpHOPUTETHBIM
HCCJIEOBAHNUE YETI0BEKA FOBOPSIIET0 KaK HOCUTENIS TOTO WM MHOTO SI3bIKA U NPEACTABUTENS OIIpe-
JIEJICHHOM KyJbTYPBL, TUHIBOKYJIBTYPBI U SI3bIKOBOI'O CO3HAHUS.

[Ipobneme n3yyeHUs1 pEeKIaMHOIO TEKCTa YACISIOT BHUMAaHUE MPEACTaBUTENH LIEIOTO psiia Ty-
MaHUTAPHBIX HAyK: CEMUOTHKH, KYJIbTYPOJIOTHH, HCTOPUH, COLIMOJIOTHN W JINHIBUCTUKH. Mccaeno-
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BaHUE yKa3aHHOW MPOOJIEMbI B TMHTBUCTHKE Yallle BCETO IMPOBOAMUTCS B paMKax TEOPHH TEKCTa Ha-
3bIBAEMOM TaKXKe JIMHTBUCTHKOM TekcTa (cM. pabotel M. I'. bessesoii, B. I1. bensinuna, M. B. Bee-
BosogoBoit, U. P. 'ansnepuna, O. B. [lenosoii, T. M. Ipunze, M. B. dsimapckoro, H. 1. Kunku-
Ha, A.A. 3anesckoir, U. A. 3umnueii, I'. A. 3omoroBoii, B. B. Kpacursix, E.C. Ky0psaxosoii,
A. A. JleontbeBa, FO. M. Jlormana, A. P. JIypus, A. Y. HoBukoga, JI. A. HoBukoBa, A. ®. Ilanu-
Hoit, B. A. [MumaneaukoBoii, T. E. ITomsikamosoii, O. I'. Per3unoii, K. ®. Cegosa, M. 0. Cumopo-
Boii, 0. A. CopokuHa, E. ®. Tapacosa, 3. f. Typaesoii, A. I1. Uyaunosa u ap.).

1. TeopeTnyeckas 4acTb
1.1. ITonsaTHE KTEKCT»

C obuenuarBucTHUecKoi Touku 3peHus U. P. Tanbnepun ompeznessieT TEKCT JOBOJIBHO Y3KO,
CKPUNTOIEHTPUYECKH: KaK «EAMHOE, 3aBEpIICHHOE, JINTEpaTypHO 00paboTaHHOE, MUCHMEHHO 3a-
(uKCHpOBaHHOE MPOM3BEACHNE, OTBEUAIOIIee eIOMY PALY (GOPMANBHBIX U COAEPKATEIbHBIX Tpe-
OoBaHmii, oOnagarolee ONpeAeICHHON IENEeHANPAaBICHHOCTEI0O W MParMaTuieckoil yCTaHOBKOW
[Campnepun, 2007. C. 18]. M. B. BceBonogoBa mpu 3TOM OTMEUYaeT, YTO TEKCT (HEBa)KHO, IMHCh-
MEHHBI OH WJIM YCTHBIN) BCerJa OTpakaeT eIlle W OIpeJeIeHHbIe MEHTaJIbHbIE XapaKTePUCTUKH
HOCHTEJICH JaHHOTO sI3bIKa U KyJNbTyphl [BeeBononora, 2017. C. 467]. M. Sl. Jlpimapckuii moHUMaeT
TEKCT KaK «0co0YI0, pa3BepHYTYIO BepOanbHy0 (JOPMY OCYILECTBICHHUSI PEUEMBICIUTEIBHOTO TPO-
usBenenus» [demvapckuii, 2001. C. 6].

N3BecTHO, uTO MHMOPMAIHS O MHUPE, OTpaXKAIOMAsCS B TEKCTE (B TOM YHCJIE M PEKIAMHOM), TIe-
penaercsi ¢ MOMOIIBIO CEMHOTUYECKUX CHCTeM. B IaHHOM ciiydae CIOBO ungpopmayus, COTIACHO
mHuenuto U. P. lanenepuna, ynotpebiseTcs B ABYX 3HAYEHUSAX: 1) B OBITOBOM 3HAYEHHH OHO TIOHU-
MaeTcsl Kak BCSIKOe coo0IeHue, 0(popMIIEHHOE B BUIE CJIOBOCOYETAHUS HOMHHATHBHOTO XapaKTepa;
2) B Ka4eCcTBE TEPMHHA JIAHHOE CIIOBO MCIOJIB3YeTCs B pad0OTax M0 TEOPUU KOMMYHHKAIMU M MPe/I-
MoJIaraeT IMOJIyYeHHUE HOBBIX CBEIICHHH O MpenMeTax, SIBICHUSX, OTHOLICHHSX, COOBITHIX OOBEK-
tuBHOUN neiicteutensHocTr [[anemepun, 2007. C. 26]. Taxxke W. P. TanpnepuH mpemiokuil Ipu
aHaJIM3€ pa3HbIX BUJOB TEKCTa pasinyaTh WHPOPMAIHIO COAEpKATeNbHO-(haKTyaIbHOTO, KOHIIEM-
TyaJbHOTO U NOJTEKCTOBOTO IIAHOB; MPH STOM MH(OpMAaIHs MOJTEKCTOBOTO IIaHa, OyIy4d CKpbI-
TOM, U3BJIEKAETCS U3 COMEPKATEIbHO-(DaKTyaIbHOM OJarofaps «crocoOHOCTH MPEASIOKECHUS! BHYT-
pu cBepx(ppa3oBOro eMHCTBA MPHUPAIIKUBaTh CMbICIBDy [Tam xe. C. 28].

1.2. 3BOJ'IIOIII/IH CEMHUOTUKH «PEKJIAMHOI0 TEKCTa»

[ToguepkHeM, 4TO pEeKIaMHBIN TEKCT SIBISIETCS OCOOBIM BHJIOM TEKCTa, COBEPILEHO HE MOXO0XKHUM
Ha TEKCTHI JPYroi CTUICBON MPUHAUICKHOCTH (XyI0KECTBEHHBIC, MyOIUIIUCTHICCKUE, OPUIIHATD-
HO-JIEJIOBBIE, Hay4HbIe U pasroBopHbie) [Kiouko, 2017. C. 6]. PekmaMHbIH TEKCT pacCMaTpUBAETCS
HE TOJBKO B JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOM IUIaHE, KaK eIMHHULA KOMMYHHKALUU, HO U KaK CI0XHOE T0-
JUMOJIATBHOE CEMHOTHYECKOE IeNioe, MPEACTaBIsoNiee CoOOW MOCIeIOBATEILHOCTh 3HAKOBBIX
€JIMHUII PA3IMYHON MPHUPOJIBI, BBHIPAKAIOUIUXCS MTOCPEACTBOM CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB (CJIOTaH,
3aroJIOBOK, OCHOBHOH TEKCT, 3X0-(pasa, peKBU3UTHl (GUPMBI, IIPUQT, HBET U Apyrue rpadudeckue
3IIEMEHTBI, MILTIOCTPAIINY, Ha3BaHue KoMmmanuw, orotun) [Kymukosa, 2008. C. 202]. 13 nepeunc-
JICHUs DJIEMEHTOB BUJIHO, YTO COBPEMCHHBIN PEKIIAMHBIN TEKCT MPECTaBIIeT COO0H KOMIUIEKCHOE
o0pa3zoBaHue, KOTOPOE MOXKET BKJIIOUATh HEBEpOalbHBIE AIIeMEHTHI, (GOPMHUPYS MOJIMKOJAOBBIN reTe-
pocemuotnyeckuii Tekct [Knouko, 2017. C. 16].

IMoguepkHeM, YTO MOJIHMKOMOBBIA TEKCT IUPOKO PACHPOCTPaHEH B coBpeMeHHOU pekiame. Co-
riacHo MHeHHI0 A. I'. CoHMHa, TIOJIHMKOIOBBIMU HA3bIBAIOTCS «TEKCTHI, IIOCTPOCHHBIC HA COCIHHE-
HUH B €IMHOM TpaHuyeckoM MPOCTPAHCTBE CEMHOTHYECKH TeTEpPOTeHHBIX COCTABISIIOLUIMX — BEp-
0anbHOrO TEKCTa B YCTHON WM THCbMEHHON (opme, M300paXkeHUs, a TaKKe 3HAKOB HHOM
npupoje» [Conun, 2005. C. 117]. M. b. Bopormniosa, co CBOE# CTOPOHBI, BBIICISIET TPU OCHOB-
HBIE MOJICIIH AUCKYPCUBHOM OpraHU3alMK MOJIHKOJOBBIX 3HAKOB B PEKIIAMHBIX TEKCTaX:

1) HarnsgHOE M300paKeHNE, OCHOBAHHOE HA MPSMOM JICHOTaTHBHOW COOTHECCHHOCTH DJICMEH-
TOB, KOT/Ia 3HAKH 000X KOJIOB 0003HAYAIOT OJHU M TE XKE MPEAMETHI JINOO MPEIMETHBIC CUTYaIlUH;
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2) Koppensnus, WK OMOCPETOBAHHAS JICHOTATUBHAS COOTHECEHHOCTbh, KOTJa 3HaKU 000UX KO-
JI0B 0003HAYAIOT Pa3HbIe MPEIMETHI U MPEAMETHBIE CUTYalllH, KOTOPhIE B3aHMOJICHCTBYIOT MEXKITY
c000Ii JTBOSIKO: TEMAaTHYESCKHU HITU aCCOILIMATUBHO;

3) acconaTUBHAs CMEXHOCTb, KOTJIa B PEKIIAMHOM TEKCTE BepOabHbBIC H HEBepOANIbHbIC CPEi-
CTBa JOIOJHSIOT APYT Apyra, TEM CaMbIM co31aBas OoJiee SpKUH, OoJiee 3alTOMUHAIONTUICS o0pa3
(umr. mo: [Kimouko, 2017. C. 12]).

2. [TpakTHYecKasi YaCTh
2.1. JlekcuKo-ceMaHTHYECKOE M0JIe JeKCeMbI pA00CHb B PYCCKOM SI3bIKE

Onmpasick Ha BBIIECKAa3aHHOE, MBI MPEINPUHSIIN TOMBITKY aHAJIM3a CIIOCO0O0B Mepeaayn IMOo-
uuu PAJIOCTD B pycckoM pekiiaMHOM TEKCTe. AHaIU3 BKIIOYAeT B ceOs mpu vactu: 1) mocTpoe-
HHE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO TOJIS JIGKCEMBI pa0ochib B PyCCKOM SI3bIKE; 2) TIOCTPOCHUE accolna-
THBHOTO TOJS JIEKCEMBI padocmb B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHUM; 3) BBIABICHHE OCHOBHBIX
cnoco6oB nepenaun smound PAJIOCTD B uccieqyeMbIx pyCCKUX PEKIaMHBIX TEKCTaX.

Omoumns PAJIOCTD cBsizana ¢ pa3HOOOpa3sHBIMH YyBCTBAMU M IICUXHUYECKOW AEATEIBHOCTHIO
yenoBeka. HecimyuaiftHo ¢ HavagoMm Lu(POBOH 5MOXM KOMMYHMKAIlMM OHA Cpasy IOJIyYWsa CBOM
IMOTHKOHBI, Oazupyrommecs Ha yabioke (cp. [[Togeno, 2016]). OqHako MOHATHE «PaTOCTh», BbIpa-
xaemoe OonmpuM psimoM nekceM, o MHeHuto 0. C. CrenaHoBa, «OcTaeTcsi MJIOXO OMHCAHHBIM
B PYCCKOI M MHPOBO# KynbType» (uut. mo: [psukosa, 2007. C. 5]). JIekcHKO-CEMaHTHIECKOE ITOJIE
XapaKTepHu3yeTcsl PAOM CHCTEMHBIX NPU3HAKOB KaK B CHHXPOHHOM (CEMaHTHYEeCKash COOTHOCH-
TEJNBHOCTh JIEKCEM, «ICILIIIUX» MOoJie MEXIy CO0OH, Haluuue TMIOHMMOB U THIEPOHHUMOB), Tak
U B I€HETUYECKO-AMAaXPOHUYECKOM IIIaHe (OIpeeseHHbIH Ha0Op HEOJHOKPATHO peaqn30BaHHBIX
MOTHBAlIMOHHBIX MOJIEJIEH, IOBTOPSEMOCTh CIIOBOOOpPA30BATENbHBIX MOZENEH, MPOU3BOASIIINX
STHMOJIOTHYECKHUX THE3[, TOPOXKIAIONIUX JIEKCUKY moiisi) [Dramuaszapos, 2018. C. 185]. Jlas mo-
CTPOEHHSI JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOT0 OJIS JIEKCEMBI padocmb HaMH ObLIN IPOAHAIN3UPOBAHbI Clie-
IYIOIINE CIOBAPH PYCCKOTO si3bIka (Tad. 1).

C omopoii Ha xonuenuuo JI. O. Yepneiiko * (cm. Take [Uepreiiko, 2005]) Ha OCHOBE cIIOBap-
HBIX CeMaHTH3AIHil IeKCeMbI padocimb GBUTO BBIBICHO ¢¢ MHBAPHAHTHOE TONKOBaHHE 2. I10 naH-
HBIM JIEKCHKOTPA(PUIECKUX UCTOYHHKOB MOKHO OTIPEAEIIHTH CIEAYIOIlee HHBAPHAHTHOE 3HAUCHHE
JIeKCeMBbl padocmb: 1) ‘Becenoe 4yBCTBO, ONIYIIEHHE BHYTPEHHETO YAOBIETBOpPEHHS . 2) ‘TO, UTO
(TOT, KTO) BBI3BIBAET TAKOE YyBCTBO . JIeKCHKO-ceMaHTHYECKOE TI0JIe JIEKCEMBI padocib ObLIO BBI-
JIeTICHO 110 HECKOJIBKUM CJIOBapsiM CHHOHHUMOB PYCCKOTO SI3bIKa.

Hanpumep, 8 BCCPSI [OP: Bonbioii cioBaps CHHOHUMOB PYCCKOTO $13bIKa] BBIACNAIOTCS Clie-
JYIOLIME CUHOHHMMBI JIEKCEMBI padocmyb. becneuanue, 8eceocmy, eceivbe, 60CMope, HCUHepaoo-
cmHocms, 3abasa, Kaug, 1uKosanue, ompaoa, nomexa, npa3oOHUK, NPA3OHUYHOE HACMpOoeHue, NPo-
ceem, padosanue, padoCmMHOCHb, paA3GiedeHue, mopicecmeo, ygecenenue, y0080IbCTBUE, Yiem,
YhnoeHnue, yciaoa, ymexa, ymeulenue, 4y6cmeo 001buioco y008OIbCMEUs, dUPopus, 5KCmas, 10xy.
B CPC [3OP: CnoBapp pycCKMX CHHOHHUMOB]| MPUBOAUTCS CIACAYIOMIMA CUHOHUMUYECKUN Psif JICK-
CEMbI padocmyb. y0060IbCMEUE, B0OCMOPS, NPA3OHUK, MOPAHCECMB0, pa3éieueHue, gecelve, 3a0aea,
Katigh, npoceem, eecenocms, nomexa, 1UKoO8aHue, ynoenue, ymexa, digopus, ompaoa, ygeceienue,
HCUSHEPAOOCMHOCb, YCIA0d, pA0OCMHOCHb, becneyanue, npasonuunoe nacmpoenue. B CinoBape
CHHOHUMOB W CXOJIIHBIX IO CMEBICITYy BbIpaxkeHHid AOpamoBa [DP: CioBaph CHHOHMMOB PYyCCKOTO
A3pIKa AOpaMoBa] OCTaBIIEHO JIHMINB JBa «OECCIIOPHBIX» CHHOHMMA JIEKCEMBI paoOCmb. geceive,
s6ocmope. Takum 00pa3oM, 110 JaHHBIM 3THX CJIOBapell CHHOHMMOB PYCCKOTO S3bIKa K YUCITY TIOBTO-
psitoiuxcsl (MHBapUAHTHBIX) OTHOCSITCS TOJIBKO JIBA CHHOHHMA JIEKCEMBI paooCcmy. 8eceibe U 80C-
mope.

! Yepueiixo JI. O. KoruurusHas cemantnka (cioBo B s3pike 1 peun). URL: hitp://www.philol.msu.ru/data/ magistra-
cy/fr/16.pdf (nara obpamenus: 28.03.2018).

2 CormacHo JI. O. YepHeiiko, METOI JTEKCHKOrPA(HIECKOro CeMAHTHYECKOTO HHBAPHAHTA — HTO aHATH3 JehHHHLMIL
6a30BBIX CIIOBapeil Ha MPEAMET YCTAHOBIICHHS TOBTOPSIOMINXCS H YHUKAIBHBIX ceM [Tam xe].
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Tabauya 1
3HaueHHs CJI0BA padocmb B CIOBAPSAX PYCCKOTO S3bIKa
Table 1
The meanings of the word paoocmes (happiness / joy) in Russian dictionaries

Ne CrnoBapp pyccKoro si3blka 3HaueHue ciI0Ba padocmb

TonKOBBIN CIOBAPH KUBOTO
1 | BEIHKOPYCCKOTO S3BIKA
B. 1. ans

1. BHYTPCHHEC YYBCTBO YAOBOJLCTBUSA, IPUATHOE, BO3SHU-
Karomiee€ B pE€3yJIbTAaTC KCIAHHOI'O ClIyvast

1. 4yBCTBO YAOBOJBCTBUS, BHYTPEHHETO yAOBIECTBOPEHUS,
BeCeJI0e HaCTPOCHHE;

2. coOBITHE, TIPEIMET, BO30YKIAIOIIHE TAKOE TyBCTRO;

3. (pasr.) ynotp. npu oOpallleHHH B 3Ha4. ‘MUJIBIH,
TOONMBII’

TonKOBBIN CIIOBaph PyCCKOro
si3pika J. H. Ymrakosa

1. Becemroe 4yBCTBO, OMIYIIEHHE OOIBIIOTO TyIIEBHOTO
YJOBJICTBOPCHUS;

2. T0, 9TO (TOT, KTO) BBI3BIBACT TAKOE TyBCTRBO;

3. paZoCTHOE, CYACTIIMBOE COOBITHE, 0OCTOATEIHLCTBO

ToJKOBBIN CI0BAph PYCCKOTO
3 | sseika C. U. Oxerosa u H. 10.
IIIBegoBOI

1. Becemnoe, CYACTIIMBOE YyBCTBO, OILIYIIEHUE MTOJHOTO YAOB-
JIETBOPEHMUS;

2. TOT WX TO, KTO (YTO) BBI3BIBAET UyBCTBO PaJIOCTH, CUa-
CTbSI, YJOBJICTBOPEHHS;

3. HeXKHOE o0paIeHne K peOeHKyY, K IIOOMMOMY JEI0BEKY, a
Takke (B HEMPUHYKJICHHON peun) CHUCXOUTEIbHOE U (a-
MUIIBSIPHOE O0palieHne K COOeCEeAHNKY; BOOOIIE TaCKOBOE
WM HPOHUYECKOE YIIOMHHAHKUE O KOM-H. (TIPOCT.);

4. paJT0OCTHOE, CUYACTIMBOE COOBITHE, OOCTOSITEIIHCTBO

Pycckuii ceManTHYeCKHUH CO-
Baps H. 0. llIBenoBoii

1. HacnaxxieHue, BHyTPEHHEE YyBCTBO YAOBOJIBCTBUS BCIIEI-
CTBHUE XKEIIAHHOI'O Cllyyast;

2. BO3MOXKHOE IIPOSIBJICHUE — CMEX, IOKPAaCHEHHE JIMILIA,
MIPBITaHUE, CKATHE MOTHATHIX BBEPX PYK, KECT «HA OOJBINIONHN
najueny, TJpOMKOCTb roJIoca

Kpatxkwuit ncnxosoro-
¢dunonoruyeckuii croBaphb

C omopoii Ha yKa3aHHBIE BBIIIEC PE3yJbTaThl HAMH OBLIO CMOAEITMPOBAHO JIEKCHKO-CEMaHTH-
YeCKOe MOJIe JISKCEMBbI padocnb B PYCCKOM si3blKe (puC. 1) ¢ BbIIENCHUEM B HEM s0pd, yeHmpa
U nepucghepuu.

B s1po yka3aHHOTO HOJIS BXOAAT CIIOBA Gecelibe, 60CHOpe; LICHTP MOl GOpMHUpYeTCs JeKceMa-
MH y0o6iemeopenue U y0060abcmaue; Ha epudepir OKa3bIBAIOTCS CI0Ba Oecneyanue, NPasoOHUK,
3a6a6a, MopaHcecmeo, IUKOB8AHUe, NPOCEEM, Ymexd, HCUIHePAOOCMHOCMb, paseiledenue, ycaaod,
ynoenue, 3ugopus, ompaoa, nomexa, eeceirocms U T. 1. JJaHHOE JTEKCHKO-CEMaHTHIECKOE TOJIe HOo-
MOTaeT JIy4Ille MOHATh 3HaYEeHHE JIEKCEMbI padochb, KOTOPOE CXOJHO CO 3HAUCHUEM CIIOB gecerbe,
socmope, y00sniemgoperue U y0o8oabcmsue, a TakkKe MpoaHaIu3upOBaTh PEKIaMHBIE TEKCTHI, CO-
JieprKalie paccMaTpUBacMbIe JIEKCEMBI.

2.2. AccotuaTHBHOE I0JI€ JIEKCEMbI padocmp B PyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMU

JlaHHBIE KJIACCHYECKUX JICKCUKOTpaUUECKHMX HCTOYHUKOB, KOTOPBIC, OMHUCHIBasS CEMaHTUKY
CJIOB, JaJIeKO HE BCETJa OTPa)KalOT COCTOSIHHUE S3BIKOBOTO CO3HAaHUS KOMMYHHKaHTOB, TpeOyeTcs,
OJTHAKO, JOTIOTHUTHh WH(OpMAITHEH 00 accoIuaIumsaX, CBOHCTBEHHBIX dTOW eauHuIe. [leicTBUTEh-
HO, aCCOLMATHUBHOE TOJIE MAaKCHUMAaJILHO MPHOIMKAETCS K OTPAXEHUIO HEKOTOPBIX MBICIUTEIBHBIX
CTPYKTYp (MMEIOMIKX, BO3MOXHO, cTaTHcTHYecKuid XapakTep) (cp. [Kapaynos, 1994. C. 17]). bonee
TOTO, aCCOIIMATUBHOE TOJIe CJIOBa, yTBepkaaeT B. A. JlomuMHCKHH, packphIBaeT Bce MHOTOOOpasme
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€ro CMBICJIOBBIX BO3MOXKHOCTEH, 4TO, 3aMETHUM, UMEET OONbIIOE 3HAYCHUE NP UCCIECI0BaHUH (-
(exTa peKIaMHBIX TEKCTOB C UX YCTaHOBKOIl BO3/IEHCTBOBATh Ha MCHXUKY peuunuenta. «To, 4To
MPUHATO HA3bIBaTh 3HAYEHHEM, — IIHUILIET OH, — CJIOBO MMEET He caMo Mo cede, He B CHUILy COLUallb-
HOW KOHBEHLHUH, & TOJBKO B CHIIy TOTO, YTO OHO BO30Y>KAaeT CIIOHTAHHbBIC NCUXUYECKUE 00pa3bl
y HocuTenel s3pika» [2012. C. 105].

J514 MoCTpOeHNsT acCONMAaTUBHOTO TIOJIS JIEKCEMBI pad0CHb B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH ObI-
JIY TIPUBJIEUEHBI PEAKIIMM Ha CTUMYH padocms 13 Pycckoro acconmaruBHoro ciosaps [OP, PAC]
(Tabm. 2).

Oecrevanne

BECCIOCTh

npa3aHUuK

YIOBJIIETBOPEHUE

norexa

\ oTpana

sudopus

3a0aBa

JIMKOBAHUEC

Becelbe,
BOCTOPT

TOPKECTBO

MPOCBET

yrnoenue

YAOBOJILCTBUE

ycaaaa

KU3HEPATOCTHOCTH pazBiedeHue

Puc. 1. JIekCHKO-CEMaHTUYECKOE MOJIE IEKCEMEBI pat)ocmb B PYCCKOM S3bIKE
Fig. 1. Lexico-semantic field of the lexeme padocms (happiness / joy) in the Russian language

Tabnuya 2
PeaKI_[I/II/I Ha CTUMYJI paaocmb B PYCCKOM S3BIKOBOM CO3HAHHUU
Table 2
Responses to the stimulus padocms (happiness / joy)
in the Russian language speakers’consciousness
Peaknuu YacTora YacTOTHOCTD
Ne .
Responses Number of occurences ipm
1. OouIbIIast 8 0,08
2. rope 5 0,05
3. CYaCThe 5 0,05
4, BCTPEYH 3 0,03
5. MO 3 0,03
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Ilpooonscenue mabn. 2

Peaknuu YacTora YacTOTHOCTD
Ne .

Responses Number of occurences ipm
6. yIIBIOKA 3 0,03
1. BECENIbE 2 0,02
8. rajocThb 2 0,02
0. TPYCTh 2 0,02
10. SKU3HU 2 0,02
11. HEeXIaHHAas 2 0,02
12. HeYastHHAs 2 0,02
13. 11ooe bl 2 0,02
14, - 1 0,01
15. 0e3 KOHIIA ¥ Kpasi 1 0,01
16. OypHas 1 0,01
17. OBITHA 1 0,01
18. B IIOM 1 0,01
19. B JIOM€E 1 0,01
20. B PagoCTh 1 0,01
21. BEJINKAs 1 0,01
22. BMECTE 1 0,01
23. BHE3amHas 1 0,01
24. BOCTOpT 1 0,01
25. BCEM 1 0,01
26. ropeds 1 0,01
27. ropecTb 1 0,01
28. JICHb POXKJICHHUSI 1 0,01
29. UKas 1 0,01
30. JKCHIUHBI 1 0,01
31. JKU3Hb 1 0,01
32. 3aTacHHAas 1 0,01
33. 3BOHOK 1 0,01
34, UMETH 1 0,01
35. JIF00BU 1 0,01
36. JIFOISIM 1 0,01
37. MarasuH 1 0,01
38. MHUMOJIETHAS 1 0,01
39. Ha CBETE )KUTh 1 0,01
40, HaIpacHo 1 0,01
41. HeObIBanast 1 0,01
42. HELOITO 1 0,01
43. HEOXHIaHHAas 1 0,01
44, Heomucyemast 1 0,01
45, oO1eHus 1 0,01
46. OrpoMHast 1 0,01
47, OJIMHOYECTBO 1 0,01
48. OT cepala 1 0,01
49. T10 TTOBOJTY 1 0,01
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Oxonyanue maobn. 2

Peaknuu YacTora YacTOTHOCTD
Ne .

Responses Number of occurences ipm
50. MMO3HAHUS 1 0,01
51. MOKYIKa 1 0,01
52. MIPEKPACHO 1 0,01
53. MIPUHECTH 1 0,01
54, MIPUHOCHTH 1 0,01
55. MIPHUIILIA B JOM 1 0,01
56. MIPUATHO 1 0,01
57. MIPHITATh 1 0,01
58. CBET 1 0,01
59. cBeTIIast 1 0,01
60. CBETIIO 1 0,01
61. cekca 1 0,01
62. ceccHst 1 0,01
63. CIIe35l 1 0,01
64. CMeX 1 0,01
65. CTOJI 1 0,01
66. THXasg 1 0,01
67. TOCKA 1 0,01
68. TBI MOSI 1 0,01
69. y MEHs 1 0,01
70. yaada 1 0,01
71. YI0BOJILCTBHUE 1 0,01
72. ypa 1 0,01
73. XOpouIo 1 0,01
74. YYBCTBO 1 0,01
75. qyKas 1 0,01

[Ipoananu3upoBaB NaHHBIE PEaKLUH, MOXHO IMOCTPOUTH ACCONMATHBHOE TIOJE JIEKCEMBI pa-
docmb B PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHHMHM, KOTOPOE MPEACTaBUM B BUJE CIELYIOLIEH HepapXudecKoil
CTPYKTYPHI (CM. cXeMmy 2).

Tak, B s1p0 yKa3aHHOTO IOJISI BXOAUT CIOBO 00bWias; UEHTP Mo (HOPMUPYETCs JTeKCeMaMH
cuacmoe, 6cmpeuu, 2a00Cmy, SPYCmyb, HEHCOAHHAS, N0Dedbl, HeuasHHAs, JHCU3HUL, YIbIOKA, gecenve,
Mos ¥ 2ope; Ha Tiepueprr OKa3bIBAIOTCS CIIOBA Oe3 KOHYA U Kpas, OypHas, bvimus, ¢ 0om, & dome,
8eUKAsL, 8 PA0OCMb, O€Hb POHCOEHUSL, 2OPeChlb, 6CEM, 0CMOP2, GHE3ANHA, 6Mecme U JIp.

JlaHHOE accoLUMaTHBHOE TOJIE TOMOTACT BBIICHUTH, KAKHE CJIOBA MJIHM CJIOBOCOYETAHMS, C TOUKU
3pEHUsI HOCUTEJEH PyCCKOTO S3bIKa, TECHO CBSI3aHBI C JEKCEMOH padocmb. VIX CIMCOK pe3Ko OTIIH-
Yaercsl OT JAHHBIX TOJKOBBIX U CHHOHHMHYECKHX CJIOBapei M BKIIOYaeT B CBOI COCTaB OUYCHb
OTPaHMYCHHOE YHCIIO CHHOHUMOB M BMECTE C TEM OYEHb OOJIBIIOE YHCIIO aCCOLUUATOB, CBSI3aHHBIX
HE C CEMaHTUKOM CJIOBa, a C KOHTEKCTAMHU U 3aKOHOMEPHOCTSIMH €ro (pakTH4ecKoro yrnorpeOneHus,
C YYBCTBEHHBIMHU PEaKLIMSIMH JIIOACH Ha Hero. Jta mHpopManus OyJaeT Moyie3Ha B MOCIIEeTyIoNeM
aHaJIM3€e AJIEMEHTOB PEKJIAMHOTO TEKCTA, BBI3BIBAIOIINX Y pycckoroopsmux smouuo PA/IOCTD.
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Puc. 2. ACCOHI/IaTI/IBHOE I10JIC JICKCCMBI paz)ocmb B PYCCKOM A3bIKOBOM CO3HAaHUUN
Fig. 2. The associative field of the lexeme padocms (happiness / joy)
in the Russian language speakers’consciousness

2.3. Cnocoobl Boipa:kenus smouuu PAJIOCTD
B PYCCKOM PeKJIAMHOM TeKcTe

C omopoii Ha pe3yJbTaThl aHANIM3a JEKCUKO-CEMaHTHUECKOT0 U aCCOLMATUBHOIO MOJIel Jiekce-
MBI padocms B PyCCKOM SI3bIKE HaMH OBLTH OTOOPaHBI PEKIIAMHBIE TEKCTHI, B KOTOPBIX COJCPIKUTCS
OMOTHBHBIA CMBICT ‘pafocTh’. OTMETHUM, UTO BCE PEKJIAMHBIE TEKCTHI, TIPEICTaBICHHBIC B HACTOS-
el pabore, ObUIM COOpaHBI HOCUTENSIMH PYCCKOTO si3bika ¢ aekadpsa 2019 r. mo ¢espans 2020 r.
(Bcero 100 xonTexcToB). CoOpaHHBIE IPUMEPHI OBUTH paclpeieeHbl Ha TPYIIIEI B 3aBUCUMOCTH OT
crroco6oB nepenaun smoruu PAJIOCTD.

Ilepgwiit cnocoo: smonus PAJIOCTD nepenaercs yepe3 acCOMaTUBHYIO CBSI3b C YYBCTBOM CUa-
CThsl. B TIeHTpe accoMaTHBHOTO OIS JIEKCEMBI padocib B PYCCKOM sI3bIKEe HaXoIuTcs o0pa3 cya-
ctes. [lo maenuio A. JI. UpuomoBoii, clioBocoYeTaHUE cuacmausas aobosb — OTHO U3 Hamboee
YacTO BCTPEUAIOIINXCS BhIpaKEHHWH B pycckoMm s3bike [Mpmomosa, 2012. C. 3]. TlpeacraBieHus
PYCCKHX JIOJICH O cyacThe TECHO CBSI3aHO C MX NPEACTaBICHUAMHU O JIOOBU. MIMEHHO mO3TOMY
B KayecTBe MaTepuaia i aHaiu3a ObUIH BHIOpaHBI peKJIaMHbBIE TEKCTHI, TECHO CBSI3aHHBIE B pyC-
CKOSI3IYHOM CO3HAHHH C TMOHSTHUEM «JTIO00BBY.

Ha puc. 3, 1 MBI BUAMM TEIIYI0 CEMEHHYIO KapTUHY: OTELl U ChIH yIOOHO JieKaT Ha >KUBOTE
Y BBITJISAIAT BIOJHE TOBOJLHBIMU. OOpatieHne k o0pazy ceMbH 3aKOHOMEpHO. B pycckoii KyibType
JIaBHO OBITyeT MHEHHWE, UTO «CEMbsI — MEPBBIA, €CTECTBEHHBIHN, CBSIIIEHHBIN COI03, CTPOSIIHIICS HA
00BH, Bepe, Hajexae u cBoboae» (rmt. mo: [Copokomeros, 2015. C. 186]). TToaToMy rapMoHn4-
HBIE CeMeiHbIe OTHOIIICHUS, TIOKa3aHHbIE Ha PUCYHKE, BHI3BIBAIOT Y HAC MPEACTABICHHUS O JIFOOBH
¥ cYacThe U BMecTe ¢ TeM mpoOysknarot smonuto PAJIOCTD. Hecny4aitHo pekilaMHEBII JT03YHT, ac-
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COLIMATUBHO MEPEKIMKAIOIUNCA cO CTpokod u3 ctuxorBopeHus B. B. Masikockoro «Urto Takoe
XOPOIIIO, a YTO TaKoe TI0X0?», TacuT: «BMecte ¢ mamnoit xopomro!».

Ha puc. 3, 2 u 3 n3o0pakeHa pycckas JepeBeHcKas 6a0yIiKa, 4To BUAHO IO €€ 0eK e, KOTopas
OYCHb CHJIBHO OTJIMYAET €€ OT PYCCKOil ropoxackoil oopazoBanHoi 6adymku. Ho 6abymika — u ne-
PEBEHCKasl, U TOPOJCKast — B CepALax PycCKUX OOBIYHO JOOpasi ¥ MPHUBETINBAs, OHA BCETAa AApPUT
JIETSIM JTFOOO0BB, 3a00Ty U ONIYIIICHUE CUACTHSI.

CornachHo B. B. CeménoBoit, n3yuaBuierr 00pa3 6a0yIIKy = MaMbl, IOHATHE «pyccKasi 0a0yIkay
YTBEPAWIOCH B COLIMOJIOTHH, I/I€ 3TOT TEPMHUH HCIIONIB3YETCS Ul XapaKTEPUCTUKU TOKHIIBIX KEH-
ITUH, CaMOOTBEP)KCHHO 3a00TAIMIMXCA O CBOMX BHYKaxX. Pycckme 0aOyImKu HE TOJIBKO MPOBOJISAT
3HAYUTENFHYIO YacTh CBOOOJAHOTO BPEMEHH C BHYKaMH, HO U OUY€Hb MHOTO Pa3roBapHBalOT C HAMHU.
HmenHo nocnennee 00CTOSTENBCTBO OKA3bIBAET HAa AETEH OrpOMHOE BOCIIUTATEIbHOE BO3JECTBHE
(at. mo: [Copoxun, 2014. C. 78]). ®eHoMeH pycckoit 6abyIIKH — 3TO OYepeIHOE CBHUIAETENBCTBO
YHHUKaJIbHOCTA POCCHUICKUX XKEHIINH, /Ul KOTOPBIX COOCTBEHHOE CHACThE HEOTHEIUMO OT CHACTbSI
u Gnarononyuns ux 6muskux [Copoku, 2014. C. 80]. Bee 6a0ymiku, Oy1b OHH «IIPOCTHIE JePEBEH-
ckue» (puc. 3, 2—-4) wiu «obpazoBanHbie» (pHC. 3, 5) yIBIOAIOTCS U BBITJISAAAT OY€Hb TOOPBIMH, YTO
HAIlOMHMHAET KaXIOMY PYCCKOMY U€JIOBEKY O ero 06alylke M CHacCTIMBOM JETCTBE U BbI3bIBAET
smonnto PAZIOCTD, kotopast mnepeHOCUTCS U Ha MPOJTYKT.

Ha puc. 6 Bi1ro0O1eHHBIE KONUPYIOT MOJIOKEHHUE [EPOEB B OTHOM M3 KIIOUEBBIX 3MU3010B KUHO-
¢bmipMa «TUTaHUK»: OHM CMOTPST IpyT Ha Jpyra HEXHO, C JII0OOOBBIO B INla3ax. Bce Ha naHHOM
n300paXCHUU CBHIECTEIBCTBYET O POMAHTUYECKOW JIIOOBU, TECHO CBA3aHHOH C YYBCTBOM CHACTDHS
u obycnosnuBatomiei smonuto PAJIOCTD.

Puc. 3. Tlpumeps! pekIaMsbl:
smonust PAJJOCTD nepenaercs depes acCOIMATUBHYIO CBA3b C UYyBCTBOM CUACThS

Bmopoii cnocoé: >mormst PAJIOCTD nepenmaercst ¢ moMompio yiIpI0OKA. B mieHTpe acconuaTus-
HOTO TIOJISl JIEKCEMBI padoCmb B PYCCKOM SI3bIKE HAXOIUTCA CIOBO yablOKa. B mparmaTtuueckon cu-
TyaliH YIBIOKH HaOII0AaeTCs «3IMOIMOHAIBHO-3KCIIPECCHBHAS TAKTHKA BBIPAKECHUS PaJOCTH, CUa-
cThs» [UsimceiMaa, 2017. C. 123]. Ha mam B3risig, B pyccKoi KyJIbType yIIbIOKa SBISETCS CaMBIM
npsMbeIM criocobom Beipazuth dmounio PAJIOCTD, mockoibKy OHa MOYTH BCErla eCTECTBEHHa,

ISSN 1818-7935
Bectimk HIY. Cepus: Jlunreuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



Gy Kagi, Lfsan FOrictoans. Cnoco6sl seipaxetmns amoumn PALOCTD 79

HETPUTBOPHAs, a HE HCKYyCCTBCHHAs, Ha3bIBaeMas B IICUXOJIOTUHM COLMAJIbHOM, KOHTAKTOYCTaHAB-
nuBarolei (o BUaax ynaplOKu cM., B yactHOCTH, [[Tomeno, 2016. C. 83-84]).

Ha puc. 4, 1 neBymku ynpIOaroTcs, Aepxa CylIId HaJoYKaMH AJisl €Abl; Ha puc. 4, 2 yusibaercs
peOeHOK, N300paKeHHBIH Ha MadKe ¢ COKOM; Ha pHc. 4, 3 Malb4YHK yJIbI0aeTcs, Iepxa B pyKax Ky-
cok xyeba. Bce aTH yipIOKM MOXXHO KBaTH(HUIIMPOBATH KaK BBIPAKEHHE PATOCTH OT MOTPEOICHHS
NpEeCTaBICHHBIX MPOAYKTOB MuTaHusl. COOTBETCTBEHHO, IyOIMKa MOXKET 3apa3UThCsl 3TOW IMOIIHU-
el ¥ 3aMHTepecoBaThCS JaHHON MPOAYKIHUEH.

Ha puc. 4, 4-6 rmaBHBIMH EHCTBYIOIUMHE JIUIIAMHE SIBIITIOTCS yJIBIOAIOIIECS KOT WM KOIIIKA.
Paznuune Mexxy HUIMHU B PyCCKOM 3THOKYJIBTYpE TOBOJIBHO 3HAYUTENHHO, YTO TOAPOOHO ITOKa3aHo,
HalpuMep, B CONIOCTAaBICHUHU C JUTEPaTypPHBIMH oOpa3amu aHTimiickux cats [Pedenos, OEmoposa,
2014. C. 132]. ABTOpHI BBIACHWIIM, YTO B PYCCKOH KyJbType Hauboiee CylIeCTBEHHBIMU XapaKTe-
PHUCTHKaMH KOLIKH SIBISIFOTCS: 1) yMeHHe JOBUThH Mbilliei, 2) 0co0ast )KHUBy4YeCThb, 3) DYHKIHS Ma-
TEPUHCTBA, 4) MI0XHe OTHOIIEHHS ¢ CO0aKOoM, 5) M000BE K efe, 6) Oy ITHBOCTE. Y KOTA B PYCCKOMH
KYJBTYPE BBIIENSIOTCS HECKOJIBKO MHBIE TIPU3HAKK: 1) 11060Bb K BKYCHOH €€, 2) yMEHHE 0XO-
THTBCS Ha MBIIIEH, 3) TPUBS3aHHOCTH K JIOOMMOMY MECTY B JIOME, TO €CTh K TEIUION neun. Takoi,
3aMETHM, «... HE OYCHB-TO JIFOOUT TyJsiTh cam 1o cebe» [Tam xe. C. 133]. B Hem, HoMHMO yJIBIOOK,
Ba)keH 00OOIIEHHBI 00pa3 KOLIKK B PYCCKOM KyJIBTYpe; OHa BakHee, ueM koT! Ho B peknamHOM
TEKCTE ATO pa3iniKe, Ha Halll B3TJIsI, HE SKCIUTYaTUPYETCs.

CormnacHo CTapyUHHBIM MPEJaHUsM, KOLIKH TECHO CBS3aHBI C JyXaMH MPEAKOB, MOTYT BHIETh HX
1 00IaThCs ¢ HUMH, HE CIy4aiiHO MECTaMu, A€ 3TO JOMallHee XUBOTHOE JIOOMIO HaXOIUThHCA,
ObUIN IT€Yb ¥ HOPOT, CHMBOJIU3UPYIONINE B TPAJULUOHHONW PYyCCKOM KyJIbTYPE TOUKU MEPECCUEHUS
MUpa JroJiell ¥ moTycTopoHHero Mupa. Kollka Bcerja BhICTyIAIa B KAQ4eCTBE XPaHUTENsSI CEMBH,
nmoMa, oTroHsuia 310 u Hamactu [Kucenesa, 2017. C. 108]. ITostomy, Buas komek (Ha puc. 4, 5
OlIeKIa YKa3bIBa€T CKOpEe Ha KOTa, HO 3TO HE TaK Ba)KHO), OOJBIIMHCTBO PYCCKUX HCHBITHIBAIOT
MOJIOXKUTENLHBIE SMOIMH, B TOM YHCIE PajgocTh. TakuM oOpa3oMm, n300pakeHHe KOIIKH, JIOIOJI-
HEHHOE yNbIOKOH, nepeaaet smouunto PAJIOCTD.

314 16 OXpon
o8 Xne6!

Lol

Puc. 4. ITpumeps! pexiamsr: smonust PAJIOCTD nepenaercst ¢ mOMOIIBIO YIIBIOKH

Tpemuii cnocoo: smouust PAJIOCTD nepenaercs yepe3 useroByro nanutpy. Ha 85 pexnaMubix
n3o6paxkennsax u3 100 oToOpaHHBIX MCTIONB3YIOTCA B Ka4eCTBE OCHOBHBIX SIPKHE IIBETa, HAIIPUMED,
KPAacCHBIH, )KENThIN U 3€eHbIA. [[BETOBOE BBIPAKEHNUE TECHO CBSI3aHO C ICUXOJOTHYECKUM COCTOSI-
HHEM MHIOMBHAYyyMa. Kaxkaplii M3 LIBETOBBIX OTTEHKOB OKa3bIBaeT OIpPEIEICHHOE OeCCO3HATEIbHOE
BO3/IEICTBHE Ha YEJOBEKa, BIMAET HA HAIl SMOIHMOHAIBHBIA HACTPOW M YIPABISET OPraHU3MOM
[[Tanuna, CeraeBa, 2016. C. 566]. Spkue OTTEHKH, KaK MPABHIO, CBETJIEE, MEHEE «CEPbE3HBD»
U «MOJIOXKe», 4eM apyrue 1Beta [[llymakosa, 2019. C. 183]. B co3nanuu HocuTENCH PyCCKOTO SI3bI-
Ka KpacHBIA LIBET MOKET aCCOLIMMUPOBATHCS C OTHEM U KPOBBIO, HO Yallle OJHUIETBOPSIET PagoCTh,
KpacoTy, JFOOOBb M MOJHOTY JKU3HH. 3€IEeHBIH — TPAJUIMOHHO I[BET KU3HU, IPUPOIbI, TAPMOHUH.
OH cUMBONIM3HUPYET OE3rPaHUYHYIO YHEPTHIO, YCTOHYNBOCTD, YIIOPCTBO, OJIATOPOJICTBO XapakTepa,
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MPaBIUBOCTh U OOBEKTUBHOCTH. JKENThIH IBET — PAJOCTHBIA M SPKHIA, OH OJMIECTBOPSET TEIUIO
Y HePUHYKICHHOCTD, a TAK)K€ WHTEIUIEKT, THOKOCTh YMa M TEPIUMOCTH K OKpyskatoutum [[lanuHa,
Crruena, 2016. C. 566].

OcHoBHO# 11BeT puc. 5, 1 U 2 — KpacHBIH, OH JAPUT YYBCTBO TEIJIa M PAJOCTH, ACCOLUUPYETCS
¢ KpacoToii u o00BBI0. Ha puc. 5, 3 u 4 mpeobnamaer 3eneHbIi: cO37aeTCs ONIYIIIEHNE CBEKECTH,
koM(popTa, ECTECTBEHHOCTH, YTO COTJIACYETCS C HMJeei HATypalbHOCTH, OC3BPEIHOCTH U TOJIC3HO-
CTH pEKJIaMHUPYEMBIX MPOAYKTOB. OCHOBHOM IIBET PUCYHKOB 5 U 6 — )KENTHIH, OH JapUT HAM YyBCT-
BO TEIIa U PAJOCTH.

IMoMONTLIAA peKIaMa

Puc. 5. Ilpumepsl pexnamsl: amorust PAJIOCTD nepenaercs uepes HBETOBYIO HATUTPY

Yemeepmutii cnocoo: >monust PAJIOCTD nepenaercst uepes3 acconanyu ¢ Mpa3gIHUKaMH, Ha-
npumep, ¢ HoBeiM rogom. HoBbI T0J1 BOCIpHHIMAETCSI HOCUTEISIMH PYCCKOTO sI3bIKa Kak Hanoo-
Jee BaXKHBII MPa3IHHUK, KOTOPbIH «BBUT BCErIa» °; Y MHOTHX OH IPOGYX/IaeT BOCTIOMHHAHUS O 1€T-
CTBE, CBA3aH C YEM-TO BOJILEOHBIM, HEOOBIYHBIM, YyJecHHIM. Kpome TOro, 3TOT Mpa3gHHUK He
TOJINTH3UPOBAH, HE CBSA3aH HU C KAKUMU HCTOPUYECKHUMHU COOBITHSMU 1 IAPUT HAJICKAY HA JIydIiee
[JTamesckas, 2015. C. 77].

CemaHTHKa CIIOBa padocmb B CIOBAPAX PYCCKOTO S3bIKA, MPOAHAIN3UPOBAHHBIX BBIIIE, MOXKET
OIIPENENAThCA OYEeHb IIHPOKO: padocms — ‘TO, 4TO (TOT, KTO) BBI3BIBAET TaKOoe YyBCTBO . B co3Ha-
HUM OOJBIIMHCTBA HOCHTENEH PYcCKOTO si3bika HOBBIM roj| siBiIsieTCS COOBITHEM, BBI3BIBAIOIINM
smoruio PAJIOCTb.

Ha puc. 6, 1 neBymka oznera B KpacHbIi map¢ 1 AEpP>KUT MaJCHbKUH IIAPUK, KOTOPHIM yKpalia-
IOT €JIKY; Ha puc. 6, 2 rmaBHbIi repoii — Jlex Mopo3 B TpaaMIIMOHHON OJIeXk 1€ KPAaCHOTO IIBETa, a 3a
HUM H300pakeHa HOBOTOJIH:S eyKa; Ha puc. 6, 3 Jlen Mopo3 rotoB npuHecTH nojapku aetsm. Jlo-
OpbIf AeyliKa ¢ JUIMHHOKH OOPOAOH M MEIIKOM, TOJHBIM MTOJJApKOB, — 3TO IIaBHBIN cuMBos HoBo-
ro rozga. Y Jlena Moposa ecTh CBOsI pe3ueHIHs B Benmkom YcTiore, Kya €XXerogHo Mpue3karoT
B3pOCIIBIE U JIETH, )KEJIAIoIIIe OTMETHTH MPa3IHUK MOo-HacToseMy BoieoHo. Ha puc. 6, 10 cembst
npazaayeT HoBelll roji, 1 HOUHOE HEOO YKpalleHO CKa30YHBIMU (peliepBepkaMu; Ha N300paKCHUSX
5 1 6 MBI BUIUM HOBOT'OAHIOIO €KY M HOBOTOJHHWE YKpalleHHus, Ha puc. 6, 6 n300pakeHO0 MHOTO
MOJIAPKOB. YKpalleHUe eNKH — Jo0pasi Tpauius, KOTOPYIO JIIOOIT B KaxJoM JioMme. Enodnbie ur-
PYLIKK OOBIYHO BBIOMPAIOT 3apaHee, B HOBOTOJHEM JEKOpEe Mpeo0IaaatoT KpacHbId U 3eJICHBIH 1Be-
Ta. JIoM NpUHATO yKpallaTh TUPISIHAAMHU, (OHAPUKAMH, CBEYaMH, €JIOBBIMHU BETKaMHU (KakK >KUBBI-
MH, TaK U HCKYCCTBeHHBIMH). Bce Oompmryto momynsipHocTs B Poccum mpuoOperaer Tpaauius
BElIaTh HA BXOJIE B JIOM KPAaCUBBIH BEHOK C IMapukamu U GaHtamu. Ho eMHOM KOHIIENIINH, KOTO-
POl HaZo MPHUIEPKUBATHCS, YKpalliasi CBOM J0M HakaHyHe Mpa3[JHHKA, He CyliecTByeT. JIoau BbI-
OWparoT TO, YTO UM IO JyIIe, U 3TO JeNaeT KaXIblii HOBOTOJHUI WHTEphEp HENOBTOPUMBIM. [Ipn

8 Xots 310 1 He Tak. B Poccun Hobrit rog crajl MaCCOBBIM, HAPOAHBIM ITPAa3ITHUKOM TOJIBKO B XX Beke.
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sToM HH oauH HoBblif ron He o6xoauTcs 6e3 mogapkoB. 13 Bcero cka3aHHOTO MOXKHO CIeNaTh BbI-
BOJI, YTO HIECTh PACCMOTPEHHBIX HAMH M300pa’KeHHI HAIOJHEHBI Mpa3HUYHON aTMocdepol, Ha-
MOMMHAIOT pycckuM o HoBom roze u Bei3biBatoT y HuX amonuto PAJIOCTD.

W Mogrniovaiiecs
H npa3gHmky!

Puc. 6. Ilpumeps! pexIaMsbl:
smorusg PAZIOCTD nepenaercst uepes accolMaluy ¢ npa3aHuKaMu

3akiarouyenue

[To maHHBIM JIEKCHKOTPahUYSCKUX HMCTOYHMKOB PYCCKOTO SA3bIKA MBI MMOCTPOMIIH JIEKCUKO-CE-
MaHTHUYECKOE MOJIE JIEKCEMbI padocmb, B KOTOPOM HYXKHO BBLICTUTH TPU (YHKIIMOHAIBHBIC 30HBI:
A0po, yeHmp N nepugpepusi. B sApo 1o BXOIAT CIOBA gecelbe, 60cmope; IEHTP ol GOpMUpYyeT-
cs JISKCEMaMH, KOTOPbhIE YKa3bIBAIOT Ha IMCHXOJOTHYECKHU 3()(EKT, BBI3bIBAEMBIH UMU — Y006/ie-
meopeHue U y0osoibcmeaue; Ha epueprun OKa3bIBAIOTCS MHOTOYMCIICHHBIC, KaK MPaBHIIO, OKKa-
3MOHATbHBIC CHHOHUMBI SACPHBIX (Hecneuanue, npazonux, 3a06a6a, Mopicecmao, npoceem, ymexa,
ACUBHEPAOOCTHOCMb, PA3BICUEHUE, CBEMILOE NAMHO, OMPAOd, NOMeXd, 6€Cel0CHIb) U IIEHTPATbHBIX
(veraoa, ynoenue).

[To manabpiM PAC OBUIO MOCTPOCHO aCCOIMATUBHOE IOJIE HA CTUMYJ PAOOCHb B PYCCKOM SI3bI-
KOBOM CO3HaHWH. B spo yKa3aHHOTO IMOJISI BXOIUT CIIOBO 00ibuids; TIEHTP OIS (OpMHUpPYETCS
JIEKCEMaMH cudcmbe, 6Cmpeyt, 2400Cb, 2PYCMb, HeHCOAHHAST, NOOEObl, HeUASTHHAS, IHCUZHU, VIblO-
Ka, gecenvbe, MOsi U 2ope; Ha niepueprr OKa3bIBAIOTCS CJIOBA Oe3 KoHya u Kpas, OypHas, ovimusi,
6 dom, 8 OoMme, GeauKdas, 8 padoCmb, O€Hb POICOCHUS, 20peCb, 8CeM, B0CMOp2, GHE3ANHAsL N éMe-
cme.

C onopoii Ha pe3yJbTaThl MPOBEACHHOTO JICKCUKOTPA(UUIECKOTO U aCCOLMATUBHOTO aHaU3a
JICKCEMBI, a TAKXKE C YYETOM ITOJIMKOJIOBOTO XapaKTepa PEKIIAMHON MOJAIbHOCTH MbI BBISIBUJIM Clie-
IyIOIe MOAXO0AbI K TpaHcisimuu notpedurensm smonund PAJIOCTD B paccMOTpeHHBIX peKiiam-
HBIX TEKCTaX: BBEICHUEC CEMAaHTHUECKUX OTCHUIOK M METEPOCEMUOTUYCCKUX acCOIMATOB K UyBCTBY
CYacThs, 0053aTEIILHOE M300paKCHHUE YIBIOKM Ha JIMIAX JIFOJCH M YJOBIETBOPEHHS Ha <JTHUIAX)
KOIIEK, TOJJ00p ONTUMUCTHYHON JKU3HEYTBEPKIAIOIIEH 1IBETOBON raMMBbl, IPOBE/ICHUE PAa3INYHbI-
MU CIIOCO0aMH aCcCOIMAIIMY C MTPa3AHUKOM, B 4aCTHOCTH ¢ HOBBIM romom.

Taxke 0TMETHM, YTO BBISIBJICHHBIE crioco0bl niepenaun Mo PAJIOCTD B coOpaHHBIX pek-
JIAMHBIX TEKCTaX XapaKTEPHBI JUIsl CO3HAHMSI HOCUTEJICH PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI.
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Kymyasiuus 1 aMOMBaJIeHTHOCTh B ceMaHTUKe Mudo10remM
(na mpumepe penpesenranra horseshoe kounenta SUPERSTITION
B AHIVIOCAKCOHCKOM KYJIbTYpe)

B. A. CtenaneHko

HUprkymckuil cocydapcmeennbiii yrugepcumem
Upxymcek, Poccus

Annomayus
Crathsl TOCBSIICHA WCCIICMOBAHHIO BHYTPCHHEH, «HEBHAUMOW» CTPYKTYphI pernpedeHtanta horseshoe kosuernta
SUPERSTITION B aHINIOCAaKCOHCKOH KyJIbType, OTpa’karollieil OCHOBHbIE KaTETOPUU Maruyeckoro MelnuieHus. Ho-
BU3HA HACTOSIIIETO UCCIIEOBAHUA COCTOUT B TOM, YTO OHO BBITMOJIHEHO B PaMKaX TEONUHTBUCTHKHU, & IMEHHO TEOJIMH-
TBOKOHLIENITOJIOTHH Kak ee paszaena [[locroBanoBa, 2016]. [lnsg aHanmm3a S3BIKOBBIX PENPE3CHTAHTOB HCCIEIYEMOTO
KOHIIENITA HCIONB3YyeTCs pa3paboTaHHBIA HaMH METOJl aHali3a OHTOJIOTHYECKHX KoHIenToB [Cremanenko, 2006;
Stepanenko, 2015. P. 185-195; Cremanenko, 2019. C. 467-488].
Hcropus TOIKOBEI YXOAUT KOPHSAMHU B TTyOOKYIO IPEBHOCTD, K TOXPUCTHAHCKON IUBHIM3amu. Kak aMOMBasIeHTHBIN
CHMBOJI OHa MHTEPIIPETHPYETCS B JBYX KOHIENTYaJIbHBIX CHCTEMax — S3BIYECKOH M XPHUCTHAHCKOH. ACTpOHOMHUE-
CKUii aTpUOyT S3bIY€CKHX OOTMHB — MOJTYMECSI — OBLI «IIePEeBEJICH» Ha sI3bIK XPUCTHAHCKOTO OOTOCIIOBHS C H3MCHEH-
HOM CEeMaHTHKOH ero CUMBOJIa, Oiarofapsi KOTOpOil eBaHTeNIbCKOE IIOBECTBOBAHHE MHUpa TPAHCLEHICHTHOTO Iepea-
eTcs Ha s3bIK MMMaHeHTHbIH. CoBpeMeHHas KyJIbTypa CBOJHUT CaKpalbHOE B IIOAKOBE IO YPOBHS MPOGaHHOTO,
CBOEOOPA3HOTO CHMYJISKpa ISl MaccoBoro motpebmenus. Camo cioBo horseshoe Ha MPOTSHKEHWH BEKOB HE MEHSUIO
cBoio (hopMy. UTo ke KacaeTcst Comep KaHMs, TO OHO NPOIIO CIOKHBIH CEMAHTHYECKHH MyTh, KyMYJIHpPYs Kak Mpo-
(aHHBIe, TaK M CaKpaNbHbIC 3HAYEHHS 1 IPEBPATHUBIINCH B HTOTE B CIIOBO-MH(OIOTeMy, HAUMEHBIIYIO SIMHUITY MH(ba
o Jlo6pe u 3ne. Ota MudonoreMa akTyaIM3UPYETCs B Pa3IMIHBIX JIET€HIaX, CKa3Kax, IPUTYaX, IIOBECTBYIOIINX O Ma-
THU TTOJJKOBBI, KOTOpast MOXKET MPUHOCUTD KaK y/ady, Tak ¥ Hey/iady U KOTopas MOXKET 3alllUTUTh OT 3JIbIX JTyXOB HIIH
CTaTh OpyAMEM MPOTHB yenoBeka. Hamre uccrienoBanue mokasaso, uyTo cioBo-Mudonorema horseshoe mepxurcs Ha
CBOEOOPa3HOM KapKace, OIopaMu KOTOPOTO SIBISIOTCS MSTh JIOTHKO-OHTOJIOTHYECKHX KaTeropuii, 00beKTHBHBIX YHH-
BEPCATBHBIX (POPM MArM9IecKOro MeIuieHus u ObrTust. Kpome atoro, anamus npumepoB co ciaoBom horseshoe mosso-
JIUI BBIJCTNTH AEBATH Map IMXOTOMHM, COCTOSIIMX U3 ABYX aMOHMBAJEHTHBIX NMOHSATHH, OJHO U3 KOTOPBIX SIBISETCS
YTBEPXKJCHHEM, a APYTOoe — €ro OTPUIAHHUEM, YTO CO3/1aeT aHTHHOMHMIO, T. €. JIOTHIECKH Hepa3pelInMoe poTUBOpe-
gpe. TeM caMbIM CO3/1af0TCsl OJIarONPHATHBIE TPEAIIOCHIIKH M yCIIOBHS JUIS )KUBYUECTH CAMOTO CyeBEepHs, CBI3aHHOTO
C IOAKOBOH.

Knioueswie cnoea
koruent SUPERSTITION, pemnpesenrant horseshoe, «HeBuanmash» CTPYKTypa Pperpe3eHTaHTa, JOTHKO-OHTOJIO-
I'HYeCKHe KaTerOPUH, TUXOTOMUH, KyMYJIALHs, aMOUBaICHTHOCTh
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Cumulation and Ambivalence in Mythologems
(Based on the Example of the Representative horseshoe
of the Concept SUPERSTITION in the Anglo-Saxon Culture)

Valentina A. Stepanenko

Irkutsk State University
Irkutsk, Russian Federation

Abstract
The paper is devoted to the study of the internal, “invisible” structure of the representative horseshoe of the concept
SUPERSTITION in the Anglo-Saxon culture, reflecting the main categories of magical thinking. The novelty of this
research is that it is performed within the framework of Theolinguistics, namely, in its section -
Theolinguoconceptology [Postovalova, 2016]. For the analysis of the language representatives of the concept under
study, the method of ontological concept analysis, developed by the author of the paper, is used [Stepanenko, 2006;
Stepanenko, 2015. P. 185-195; Stepanenko, 2019. P. 467-488].
The history of the horseshoe is rooted in antiquity, dating back to the pre-Christian civilization. As an ambivalent
symbol it is interpreted in terms of the pagan and Christian conceptual systems. The astronomical attribute of the pa-
gan goddesses — the crescent moon — was translated into the language of the Christian theology with a change in the
semantics of its symbol, thanks to which the Gospel story of the transcendental world is rendered into the immanent
language. Modern culture reduces the sacral in the horseshoe to the level of a profane, a kind of simulacrum for mass
consumption. The word horseshoe itself has not changed its shape over the centuries. As for its content, it has gone
a difficult semantic way, cumulating both profane and sacral meanings and eventually turning into a word-
mythologem, the smallest unit of the myth about the Good and the Evil. This mythologem is actualized in various leg-
ends, fairy tales, parables, telling about the magic of the horseshoe, which can bring both good and bad luck, and
which can protect against the evil spirits or become an instrument against a man. Our research has shown that the
word-mythologem horseshoe keeps on a peculiar framework the pillars of which are five logical ontological catego-
ries, the objective universal forms of magical thinking and being. Besides, the analysis of the examples with the word
horseshoe allowed us to distinguish nine pairs of dichotomies, each consisting of two ambivalent concepts: assertion
and its negation, thus creating antinomy, i.e. a logically unsolvable contradiction. This is but a favorable condition for
the survival of the superstition associated with the horseshoe.

Keywords
concept SUPERSTITION, representative horseshoe, «invisible» structure of the representative, logical ontological cat-
egories, dichotomies, cumulation, ambivalence
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[peapaccynok! oH 061I0MOK
JpesHeii npaBael. Xpam ynai;
A pyuH ero noToMoK

SI3bIka He pa3rajaai.

E. A. bapamuvinckuii, 1841 T.

BBenenue

Crarbs mocBflIeHA AanbHEHIIEH pa3padoTke Hamled METOAOJIOTHH aHANIN3a OHTOJOTMYECKHX
konmnenToB [Cremanenko, 2006; Stepanenko, 2015. P. 185-195; Cremanenxo, 2019. C. 467-488].
OHTONIOTHYECKUH KOHLENT PACCMaTPUBACTCS HAMHU C TOYKH 3PEHUS yUeHHsS 00 OHTOJIOTHH UMCHH,
pa3paboTaHHOTO B TPyAax pycCKUX penurunosHeix ¢uiocodos I1. A. dnopenckoro, C. H. Bynrako-
Ba n A. @. Jlocea. CorsacHO 3TOMY YYEHHIO, KOHIIENIT UMEET JIBE COCTABJISIONINE: OHTOJIOTHYe-
CKy10 (YKa3bIBaIOILIYI0 Ha NMPHUYACTHOCTH BCETo B MUpe bory) m rHoceonornyeckyo (M3y4aromyro
CIoco0bl TO3HaHMSA TOro, 4TOo coTBopeHo borom). IlosToMy M MOHMMAaTh €ro HAAO MABOSIKO:
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B IIMPOKOM CMBICIIE — KaK Pe3yJbTaT B3aMMONPOHUKHOBEHUS DHEPTHH ABYX OBITHIl (Kak IUajor
MeXy MO3HAIOMMMHU APYT Apyra [lyXoM M MHPOM), UX OHTOJIOTMYECKOE CO-JEHCTBHE; B y3KOM
CMBICIIE — KaK pe3yJbTaT MO3HAHUS HCCIEOoBaTeNIeM TOrO MM WHOT'O OHTOJOTHYECKOTO MMEHH,
‘TIPEeNOMIICHHOTO’ 4epe3 s3bIK(M) U KyIbTypy(sl). OTCIOIa ClleAyeT, Y4TO «KOHLENT — 3TO ‘Ipe-
napupoBanHoe’ nMms. be3 mccienoBarens 3T0 — UMs, KOTOPOE YEIOBEK BOCHPUHHUMAET KaK OObIY-
Hoe cioBo» [Cremanenko, 2006. C. 202]. Ecnu nepBoHadanbHOM 3ajadeil MpeXHUX paboT ObLIO
omnpeJelieHHe BHYTPEHHEH CTPYKTYpPbI TOT'O MM HHOTO OHTOJIOIMYECKOTO KOHILIENTa, TO LENbI0 Ha-
CTOSIIIIEH CTaThU SIBIISIETCS BBISBIICHHE BHYTPEHHEW CTPYKTYPBI OJJHOTO M3 PENPE3eHTAaHTOB KOHIIETI-
ta SUPERSTITION, a umenno cioa-mudonoremsr horseshoe.

1. U3 ucTtopuu noaKkoBbl Kak apTedaKkTa aHIJIO-CAKCOHCKON KYJIbTYPhI
1.1. IIpoToTHNBI NOAKOBHI B A3bIYECTBE

CornacHo bpuTaHCKO# HINKIIONEINH, TOJAKOBBI Pa3TUYHbIX BUIOB HCIOIB30BANINCH KOYEBBIMHU
€Bpa3HiiCKUMU IUIeMeHaMu IpuMepHo co II B. 1o H. 3. B EBpone 3aBe3eHHast ¢ BocToka xenesHas
MOJIKOBA C TBO3JSMH BIEpPBBIC MOSBUIACH MPUMEPHO B V B. H. 3. O1HAa U3 MTOJKOB BMECTE C COXpa-
HUBIIUMUCS TBO3IAMH ObllIa HalimeHa B TpoOHHIE (paHKCKoro koposst Xwipaepuka | B Typre
(Benbrus) b,

C npeBHeHIIMX BpeMeH 4YeloBeK cuurtai, uyto U-oOpasHas ¢opma, WiH MOIyMecsl, SBISETCS
MOIIHBIM 3aLUTHBIM CHMBOJIOM. Y €THUOTSH OH ObUI TAIMCMAaHOM YAa4H, TaK KaK OH HallOMHHAT
cumBon U3unel, OormHM 1uiogopoaus u Maruu. Kpome storo, npeBHeerunerckuii nepornud «U»
OBLIT CUMBOJIOM MUCTHYECKOW ABEpU B MHYIO XH3Hb. J[peBHUE IPEKU U PUMIISHE CBS3bIBAJIU IOJTY-
MecsLl, UMEIoLHi (popMy MOAKOBHI, C JIyHHBIMU OoruHsMH Aptemuaoit u Juanoii. Otnevyarku ¢u-
Typ Ha KaMHe B (JOpMe MOJKOBBI, YAaCTO BCTpEUaroluecs B ceBepHOH EBporne, TpakTyroTCss HEKOTO-
PBIMU apXeoJIoTaMH Kak CBSIIEHHBbIE CUMBOJIBI SI3bIYHUKOB WM PEITUKBUHU KyJbTa uX 6ora Bomana
(Borana). B npeBHei KeNbTCKON TPpagULIUU YKPAIICHUs U3 MMOJKOBBI UCIIONb30BAINCH [UIS 3aIUThI
OT Tak Ha3bIBaEMBIX 030pHEIX ¢eii [Tresidder, 2008; Lawrence, 1898. P. 137].

1.2. CakpaJIbHOCTD NOJKOBBI U €€ IBOJTIOLMS B HCTOPHH XPUCTHAHCTBA

C oOparieHreM s3bIMHUKOB EBPOIBI B XpUCTHAHCTBO PACHIPOCTPAHSIETCS Bepa B CHITY TOJIKOBBI
HOAYHMHATH ceOe U YKpOIIaTh JeMOHOB 1 OecoB. B 3T0# CBsI3M cieayeT yInoMsSHYTh JIEreHy, OBe-
CTBYIOIIIYIO O TOM, Kak cBsToil [lyncran, apxuenuckon KenrtepOepuiickuii (Saint Dunstan, 909—
988 rr.) moaKoBaT camMoro ApsBoa °. COrTacHO OJHOI M3 BEPCHil 3TOM JEreH b, CBSTOM J{yHCTaH
OBbUT UCKYCHBIM Ky3HEIOM. J[psIBOJI IOCTOSIHHO MCKYIIIAJ CBITOTO CBOMMHU HEYECTUBBIMH IIPOChOAMU
¥ OJIHAKIBI €My yJIaJIOCh TIOCTaBHUTh JlyHCTaHa B GE3BBIXOJHOE MOJI0KEHHE, B3SIB C TOTO OOCIIaHHe
MOJIKOBATh €ro JIOMIaab. B Ha3HaueHHbIH feHb CaTaHa MMPUBEN CBOIO JIOMIA[lb, CTAll PSAOM, THXO
pazysich TOMY, 4TO 3aCTaBUJI CAMOTO apXMEMUCKOIA MOCTYXUTb eMy. OnHako JlyHcTaH HeOXuaaH-
HO cxBaTw JpsIBOJIA 32 HOTY M PELIMTENIFHO ITOIKOBAJ €0, a He JIOMmaab. JpsSBOI 3aKpHYai OT -
KO¥i 00JTH, yMOJIsIsSl CBITOTO yOpaTh moObicTpee moakoBy. Ho ¢BATO# coracuiicsi Ha 3TO TOJBKO MPH
OJTHOM YCJIOBHH: JTbSIBOJI JOJKEH OBLIT MOKJISICTHCSI HUKOT/Ia HE BXOAUTH B JIOM, Ha JIBEPH KOTOPOTO
BHUCHUT MOJKOBA.

B uznoxennn Oxpapaa PnaiiTa jereHaa 3akaHYMBAeTCs MPOch0oil K ['ocromy, Ha3piBaeMoOMy
Great Architect (Bemukuit ApxutexTop, 0aHO n3 uMeH bora), 3amuTuth 0T CaTaHbl ¢ TOMOIIBIO
HOJKOBBI BXOJ B KayK/bIi oM, 4eThipe yacti CoeaunenHoro KoponeBctsa, To ectb each lion’s paw
(nmeercs B BHIY M300paskeHue JibBa Ha 0UIIHATIBHOM repOe OPUTAHCKOTO MOHApXa), YTO B KOHEY-
HOM HTOTE COXPAHHT CAMO TOCYIapCTBO OT rornben °,

! Encyclopadia Britannica. URL: https://www.britannica.com/topic/horsemanship#ref281802 (accessed: 21.01.20).

2 Flight, E. G. Op. cit. URL: http://www.gutenberg.org/files/13978/13978-h/13978-h.htm [eBook #13978] (accessed:
09.03.2020).

3 «Then do not fail, great architect / Assembled wisdom to protect / From Satan’s visitation / With horse-shoe fortify
each gate / Each lion’s paw, and then the State / Is safe from ruination» St. Dunstan and the devil. Flight, E. G. Op. cit.
URL.: http://www.gutenberg.org/files/13978/13978-h/13978-h.htm [eBook #13978] (accessed: 09.03.2020).
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CrnenmyeTr OTMETHUTh, 9TO JaXKe W IO CeW JeHb CPeld HEKOTOPHIX XPUCTHAH JKUBO MOBEPHE, UTO
MOJIKOBa CIIOCOOHA OTroHATH JleMoHa u 6ecoB. OHAKO B JaHHOM Cily4ae Ha0Jro1aeTcsi cBoeoOpas-
HBIH JAMCCOHAHC MEXIY ACSHHUEM CBATOIO M CHMBOJHMKOW MOJKOBHI, puoOpeTiied 6iarogaps Jie-
TeHJIe COMHHUTEIBHBIN CTATyC «XPUCTHAHCKOTO» amyliera. CaMo Ha3BaHWE MPOU3BENCHUS DaBapaa
OnaiiTa yTBEpKIAET MBICIh O TOM, YTO IOAKOBA TIOCIE TOOENbl CBATOTO HAJl IbSIBOJIOM JOJDKHA
OblIa CayXuTh obeperom oT KoimoBctBa: «Dunstan and the Devil; showing how the horse-shoe
came to be a charm against witchcraft» 4 Ho [EPKOBb OTPHUIATEILHO OTHOCHIIACh U OTHOCHTCS
K pa3IUYHBIM oOeperamM, aMylieTaM ¥ TaJlCMaHaM, CYATasi UX OCKOJKaMH ITePBOOBITHON peUruo3-
HOCTH, B OCHOBE KOTOPOH JIGXKHT YeJOBEUYECKOEe HEBEXKECTBO U cTpax. MIMEHHO Mo ATOW NpU4YnHE
C IPUXOJIOM XPUCTHAHCTBA HOILIEHHE aMyJIETOB OBLIO OCYXIEHO KaK MPOSBICHUE UI0JIOMOKIOHCT-
Ba. TeM He MeHee cyeBepHe HE MCYE3JI0 OKOHYATENIFHO, U XpPUCTHaHe-HEO(PHTHI, (POPMATBHO OTKa-
3aBIIMCH OT SI3BIYECKUX aMYJIETOB, CTAll TYT K€ MOKJIOHITHCS HOBBIM XPUCTUAHCKHM CHMBOJIAM,
MIPUTMTUCHIBASI UM 1yI0IEHCTBEHHYIO CBEpXBECTECTBEHHYIO CHITY, 8 IMEHHO CIIOCOOHOCTD 3alIMIIATh
o6najiaTens aMyieTa oT OnacHOCTeil, 6oJe3HeH, MPOKISATHIA, BHI3BAHHBIX 3IIBIMU JTyXaMH .

[IpuxonuTcsi KOHCTAaTHPOBATH, YTO B JIETEHAE O CBATOM J[yHCTaHe M caTaHe MPOWCXOIUT JUIIb
JIOTHYECKOE 3aMENICHUE OJHOTO CHMBOJA JPYTUM — «SI3BIYECKON» MOJKOBBI Ha «XPHCTHAHCKYIOY,
MPUMEPHO MO TOU ke CXeMe KaK 3TO, HalpuMep, MPOU30IILIO B CBOE BPEMS U C SI3BIYECKUMH Ipa3li-
HUKaMHU.

Crenyer, oqHaKO, OTMETHTH, 9TO B 00pb0e Jlobpa co 31oM, opyareM KOTOpPO# BBICTYIIAET TO-
KOBa, MIPOM30ILIO JIUIIb 3aMEIICHHE S3bIYECKHUX 3JIBIX [yXOB Ha BParoB XpUCTHAHCTBA — JEMOHOB
1 OecoB. B moikoBe OTCYTCTBOBAN TOT HAJUICKAIINN XPUCTHAHCKHN MTPOTOTHUII, KOTOPOMY CIIEI0BA-
710 OBI OKa3aTh YecThb. CBSA3h C TAKUM MPOTOTUIIOM JOJDKHA ObIJIa OKOHYATEIHHO M3BSITh U3 CHMBO-
JIMKH TIOAKOBBI TO, YTO JIENIAJIO0 €€ MPEeIMETOM HapOJHOTO CyeBepus, To ecTb amyneroM. Co Bpeme-
HEM JIBa TaKUX XPUCTHAHCKHUX MPOTOTHIIA ISl TIOJKOBBI ObUTH HaiineHwl. My cramu JleBa Mapus
u XpHUcToc.

Jlexxarast Ha AOpOTe B MBUTK TOJKOBA (CHMBOJIM3UPYIONIAS TOPU30HTANb) TPHOOPETAET B XPH-
CTHAHCTBE BEPTHKAJIBHOE M3MEPEHHUE, CTAHOBSACH OJHUM W3 XPUCTHAHCKUX CHMBOJIOB, Yepe3 KOTO-
PBIF TIepes YeIoBeKOM Kak Obl OTKPBIBAIOTCA HeOeca, M OH MOTPYKaeTcsl B AYXOBHYIO pPealbHOCTb.
Taxk, arpudytom [eBst Mapuwu, Llapumsr HeGecnoit, B KaTonmdeckoil 1iepkBH CTAaHOBUTCS TOTyMe-
csip (crescent, the moon, the sliver of the new moon, the new moon), Toukuit cept HOBO# JIyHBI, 11O
(hopMe HaOMHUHAIOUINI MTOJIKOBY, Marksi KOTOPOH Oblila «OCHOBaHA Ha 3aIIUTHOM CHMBOJHM3ME Me-
csma» [Tpecunnep, 1999. C. 284].

Croxer «Jlea Mapwus, monmparomias moiaymecsiy» (Madonna standing or sitting on a crescent;
Madonna on the crescent) namen mupokoe pacrpoctpaHeHue B 3ananHoit Tpagunun ¢ X B. u Bo-
men B ukoHorpaduto «boromarepu — Lapuisl HeGecHoii» B cBs3HM ¢ OOTOCIOBCKUMH TOJIKOBAHUSI-
MU 06paza XKensl Anokanurcuca u3 «OtkpoBenust Moanna borocioBa», cpey KOTOPBIX JOMHHU-
pyeT noHuMaHue ero kak oobpasza boropoamis: «And a great sign appeared in heaven: A woman
clothed with the sun, and the moon under her feet, and on her head a crown of twelve stars»
(Revelation 12:1) — «U siBuiiock Ha Hebe BETMKOE 3HAMCHHUE: JKEHA, O0JICUEHHAsI B COJIHIIE; MO/ HO-
ramu ee JiyHa, U Ha TJIaBe €€ BEeHEIl U3 JBEeHAIIaTH 38e31» (Anokamumncuc 12:1).

HarasimaeiM mpuMepoM 3TOMY MOXKET MOCTYXHTh OPUTHHAIIBHBIN JIMCT U3 CPEAHEBEKOBOTO Py-
korucHoro «Yacocmosay («Book of Hoursy) ¢ uzobpaxenrem Boropoauiiel ATIOKATHIICHCA U €€
ormmucanneM: The haloed Virgin Mary dressed in blue and red and wearing a gold crown stands
on a golden crescent moon and holds the haloed Christ Child in her left arm — JTlea Mapwust ¢ HuM-
0OM U 30JI0TOW KOPOHOW Ha ToJIOBE, 0OJaYeHHAsl B OAEKIBl CHHETO M KPAcHOTO I[BETa, CTOWT Ha
30JI0TOM TIOJTyMECSIIE W JACPXKUT B JIEeBOH pyke Muiramentia Xprucra ¢ HUMOOM . Kpowme 3toro, ToH-

* Flight, E. G. Op. cit. URL: http://www.gutenberg.org/files/13978/13978-h/13978-h.htm.

® Catholic Encyclopedia. Catholic Online World’s Catholic Library, 2020. URL: https://www.catholic.org/ encyclope-
dia/view.php?id=688 (accessed: 19.03.2020).

® Virgin of the Apocalypse. Medieval Book of Hours Leaf // Charles Edwin Puckett. URL: https://cepuckett.com/ in-
ventory/index.php?no_cache=20200209210954&main_page=product_info&products_id=802 (accessed: 12.07.2020).
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KUl cepn HOBOHM JIyHBl CHMBOJHM3HpPYET B JaHHOM KOHTEKCTE 4YyJecHoe poxkaeHue:. «The sliver
of the new moon symbolizes chaste birth, as in Christian depictions of the Virgin Mary with the new
moon at her feet» (Revelation 12:1) [Tresidder, 2008].

B xpuctuancTBe, Kak IpaBWIo, JyHapHas CUMBOJIMKaA cBi3aHa ¢ boropomunei, a comsipHas —
¢ XpucrtoMm. OHaKO B HEKOTOPBIX XPUCTHAHCKUX OOIIMHAX IOAKOBY BELIAJM KOHIAMU HE BBEPX
¥ He BHH3, a BIPaBO, OTYETO OHA CTAHOBWJIACH MOXO0XKa Ha JATMHCKYI0 OykBy C, mepByio Oyk-
By B uMeHH Xpucrta — Christus. IIpoyHocTb jkene3a, 13 KOTOPOro oHa ObuIa CelaHa, CUMBOJIU3U-
poBana cuy Xpucra '

B CpenHeBekoBbe MIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE MOTYUHIN U IPYTHUE KYJIHTOBBIE MIPEIMETHI, CIIO-
coOcTBytoImMe pacnpoctpaHennto ClioBa U XpUCTHAHCKON Bephl. DTO — n300pakeHne KpecTa B BU-
ne monakoB (@ horseshoe cross), kpect BHyTpH moakoBwl (a cross inside a horseshoe), moakosa,
Bucsmas Ha kpecre (a horseshoe hanging on a cross), u kpecr, caenaHHbIi W3 TBO3/AEH OIKOBEI
(a horseshoe nail cross). OcHoBHOIT 3agadeit 3TUX U3AeIHi ObUTIO HOPMHUPOBAHUE U MHULIMHPOBAHKE
HEOOXOJMMBIX acCOLHUalri, CBSI3aHHBIX C pacmsTheM Xpucta. Tak, MOJKOBa acCOLMUPOBAIACH
C CHSIHUEM BOKPYT roJIoBbI XpHcTa (HUMO), TBO3IM OT MOJKOBBI — C TBO3SIMH, KOTOPBIMU PUMCKHE
conaatel npubwnu pyku u Horum Cracutens Ha Kpecre, a xene3o — ¢ kpernocteio Ero myxa. Tem
caMbIM IOJKOBa KaK XPUCTHAHCKHUN CHMBOJI IpuoOpena HOBBIK cMbIci. M ¢ 3TOro MOMeHTa OHa
MTOJTY9HJIa 3aKOHHOE TIPaBO M300pakaThCs Ha POAOBHIX TepOax psIoM C KPECTOM M «HOBOOOpaIIeH-
HBIMY TIOJTYMECSIIEM.

1.3. AMuTanimoHHas poJib NOJKOBHI B COBPEMEHHOM OPUTAHCKOM 00IIIECTBE

[NonkoBa sBNsiETCS OAHMM W3 CaMBIX W3BECTHBIX CHMBOJIOB YJaud COBPEMEHHOT'O 3allaJHOTO
Mupa. PaznuaHbie cyeBepus, CBsI3aHHBIE C OTHUM MPEAMETOM, J0 CHX TOp JKUBBI M B aHTJIOCAKCOH-
ckolt kynsType. Kak u MHOTHE OpUTaHCKUE MOPSKH J0 U MIOCHE HEeTo, BUIle-aaMupan Henbcou mpu-
6uBan Kk Maure kopabns ViCtory momkoBy, 4TOObI OHA TPUHOCHIIA yJady BCEM HAXOMSAIIMMCS Ha
6opty [Webster, 2008. P. 134]. Korma e mMOSBHINCH aBTOMOOHIIN, TO HAJHYHE B HOMEPE MAIIMHEI
aHruiickoir OykBbl U, HAlIOMHUHAONIECH MOJKOBY, TAK)KE CTAlIM CBA3BIBATH C yaadeid: ...a driver
who has two U’s in his number feels he cannot possibly go wrong’ [The Encyclopedia of
Superstitions, 1996. P. 335]. B HacTosiee Bpemst OKOBY, BUCSIIYIO HaJ BXOJHOU JBEPHIO A0Ma
WJIH KBapTHPBI, MOJKHO BCTPETHUTH TI0 Beelt BennkoOpuTanuy.

Tpagumust u 3cTeTHKa, CBSI3aHHAs C MOAKOBOHM, COXpAaHWJIaCh U B COBPEMEHHOW HpIJIaHACKON
cBagpOe. Bo BpeMs 1epeMOHMM OpaKkOCOYETaHWS MAIBYMK-TIAXK WIH JICBOYKA, Jepkaiias OykeT,
MIPETIOTHOCT HEBECTE CUMBOJIMYECKYIO TOJKOBY KOHIIAMH BBEpPX, HAllOMUHAIOMIyto OykBy U, urto-
ObI B Hell yaepskanoch cuactee: «Usually, the pageboy or flower girl presents the horseshoe to the
bride with the horseshoe facing upwards in its U shape to contain the luck» ®.

Ho mpexne uem mojkoBa crajga CHMBOJIOM, OHA TPOILIA JOITHNA MyTh KaK aTpuOyT BEeHUYaHWUs.
B s3prueckue BpemMeHa 3To ObUT MPOCTON KyCOUeK JKenne3a, KOTOPBIA HeBecTa IpsATaia B CBOEM BEH-
YaJIbHOM HapsAA€, MOCKOJIbKY XKEJIC€30 CYHUTAIIOCH ILCI\/'ICTBCHHLIM TaJIMCMAaHOM NPOTUB CWJI 3J1da, MU-
IICHBIO KOTOPBIX MOTJIa CTaTh MOJIOJAs JKCHIIMHA B JICHb CBOel cBaabObl. [lo3xke, mocie TpaHc-
(dhopManmu MOIKOBEI B CHMBOJI YIa4M, OHA CTaJla €CTECTBEHHBIM aTpuOyTOM Ha cBaapOe. B mamm
JIHY [IOJKOBY HE UIYT Ha JIOPOre, a IMPOCTO MOKYIAI0T B MarasuHe °

JKvBy4ecTh MOJKOBBI KaK CUMBOJIA y/Ia4ll B COBPEMEHHOM OPUTAHCKOM OOIIECTBE OOBICHSIECTCS
HE TOJILKO COXpaHEHHWEM TPaauIuii, HO ¥ MPEeBpalleHneM ee B OJWH W3 KOMIIOHEHTOB MacCOBOWM
KYJBTYpBI, JUI1 KOTOPOI XapaKTEpHBI pa3BJIEKATEIIbHOCTh U KOMMEpUecKasl HanpasieHHOCTb. [loa-

" «Choosing to show the horseshoe sideways they say it may be considered a symbol of Christ as it resembles a “C”’;
the power of the iron being the strength of Christ». Good Luck Horseshoe. URL: https://goodlucksymbols.com/good-luck-
horseshoe/ (accessed: 06.04.2020).

8 O’Sullivan, L. 6 OId Irish Wedding Traditions and Superstitions, 07.06.2019 //The Irish Store. URL:
https://www.theirishstore.com/blog/old-irish-wedding-traditions-superstitions/ (accessed: 10.02.2020).

® 17 Irish Wedding Customs and Traditions, 23.08.2018 // HARSANIK. URL: https://www.harsanik.com/blog-
articles-guides (accessed: 05.05.2020).

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



Q0 KoHuentyansHbie 1ccnegoBaHMs s3bika M peym

KOBY B KayecTBe MOJapka MOKHO BHIETh HE TOJIBKO BO BpeMs OpadHOi IepeMOHHHU, HO U Ha ApY-
TUX MEPONPUATHUSIX, TAKUX KakK MPOBOJBI HAa NMEHCHIO, HOBOCEIhE, HA Pa3UYHbIX dK3aMeHaxX U CO-
peBHOBaHUAX. Ha MHOTOYHCIICHHBIX OPUTAHCKUX CaliTaX MOTEHIMATBLHBIM KIUCHTaM TPe/IararoTcs
MTOJIKOBHI Ha JIF000H BKYC M KoIIeneK. Takas MpakTHKa CBUAETEIbCTBYET O ToM, 4To B XXI B. B ce-
KyJSIpHOM OpHUTAaHCKOM OOIIECTBE CaKpaldbHOE B IMOAKOBE CBEIIOCH IO YPOBHSA MpodhaHHOTO, 0
YpOBHS TpeaMeTra MaccoBoro mnorpebnenus. [lomkoBa yTparnia cBOil HaKOIUIEHHBIA BEKaMHU Y-
XOBHBIH CMBICT, CBOIO BEPTHKAIb, CHMBOJIHMYECKH COSIUHSIONIYIO 3€MIII0 U HeOeca, CTaB MPOCThIM
CUMYJISIKPOM >KUTEUCKOHN yaauu, OOPOX HOBBIX CyEeBEpHH.

2. KymynsatuBHoe BbIpaskeHHe 3HAYEHHIT B ciioBe horseshoe

Tepmun xymynayus (ram. cumulus — ckoruleHHe, KOHICHTpalus, HAaKaIlUTMBaHUE), MEpPBOHA-
YaJbHO BO3HUKIIMI B BOCHHOM JeJie, TOIy4rI AajbHeHIIee pacipocTpaHeHHEe BO MHOTHX OTPacIsiX
YeJI0BEYECKOW eITeIbHOCTH, B TOM YHUCJIE U B JIMHIBHCTHKE (CcM. moapobHee: [Crenanenko, 2010.
C. 262-278]). Ilox xymyJsiuuell B TaHHOM CIy4ae Mbl IOHMMaeM KOHIIGHTPHUPOBAHHOE HJIH, JPY-
THMH CIIOBaMH, KyMYJIITHBHOE BBIpa)KCHHE 3Ha4eHHi B ciioBe hOrseshoe, obo3navaromee ouH U3
apTeakToB CyeBEpHS.

2.1. IlparmaTuka onucaHusi NPo(aHHOT 0
¥ caKkpaJbHOro 3Ha4YeHuii cioBa horseshoe

AHanu3 cIoBapHBIX cTaTei co cmoBoM horseshoe (n.) mokasai, 4To MOAXOM K ONMHCAHUIO 3HAYE-
HUH coBa M UX (YHKIMOHHPOBAHMIO B y3yC€ 3aBHCUT OT THIA cJoBaps. Tak, B TOJKOBBIX CIIOBa-
PsIX, KaK IpaBUiIo, AaeTcsl ero npodaHHOe 3HaUeHHE, TOTJa KaK B KYJIbTYPOJIOTHYECKHX M SHIIUKIIO-
MEANYECKUX CJOBApsAX CJIOBO OCBEINACTCS B HCTOPUYECKOM IEPCIEKTUBE, IMO3TOMY B HHX
OIMCBHIBAETCS U €r0 PEIMIHO3HOE 3HaueHue. Takas cnennann3anys cioBapeil He JOJDKHA yIUBIIATS,
MOCKOJIBKY JIaBHO yK€ OBUIO 3aMEUeHO, YTO Hapsay C «BHIUMOI» CTPYKTypol cioBa (KOpEHb,
cythdukc, okoHuanue, npeOpMaHThl U JIETEPMHUHATHBBI) CYLIECTBYET U €r0 «HEBHUIUMAS» CTPYK-
Typa, OTpakarolasi OCHOBHbIC KATErOPHH Marn4eckoro MuiuieHus [Makosckwuii, 1996. C. 9-10].

AHanm3 pejeBaHTHBIX CIOBAPHBIX CTATEH aHTIMHACKHUX CIIOBapel W3 IBYX 0OO3HAYEHHBIX THIIOB,
a TakXXe cTaTell, MOCBAIICHHBIX HCTOPUH TOJKOBBI B aHTJIO-CAKCOHCKOM KyJBTYpe, MO3BOJIMI BbI-
SIBUTh BCIO CEMAaHTHYECKYIO MAIUTPY CJIOBA, CTABIICTO APKUM NpeacraBureneM konnenta SUPER-
STITION. X MOXHO pa3enuTh Ha JBE TPYIIbL Mpo(aHHbIe U CaKpalibHbIC 3HAYCHUS ciioBa horse-
shoe.

K npodanHbIM OTHOCSTCS YeTHIpE 3HAUCHHS, & UMEHHO:

1) moxkoBa kak U-0OpasHblil METAIUIMYECKU# MPEIMET, KOTOPBIA MPUKPEIUIIETCS K HIDKHEH
YACTH KOIIBITA JTOMIAM [ISl €T0 3aIIHThl -

2) Ha3BaHuMe Urpbl hOrseshoes, B KOTOpoii UCIOB3YIOTCS HACTOSIIIME WIIM CTUIN30BaHHbIC TOJI-
koBsI [Webster’s New Encyclopedic Dictionary, 1993. P. 481];

3) BCE, uro MMeeT (hopMy TOIKOBLI, Hampumep, kpad horseshoe (crab) [Webster’s New Ency-
clopedic Dictionary, 1993. P. 481] uiu pacrnosiioKeHue napT «IoIKOBOM» Mpu 00yueHnu s3bIky (the
horseshoe — desks in a three-sided square) [Richards, Schmidt, 2010. P. 80];

4) moKOBa KaK CHMBOJ yaun .

CaxpanbHoe B cioBe horseshoes ¢opmupyercs Onaromapsi €ro 4eTbIpeM SI3bIYECKHM M XPUCTH-
AQHCKHUM 3HAUCHHSM:

1) B s3bI9ECTBE CUUTANIOCH, 4TO U-00pa3Hasi popma UM MOIYyMECSIL SIBISFOTCSI MOIIHBIM 3aIl[HT-
HBIM CHMBOJIOM OT 3JIBIX TyXOB

2) B XpUCTHAHCTBE IMOJIKOBE MPHITUCHIBATIACH CIIOCOOHOCTh OTTOHSTH JIEMOHA M OECOB, HAIPHU-
Mep, Ha3BaHHE JIErCHIbI O CBATOM JlyHCTaHe H bsBOIE =

12 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/horseshoe (accessed: 03.02.2020).
Ibid.
12 (The magical virtue of the horse-shoe against witches and fiends has been attributed to its resemblance to the lunar
crescent» [Lawrence, 1898. P. 137].
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3) nmoakoBa / moayMecsiil Kak XpUCcTHaHCKUiH cumBon i JleBbl Mapuu u Xpucra 14.

4) moaKoBa / MOMyMeCSIl KaK XPUCTHAHCKUH CHMBOJ CBATOCTH (HUMO) 15, UMEIOIIUH, OIHAKO,
SI3BIYECKUE KOPHH 16,

Kak BugHO U3 mpuMepoB, ciioBo horseshoe kymymupyer B cebe pasHOIUIaHOBBIC, HO B3aUMOCBSI-
3aHHBIC 3HAYCHUS, KOTOPBIC B COBOKYITHOCTH C PEIMTHO3HBIMH CHMBOJIaMH 00pa3yIoT €ro caKpaib-
HBI CMBICI. B CBOIO ouepeib, «CHMBOJ TOpokaaeT mudonoremy» [bepmses, 1994. C. 60]. Tlo-
3TOMY €CTh BCE OCHOBAHHS PaccMaTpUBaTh CIOBO-cuMBOJ horseshoe kak mugonoremy, To eCTh Kak
HaWMEHBITYIO €IUHUITY apXamdeckoro Muda o Jloope u 3ie, 3ameyaTiieHHYI0 B HAPOTHON MaMSTH,
B HapOJIHOM TBOPYECTBE M SI3BIKE.

2.2. Jloruko-oHTOIOrHYecKHe KaTeropuu mudosioremer horseshoe

CroBo kareropus (epeu. Katégoria — BeickasbiBanue), kak orMeuaeT A. H. Kuurun, umeet veThl-
pe OCHOBHBIX 3Ha4eHHA: OObIIEHHOE, HaydHOe, (PruiiocodCKoe W JOTHKO-OHTOJoTrH4eckoe. B mo-
CIIEIHEM CITydae KaTeropHH paccMaTpUBAIOTCA Kak 00BEKTHBHBIE YHHBEpCaIbHbIC (POPMBI MbIIILIE-
HUs W ObiTusa. Karteropum B 3TOM CMbICIE OO0O3HAYAKOTCS CIOBaMH, KOTOPBIE SBISIOTCS
(buI0COPCKMMHI TEPMUHAMM, HO CAMH OHM TOHATHAMH He sBistorcs [Kuurun, 2002, C. 3-5].

B coBpemeHHO# nuTepaType yKa3bIBalOTCS CIEAYIOIIME OCHOBHBIE CBOMCTBAa KaTeTOpWH Kak
(dopm OBITHS B HOPM MBILUICHUS: 00bEKMUBHOCHIb, YHUBEPCATbHOCb, ANPUOPHOCTL, HAOUHOUBU-
Oyanvrocms U raonayuonanvrocms [Tam xke]. Ilo MHeHHIO umocoda, KaTeropuu 00IaJar0T IIs-
THIO OCHOBHBIMH (PYHKIHUAMHU: 1) CTPYKTYPUPYIOT MBICIIb 110 COAEPKAHUIO; 2) BBICTYNAIOT Kak Oa-
3UC ISl B3aMMONIOHMMAHUS B OOIIEHUH MEXKIY JIFOABMH U KYJIbTYpamu; 3) SBISIOTCS MaTpHLIAMH
MOHUMAHUS U OLIEHKU CMbICIIA HOBOTO OTMBITA; 4) BRICTYNAIOT KaK CHCTEMOOOPa3yomas 4acTh sI3bl-
Ka TOTO WJIK MHOTO (DUI0CO(CKOTO YUEHHS WK HAYYHOW TCOPUH; 5) KaTeropuaibHbIi CTPOH MBbIIII-
JIeHUs! SBJISIETCS] OOBbEKTUBHOM OCHOBOM CHCTEMHOTO MOHUMAaHUSI MHpa, CHCTEMHOI'0 METO/1a O3Ha-
Hus u gestenbHocTd [Tam xe. C. 26].

Awnanu3 mMaTepuaa nmokasai, 4to Mudosorema horseshoe gepkurcst Ha cBoeoOpa3HOM KapKace,
OTIOpaMH KOTOPOTO SIBIISIFOTCS TSITh JIOTUKO-OHTOJIOTHYECKUX KaTeropuid, 0ObEeKTUBHBIX yHHBEp-
CaJIbHBIX ()OPM MBILIUICHHUS U OBITHSL.

Kareropus «KAUECTBO», koTopas Bkitouaet B ceOs nmpodaHHOE 3HAYCHUE CIOBOCOYCTAHUS
an old horseshoe u a golden horseshoe. Hanpumep, mroau cunTain 0COObIM BE3€HHEM HAlTH CTa-
pyto moakoBy: «It was considered especially lucky if you found an old horseshoe» *'. Tlo sroii, oue-
BUJTHO, NpUYMHE Ha (uare PyTianma, caMoro MajleHbKOTO MCTOPHYECKOTO rpad)cTBa AHIUIMM, U30-
OpakeHa 30J10Tas IMOAKOBA Ha (oHE IOJIsI, HAa KOTOpoM pasdpocansl xenyau: « The flag of Rutland,
England’s smallest historic county, consists of a golden horseshoe laid over a field scattered with
acornsy ',

Kareropus «HUCJIO» akryanusupyercs B TOM Cilydae, Korja peub UAET O PEIKOCTHOH yaye 3a
CYeT JOTONHATEIHHOTO aTPHOYTa — HANMYHS B MOJKOBE CEMH JKETE3HBIX TBO3EH . CeMaHTHKA

18 «The True Legend of St. Dunstan and the Devil. Showing how the horse-shoe came to be a charm against witch-
craft» Flight, E. G. Op. cit. URL: http://www.gutenberg.org/files/13978/13978-h/13978-h.htm.

4 «Virgin Mary with the new moon at her feet (Revelation 12:1)» [Tresidder, 2008] u «... the horseshoe sideways
<...> it may be considered a symbol of Christ as it resembles a “C”; the power of the iron being the strength of Christy.
Good Luck Horseshoe. URL.: https://goodlucksymbols.com/good-luck-horseshoe/ (accessed: 06.04.2020).

15 «The origin of the horse-shoe as a charm has been ascribed to its resemblance to the metallic aureole or meniscus
formerly placed over the heads of images of patron saints in churches, and which is also represented in ancient pictures of
the Virgin» [Lawrence, 1898. P. 120]

16 «This aureole, or more properly nimbus, was probably of pagan origin, for in early times circles of stars frequently
ornamented the heads of statues of the gods, as emblematic of divinity» [Ibid.].

7 Good Luck Horseshoe. URL: https://goodlucksymbols.com/good-luck-horseshoe/ (accessed: 06.04.2020).

'8 The county flag of Rutland. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Horseshoe#/media/File:Rutland_County Flag.svg
(accessed: 11.02.2019).

19 «Another aspect of the horseshoe that added to it’s good luck was the fact that it was commonly held in place by
seven iron nails». Horseshoes // Skeptical Inquirer, The Magazine for Science and Reason. January 13, 2004. URL.:
https://skepticalinquirer.org/exclusive/horseshoes/ (accessed: 01.08.20).
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HEBEPOATHOTO BE3€HHUSI OOBACHICTCS TEM, YTO C APEBHUX BPEMEH YHCIIO «CEMb» CUHTANOCHh Maru-
yeckuM. Ero marusi mposiBisigach B IOBCEJHEBHOM JEHCTBUTEIBHOCTH. Tak, jKW3Hb J€IWiIach Ha
ceMb BO3pacTOB, CEABMOIN PeOCHOK MMeN 0co0ble CTOCOOHOCTH, paayra UMeeT CeMb IIBETOB, B He-
Zeie ceMb JHEH, TyHa MEHSETCs OT OAHOM a3kl K APYrol KaKIble CeMb JHEW, a B aCTPOJIOTHU TOTO
MIEPHOAA CUUTAIIOCH, YTO BCENEHHYIO COCTaBIAIOT ceMb IUTaHeT. C NPUHATHEM XPUCTHAHCTBA CHUM-
BOJIMYECKOE 3HAUEHHE UYHCIA «CEMBb» HE HMCYE3]I0, OHO OTPA3WIOCh B CEMH TaWHCTBaxX, B CEMH
CMEPTHBIX Ipexax u T. A.

B aHrno-cakCOHCKUX MpelaHusx O HOAKOBE (GUIYPHPYET U YUCIO «TPW», YTO HECIydaiHO, TaK
KaK OHO CYHTAJIOCh CaKpaJbHBIM KaK B SI3bIYECTBE, TaK M B XpHCTHAHCTBe. Hanmpumep, B muTepaType
coobmiaeTcsa GakT o TOM, UYTO IBEPh KOHIOIIHH 3aIIUINANACh OT BEbM TPeMs psiiaMH TIOAKOB, pac-
T0JIOKEHHBIX B (hOPME TPEyroIbHIKa .

Kareropus «CJIYUAMHOCTb», oaHa U3 Tpex KaTeropuii MonanbHOCcTH B yuenun M. Kanra,
TaK)Xe MPUCYTCTBYET B CUTYalluu C HailieHHOW moakoBoi. CuuTaercs,, 4To CcllydaifHO HaiJileHHas
TOJIKOBA UMEET B JeCATh Pa3 GOIBIIYIO CHITy, 4eM KyIUIeHHas ~. OOBACHAETCS 3TO HApOAHBIM I10-
BEPHEM O TOM, UTO CIy4aifHO HaliJeHHas IIOAKOBA SIBJIAETCS HEIOCPEACTBEHHBIM MOAPKOM OOTMHH
®opTyHBI, TO3TOMY 00JIa71aeT 0c000il IIEHHOCTHIO [UIs HaIle/AIIero ee yeiaoBeka [Lawrence, 1898.
P. 112].

Kateropust «<ITPOCTPAHCTBO». AkTyanu3upyeTcsi B TOM cllydae, KOrjia pedb 3aX0JIUT O Ha-
XOXKJICHUU TIOJKOBBI 20e-mo. Kak mpaBmiio, ee Haxoawiaud Ha gopore. Yxke B | B. H.d. Ilimanii
Crapmmii npunrckiBal HaliJeHHOW Ha AOpOTe MOJKOBE CHITY, H30aBIAIONIYIO OT HKOTHL. YenoBeky,
Hallle[NIeMy TaKylo MOJKOBY, CIEI0OBaJO ee Oepeub, TaK KaK B CIy4ae HauaBIICHCS UKOTHI €My Ha-
70 OBIJIO TOJIBKO BCIIOMHHUTH MECTO HAXOIKH, KaK HacTynajuo W30aBieHHE OT HaBA3UMBOI HAamacTH
[Lawrence, 1898. P. 37].

CrnycTst nBaALaTh CTOJNETUH CyeBepHe, YTO HalifleHHas Ha JOpore MOAKOBAa MPUHOCUT yjaady,
KMBET B aHIJIO-CAKCOHCKOM KynbType: «The rusty horse-shoe found on the road is still prized as
a lucky token, and will doubtless continue to be so prized» [Lawrence, 1898. P. 139].

Kareropus «BPEMSI» B anammsupyemom Hamu pernpeseHTante konienta SUPERSTITION
MPOSIBJIIETCA TOT 1A, KOTa peub 3aXOJUT O MOHATHSX OeHb U Houb. JleHb U HOUb (CBET M ThMa) — 3TO
BpEMsI POSIBJICHUS ABYX MPOTUBONOIOXKHBIX cui, JJoopa u 3na [Tpecumaep, 1999. C. 324]. [Toako-
BY YEJIOBEK HaXOTUT Ha JIOpore, Kak MpaBUJIO, B CBETJIOE BPEMsI CYTOK, U MIOATOMY 3TO CBA3BIBAIOT
C TIOJIOKUTEILHBIM MOMEHTOM, C yaadeid. Houblo e MojKoBa BBINOJIHACT YXKE 3aIIUTHYIO (yHK-
LU0, MIOCKOJIBKY HOYb — 3TO BPEMs YK€ HEOJHOKPAaTHO YIIOMHHABIIUXCS BBIIIE TEMBI, IPU3PAKOB,
000pOTHEH U BEABM.

Tak, xakol-HHOYb JTaHKAIIUPCKUN QepMep «TOYHO 3Hal», YTO TaK Ha3bIBa€MBbIC MPOKA3JIMBbIC
(den o HOUaM e314T Ha JIOIIAASX, BEITOHSIIOT KOPOB U3 capas, KpaayT Maciio M CheIaioT AETCKYIO
Karry. [T03TOMy Ha CBOEM JBOPE OH MMeJ MPHUBBIUKY BEIATh MTOAKOBBI HA BCE TOCTPOMKH 2. A co-
riacHo npeaanuto rpagersa lpommmp, crapas moakoBa Haj ABEPhIO CHATBHH SBISAIACH 3AIUTOM
OT Maphbl — BE/IbMBI, KOTOPAsi 10 HOYAM JYILIHT CIIAILIEr0 YeNoBeKa .

Ecnm xapkac u3 mSTH KaTeropuid IpuaaeT YCTOMYUBOCTD 3TOH KOHCTPYKITHMH, TO OWHApHBIE OTI-
MO3UIMH — JTUXOTOMUHU — CO3/1al0T BHYTPHU HEE pa3HOHAIPABJICHHBIE JIBUKEHMS, KOTOpPbIE MPOSIB-
JSIIOTCA B BUJIE CEMaHTUYECKOW aMOMBaJICHTHOCTH, CO3/1alolIell HEOJHO3HAYHOCTh TPAKTOBKH IOA-
KOBBI KaK apTeakra cyeBepHsl.

20 .. .the stable-door was decorated with three rows of horse-shoes arranged in the form of a triangle» [Lawrence,
1898. P. 90].

2! Good Luck Horseshoe. URL: https://goodlucksymbols.com/good-luck-horseshoe/ (accessed: 06.04.2020).

22 (The Lancashire farmer thinks that mischievous fairies not only ride horses by night, but drive cows out of the barn,
steal the butter, and eat up the children’s porridge; so he, too, affixes horse-shoes to his buildings» [Lawrence, 1898.
P. 89].

2 «In this region [Shropshire], an old horse-shoe placed above the door of a bedroom is a preventive of the night-
mare» [Ibid. P. 90].
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3. AMOnBasieHTHOCTBH penpe3enTtanTa horseshoe konnenra SUPERSTITION

Bgenennsit B Havane XX B. mBeHIapCcKUM IcuxuaTpoM JDifreHoM bieitnepom tepmun avousa-
nenmuocms (0T nam. ambo — o0a; valentia — cuia) B HacTosiee BpeMs IIMPOKO UCIIONb3YeTCs B
TYMaHUTapHBIX HayKax, KOTAa pedb WAET O HEOAHO3HAYHOCTH, ABOMCTBEHHOCTH, IPOTUBOPEUHBO-
CTH KaKOT0-THO0O SIBJIEHUS WM 00BbeKTa. AMOMBAJICHTHOCTh MPOSBISIETCS. U B OTHOLICHUH IOJIKO-
BBI, KOTOpasi, HE MEHSS MaTepUATBHON TTPUPOJIBI, B CBOCH «HEBUIUMOM CTpyKType» (cp. M. M. Ma-
KOBCKHI) MOXXET COCIAMHATH MPOTHBOIIOJIOKHBIE MOHATHS, 00pa3ysi TEM CAaMbIM CBOIO CHCTEMY
IUXOTOMHU.

3.1. Inxoromun penpesentanta horseshoe konmenra SUPERSTITION

CornacHo «HoBoii (humocodhckoii dSHIUKIONE UM, TUX0ToMus (0T epeu. dichotomia — pasmerne-
HUE Ha JIBE YaCTH) — 3TO «METO/]| KIIACCU(PUKAINH JIeJICHIEM 00beMa MOHATHS Ha JIBA COTOAYNHEH-
HBIX €T0 BUJIA 10 CXEME «IIPOTHBOPEUHBON MPOTUBOIIOIOKHOCTHY. [IpU 3TOM «UJICHBI JICICHUS HE
TOIBKO MCKITIOUAOT APYT APYTa, HO H JTOTHUECKH HECOBMECTUMBD) .

B stHOrpadumn, 6naromaps Kmomy JleBu-Ctpoccy, 3TOT METOA MONYyYWIT HAa3BaHUE «IIPUHIIMIT
OMHAPHBIX ONMO3UIMI». V3ydas MPUMHUTHBHEIE COOOITECTBa, (BPAHITY3CKAN YUCHBIH-CTPYKTYPATTUCT
MPEUIOKHIT YHUBEPCAIEHOE CPEICTBO PAIlMOHAIBHOTO OMHCAHUS CEMAHTUYECKON CTPYKTYPhI 3TOTO
MHpa, CyTh KOTOPOTO B TOM, YTO JIBa MPOTHUBOIOJIOXHBIX MOHITHS PACCMATPUBAIOTCS B UX CBSI3H.
AHanu3 npuMepoB co ciioBoM horseshoe mo3Bosivil BBIACTUTH ACBATH Map C MPOTHBOIOIOKHBIMH
MIOHSITHSIMHU, OJTHO U3 KOTOPBIX SBIISIETCSl YTBEPKICHHEM, a IPYTO€ — €r0 OTPHIIAHHEM.

Huxotomus «AOBPO vs 3JI0» B ¢punocoduu, 3TUKE ¥ PETUTUH OTHOCHTCS K AMXOTOMHUSIM HOP-
MaTHBHO-OIIEHOYHOM KaTteropuu. Kak mokasanu BeIIENpUBEICHHBIE TIPUMEPHI, HAUTHU TOJKOBY WM
MMOJApUTh €€ KOMY-JTHOO CBsI3bIBaeTCsA ¢ A00poM. OmHako 3Ta MHdoOgoreMa He HCKIIOYAeT TOTO
(axTa, YTO COTJIACHO JPYTUM WM TEM K€ BEpOBAaHHAM B ObLIbIE BPEMEHA MOJKOBA MOTJIa UCIIOJb-
30BaThCsA BeJAbMAaMH JJIsl MCIOJNHEHHMS CBOMX 3IbIXx yMbicioB: «Occasionally, though rarely, the
horse-shoe is thought to have been employed by the witches themselves in furtherance of their mis-
chievous designs» [Lawrence, 1898. P. 115].

Huxotomus «BEPA vs CYEBEPUEy xuBeT B TOW WiIM MHOM Mepe B AyIe KAXKIOTO YETOBEKa,
HECMOTPs Ha BO3PACT, 110JI, BEPOUCIIOBElaHUE U Aaxe oOpa3zoBanue. Tak poxtop Pobept lxeiimc,
aHTIUICKUI Bpad U m300peTaTeslb 3HAMEHUTOTO TIOPOIIKA OT JINXOPAIKH, HE CTECHSIICS CBSI3bIBATh
CBOIO yJlady C OJTHaX/bl HaliZIeHHOH Ha BectMuHcTepckoMm MocTy noakoBoi. CBoto Bepy (OJIH3KYIO
K CyeBEpHIO) OH [aXe MATEPHATM30BAl B CEMEHHOM repOe, Ha KOTOPOM KpacyeTcsi HOAKOBA .
Ilo cBunerenbcTBy JlopeHca, XpUCTHAHCKUX CBSIIEHHUKOB CBS3bIBAJIa C TIOJIKOBO OOphOa C cyese-
pUSIMU CpEJT aHTJIMACKUX KPECThsIH: OHU OTKa3bIBAIMCH CTABHUTH KIICHMO B BHJIE MTOJIKOBBI Ha JIOO
KOPOB M CBHHE1, 4T06HI yOepeup 3THX KHBOTHBIX OT Gone3Heit 2°.

Huxoromus «A3BIYECTBO vs XPUCTUAHCTBO». C Touku 3peHusi XpuCTHAHCTBA, [IOAKOBA
B Ka4eCTBE aMyJieTa WM KaK CUMBOJI yAadd HE NMEET HUYEro OOMIETO C XPUCTHAHCKON pPeNMTHeH,
MOCKOJIBKY SIBJISICTCSI CYeBEPHBIM CHMBOJIOM C si3blueckuM aymikom [Lawrence, 1898. P. 111]. Jlo-
PEHC CUMTAET, YTO XOTA MOJKOBA U SBJISIETCS Ui OpPUTAHIEB CBOCOOPA3HBIM KYJIbTYpPHBIM HACIIEAH-
€M, HO 3TO BCe-TaK{ BapBapCKHUW 3HAK, W TIOTOMY HEIOCTOMH YIMOMHHAHHS B OJHOM DSIy CO CBS-
mieHHbIM KpectoM [Ibid.].

Huxoromus «CAKPAJIBHOE vs [TIPO®AHHOEY. ITo onpenenenuto ¢paniry3ckoro dpunocoda
u conmoinora Poxe Kaifya, cakpanbpHoe U mpodaHHOE «3TO JBE B3aWMOJIOTIOTHUTENBHEIE CPEABI»,
«JIBa MHpPa», KOTOPBIE «MOTYT OBITH OIIPEJIENIEHBI JINIIh OJUH Yepe3 Apyroi. OHu B3aWMHO HCKITIO-
YaloT ¥ B3aMMHO JIOTIOJHSIOT ApyT Apyray» [Kaitya, 2003. C. 151].

" Hogas dunocodekast sHumkmonems. Mucruryr ®mmocodun PAH, 2018. URL: https://iphlib.ru/library/collection/
newphilenc/document/HASHO1e204fd7ac6d4d2b8bae3el (nara obpamienus: 27.07.2020).

% «The sincerity of his faith was attested by the adoption of the horse-shoe as his family crest» [Lawrence, 1898.
P. 113].

% «Some priests are wont to brand cows and pigs on the forehead with the mark of a horse-shoe, to insure them
against disease» [Ibid.].
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C oxHO¥# cTOpOHBI, TpodaHHas (TBUTBHAS U PrKaBasi) MMOJKOBA HA IOPOTE CTAHOBUTCS XPUCTHAH-
CKUM CHMBOJIOM: 10 (hopMe — HUMOOM, KOTOPBIH BEeHYaeT ToyioBy boropomuiisl, mo coaepkaHuio —
CHMBOJIOM JE€BUYBETO LEIOMYIPHS “'; C APYrod CTOPOHBI, €CTh MPEANOJIOKEHHE, YTO IMOJKOBA
CBsi3aHa CHMBOJIMYECKU ¢ OykBo# V (mepBas OykBa B cioBe Virgo, Jlera) — 3HaKOM, KOTOPBIH HC-
MOJIB3YETCSI B IIEPKOBHBIX KHHUTaX JJIsi OOO3HAYEHHsI CEMEWHOTO IOJIOKEHUS, a UMEHHO — «He3a-
MYKHSSD 22,

Juxotomus «KOHKPETHOE vs ABCTPAKTHOE» xopomio npociexnBaeTcsi B COBpEMEHHBIX
AHTJIMHCKUX CIIOBApsX, B KOTOPBIX K CioBy horseshoe maercst 1Ba ero OCHOBHBIX 3HAYCHUS: KOH-
KpeTHOe — Kycodek xeje3a B popme U, KOTOphIit KpenuTes K KOmbITy Jomaau, «1. Image of horse-
shoe a U-shaped piece of iron that is fixed onto the bottom of a horse’s foot», u abctpakTHOE —
cuMBOI yaaud, «2. an object in the shape of a horseshoe that is a sign of good luck» .

Huxoromust « BEPTUKAJIb vs TOPU30HTAJIb». BepTukans u ropu30HTAIE CHMBOJIU3HPYIOT
B aHIJIOCAKCOHCKOM KYJIbTYpe BBICHIMA M HU3IIUN MUPBI, CBAINICHHYI0 U NpodaHHY chepsl
B ananuze namux npumepoB BEPTUKAIJIb Bkmtouaer B ce0st nuxoromuio «BEPX vs HU3». [u-
xoTomuto, npeactapistoiryro 'OPU30HTAJIb, mbl HazBanu «K vs OT». OHa BbIpaxkaeT moJioxe-
HUE ITOJIKOBBI, JISKAIIEH Ha JIopore, Mo OTHOUICHHUIO K YEIOBEKY: €€ KOHIBI TIOBEepHYTh K HeMy witH
OT Hero.

B cyeBepHOM co3HaHNH OBITOBANIN Pa3HbIE MHEHUS IO MTOBOY TOTO, T/I€ TIOJBEIINBATEH TIOJJKOBY.
OnHu cumMTaNH, YTO MOJKOBY CleayeT mpuOuBaTh Haa aBepwio: «You will have good luck, if you
find a horseshoe and hang or nail it over the door» *. JIpyrue Gbinu yBepeHs! B TOM, 4TO €€ MECTO
Ha 3abope: «When you find a horseshoe, hang it on a fence for luck» [Ibid. P. 208].

Kpome Toro, B HAaMBHOM CO3HaHHWH BCETAAa BO3HHKAI U IO CHX TIOP OCTaeTCs aKTyaJbHBIM BO-
IpOC O TOM, KaK MPaBHJIBHO MOJBEIINBATh MOAKOBY — KOHLIaMU BBepX (UP) win BHU3 (dOwWn). MHo-
T'He CUMTAIOT, YTO €€ CJIEAyeT BellaTh Hanogooue OykBel U, T. €. KOHIIaMH BBEPX, HOO B TAKOM IIO-
JIOKEHUH TIOJIKOBA, MOWMAaB yaady, CMOXET XpaHHWTh €€ BHYTPU CBOEro m3ruba W He JacT ei
BBICKOJIB3HYTH - JIpyrue e, HAIpOTHB, TOKAa3bIBAKOT, UTO KOHII ITOAKOBBI JOJKHBI OBITh Ha-
IPABICHBI BHU3, MOCKOJNbKY B 3TOM CIydae yAada CMOXKET H3IHBATHCS HA BXOAIICTO B JOM .
[TpuBepxenus! xe U-Bepcun yBepeHbI B 00paTHOM: MOBECUTH MOAKOBY KOHIAMH BHHU3 — ILIOXast
TpHMeTa, TaK KAK B 9TOM CIIydae yiada MpocTo BHITALET .

ITokazaTenbHBIM B 3TOM OTHOIICHUU sIBIIsieTCs cTuxoTBopeHue Jxeitmca T. @unaca (James T.
Fields) «The Lucky Horse-Shoe» («CuactinuBasi mMojakoBa»), B KOTOPOM BU3YaJIBHOE BOCIIPHUSITHE
OOBITPBIBAETCST B MOATHYECKON (opme. OHO TOBECTBYeT O (epMepe, KOTOPHI Halas Ha JOpore
CTapyro MOJKOBY, MPHOMII e K BEpH cBoero ambapa KoHIaMu BHU3. U TyT ke OblT HakasaH, OTO-
My uto POpTyHa OTBEpHYIACh OT HEro: B TOT 'O OH HE CMOT HAaKOCHUTh CEHa, 3aCyXa YHHUTOXHIIA
BCE€ OBOIIY, & Kyphl OTKA3aJIMCh HECTHCh. O CBOEM TOpe KPEeCThSHUH MOBEAANl CIy4ailHOMY MyTHH-

2 (The horse-shoe shaped gloria which crowns the head of the Virgin, the horse-shoe thus becoming the symbol of
maidenly chastity» [Lawrence, 1898. P. 115].

28 «It has been suggested, that the horse-shoe is a symbol of the V (or first letter of the word Virgo), which is used in
church records to designate the unmarried statex» [I1bid.].

% | ongman Dictionary of Contemporary English, LDOCE Online, 2020. URL: https://www.ldoceonline.com/ dic-
tionary/horseshoe (accessed: 16.05.20).

%0 Superstitions: 10,000 You Really Need / by William Carroll (Ed.). San Marcos: Coda Publications, 1998. P. 209.

3L (This position is sometimes explained by saying that, so placed, the luck cannot spill out» [Lawrence, 1898.
P. 106].

32 «They claim that hanging your horseshoe with the points down will ensure good luck pouring down on everyone
who walks underneath and will pour good luck into the home» Good Luck Horseshoe. URL: https://goodluck sym-
bols.com/good-luck-horseshoe/ (accessed: 06.04.2020).

% «...whereas to hang it with the ends pointing down, is bad luck as all the good luck will fall out» Horseshoes //
Skeptical Inquirer, The Magazine for Science and Reason. January 13, 2004. URL.: https://skepticalinquirer.org/ exclu-
sive/horseshoes/ (accessed: 01.08.20).
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Ky. ToT paccmesticst U mocoBetoBai hepMepy MPUOUTH MOAKOBY KOHLIAMH BBEpX, 4To0bl DopTyHa
BIIPEIb GIIATOBOJIHIIA eMy .

Juxoromus «K vs OT» asnsercs onnoit u3 xapakrepuctuk I'OPM30OHTAJIN, koTopast cumBo-
JIU3UPYET 3€MHYIO TMOBEpXHOCTh. [lojokeHue HalWJeHHOW Ha IOpOre MOAKOBHI IO OTHOILEHHIO
K 4YEJIOBEKY SIBJIETCS CBOGOOPA3HBIM 3HAKOM, CUTHAIM3UPYIOIIUM €MY, CTOUT JIM HOJHHUMATh €e
Y HECTH B CBOM j0oM. Tak, eciii moaKoBa JIEKUT KOHIIAMH K YEJIOBEKY, TO TO SBHBII NPHU3HAK yJia-
up *°, Eclu ske KOHIIBI MOIKOBBI PACHIONOKEHBI OT HAIIENIEro €e, TO yIaya MOKUHET ero .

SBnssACH CUMBOJIOM, ITOJIKOBA MMEET IBOMCTBEHHYIO NPUPOAY — O0KeCTBEHHYIO (HeOecHas Bep-
TUKaJb) U 3eMHYI0 (TOpU30HTaJIbHAS OCh). [l03TOMY TIO/IKOBa, C OHOI CTOPOHBI, CHMBOJIU3UPYET
Hebo, a ¢ Apyroil — Kpellry goma. TeM caMbIM OHa BBIpa)KaeT HE TOJIBKO TYXOBHBIE (0)KHJAHHE OT
00’KeCTBEHHBIX CHJI IOMOLIM U 3alUTHI OT 371a), HO U MaTepuanbHble NOTPeOHOCTH YenoBeka (cua-
CThe U y/ady B 3eMHBIX Jenax) - .

Huxoromust «MYKCKOE vs )JKEHCKOE» B oTHOLIEHHH MTOAKOBBI, IPOTOTUIIOM KOTOPOH fAB-
JISIETCS. MECSILl, OCMBICIISIETCS] B CEKCYAIBHBIX TEPMUHAX, UCTIOJIB3YEMbIX BO MHOTHX peUTUsX. Tak,
OTKpBITasi BBEPX Jyra JyHHOTO Ceplla 03HAuyaeT KEHCKOE Hayallo; OINyIICHHAas BHU3, HAlono0ue
MEPEeBEPHYTOM Yalllk, U3 KOTOPO# BhITekaeT Oiaromath — Myxckoe [2C309, 2001. C. 295]. Vnowms-
HYyTBIIA paHee croxkeT «Jlesa Mapus, nmonuparomas mnojyMecsip MOATBEPKAACT HAM4UKMe TaKOU ce-
MaHTHUKH.

AHanuzupyemas INXOTOMHSI HMEET MECTO M B CHMBOJIMKE YHCEN, CBA3AHHBIX ¢ MOAKOBOH. Co-
IJIACHO y4YeHHIO Mu(aropeiies, HEUETHBIE YHCIIa CYUTAIMCh CUMBOJAMU MY>KCKOTO, B TO BpEMsI
KaK 4eTHBIE — KEHCKOro. OTO 0OBICHSAET TOT (PAKT, YTO «YCHIIUTENSIMU» yAA4M M 3aIIUTON OT He-
YHCTOW CHUJIBI OBUTM COOTBETCTBEHHO HEUETHBIE «MYKCKUE» YNCHa «7» U «3».

Huxoromust «[IPABOE vs JIEBOE» u3BecTHa MpakTHYECKH BO BCeX KyJIbTypax, HO €€ IpOTH-
BOIIOJIOKHBIE MOHATHS TPAKTYIOTCS MO-pasHOMY. B 3amagHoil KyJnbType — Kak B SI3BIYECTBE, TaK
U B XpPUCTHAHCTBE — IPABOE CBSI3aHO C IOJIOXHUTEIBHOW CUMBOJIMKOW — C aKTMBHBIM, COJIHEYHBIM,
MY’KCKHM Ha4alloM; JIEeBO€ — CO cJ1abbIM, ITACCUBHBIM, JTYHHBIM, )KEHCKUM HaudaioMm. B Snonum xe
MPaBOe acCOLMUPYETCS C JIYHHBIM M KEHCKUM HAdajoM, JIEBOE — C MY>KCKUM, HEOSCHBIM, COJTHEY-
HeiM [Tpeccuanep, 1999. C. 291].

Yro kacaeTcss peKOMEHIAIMIA JUTsl HAIIEANINX TOKOBY, TO OHH MPOTHBOpeYrBhl. Tak, B «Super-
stitions: 10,000 You Really Need» maetcs coBeT mpocTo OPOCHTH MOAKOBY uepes miedo (He ykasa-
HO, Yepe3 Kakoe) Ha cuacThe . Ha cieyrolieil CTpaHHIIe TOT %e HCTOYHHK PEKOMEHIYET GPOCUTH
ee yepes mpaBoe mieuo >, OJHAKO Yalle BCEro HAIIEAIIEMY MOJKOBY COBETYIOT GPOCHTH ee uepes
JIeBOE TUTEH0, YTOOBI yada Obina obecredena **. D10 0OBACHIETCS TOBEPHEM, COTTACHO KOTOPOMY
Y Ka)KI0T0 YeJIOBEKa 3a MPaBbIM IIJICYOM CTOMT aHTelI-XPaHUTENb, a 3a JEBBIM — IbSIBOJ.

Putyasn, npuHOCSIIMIA yady, Ha 3TOM HE 3aKaHUMBAJICS, IOCKOJIbKY Ha MOJKOBY Haz0 ObUIO ele
noruieats ', CYHTANOCh, 9TO CITIOHA — 9TO 0C06as KHUAKOCTh, 06Ia1AI0MAs KAK [ETHTEIbHOM, TaK
Y pa3pyliarolleld CUJION B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, B KAKUX LI€JIAX OHA UCIoiIb30BasIack. [1o npeBHeMy
MOBEPHIO aHTIIOCAKCOB, TNIEBOK obOeperai oT BenbM u 6ecoB [Tpeccumuep, 1999. C. 342]. Ho uro0sr
Ha 100 % rapaHTHpOBaTh yIady, CIEJOBaJ0O HE TOJBKO OpPOCHTH TOAKOBY HYepe3 JIeBOE ILIeHO

% «He laughed outright and quickly said: / “No wonder skies upon you frown, / You 've nailed the horse-shoe upside
down; / Just turn it round, and soon you’ll see / How you and Fortune will agree”» [Lawrence, 1898. P. 106].

% It is the sign of good luck to find a horseshoe with the prongs pointing toward youx. Superstitions: 10,000 You
Really Need / by William Carroll (Ed.). San Marcos: Coda Publications, 1998. P. 208.

% «When prongs of a found horseshoe point away from you, luck is also going away from you» [lbid.].

37 «Some say the horseshoe represents the heavens and also the roof of the home. It represents both the spiritual and
material needs of humans». Good Luck Horseshoe. URL: https://goodlucksymbols.com/good-luck-horseshoe/ (accessed:
06.04.2020).

% «Spit on a horseshoe that you have found and throw it over your shoulder for luck». Superstitions: 10,000 You Re-
ally Need / by William Carroll (Ed.). San Marcos: Coda Publications, 1998.

% «When you have found a horseshoe, throw it over your right shoulder and you will have good luck» [Ibid. P. 209].

40 «To secure good luck, when you find a horseshoe, throw it over your left shoulder» [Ibid. P. 208].

41 «If you have found a horseshoe, spit on it and throw it over your left shoulder for luck» [Ibid.].

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



96 KoHuentyansHbie 1ccnegoBaHMs s3bika M peym

Y TUTFOHYTh Ha Hee, HO U MTHOBEHHO 3arajaTh jkenanue. [Ipu 3ToMm, 9ro0bl 3aragjaHHOE HCIIOHU-
JIOCh B HA3HAYCHHBIN CPOK, €r0 HEJb3sl OBLIO HUKOMY PacCKa3bIBaTh 2

Huxotomuss «CHACTBE vs HECHACTBE». MHorouncneHHsle IpuMepsbl, IpUBEIeHHbIE HAMU
paHee, IEMOHCTPUPYIOT, YTO B CyeBEpHUAX C TOJKOBOW CYACThE IEepeBelInBacT HecuacThe. HaliTu
ITOAKOBY — YK€ CUACThE, HO CTEINEHb BE3CHUS YBEIMIMBACTCS OT KOJMYECTBA OCTABIIMXCS B HEH
IBO3JIEH: MX JOJDKHO OBITh HeYeTHOe KonudecTBO — 1, 3 mium 7. UeTHOE K€ KOJIUYECTBO I'BO3JEH
B [IOJKOBE CYJIUT HECUACTHE.

Kpowme sToro, ecnu Haiieamui He TPOMIET MUMO MOJKOBBI, IOJHUMET €€, NATSIChH 3aieT B IOM
Y TIOBECHUT €€ KOHIIAMU BBEPX, TO CUACTHE TOKE HE MPOMIET MIUMO * Ho eci He TIOHATH U HE II0-
BECUTh HAaWJEHHYIO MOJKOBY, TO HEyJa4ya HE 3aCTABUT CeOs IOJITO KIaTh . Cuactbe MOKeT npu-
HECTH TOJIBKO JIOIIAUHAs OoAKOBa. Eciu jke moBecUTh HaJl ABEPHIO MOAKOBY, MOTEPIHHYIO MYJIOM,
T0 KM Gempl . 3anpernieHo OBUTO TaK)KE CHUMATH MOJKOBY C MEPTBOM JIOMIATH * Tloausts cio-
MaHHYIO MTOJIKOBY — K HECHYACTHIO o,

BoiBoabI

1. Mcropus MOAKOBBI YXOAUT KOPHIMHU B IIIyOOKYIO IPEBHOCTh U BOCXOIUT K JOXPHCTHAHCKOM
nuBmm3anuy. [lonkoBa kak aMOMBAIEHTHBI CUMBOJ MOKET HHTEPIPETHPOBATHCA B IBYX KOHIIET-
TyaJIbHBIX CHUCTEMaX — SI3bIYECKON M XPUCTHAHCKOH. ACTPOHOMHYECKHI aTpUOYT s3bIYECKHX 00-
TMHB — [TOJyMECSIII — «IIEPEBOJUTCSD Ha SI3bIK XPUCTHAHCKOT'O OOTOCIOBUS C U3MEHEHHOH ceMaHTu-
KOH ero cumBojia. CBOMMH 0COOBIMH CpeICTBaMH MOJKOBA NEPEaeT €BAHIeIbCKOE TTOBECTBOBAHIE
MHpa TPAHCLUEHAEHTHOIO Ha S3bIK UIMMaHEHTHBIH.

2. CoBpeMeHHasl KyJbTypa CBOAUT CaKpaJbHOE B TOAKOBE KAaK CHMBOJIE XPHUCTHAHCTBA 10
ypoBHS TIpodaHHOTO, TIpeBpaIas e¢ B CBOeoOpa3HBIN CUMYIIIKP IS MaccoBoro motpedienus. Co-
BPEMEHHOMY YeJIOBEKY HEBEJOMO ITyOOKOe IOHMMAaHHUE APEBHUX 00pa30B U CUMBOJIOB, B KOTOPBIX
COAEPKUTCS MH(POPMALUs O BEUHBIX LIEHHOCTSX, 0 BeyHOH OoprOe Mexay Hobpom u 3imom, uHO-
CKa3aTeJIbHO PacKphIBAETCS UCTOPUS HApoaa.

3. Camo ciioBo horseshoe Ha mpoTsHKEHUH BEKOB HE MEHSIIIO CBOIO (hopmy. UTo ke kacaercs co-
Jep>KaHusl, TO OHO MPOIILIO CIOXKHYIO CEMaHTHYECKYIO SBOJIOIHIO, BOOpaB B ce0sl Kak MpoQaHHbIE,
TaK ¥ CaKkpaJlbHblE 3HAYCHHMS, IPEBpaTsICh B MU(OJIOreMy, HAaUMEHBINYI0 equHULy Muda o Jobpe
u 31e, KyMyJIHpYIOIIyI0 CaKpaJbHBIH CMBICT Pa3IMYHBIX JIETE€H, CKa30K, IIOBECTBOBAHWH, HPHUTHY,
B KOTOPBIX MOBECTBYETCS O MAarkH TOAKOBBI, €€ CIIOCOOHOCTH MPUHOCUTH yAady WIH Heyjaady, 3a-
LIUIIATH OT 3JIbIX AYXOB WM, HAIPOTHB, CTAHOBUTHCS OPYAMEM IIPOTHB UEIOBEKA.

4. Mudomnorema horseshoe nepkurcs Ha CBO€oOpa3HOM KapKace, OlopamMu KOTOPOTo SIBJISIOTCS
MATh JIOTHKO-OHTOJIOTHYECKUX KaTeTOpHil, OOBEKTHBHBIX YHHBEPCAJIHHBIX (OPM MarmdecKoro
MbinieHnss U Obitusi. K HuM otHOCsTCs: Kateropus «KAUECTBO», kareropus «4YUCJIO», kare-
ropust «CJIYUYAMHOCTb», kateropust <ITPOCTPAHCTBO» u kareropus «<BPEMSI».

5. Kpome 3T0r0, aHamu3 npuMepoB co ciioBoM horseshoe mo3BosiniT BBIICIUTD JCBSThH Map JIu-
xoromuii: JIOBPO vs 3JI0, BEPA vs CYEBEPUE, A3BIYECTBO vs XPUCTUAHCTBO, CA-
KPAJIBHOE vs [TPO®AHHOE, KOHKPETHOE vs ABCTPAKTHOE, BEPX vs HU3, MVYX-
CKOE vs XXEHCKOE, JIEBO vs ITPABO u CHACTBE vs HECUACTBE. Kaxnas nuxoromus
COCTOMT M3 JIBYX NMPOTHUBOIMOJIOKHBIX TOHATHI, OJHO U3 KOTOPBIX SIBISETCS YTBEPXKJIECHUEM, a APY-
roe — ero OTPULAHUEM, YTO CO3/1a€T aHTHMHOMMIO, T. €. JIOTHYECKH HEpa3pelIMMOe MPOTHBOPEUHE.

2 «An old superstition said that if you found an old horseshoe you should instantly spit on it, then throw it over your
left shoulder making a wish at the same time». Good Luck Horseshoe. URL: https://goodlucksymbols.com/good-luck-
horseshoe/ (accessed: 06.04.2020).

3 «If you see a horse lose shoe, pick it up and walk backwards into the house and hang it up for luck» Superstitions:
10,000 You Really Need / by William Carroll (Ed.). San Marcos: Coda Publications, 1998, 1998. P. 208.

# «Not to pick up and hang a horseshoe that you have found will cause you bad luck [Ibid.].

* «If you find a muleshoe and hang it over the door, you will have bad luck» [Ibid.].

% «1t is unlucky to remove a shoe from dead horse» [lbid.].

47 «Picking up a broken horseshoe means bad luck» [Ibid.].
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TeM caMbIM CO3JAIOTCS TAKKe ONArOMPHITHBIC MPEANOCHUTKA U YCIOBUS ISl )KUBYUYECTH CaMOTrO
CyeBepHsi, CBI3aHHOTO C TIOAKOBOA.

3akiaroueHue

[IpoBeneHHOE UCCIIENOBAaHUE CEMAHTUKU aHTJIOCAKCOHCKUX CYEBEPUN M CEMaHTUYECKOH CTPYK-
TyphI cioBa horseshoe BBIABHIIO, 9TO BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY MMEET He TOJNBKO caM KOHIIENT, HO
Y €T0 PETPE3CHTAHTEHI.

B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HUKAET psi BornpocoB. O0IanatoT I penpe3eHTaHThl KOHIIETITa OTMHAKOBON
BHYTPEHHEU CTPYKTYpOU MM MEXIAY HUMHU €CTh omnpenesieHHble paznuuusa? Kak koppenupyior me-
Koy coboit KaTCropun U AUXOTOMHU CaMOI'0 KOHIICIITa C KaTCTOPUAMHU U JUXOTOMUAMU €T0 pErpe-
3eHTaHTOB? byneT nu BHYTpEHHSS CTPYKTypa YHUBEpCAJIbHON 11 OJHOMMEHHBIX KOHIIENITOB
B JIPYTHX SI3bIKaX W KyJIbTYpaX, WM YHUBEPCAIBHO JIUIIb SAPO, B COCTAB KOTOPOTO OYJET BXOAUTH
OrpaHUYCHHOC KOJIMYECTBO OHTOJIOTHYCCKUX KaTeFOpI/IfI u I[I/IXOTOMPIIZ? YroOBl OTBETUTH HA DTH
U APYTHE BOIPOCH], HEOOXOIUMBI JATbHEHIIINE UCCISTOBAHNUS B 9TOM HAPaBICHUU.
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ConocTaBuTe/IbHBIH aHATHU3 MeTa(OPHUIECKOr0 00pa3a KOpOHABUpYCa
B CMU KHP u Pecnyo.iuxku Kopesi
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Annomayus
Lenpro craTey sIBIsSETCS CONMOCTABUTENBHBIN aHanu3 Meradopmdeckoro obpasa xopoHasupyca B CMU Kuratickoit
Haponnoii Pecriy6onuku u Pecriy6onuku Kopes. TeopeTnueckoit 6a3oii uccaemoBaHus SBISCTCSA AUCKYPCHBHAS TCOPHUS
MeTadopsl, B paMKax KOTOpoil Meradopa paccMaTpuBaeTcs Kak HEOTbemieMas 4YacTh TUCKypca, KOTHUTHBHBIM
bpeiiM, GyHKIMOHMPYIONIHMIT B paMKax IHCKypca Ha MPOTSHKEHHHU ONPE/IeNICeHHOro BpeMeHH. [IpakTHyeckoe Heceno-
BaHHE 0asupyeTcs Ha METOJOJOrMU KpuTHueckoro anaimmusza Metadops! (k. Yaprepuc-biask). Matepuanom uccie-
JIOBaHHUS BBICTYIIIIIM 750 3ar0JIOBKOB 1 JIMAOB HOBOCTHEIX COOOIIEHH 00 SMuaeMHun KOPOHABUPYcCa U KHTAaHCKOTO
SI3bIKA, a TakKe 3aroyioBKH H Juasl 2000 HOBOCTHBIX COOOIIEHHMI ISl KOpEHCKoro si3pIka. VcenemoBaHue mokasalo,
qro pernpeseHTanus oopasa Bupyca B CMU PK u KHP ocnoBana Ha cxomHBIX MeTadopudecknx moaensix: BUPYC —
sto BPAT / IIPOTUBHUK; ITPUPOJHOE BEJACTBUE / IBJIEHUE; )XUBOE CYIIECTBO; TPUYNHA CTPA-
XA. Tlpu 3TOM KOJHYECTBEHHOE pacrpeaeieHine Metadop, a TakxkKe pasHUIla B MCTahOPHUCCKUX UMILUTHKAIUSIX CBH-
JIETENILCTBYIOT O 3HAUYMTENBHBIX OTIHYHAX B 00pase Bupyca. Kpome Toro, Ha matepuane CMU PK u KHP mb1 Mmoxem
MIPOCIIEANTH MOJIENH (POPMHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHHS B PAMKAaX JABYX OTIMYHBIX MOJUTHYECKUX CUCTEM.

Knroueswvie cnosa
KOpOHaBUPYC, MeTa(opa BOWHBI, MEMaUCKypC, MeTahOpHIecKast MOJIEIb, PETIPEe3eHTaINs

s yumuposanus
Kanunun O. U., Masneesa /]. B. ConoctaBuTensHbIA aHanu3 Meradoprdyeckoro obpasa koponasupyca B CMU KHP
n Pecrry6muku Kopest // Bectauk HI'Y. Cepust: JInHreuctuka u MexxkyiIbTypHas kommyHukanust. 2020. T. 18, Ne 4.
C. 99-109. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-4-99-109

Comparative Analysis of Coronavirus-Related Discursive Metaphors
in PRC and ROK Media

Oleg I. Kalinin **2, Darya V. Mavleeva ?

! Military University of the Ministry of Defense of the Russian Federation
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2 Moscow State Linguistic University
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Abstract
This article aims to compare the metaphorical representation of coronavirus in the Chinese and South Korean media.
The theoretical basis of the research is Discursive Theory of Metaphor, which regards metaphor as an integral part
of the discourse, as a cognitive frame that has functioned within the discourse over time. Critical Metaphor Analysis
methodology (by Charteris-Black) is used to analyze metaphors. 750 headings and leads of coronavirus news reports
in Chinese and 2000 headings and leads in Korean were used as the research material. The study found that the meta-
phorical models of the virus in Chinese and Korean media are practically similar: VIRUS is an ENEMY / OPPO-
NENT; NATURAL DISASTER / PHENOMENA; LIVING BEING; REASON FOR FEAR. At the same time there
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are significant differences in quantitative distribution of metaphors and in metaphorical implications. By studying
news reports, we can trace the models of public opinion formation in the framework of two distinct political systems.
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coronavirus, war metaphor, media discourse, metaphorical model, representation
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BBenenue

OnuaeMus KOpOHaBHpYca, pa3pa3uBILIascs BO BceM Mupe B nepBoit nonosuHe 2020 rofa, crana
3HAKOBBIM COOBITHEM B MHPOBOI IOJIMTHKE U SKOHOMHKE. BHpyc, MOSBUBIIUCH B KHTAHCKOM TOpO-
ne YxaHb, HE TOJBKO PaclpoCTpaHHIICS Ha BCE CTPaHbI MHpPA, CTAB MPUYMHOW MHOXKECTBA YEIIOBE-
YEeCKUX CMEpTel, HO U «MHPHULIUPOBA) MHUPOBYIO SKOHOMHKY, OOpYIIHB ()OHAOBBIE PBIHKA M MU-
POBYIO MIOJUTHKY, BBI3BIBAS B3aMHBIC OOBUHEHUSI U TOPOKAas KOHCITUPOJIOTHUECKUE TEOPHH.

IIpu 5TOM r1aBHBIM KaHAJIOM PAaCHpPOCTPaHEHHS HHPOPMALMK O BUPYCE U BCEX €ro IOCIEACTBU-
sIX, 0€3yCIIOBHO, ABISIOTCS CpelcTBa MaccoBor mH(popmanuu. J[uckypc MaccMeznma co3iaeT B CO3-
HAaHUM MAacCOBOTO aJipecara TOT WM MHON o0pa3 0ose3Hu, GopMupys oTHomieHue K Hed. MHbop-
Manus o Bupyce, nepenaBaeMass CMMU, cOOTHOCHUTCS C ykKe MMEIOIUMUCS CTPYKTypaMH 3HaHUS,
nprobperaer yepe3 HUX HOBBIE KOHIIENITyalbHbIC TIPU3HAKK U, KaK CIEJCTBUE, KATETOPHU3UPYETCS.
Kak u3BecTHO, cCOOTHECEHHE KAaKOTO-IM0O0 SIBIEHUS ¢ TOM MM MHOM KaTeropuei B CO3HAHUM BIIHA-
10T Ha ()OPMHUPOBAHKE OTHOLICHUS K 3TOMY SIBJICHUIO.

Kpome toro, mmerno CMM BO MHOTOM OTpakalOT TOCYIApPCTBEHHYIO ITOJIMTHKY 10 OOphOe
C BHpPYyCOM, Kak 3To Obu10, Hampumep, B Kurae. Kak n3sectno, nmenno KHP crama nepsoit ctpa-
HOM, KOTOpasi CTOJIKHYJACh B 3TOH Yrpo3oil, W, KaK MOKa3alo pa3BUTHE COOBITHI, UMeHHO KuTaii
TIPOIEMOHCTPHPOBA BBICOKYIO 3 (eKTHBHOCT B GOphOE C IaHeMueil BHYTPH CBOEiT CTpaHbI .

PecniyOnmka Kopest Takke mpomeMOHCTpHpOBaNa BHEUATISIONYyI0 3((eKTHBHOCTh B O0pbOe
¢ pacupocTtpanenreM supyca. CTonkHyBIHCH ¢ Oone3nsio panbine EBpomnsl u CILIA, npaButensct-
Bo Kopen cMorio npoBecTd psl MEpONPHUATHH, KOTOpbIE NPUBEIN K JIOKAIM3aLUU OOJIE3HHU, YTO
MO3BOJIWJIO HE JIOMYCTUTh SMHJeMHU. Ha Hamr B3rIs, HE TOCIEAHIO DPOJIb B 3TOM ChHITPAH
u cpenctsa MaccoBoil mHpopmanuu Pecnyonuku Kopen. Penpesenrtanms obpasza Bupyca B IOJTHOM
Mepe COOTBETCTBOBAJIA HAIIMOHAJIBHOMY XapakTepy W TEM CaMbIM CIOCOOCTBOBAJIa MOOMIM3AMU
HallU{ B HY>KHBIH MOMEHT.

Ha Haur B3ruisij, 3Ha4UTEIBHYIO POJIb B PENPE3EHTAIMH BUPYCa B JUCKYpCE MAacCMEHa UrpaeT
npouecc Merapopusaund. Korma aBTop TeKcTa CTaThu WM peropTaxka NEpeHOCHT YepThl BUpyca
(cdepa-ens) Ha Apyrue 00JACTH UYEIOBEYECKOTO 3HaHUS (CPephI-MCTOYHHKH), OH, BHE BCSKOTO
COMHCHHUSI, 3aTparuBaeT rIyOWHHbIE KOTHUTUBHBIE CTPYKTYpPBI CBOMX YHTATENeH, OKa3bIBasl MOIII-
HOE BO3/IeIICTBHE Ha co3/aHue o0pasa.

I_Ie.]'ll) H THII0TE3a UCCJICI0BaAHUA

OCHOBHOM TIENBIO JaHHOW palOTHI SBIIIETCS CPAaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MeTahopuIecKoi perpe-
3CHTAIMA KOPOHABUPYCAa B KUTAUCKHUX U IOKHOKOpeicknx CMU u BBISBICHHE B3aUMOCBS3H 3TOU
penpe3eHTalyy C SKCTPATUHTBUCTHYECKUMU (PaKTOpaMH.

MBI oTTanKuBaeMcsi OT PEIIOI0KEHHS O TOM, 9T0 MeTadopudeckuii 00pa3 KOpoHaBUpyca MO-
KeT OBITh CBSI3aH C DMHJEMHOJIOTHYECKON CUTyalnell BHYTPH CTPAHBI, a TAaK)Ke ¢ 0COOEHHOCTAMHU
BHYTPUIIOJUTHYECKONW CUTyalluu. B 3TO# CBsI3M B JTaHHOM HCCIIeIOBAaHUH OYyIET MPOBEPSTHCA Cie-
IyIoIIasi TUIIOTE3a.

Y Cwm.: Kanunun O. M. Jlnckypensras mMetadopa Bupyca 8 CMU KHP // Bectank MIJIY. 'yMaHHTapHBIE HAyKH.
2020. Ne 8 (837). B nevatu.
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Pemnpezenranus Bupyca 8 CMU KHP u PK npezncraBnsier coboit pa3BepHYTYIO NUCKYPCUBHYIO
metadopy co chepoii-ucrounnkom BOMHA, comepskaHne KOTOPOil MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT
OKCTPATMHTBUCTUYECKHUX (DAaKTOPOB, a HMEHHO OT CHEUM(HUKH PaclpoCTpaHEHUs] BUpyca BHYTPH
CTpaHbI U BHYTPUIIOIUTUYECKON CUTYaIIHH.

Jiis moaTBep KIeHUs] TaHHOH THITOTE3BI M JOCTIDKEHUS MMOCTABICHHOH 1enH ObLIO TIpOaHalTu3H-
poBaHo 750 3arooBkoB ¥ nua0B (1-2 mpeToKeHns B Hadajie HOBOCTHOM CTaTbh, KOTOPhIE 0ObIY-
HO B MOJHOH Mepe OTpa)karoT COAEp)KaHWe BCEeH CTaTbU) HOBOCTHBIX COOOLICHHI Ha KHUTalCKOM
si3pIKe. MBI HicclieoBasin 1o 15 HoBocTel exenneBHO B TeueHune 50 auei ¢ 21 saBaps mo 10 mapra
2020 rona, To ecTh B MEPHO, KOTJa pacipocTpaneHue Bupyca B Kurae 610 Hanbosee macmrabd-
HbIM. Marepuan JJis aHaau3a Ha KopeickoM si3bike ObLT mpenctaieH 2000 HOBOCTHBIMU COOOIIIE-
HUSIMU B niepuof ¢ 1 sHBaps mo 22 anpesns 2020 roga. [{ns xopetickoro si3pika ObUT BEIOpaH Oonee
MPOTSHKEHHBIA M0 CPaBHEHHMIO ¢ KUTAHCKWUM SI3bIKOM WHTEpPBajJl BpPEMEHH BBUAY Ooliee MO3IHETO
BpeMEeHH POHUKHOBEHUS 0ose3Hu Ha Tepputopuio Pecyonuku Kopes u, cooTBeTcTBeHHO, Oomee
MO3IHETO MOMEHTA CTa0MIIM3aLUU CUTYAIIH.

Jis nocTHKEeHWS TTOCTABICHHOM BBIIIE eI ObLT OCIEeIOBATEIFHO PEIIeH PSIJT UCCIEA0BATENb-
CKHX 3a/1ad.

1. IlpoBeneH KOHTEHT-aHAIU3 3ar0J0OBKOB U JIUJOB JUIS KaXKAOTO U3 SI3BIKOB.

2. BrIsgBiI€HBI OCHOBHBIE MeTaOPHUIECKHE MOJIEIH, UCIIONB3yEMbIE IS PETPE3eHTAIH HOBOTO
KOpOHaBHUpyca.

3. YcranosneHo conepxanue Metadopst BOMHDI (ee mMIInKanmii) 1is KUTAHCKOTO U H0KHO-
KOPEWCKOTo JUCKYPCOB.

Crnenyer crenats HeOONBIIOE OTCTYIUICHUE ISl TPOSCHEHHS TEPMIHA MeTadoprudecKasi IMILTH-
karust (metaphoric entailment). 3. Koseuemr ykassiBaer: «Chepa-HCTOYHUK YacTO MPOCIUPYET Ha
chepy-Lenp JONOJTHUTENbHBIE CMBICTBI, KOTOpPBIE BBIXOIAT 3a pPaMKU 0a30BOro 3HAYCHUS
[Kovecses, 2005. C. 7]. DTu DOMONHUTEIBHBIE CMBICIIBI HA3BIBAIOT UMIDIMKALUAME KOHIIENITYaIb-
HOIT MeTa(opHI.

4. TlpoBeneHO cpaBHEHHE MOJIYYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB AJIS TUCKYPCOB MacCMeIna Ha KUTalCKOM
1 KOPEHCKOM S3BIKAX.

Ha nmam B3rmsin, mogo0HBIN aHaTN3 TO3BOJIUT HE TOJBKO IOJYYHTh MPEACTABICHUE O TOM, KaK
¢dopmupyeTcst 00pa3 HOBOro Bupyca B MaccMeanitHOM auckypcee Kutas u Kopeun, HO 1 OHSTH, Ka-
koBa posib CMU B 60pb0e ¢ BUPYCHBIMH SMTUIAEMHSIMU.

TeopeTquCKne OCHOBBI HCCJICAOBAHUA

Teopernueckoii 6a3o0ii Hamel paboThI MOCITYKHIA TEOPHUs KOHIeNTYanbHO# Metadopsr (CMT)
[Kovecses, 2016; Lakoff, Johnson, 1980], a Taxxke nuckypcusnas teopusi meradopsi [Hiilsse, 2003;
Walter, Helmig, 2005]. Kpome Toro, Mbl 00paniaimuch K paboTam 1o KPUTHYECKOMY JAUCKYPCHBHO-
my anamuzy (CDA) [Simpson, Mayr, Statham, 2018a; Weiss, Wodak, 2003; Wodak, Meyer, 2009]
u kputuueckomy ananusy metadopst [Charteris-Black, 2004; Simpson, Mayr, Statham, 2018b].

OCHOBHO# 3a/auell KPUTHYECKOTO JAUCKYPCUBHOTO aHAIM3a SIBISCTCS BBISBICHUE M MHTEPIIpE-
Tanus MeTaGopHIeCcKuX MOJIeIeH TUCKypca B UX B3aUMOCBSI3H C SKCTPATHHIBUCTHICCKUMHU (HaKTO-
pamu. B paMkax paHHOTO moaxoja GoKyc HcCieoBaTelNsl CMENIAeTCsl C MPOLECCOB (POPMUPOBAHHS
MeTaOpUUeCKUX MO/IeIel Ha BO3/ICHCTBUE, KOTOPOE OHHM OKa3bIBAIOT HA KOJUIGKTUBHOE CO3HAHUE.

Teopust KpUTHUECKOTO aHaTIM3a MeTa(opbl, KOTOPAst JIErIa B OCHOBY OJTHOMMEHHOT'O METO/[a UC-
ceposanus (Critical Metaphor Analysis), npunamrexur . Yaprepucy-biasky [Charteris-Black,
2004]. TIytem ananu3a MeTadOpHUIECKHX MOJENIEH AMCKypca MCCIEI0BATENb CTPEMHUTCS BBISBUTH
UMIUTAIMTHYI0 HH(OPMAINIO, KOTOPYIO aBTOP TEKCTa B HETO BKJIabIBaeT. JJaHHBIH METOI ImpuMe-
HUM JUISI aHAJIM3a JUCKYPCa Pa3IMIHBIX S3BIKOB M MOJYYHI CBOE JalbHEHIIee pa3BUTHE B TEOPETH-
YeCKOM M TIpUKIIaaHoM acrekrax [Li, 2016; Simpson, Mayr, Statham, 2018b].

Vcenenosanus B 061aCTH AMCKYPCHBHOTO MOAX0/@ K MeTadope Obuin HauaThbl HEMELKHMA JIMH-
reuctamn M. Bansrepom, M. Xenmurom, P. Xiomscce [Hiilsse, 2003; Walter, Helmig, 2005]. Onn
BIIEpBbIC 0Opalar0T BHUMaHHE Ha TO, 4TO MeTadopa 3TO HE TOJBKO KOTHHUTUBHBIA (PEHOMEH, HO
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U conmanbHbIA. B Meradope HaXxomsaT cBOe OTpakeHHe omnpeielieHHbIe KaTeropu3alloHHbIe CTPYK-
TYPBI, BEIPKEHHBIC IMILUTUIIUTHO, KOTOPBIC OKA3BIBAIOT BIMSHUEC HA KOHCTPYHUPOBAHKUE PEATHHOCTH
B obmectBe [Hiilsse, 2003a; Hiilsse, 2003b].

[ox auckypceuBHOi Metadopoii M. 3SUHKEH 1 Jp. TOHUMAIOT KOTHOCHTEIBHO CTAOHIBHYIO Me-
TahOpUIECKYIO TIPOEKIIHIO, KOTOpas PyHKINOHUPYET KaK KI04eBOr (ppeiiM BHYTpH OIpeeeHHo-
ro JMCKypca Ha MPOTsDKeHUH HekoToporo Bpemen» [Zinken, Hellsten, Nerlich, 2008]. Takum o6pa-
30M, Il OTHECEHUS MeTadopbhl K IUCKYPCUBHOW HEOOXOIUMO HAMYME KAXKIAOTO M3 CISAYIONINX
KpUTEpPHEB: MPOTHKEHHOCTh, CTA0MIIBHOCTD, (hPEHMOBBINA XapakTep W MPHHAUICKHOCTh K OTpeJie-
JIEHHOMY JTHUCKYPCY.

HanHoe uccnenoBaHue 0a3upyeTcs HAa MOHUMAaHWU JBOMCTBEHHOH NMPUPOABI MeTa(opbl: OHa
(OYHKIIMOHUPYET KaK KOTHUTUBHBIA U KaK JUCKYPCUBHBIN (heHOMeH. Meradoprudeckie MpOeKINA B
pamMKax MEIHIHOTO IMCKypca CIIOCOOHBI OKa3blBaTh 3HAYUTEIHHOE BIMSHHE Ha KOHCTPYHpPOBAHHE
00IIECTBEHHOTO MHEHHSI U Ha PENPE3CHTALNIO OOIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKHUX MTPOIIECCOB B KOJIJICK-
THBHOM CO3HAHWHW Tpa)<aH TOW WM WHOW cTpaHbl. KpuTHueckuii aHanm3 mMeta(opudecKux Juc-
KYPCUBHBIX MOJIeJIEll KOPOHABHpYyCa B KUTACKUX U 10)kHOKOpeickux CMU no3BoIUT MOATBEPAUTH
JIAaHHBIM TE3WC W BHECTH HEOOJNBIION BKIJIAN B Pa3BUTHC IEIOCTHOUW TEOPHH AUCKYPCHUBHOW MeTa-

¢opsL.
Pe3yabTaThl HCC/IeI0BAHUS

B pesynprate ananmmza 750 HOBOCTHBIX COOOINEHWN HAa KMTAWCKOM SI3BIKE BBISBIISIOTCS YETHIPE
HaunboJiee xapakTepHble MeTagopHYecKre MOJETH ISl KOHIENTyalu3alul HOBOTO KOpPOHaBUpYCa
B muckypce macemenna Kutas u Kopen: BUPYC — BPAT / [TIPOTUBHUK (BOPBBA ¢ Bupycom —
sro BOMHA), BUPYC — )XMBOE CYIIECTBO, BUPYC — IIPUPOJHOE BEJICTBUME, BU-
PYC — npuunna CTPAXA. Jlns kuTalickoro si3bika BeisiBIIieHO 611 metadop, ans koperckoro —
681 mertadopa. Pacnpenenenue BBISABICHHBIX MoOJeNed Mo chepaM-HCTOYHHKAM M COOTHOILEHHE
MeTapOpHUIECKUX MOJENel Ui KUTAHCKOTO W KOPEHCKOTO0 MEeAMaTUuCKypCOB IPEICTABICHBI Ha
puc. 1 1 2 COOTBETCTBEHHO.

450
400
350
300
250
200 W Kutait
150
100 B Kopes
50 A -
0
BoeHHbI Bpar MNpupogHoe Hueoe cymecteo Ctpax(fear) -98/403
{military enemy) - Gencrene (natural  {(living being) - 27/16
371/238 disaster) - 115/24

Puc. 1. YacToTHOCTH MeTa)OPUIECKUX MOJEINEH BUpyca B KUTAHCKOM U KOPEHCKOM MeIUaIuCKypcax
Fig. 1. The frequency of VIRUS metaphor models in Chinese and Korean discourses
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70
60
50
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30 B Kutai
20 M Kopes
" L
0
BoeHHbl MpupogHoe Hueoe cywecteo Crpax (fear) -
spar {military enemy}  6epcrene (natural {living being) - 16,03/59,17
-60,7/34,9 disaster) - 18,8/3,5 4,4/2,3

Puc. 2. TIpoueHTHOE COOTHOLICHHE METa)OPUIECKUX MOZIENEH BUpyca B KHTAHCKOM M KOPEHCKOM MeInauCKypcax
Fig. 2. VIRUS metaphor models percentage ratio in Chinese and Korean discourses

[Ipexme Bcero CTOUT OTMETUTh, YTO COCTaB MeTadOPHUECKHX MoJeNieil st 000MX S3BIKOB
O4YeHb OJHM30K, OHAKO KOJUYECTBEHHOE paclpelesieHHe YKa3aHHbIX MOAETIEeH CHIBHO OTINYaeTCs.
OTO UMILTMLUTHO CBSI3aHO C COAEPIKAaHUEM COLIMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

Metadops! BOIHBI YacTO UCTIONB3YIOTCA JUIS ONMMCAHMS PA3MTUYHbBIX SMUASMUAN, TaHIeMuil U 60-
nesneit: pak [Camus, 2009], CIIM]J] [Sandahl, 2001], cBunoit rpunm [Larson, Nerlich, Wallis,
2005], s6omna [Trékova, 2015], atunuynas naesmonust [Washer, 2004] u npyrue. C moMoIIip0 BoO-
EHHBIX TEPMUHOB ONMHCHIBaeTcsa O6oppba ¢ uymoi B Maupwxypuu B «Mapmie mmuoHoB» P. Kur-
nuara [boromo6os, 2020]. [IpuurHO# HCNoOIB30BaHMSI METAQOP BOMHEI SBJISETCS TO, YTO B TIEPHOJ
NaHJEeMHUU JIIOAW CTpeMsTca K Oopbbe ¢ Heil, a kpaiiHel (opmoll MpOTHBOOOPCTBA BBHICTYIAET
HMMEHHO BOMHA.

Hns xwraiickux CMUM Hambompinyto momo wmMeeT Meradopudeckas MoJenb co cdepoii-
ncrounrkom BOMHA — 60,7 % Bcex mertadop. CpeacTBoM BepOatm3anun Metadop BBICTYIAIOT
BOEHHBIE TEPMMHEI, TAKKE KakK $Li+ kangjT «KOHTpaTakoBarh, aTh OTIOPY»; 3 W dongyuan «MoGH-
JIM30BBIBATEY; H K Xidomi¢ «yHUYTOKATh, JUKBUAUPOBATEY; A+ K shdmié «yHHUTOXKATh, UCTPED-
nate», WP yufing «npenorspamarey», 1 diji «manocuts ymapy», ¥ diying «mobexmate»
u gpyrue. [Ipy 3TOM CTOMT OTMETHUTB, 4To TepMuH ] il ddying «mobexaaTh» cTan NpeBalIupoBaTh
B 3aroJIOBKax ¢ CEepeJMHbI ()eBpaIs, KOTJla CUTYaIlHs C SMUACMHUEH CTajla 3HAYUTEIbHO yIydllaTh-
cs. B 1aHHOM KOHTEKCTE MHTEPECEH M HEOJNOTH3M ¥%JZ zhanyi — «BoiiHa ¢ smumeMueii» (4acToT-
HOCTB — 27 pa3s).

Tl metadopsr «6opsda ¢ BUPYCOM — sto BOMHA» B mucKypce KHTAHCKIX MaccMena Obl-
JIM BBISIBJIGHBI 6 UMILIMKALWH, KOJTMYECTBEHHOE M TIPOLIEHTHOE pacipe/ielieHHe KOTOPBIX MPeaCcTaB-
neHsl B Ta0. 1.

Meradopuueckas Mmozens co cdepoii-uctounnkom BOMHA B KopelckoM MeaHaaucKypce
BcTpeTHaach 238 pas, uto cocraBmwio 35 % oT uucna Bcex meradop. Mcnonbp3oBaHHAs B JTaax
¥ 3aroJIOBKaX BOEHHAs JIEKCHKA IPe/ICTaBlIeHa CIeayomuMu coBamu: AF'r [uxaman] «3arpaskie-
Hue»; WOl ¥ [manbo6ék] «06opoHUTENbHAS CTeHaY; 2] Z] BF [UMKKEeKTXaH]| «TOUHBIH yjap 1o ye-
My-To»; E}FZ [Txarék] «ymap»; o] [manbo] «oboponay; 2 1} [mxokmans] «B3psiB»; AF [ccaym]
«6opnbar; 5 [xanb00K]| «kamuTyssamus»; < A] [doHcH] «BoeHHOE BpeMs»; 2 [KXallb] «HOX»;
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%] 214 [uxBeuoHcoH] «mepeanss nuHus GpoHTay, 228 2~ T2 L} [ChITXeNCh KXOPOHA] «HEBHIU-
Masi KOpoHay.

Tabnuya 1
Umnnkanuy Metadopuueckoii mogenn BOMHA
B KUTallCKOM JUCKYypCE MaccMeana
Table 1
WAR metaphor model’s implications in Chinese media discourse

NMmnkanmus KoanuectBo %
Boprba ¢ BUpycoM — 3TO 3ammTa OT Bpara 117 31,53
Boprba ¢ BupycoMm — 3TO HamaJicHWE Ha Bpara 105 28,30
MenunuHckre pabOTHUKH — T€POU BOWHEI 72 19,41
Bopnrba ¢ Bupycom — o011ias BoiHa 29 7,82
Kwuraii — nosne 00eBbIX IeUCTBUN 32 8,62
BonbHbIE — )KepTBBI BOWHEI 5 4,31

JlexceMbl, CBSI3aHHBIE C HEMOCPEICTBEHHBIMU OOEBHIMHU JEHCTBUSMU («BOHHAY A3 [goH-

PKOHB], «rone 60s» F AU E [woHwkdIHBTXO0], «m0obena» o 2] [chiHu] 1 =AU [TonbrékrT]

«IITYPMOBO# OTPSI/I») MPAKTHUSCKH BCETa MCIOJIBb30BATUCH TOJIBKO TPH OMHMCAHUK OOPHOBI ¢ KO-
ponaBupycoMm B Kutae, yToOBl HE BBHI3BIBATH MAaHUKW Cpequ HaceleHHs cTpaHbl. Kopelickas xe
«BOWHA» TIPOTHB SIMUAEMHUN HOcHiIa Oojiee 00OPOHHUTEIHHBIN XapaKTep, «yIapbh» HAHOCHI TOJIBKO
MIPOTUBHUK, B JIAHHOM Cllydae — KOpoHaBUpyc. [Ipy 3TOM Takke OTMETUM HEMAJIOBaXHBIA (haKT:
B OTJIMYME OT KUTAKHCKOTO SI3bIKa B KOPEHCKOM JJisi MeTadopuuecKoid Mojenu ObII0 BHIOpAHO CTH-
JIMCTUYECKU MEHEE OKpAaIllleHHOE U OTOMYy MeHee «BouHcTBeHHOe» HazBanue [IPOTMBHUK, a ne
Bpar. O0 UMIUTMIIUTHOM IOKHOKOPEHCKOM MHPOIIOOMH B CHMBOJIMYECKOM IPOCTPAHCTBE CBHUJIE-
TENLCTBYET U TO, uT0 B IOxuo#i Kopee mpakTudecku HUKOI/A HE 3aABISLIA O BEJICHUU BOWHBI
¢ BparoM. Eciu npo 60ps0y ¢ BupycoM B Kutae B xopeiickux CMU ropopunu kak o «Boitney» % %Y
[YOHIXAHB], TO MPU OMUCAHUHU MPOTHBOITHUIAECMHUOIOTHIECKAX MeponpuaTuii B camoir Kopee wuc-
TI0JIB30BATH GONlee HEHTPANbHYIO JTeKcHKY: Ah+% [ccaym] «Bopwbaw; X% [uxaman] «3arpaxe-
Hue». Takum 00pa3oM «BOWHA C BUPYCOMY» HOCHIIA 0OJiee CKPBITHIN XapakTep.

Umrnmnkanuy Metabopsl BOMHBI s omucanust 60pb6bl ¢ KOPOHABUPYCOM B KOPEHCKHX Me-
Jla MPeJICTaBJICHbI B Ta0JI. 2.

Tabauya 2
Umnnkanuy Metadopuueckoii mogenn BOMHA
B KOpPEICKOM JTUCKYypce MaccMenna
Table 2
WAR metaphor model’s implications in Korean media discourse

Nmmukanus KonnuecTBo %
Boprba ¢ Bupycom — 310 3ammura ot nporuBHUKA (B Kopee)
(BUPYC — [TPOTHMBHUK) 135 56,72
Boprba ¢ BupycoM — 310 HanaseHue Ha Bpara (B Kurae)
(BUPYC —»10 BPAT) 92 38,65
MenunuHCKHE paOOTHUKH — T€POH BOMHBI 6 2,52
Boprba ¢ Bupycom — oOrias BoiHa 3 1,26
Kopest — mone 60eBBIX ACHCTBHI 0 0
BonpHBIE — )KepTBHI BOMHBI 2 0,84
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Bonwsmoe komudectBo Metadop B kutarickux CMU npunammexanmn monenu «BUPYC — T1PU-
POAHOE BEJACTBHUE». B nmanHoM ciiydyae BHpPYC BOCIPHHHMAJICS KaK CBOETO pPOJa OMacHas
ctuxus. MHorma manHas Mmeradopuyeckas MOEIh OCHOBBIBAJACh Ha KOHKPETHBIX CpPaBHEHHSX
¢ yparaHoM (3 yrmoMHHaHUS) WIH 3eMIeTpsceHreM (4 YIIOMHHAHWS), HO Yallle BCEro B Mpecce Hc-
HOJB30BAMCh JIEKCEMBI K K tidnzdi «cTHXumitHOe GeICTBUE, HENpeoaonuMas cua», K & zaihai
«0OencTBrE, HeCYacThey, K M zaindn «OencTBue, KaTacTpoday.

B kopeiickoM MeaMiiHOM IHCKypce AaHHas MeTaopHueckas MOJIENb HECKOJBKO OTIUYAeTCs
conepxarenbHo. B Kopee xopoHaBupyc dailie omuchiBalid B yKa3aHHbIN nepuon He kak BEJICT-
BUE, a xax [IPUPOJIHOE SBJIEHUE. Ota metadopuyeckas Moenb ObUla HE OU€Hb MOIMYJIIPHOM
u coctaBmia npumepHo 3,5 %. Cpenan MHTEpECHBIX MPUMEPOB MeTadop AAHHOW TPyMITBI MOKHO
npusectn 7% 1 A H 4 [KXOpOHA YIHILKKEIMIYHIBKKEIM ]| KOPOHA TO KaIaeT, To HeTy; 7| Al
[kuce] «ayx»; 2] 21 TF [nmypurerTa] «IIpopacTaTh KOPHAMEY»; 74 & [KaHBIXYHB] «topMm / Oy-
pa»; E [amuxo] «ckamay; o A OF 118 [MXoKNXyHBUOHS KO&| «3aTulIbe mepes Oypeii»;
716 S F2t} [kuceHbbuis mypuaa] «3BepcTBOBATH / OBITH CHUIBLHBIMY, = O] A & Eoji}
[HYHIOHBHUXOPOM IypOHA] «IIPHIETaTh KaK CHEXHbIE apb»; <] % HF 4T} [unuxuM makkyHa]
«MEHSTH KypC».

[MpumeuaTenbHO U TO, YTO CpeIu NaHHBIX MeTadop ecTh oTchuika kK CeBepHoii Kopee. CkopocTb
pacrpocTpaHeHHsl KOpPOHABUpyca ONHChIBaeTcs npu momoiqd MeTadopsl < 2]Vl [uxommmuma]
«KpBUIATBI KOHbB, MPEOJOJIEBAIONINI THICSATY JIU B AeHb». OIHAKO, €CIN «IIOCTOPOHHUM» HabJIro-
JaTeisiM 3TOT (akT OOBIYHO HUYErO HEe TOBOPHT, TO I0)KHOKOPEUCKUI aapecar 3HaeT, YTO ITO BbI-
paxenue yame ucnoipdyercs uMeHHo B KHJ/IP: Tak Ha3pIiBaeTcsi ceBEpOKOpPEHCKHM TaHK, BETKa
MeTpo, coopHas o pyrdoiy, nBmKkeHne UxommmMa (aHajor ctaxanoBckoro nemkenus B CCCP).

B otnensHyro MeTtadopuueckyro Mozenb Obiia BbineneHa mpoekims «BUPYC — nmpuumna
CTPAXA», Tak KaKk B JaHHOM CJIy4ae OCHOBOM JUIsl IEpeHOca OBLIO TOJIBKO CIICJICTBUE «IOSBICHHUE
CTpaxay, MPU 3TOM HMCTOYHHK CTpaxa He ynoMuHaics HuKak. [lomoOHbIe MeTadophl B KUTAHCKOA-
3BIYHOM JHCKypce cocTaBWiIN 16 % OT Bcex MeTaopuiIecKuX MOJIENeH, a KOJIMIECTBO yIoTpeodire-

Huil 3Tol MeTadopwl coctaBuino 98 ciyuaes. Hanpumep, B «Bo Bpemena Ttpesorm»,

B NFEFEN G RIHREEZ — «oqun n3 Haubonee MyTraloluX U HEHABUIUMBIX BHPYCOBY.

Jlnist Kopeiickoro TUcKypca 3Ta MeTadopuieckasi Mojesb SBUjachk HanboJee YacTOTHOM, OHA CO-
crapuna 59,17 % Bcex Mertadop. B 3aronoBkax BCTpedaroTCs CleAyIOLIME BbIpaKeHUs: % Ll}
&3 [KXOpOHA KOHBIIXO]| «CTpax KOpOHAaBHpyca»; <-o [ypé] «becmokoiicTBow; = SF7; [mypan-
ram] «TpeBoray; - [aHbMOHB] «cTpamHkIi con»; Al [cupbiM] «cTpax». CUTyaIus ¢ KOPOHa-
BHUPYCHOM TaHJIeMHe 3aKOHOMEPHO HCIIOJIb3YETCs I0KHOKOPEMCKOH Mpeccoil B MHPOPMAIIMOHHOK
Boiine ¢ KHJIP, o uem cBuzerenscTByeT Metadopa =2 5H-3HTFE /4 T} [kxopona mykxaH-
MaHKXbIM MyconTa] «kopoHaBupyc ctpaiieH kak CesepHas Kopes». CTpax UMILITUIIUPYET U HEOJIO-
rusm 72 W55 [kxopoHa6blLly] — KOpoHaBUpyC + (hoHeTHUecKas afanTalys aHTIMICKOro clIo-
Ba blue «ucmyraHHbIi, yHBUIBIH, T0JABICHHBIN.

HaumMenee yactoTHOi MeTadopruieckoil MOJIeNIbIO Uil 000MX TUCKYpCoB cTajia Metadopa «BU-
PYC - XMBOE CYIIECTBO». B kuraiickom s36IKOBOM MaTepuaie KOJIMYeCTBO TaKuxX MeTadop
cocTaBmwiIo — 27, a B KOpEHCKOM — 16, 9TO B TIPOIEHTHOM COOTHOIIEHUH cocTaBuio — 4,4 u 2,3 %
COOTBETCTBEHHO. B 3Ty rpynmy ObUIM BKIIIOYEHBI BCce METaQOpPHUYECKHE MOJIENN, KOTOPhIC CBS3aHBI
C MEXaHU3MaMH{ OJIMLETBOPEHUS U CPABHEHHEM C YEJOBEKOM HJIM KMBOTHBIMH, PEabHBIMH M MU-
donornueckumu. Hanpumep, Jz 1 # E — «onmmeMus CBUPENCTBYeT», H% # & A X1 &k — «xoTd BU-
pyc u cBupensiiiy. OcMbIcIeHne BUPYCHOW MH(EKIHUU Yepe3 YTO-TO KUBOE BO MHOTOM OTpakaeT
XapakTepHble A KUTAMCKOM KyIbTypbl MH(OIOrHUYECKHEe OCOOCHHOCTH BOCIPHSTHS MPHUPOIBI.
B kopeiickom ke MeaMagMcKypce U CO3JaHMs 00pa3a BHpYca Kak >KUBOI'O CYIIECTBA HCIIOJNIB30-
Banach MeauIMHCKas Metadopa 7| 3 [kuuxum] «Kallenb» — «KOPOHABUPYC KAILISET Ha SKOHOMH-

Ky». Taxke MOKHO BBIICTTUTH BBIPaKCHHS FEU mEYt [KXOpOHA KKYMTXBUIBT/Ia| «KOpPOHA
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mwesenutcsay; L= H|TH [kxopoHa MUMEHB] «KOPOHA BBIHOCUT CMEPTHBIH Ipurosopy; Hl S

H T} [Genpsias mOTTa] «CHUMATh Byanb»; 3 €7 3F T 2 1} [HpakxaH KXOpPOHA]| «MAHUITYISTHBHAS
xopoHay; T2 %A [kxopoHa UXaHBIBOMIb] «IPOCTH KOPOHBD.

O6cy:xneHue

O6pa3 xoponaBupyca B CMU KHP dopmupyercs mocpenctsom Meradop BOWHBI, CTUXHHHOTO
OencTBUs U cTpaxa. Bupyc craHoBHTCS Bparom, a 6opsba ¢ HuM — BoitHOIL. [Ipn aTom Bupyc — 310
CTUXUIHBIN Bpar, KOTOPBIM BBI3bIBAeT CTpax M TpeBory. OAHAKO JOMUHUPOBAaHHE BOEHHBIX METa-
¢dop hopmupyer obpasHoe mpeAcTaBIeHHE O BUPyCe Kak O Bpare. MOKHO M HY)KHO HE TOJBKO 00-
POTBCS C HUM, HO U TIOOEKIaTh ero. TakuM o0pa3oM B CO3HAHHME BHEAPSAETCS MBICIb, YTO Bpar He
TaK M y)XaceH, He O4YeHb OIAceH, HE BCerja CMEPTOHOCEH M, BO3MOXHO, HE MPUHECET CEePbE3HBIX
nocnencTsuii. bopeba ¢ KopoHaBUpYCOM MpH 3TOM TpeOyeT MOOMIM3alKU YCHIIMI BCEro Hapona,
OHa HOCHUT XapaKTep 3alllUThl OT BHEIIHETO Bpara, 4YT0 O4€Hb CXOIHO C TPAAUIIMOHHON KUTAHCKOM
MOJIEJIbIO «OTBETA Ha BHEUIHHE BBHI3OBBDY. Tak, 60pb0a ¢ KOpOHABHPYCOM MpPEIoIaracT akTHBHBIE
U COIJIaCOBaHHbIE NEHCTBHMS W MPaBUTENIBCTBA, M Hapoja, KOTOpHIE, COTJIACHO MEIUAIllOBECTKE,
JOJKHBI «HAHECTH yJap» U «I00ETUTh BUPYC».

Penpesentanust o6pasza Bupyca B CMU Pecrrybnuku Kopen ocHoBaHa Ha CXOAHBIX MeTadopu-
YEeCKUX MOJEISX, OAHAKO KOJIWYECTBEHHOE paclpezaeneHue Metadop, a Takke pasHuna B MeTtado-
PHUECKMX MMIUIMKALUSIX CBHICTEIBCTBYIOT O 3HAUMUTENBHBIX OTIMYHMAX B 0Opase Bupyca. s ko-
peiickoro aucKypca MaccMenna KOPOHABHPYC — 3TO MCTOYHHK CTpaxa, HEOXKHUIAHHBINA MPOTHBHUK,
KOTOPBIA UMEET CYTh IIPUPOTHOTO SIBICHUS, C KOTOPBIM HY>KHO OOpOThCA, HO HE BoeBaTh. Maccme-
nua Kopen Oonblile BHUMaHUS YACIAIOT «aTakaMm» BHpyca Ha SKOHOMHUKY, 3PaBOOXPAaHUTEIBHYIO
CUCTEMY, MEXIyHapoJHble oTHOIIeHns, mpecTk Kopew, a He «arakam» Kopem Ha cam Bupyc.
Bopr0a ¢ Bupycom B KOpEHCKOM MEAHAIIPOCTPAHCTBE MPEACTABISETCS KaK «IO3UIIMOHHAS, CKPBITas
BOITHa», KOTOpask COCTOUT B MPUHATHH BCEX HEOOXOIUMBIX MEp.

BaxHpIM MOMEHTOM /7151 TOHUMAaHUS Pa3HHLBI B PENIPE3CHTAlMN BUpYCa B JIBYX CTpaHax sBIIs-
torest omnuus B noautudeckux cucrtemax KHP u PK. Kak u3BectHo, nonurnueckas Baacts B Ku-
Tae peanusyercs yepe3 opransl Biactu KIIK, koTopsle, o cyTH, ynpaBisioT CTpaHOi B aBTOPUTAp-
HoM ¢Qopmate. B Kopee mnomutuueckass cucrema Oosiee AEMOKpaTH4YHA, MapjaMEHT CTPaHbI
SIBIISIETCS] BEIOOPHBIM, a MTOJIMTHYECKAasi CHCTEMa — MHOTOIIOJISIPHOM. DTO OTYACTH ITOBJIHSJIO HA CTH-
JUCTHYECKYIO OKPACKy COOpaHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHasa, IOTOMY YTO KaK pa3 B pa3rap BCIIBIIIKH
3aboneBaHus B Mupe, 15 ampens, B Kopee npoxouiny napiaMeHTCKUe BEIOOPHI, U BOIPOc OOpPBOBI
C BUPYCOM CTaj KJIIOYEBBIM B MOJUTHYECKON O00phOe mapTwii. ONMO3UIIMOHHBIE Ta3eThl, MBITAsCh
MIEPETIOKUTh OTBETCTBEHHOCTH 3a CJIOKHUBIIYIOCS CUTYaIllHIO HA MPABSIIYIO MaPTHIO, MHOTO MHCAIIN
0 BO3MOYKHBIX «Yy>KaCHBIX TOCIIEJICTBHUIX)» BUPYCa, YTO MPHUBEIO K YBEIMYCHHUIO YUCIIa MeTapopH-
yeckux npoekunit CTPAXA Ha crpanunax razer. B Kurae ¢ ero moHononspHoii cuctemoit Biactu
KOMIIapTHsl CTPEMIIIACh HE JOIMYCTUTh IMAaHWKH Cpely HaceneHus, nmoatomy mertadopa CTPAXA
OblIa B ra3eTHOM JAMCKYPCE 3HAYUTEILHO MEHEE YacTOoM.

Ucnons3oBanne meradopst BOMHA, xoTopas sBisieTcs KpaifHe XapaKTepHOil s perpe3eHTa-
MU MacCOBBIX 3a00JIEBaHUM, B IBYX AMCKYypcax Takke oTimdanoch. B Kutae yetko mpocnexnBa-
€TCs CIIEAYIOIast CTpaTerus 0OphOBI ¢ 3aboeBaHNeM: CHadaina — 000poHa, MMOTOM — TIEPEeX0.T B Ha-
crymieHne u nobena. «BoiftHa ¢ BuUpycom» paccMaTpuBaeTcsi MpPH 3TOM KaK HapojHas BOWHA,
y KOTOpPOH €CTh CBOM I'epoM U KOTopas He obxoautcs Oe3 xepTB. B Kopee munurapnas ToHab-
HOCTH CTHJIMCTHKH pPEeYH, HalpaBJIeHHON Ha 00prOy C BHpycOM BHYTPH CTpaHBI, ropa3mo Oonee
clep)KaHHas: CHMBOJIMYECKOoe MojienupoBanie B Kopee He mpeanosnaraino akTHBHOTO HalaJeHUs Ha
BUPYC, IPOTMAaraHAnpPOBAINCH TOJIBKO MEPHI IO CACPKUBAHHIO €r0 PaclpoCTpaHeHHs, YTOObl n30e-
’KaTh BOJHBI MACCOBOTO 3apakeHus. HampoTuB, BoeHHBIE TEPMUHBI FOpa3o aKTHBHEE UCIIOIh30Ba-
JIUCh B KUTAWCKOM CIIEHapUHM PacIpoCTpaHEHUs BUpyca W MponaraHje JAEHCTBUI KUTalCKUX BJa-
CTEH.
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Takum 00pazom, MBI IMEEM IEJI0 C ABYMSI MOAETAMHU (OPMUPOBAHUS OOLIECTBEHHOTO MHEHHMS
OTHOCHUTEIHHO MPOTUBOACHCTBUS Yrpo3aM COIMAIbHONW CTaOMIBHOCTH B paMKaxX JABYX OTIMYHBIX
MOJIUTUUECKUX CHCTEM: aBTOpUTapHOW U nemokpaTtuueckoil. B KHP monmuTtnueckas Bmacte nMeer
pecypc i BceoOleii MOOMIU3aluy yCUINKA Hapoaa 1o 6opbde ¢ yrpo3oi u 6sicTporo GopMupo-
BaHHS (MOOMIH3AITNH) OOMIECTBEHHOTO MHEHHS, a TAKOKe 10 HEIOMYIIESHNIO TIAHUKH CPEIH Hacele-
Hus. B Kopee «BupycHast moBecTka» CTaHOBUTCS TEMOW ISl TPEIBBIOOPHON KOHKYpPEHIINH, U TIpa-
BUTENBCTBO BBIHYKACHO N30MPaTh OTIMYHYIO OT KUTAaHCKON CTPATEeTHIO CACPKUBAHUS ITAHUYECKUX
HACTPOCHHUI, a4 IMEHHO B MEHBIIIEH CTEIIEHHU HCIIOJIb30BaTh BOCHHYIO CTUIMCTUKY. CTOUT OTMETHTS,
YTO WCTOJIB30BaHUE 00X CTpaTeTnii OBIJIO0 CKOOPAMHHUPOBAHO C PEaTbHBIMH JEUCTBUSIMH OPTaHOB
Biacti. O0a BapHaHTHI COTJIACYIOTCS C PEANbHOW BHYTPHIIOJUTHYECKOH OOCTAaHOBKOW B CTpaHe
H, KaK clefcTBue, 00e crpaTteru Obui 3P QEeKTUBHBI B CAEPKUBAaHUH PACIPOCTPAHEHHS BUPYCA.

BriBoabI

Hccnenosanue penpeseHTalid KOpOHaBHUpYca B KUTAWCKUX M I0)KHOKOPEUCKUX Meaua IMO3BO-
JIWJIO CPaBHHUTH MOZENH penpeseHTanuu oopasza Bupyca B KHP u PK. Cpenyn nmpuyauH BBISBICHHBIX
pa3iauyuil CTOUT BBIACINUTH BHYTPUIIOIUTHYECKYIO CUTYAIINIO, B TOM YHcie 6a30Bble OTIIMYUS B I10-
JUTUYECKOM CTPOE, a TAKXKE APYTHe 3KCTPAJIMHIBUCTUUECKUE (HaKTOPbI, TAKHE KaK KOJIMUYECTBO 3a-
00JIeBIIMX W BBI3IOPOBEBIINX. TakuM 00pazoM, popMupoBaHre OOIIECTBEHHOTO MHEHHS O HOBOM
BUpYyCE Pa3BUBAJIOCH MapajUIeIbHO MEepaM M0 KOOPAWHALIWY NEHCTBUI BacTel, Kacaoumxcs 00pb-
OBl C IaHAEMUEN.

Pe3ynpTaThl Hamero uccieloBaHUs MOATBEPAUIHN POJIb METadOPbl B OTPAKCHUN OKPYXKAaroLen
JNEHCTBUTEIBHOCTH, a Takke B (JOPMUPOBAHUH KOJJICKTHBHBIX B3IJISIOB HA Hee. Takum oOpas3om,
MeTadOpHUUECKUe MPOEKLUUHN B paMKaxX MEAUAAUCKypca OKa3bIBalOT 3HAYUTEILHOE BIMSAHUE HAa KOH-
CTPYHMPOBaHHE OOIECTBEHHOI'O MHEHHS.
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IOpuanveckne MaKpOCTPYKTYPHBbIE M MUKPOCTPYKTYPHbIe (pUIypbl
KaK CpeIcTBO M300pakeHus Oyp:Kya3Horo mupa ®panuun

E. C. CaBuna

Mockosckuii eocyoapcmeennblil yHusepcumem um. M. B. Jlomonocosa
Mockea, Poccus

Annomayus
CraThsl OCBSIICHA BBISIBJICHUIO U aHAIU3Y IOPUINYECKUX TEPMUHOB, K KoTopbiM M. IIpyct npuberaer B Hauase BTO-
poro Toma pomaHa «B momckax ytpauenHoro spemenm» (A la recherche du temps perdu) «Ilox ceHbio meBymIeK
B uBety» (A I’ombre des jeunes filles en fleurs) mis XapakTepHCTHKM Pa3TUUHBIX CUTYyaIHil OBCEIHEBHON KH3HH
npencraButeneii Mupa Oypkyasud. MBI NIPHMEHSIEM METO[Ibl JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO aHalM3a, a TAKKe METOMIBI,
HCIIONB3YEMbIE B JIMHIBOCTUIIUCTUKE, B YACTHOCTH B TEOPUH (GUIYp (TCOPHUIO MAaKpO- U MHUKPOCTPYKTYPHBIX (GUryp
K. Monunse). B xone paGoThl ObIIH BBIACNICHBI IOPUIMYECKHAE TEPMUHBI, OTHOCSIIUECS K 00IacTH CyJeOHOTro Ipo-
necca (proces, juger la cause, erreur judiciaire), agmunucTpaTuBHoro npasa (notification, commissaire-priseur), yro-
J0BHOTO mpaBa (crime, criminel), korctutyrontoro mpasa (républicain) u rpaxxmanckoro npasa (régime matrimoni-
al), koropsie aBTOp ymoTpebiser s 06pa3HOro OMHCaHUs Pa3HOOOpas3HBIX CUTyaluil (paHiry3ckoi xu3Hu. Haria
CTaThsl BHOCHT OIIPEJCICHHBIH BKJIaA B McclenoBaHue s3bika U ctuist M. [pycra, obnactu, B HacTosIee Bpems, 110
CYTH, MQJIO W3YYCHHOH JIMHIBHCTAMH, HECMOTpsl Ha OOJIBIIOE KOJMYECTBO PadOT, MOCBSLICHHBIX ITHCATEIIO U €ro
TBOPYECTBY, M B YACTHOCTH, B M3yYCHHE TAKOT'O AJIEMEHTA €ro MOATHKHU, KaK CIICLHAlIbHAsl, a HMCHHO IOpUIHYecKas
JIEKCHKA, CKBO3b IPHU3MY TeopHu (Guryp. ABTOp mpuberaer K IOpHANYECKOIl JeKCHKe Uil 00pa3sHOro M300paKeHus
HaCTOJIBKO, Ka3aJI0Ch OBI, TaJIeKOi 0T 00J1acTH IOpHCIPYACHINH cpephl, KaK UCKYCCTBO (TeaTp M JIUTepaTypa), a Tak-
)K€ Pa3INYHBIX YeJIOBEUYECKHUX U COLMATIBbHBIX OTHOIIEHUH B OypiKya3Hoii cpene. Tak, oeHKa akTepckoi urpsl bepMer
nyOJIMKOW M MpeAnoNaraeMbiX JUTEPAaTypHBIX TanaHToB Mapcens Mapkusom ne Hoprya mpeacrtaBieHsl Kak cyaeo-
HBII mporiecc. ApUCTOKpaTHYECKasi XOJIOJHOCTh U HAZIMEHHOCTh Mapku3a ae Hoprya onuchIBaloTCs ¢ MOMOLIBIO Tep-
MHHOB, OTHOCSIIINXCS K aAMUHUCTPATHBHOMY CYJIONIPOU3BOJICTBY, HAIIBIIEHHOCTh €r0 PeuH HeperaeTcsi runepoooi,
OCHOBAHHOH Ha YNOTpeOJICHHHM TepMHHA M3 OOJIACTH YTOJOBHOTO ITIpaBa, a €ro KOHCEPBATHBHBIC MOJUTHYECKHE
B3IJIS/IbI — 9BGEMHU3MOM, CO3JIaHHBIM Ha OCHOBE TEPMHHA KOHCTHTYLIMOHHOTO IpaBa. Heyna4ynsle monsiTkn Mapcess
MOOJMIKE TTO3HAKOMUTBCS ¢ ceMbeii JKub0epTsl, JeBYIIKH, B KOTOPYIO OH O30TBETHO BIIFOOJICH, BUISTCS €My OJTHO-
BPEMEHHO KaK HeCIpaBeUIMBBII CyeOHbIH Mpoliece M KaK TsHKKOE MPecTyIUIeHne. TepMuH U3 00J1acTH IpakaaHCKO-
ro IpaBa yKa3plBaeT Ha 3HAYMMOCTh COLMAJBbHBIX OTHOIICHWH B IJla3ax IMOJHUMAIoIeicst Oypkyasun. Takum
00pa3oM, HCMOJb3ys IOPUIMYECKHE TEPMHHBI M3 Pa3JIMYHBIX OTPACieil mpaBa B COCTaBE CaMbIX Pa3HBIX MaKpoO-
U MUKPOCTPYKTYpHBIX ¢uryp, M. IIpycT onuchsiBaeT B CBOEM pOMaHe pa3jiMuHble OOLIECTBEHHBIE OTHOLICHHS, MPO-
LIECChI U SIBIICHHUSI.
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Legal Macrostructural and Microstructural Devices
as a Means of Representing French Bourgeoisie

Elena S. Savina

Lomonosov Moscow State University
Moscow, Russian Federation

Abstract
The present article is devoted to the determination and analysis of the legal terms Marcel Proust uses to characterize
different situations of bourgeoisie’s everyday life at the beginning of the second volume of his novel “In Search
of Lost Time” (“A la recherche du temps perdu”) “In the Shadow of Young Girls in Flower” (“A 1’ombre des jeunes
filles en fleurs”). We shall apply the methods of lexical and semantic analysis as well as the methods used in stylistics,
particularly in the theory of figures of speech (namely, Georges Molinié’s theory of macrostructural and microstruc-

EEENTS

tural figures of speech). We have identified a number of legal terms pertaining to the judicial process (“proces”, “juger

9 9 <

la cause”, “erreur judiciaire”), the administrative (“notification”, “commissaire-priseur”) and civil law (“régime mat-
rimonial”), the constitutional (“républicain”) and criminal law (“crime”, “criminel”) the author resorts to in order to
describe different social situations. Thus, we have contributed to the studies of Marcel Proust’s language and style, the
elements of his poetics being largely unexplored by the linguists despite a large number of books and papers on the
writer and his works. We have analyzed special vocabulary through the theory of figures of speech, particularly legal
terms that the author utilizes to represent the domains that are far away from those of law, such as art (theatre and lit-
erature) and all kinds of human and social relations in the bourgeois society. For example, the evaluation of Berma’s
acting by the spectators and the estimation of Marcel’s literary aspirations are represented as a trial. Marquis
Norpois’s aristocratic coldness and arrogance are described with the terms of administrative judicial procedure. In his
pretentious speech, he uses a hyperbole based on a term of criminal law. His conservative political views are also rep-
resented through a term of constitutional law. Marcel’s attempts to get to know Gilberte’s family better are perceived
by him as an unfair trial and, at the same time, as a crime. The term of the domain of the civil law indicates the im-
portance of some types of social relations, particularly marriage, in the eyes of emerging bourgeoisie. Thereby, using
legal terms from multiple branches of law as a part of different macrostructural and microstructural figures of speech,
Marcel Proust in his novel describes different social relations, processes and phenomena.

Keywords
Marcel Proust’s language and style, similes, stylistics, stylistic devices, figures of speech, legal vocabulary, legal ter-
minology, legal terms
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BBenenue

TBopuectBo M. [Ipycra uccienoBano ¢ pazHbix Touek 3peHus. Tak, JI. OuuHKIOCC aHANTU3UPO-
Bayr 06pas moeectBoBareist, Mapcens [1994]. . Xpror nzydan COOTHOIIEHHE CO3HATEIRHOTO U Oec-
CO3HATENHLHOTO B poMaHe «B monckax yrtpauenHoro Bpemenm» [2010]. B. A. Auruccona obHapy-
JKMBaJl HESBHBIC A/UIIO3UM W PEMHMHHUCLEHIMH, IOSICHAJ HETOHATHBIE MECTa TEKCTa, MPOBOIS
byunamentanpabie punonornueckue uccienaoBanus [2013]. A. Yort uccnenoBai cBsi3b onorpadun
aBTOpa C HaIKMCaHHWEM ero poMaHa «B momckax yTpaueHHOro BpEMEHM», CTaBs akIEHT Ha TBOpYe-
ckom npornecce [2013]. T. M. HukonaeBa, u3y4asi CBsI3b TEKCTa C PEabHOCTHIO, IPUXOIHUT K BBIBO-
Iy O TOM, 4TO OIMCHIBAEMBIX COOBITHH He OBLIO, a BCE MPOUCXOAALIECE €CTh JIMIIB IO BOOOpaxe-
HUS TsDKEII0 OOJIBHOTO YesioBeKa Ha cMepTHOM ozpe [2012].

Tem He MeHee, HACKOJIBKO HaM HM3BECTHO, COBPEMEHHBIX Pa0OT, MOCBSIIEHHBIX JMHIBHCTHYE-
cKkuM acmekram TekcToB M. Ilpycra, ropazgo MeHbme. DyHAaMEHTAIBHBIM POCCHHCKUM TPYAOM
0 TIO3THKE THcaTeNs aBasercs kaura A. J[. Muxaitnmosa [2012], Ho B Heli aHATH3UPYIOTCS B OCHOB-
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HOM CIOKET M CHCTeMa IepcoHakel pomaHa «B monckax yrpaueHHOTO BpeMeHm». U3 GpaHIry3cKux
paboT, TOCBSIIEHHBIX W3yYCHHIO JICKCHKH IHCATeNs, MpUBJIEKaeT BHUMaHWe KHHTa O. bprone,
B KOTOPOU BIEpPBBIC ObLIa MPEANPHHATA MOMBITKA MPOU3BECTH KOMITBIOTEPHBIH, MPEXKIIE BCETO KO-
JMUYECTBEHHBIN, aHanu3 s3bika aBTopa [1983]. HakoHerl, U3 HeMaBHUX MCCICIOBAHUI CIIEAYET 0CO-
Oenno BeIENHTEH «Autodictionnaire Prousty IT. AccynmHa, B KOTOPOM BBISBICHB Hanbojee Bak-
HBIE, Ha B3IJIsLJ cOCTaBUTENs, KOHIENThl M. [IpycTa v mpUBOISTCS OTPHIBKH U3 TEKCTOB JJISI TOTO,
4TOOBI MOKA3aTh, YTO O IAHHBIX KOHIIENTAX AyMaeT caM mucatens [2011].

B pamkax maHHOW pabOTBI MBI TPOAOIDKAEM aHAJIN3 CTHIMCTHYECKOTO (DYHKIIMOHWPOBAHUS
FOpUANYECKON JIEKCUKU B TEKCTE yKa3aHHOTO poMaHa nucarens. Kak uzsectno, M. Ilpycr nomyuun
CTereHb JHUIeHIraTa npasa (cM., HanpumMep, [Depambour-Tarride, 2007. P. 159]), uto He MoOTJI0 He
HalTH OTpa)XCHUS B S3BIKE €ro MPO3bl U B ¢ 00pa3HOCTH. JleiiCTBUTENBEHO, OPUAHYECKAs TEPMU-
HOJIOTHS TO3BOJISIET BBICTPOUTH CBOEOOpa3HYI0 MOJENb OOIIecTBa, (pPaHIly3CKOTO B YaCTHOCTH,
NpeanuceBas oOpas3ibl JOHKHOTO M HEJODKHOTO MOBEACHUS €0 WIEHOB M COLMANBHBIX TPYIII,
MIPUHAJUICKAIINX B OCHOBHOM K OypiKya3uu ¥ apucTokpaTtui. C MOMOIIBI0 OPUANUECKON JIEKCHKH
Y TIPAaBOBBIX 00pa30B MHCATENh MOXET BEIHOCUTHh WMILTAIIUTHBIE OIEHOYHBIE CYKIIEHHUS O TE€X WIH
HHBIX CUTYyallMsIX JKU3HU CBOMX MEPCOHAMXKEH.

IOpunnueckass jekcuka aHamM3UpyeTCs B JIMHTBHCTHKE C Pa3IMUHBIX TOYEK 3peHMs. Tak,
B. A. PoroB u B. B. Poros m3yuaror ocoOeHHOCTH pycckoro mnpasa co CpemHeBekoBbs 1o Hopoe
BpeMs. ABTOPBI, aHAIM3UPYS KIFOUEBbIE IPABOBHIEC TIOHSITHUS, TAKHE KaK «3aKOH», «00bIYai», «mpa-
BOY, IIOKA3bIBAIOT, YTO OHHU IIMPOKO PAacIpOCTPAHEHBI BO BCEX CIABSIHCKUX S3BIKaX M, CICIOBATEIb-
HO, UMEIOT CTapuHHOE npoucxoxaeHue. B. A. Poros u B. B. Poros paccmarpuBaroT npaBo TOro
BPEMEHH B TECHOH CBS3H C PEIMTHO3HOCTHIO, TOCKOIBKY MPEACTABICHUS O MpaBe TOTAa ObUIH He-
OTAETMMEBI OT Bepbl. ABTOPHI YKa3bIBalOT HA HEOOXOAMMOCTh KOMIUIEKCHO MCCIIEAO0BATh CpeIHEBe-
KOBOE TPaBO M Ha 3HAYMMOCTh PACCMOTPEHHUS €r0 MMEHHO C TOYKH 3PEHHUs JIOACH TOH 3moxu
[2008]. 1. A. Husit aHanmm3upyeT mpodiieMy MepeBoaa Ha3BaHUK CyAcOHBIX WHCTAHIINN B PyCCKOM
U B MOJICKOM si3bIKax [2015].

Kpowme Toro, BbIICIIsAsE JaHHBIN S3bIKOBOM ILIACT, Mbl KMEEM B BUJY U CHCIU(PUUHOCTh CEMAHTH-
KH TIPABOBBIX TEPMUHOB M KBa3UTEPMHUHOB 110 CPABHEHUIO C HAYYHOW HMJIM CICIHATBHON JICKCUKOM.
IOpumnueckas ekcuka U 0OCOOCHHO IOPUANYECKUN JUCKYPC XapaKTepU3yTCs MHOTO3HAYHOCTHIO,
HIIMPOKO3HAYHOCTBIO U HEKOTOPOH «a0CTPaKTHOCTBIO» H3JOKEHHSI MBICIH, MPUBOASALICH K TOMY,
YTO JUIS €€ MMOHMMAaHUs OOBIYHOMY YEJIOBEKY TpeOyeTCsl IOCPEIHUK B JIUIC KOHCYJIbTAHTA MU al-
Bokata. [lanHas weprta oOpamana Ha ceOs BHUManue W panbiie. Tak, T. [llokupos, aHanmm3upys
TADKUKCKYIO IOPHIMUYECKYI0 TEPMUHOIIOTHIO, TPUXOAUT K BHIBOJLY O TOM, YTO B 00JIACTH CY1e0HOTO
sI3bIKA YIOTPEONIAIOTCST B OCHOBHOM MHOro3HauHbie cioBa [2010]. To »xe CBOHCTBO mpHCyIie
1 (paHIy3cKOMY HOPUIMYECKOMY SI3BIKY, ITOCKONBKY pa3HOOOpa3Hble MHOTO3HAYHBIE CJIOBA, Ha-
pumMep, pPrévenu, MoryT UMeTh OOMXOIHOE, 00MeynoTpeONTENFHOE 3HAUCHUE B OOIIEIUTEpaTyp-
HOM $I3bIKE, a2 B PaMKax IOPUIMYECKOTO s3bIKa (DYHKIMOHHPOBATh KaK CIEHUAIBHBIA TEPMHUH.
XK. KopHio Taxxe cunTaeT HOIMCEMHIO OHON M3 (hyHIaMEHTaJIbHBIX 0cOOEHHOCTEH (paHIly3CKOro
FOPUINYECKOTO SI3bIKA, 4 HE HETaTHMBHBIM SBIIEHHEM, C KOTOPHIM Hamo Goportscs [Cornu, 2005.
P. 102-103].

MsbI ke U3yYdUM CTHIIMCTHYECKOEC (PYHKIIMOHMPOBAHHE HEKOTOPBIX FOPUIUYECKUX TCPMHUHOB
B HauaJe BTOporo Toma pomana M. ITpycra «B mowckax yrpadenHoro Bpemeni» (A la recherche du
temps perdu) «ITox cenbio aeBymrek B mety» (A 'ombre des jeunes filles en fleurs), xorma onu
BXOZSIT B COCTaB CTHJIMCTHYECKUX (UTYD, MPEKAE BCEro 0Opa3HOro CpaBHEHHS, a TaKkKe TUIepOo-
JIBI 1 METOHUMUH, WIH UCIIONB3YIOTCS B cocTaBe 3Bpemusma. [Ipu aTom moxa ¢ppaHIry3cKuMU 1OpU-
TUYCCKUMH TEPMHUHAMH MBI OylleM MOHHMMAaTh, Beien 3a dpaniy3ckuM opuctoM K. Koparo, Bce
cioBa (PaHIy3CKOTO S3bIKa, KOTOPbIE UMEIOT OJHO HJIM HECKOJBKO 3HaYeHHWH B 00JacTH IMpaBa
[Cornu, 2005. P. 14]. B Hamieii paboTe MbI UCIIOIB3YEM METOJbI JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO M CTH-
JUCTHYECKOTO aHaln3a. TeKCTOBbIE 3HAYSHUSI IOPHINIECKIX TEPMHUHOB YTOUHSIIUCH MO OJTHOSI3bIY-
HBIM H JBYS3BIYHBIM CJIOBapsM, IIEPEBOJIHBIM U TOJKOBBIM, KaK OOILIUM, TaK U CICHUATBHBIM IOpPH-
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JUUYecKiM. PaccMaTpruBaeMble HAMU TEPMHHBI Jaliee Mbl KIACCH(PHUIUPYEM B 3aBUCUMOCTH OT HX
CEMaHTHUKH 0 TeM 00JIaCTSIM M OTPACIISIM MpaBa, K KOTOPBIM OHU OTHOCSTCSL.

MHOTOYHCIICHHBIC MCCIIEA0BaHUS OCBAIICHBI KaK CTUIIMCTUKE U puTopuke B menoM (I1I. bammm
[2001], M. Kpecco [1996], I1. donrtanbe [1997], 2K. Mapy3zo [1969], O. Pedyn [1991] u np.), Tak
1 u3yueHuio criauctuaeckux ¢uryp (M. XKappru [2001], H. Pukanan-ITypmio [2003], mTUHrBHCTEI
TpyHIEI WL ¥ Ap.). MBI ke B Hamiel paboTe OyaeM onmupaThCs MPeXkIe BCEro Ha TPyAb! (hpaHIly3CKO-
ro nunreucta JK. Monuuse [Molinié, 1992; Molinié, 1986], B 4acTHOCTH Ha €ro TCOPHIO MaKpO-
¥ MUKPOCTPYKTYPHBIX (huryp.

[Tox crumuctuaeckoit purypoit XK. MonuHbe TOHMMAET CUTYAIWIO, TIPU KOTOPOH mepenaBae-
MBIl €0 CMBICI HE CBOJHUTCS K 3HAYCHHIO, JIOTHYECKU BBITCKAIOIIEMY M3 MPOCTON JICKCHKO-Ce-
MaHTHYECKOW CTPYKTyphl BeickassiBanus [Molinié, 1986. P. 82]. MccnenoBatens BbIieNseT B 3TOU
CBSI3H MAaKpPOCTPYKTYpPHBIE (DUTYPBI, CMBICIT KOTOPBIX HEBO3MOYKHO BBIBECTH MCXOJs JHIIb U3 (Hop-
MaJIbHBIX JJICMEHTOB BBICKa3bIBaHUS, TIOCKOJIBKY OH JIMOO pacKpbIBaeTCs MOCTENEHHO, B IIMPOKOM
KOHTEKCTE, JTUOO MOXKET, B HEKOTOPBIX CIIy4asX, U BOBCE HE ObITh MOHATHIM (€CIIH pedb HICT, CKa-
JKeM, 00 aJlJIeropuH, UPOHUH, SBGEMHU3ME U T. 1I.). MUKPOCTPYKTYpHas ke (Purypa, HalmpoTHB, OUe-
BUJIHA, 00s13aTeNIbHA [T IOHMMAHHUS CMBICIIA, B €€ MOYKHO BBIJCIHTH Ha OCHOBE (hOPMAIIbHBIX dJie-
MeHToB [Molinié¢, 1986. P. 84-85]. K MakpoCTpyKTypHBIM (urypamMm OTHOCHTCS, Hampumep,
aMILTH(QUKALNS, K MUKPOCTPYKTYPHBIM — BCE TPOIIBL.

MbI OrpaHHYUMCSI aHAJTM30M KOHTEKCTOB, OTHOCSIIMXCS K XapaKTePUCTHKE BBIMBIILICHHOTO
mupa M. [IpycTa B Hauane BTOPOro TOMa ero poMaHa. Ml BUIUM CBOIO 3aJa4y B TOM, YTOOBI ITOKa-
3aTh, KaK BBISIBICHHBIC MHKPO- U HEKOTOPbIE MaKpOCTPYKTYPHBIC (GHUTYpHI, B KOTOPBIX 3aJCHCTBO-
BaHAa TEPMHUHOJIOTHUS, COOTHOCATCS C Pa3IMYHBIMH OONACTSIMUA U OTPACIAMHU (paHIy3CKOTO Mpasa,
a UIMEHHO: C MPOIECCYAIbHbIM, aIMUHUCTPATHBHBIM, YTOJIOBHBIM, TPXK/IAHCKHUM U KOHCTHTYLIHOH-
HBIM TIPABOM.

1. FOpuauyeckne TepMUHBI, OTHOCAIMECS K 00J1acTH cy1e0HOT0 mpouecca
Proces

Bropoii Tom pomana M. Ilpycra HaunHaeTcsi ¢ ONMUCAHUS CTPACTHOIO KEJAHMS PacCKa3uuKa,
Mapceis, noitu B Tearp Ha nbecy «Peapa» ¢ BeIUMKON apTUCTKON bepmoll B riaBHOUM posau, Urpy
KOTOpPOI OH JIaBHO MeYTaJl yBHJIETh. 3PUTENU Mepe]] MPEACTaBICHIUEM CTy4aT HoraMH, 1 Mapceb
CpaBHHUBAET AAHHYIO CUTYALMIO C TOW, KOTAa OJIarOpOIHBIN YeJIOBEK MPUXOAWT B CYA Ul Jauu To-
Ka3aHU# B TOJb3y HEBUHOBHOTO. ManbuuK OOsIICS, YTO K OJIATOPOJHOMY YEIIOBEKY OTHECYTCS
C HEJIOCTATOYHBIM ITOYTEHHEM, U3-32 YEro OH 3aXOUET «B OTMECTKY» IEPEHTH Ha CTOPOHY Hecmpa-
BEJIMBOCTH:

<..> Elle fut suivie d’un entracte si long que les spectateurs revenus a leurs places
s’impatientaient, tapaient des pieds. J'en étais effrayé ; car de méme que dans le compte rendu d’un
proces, quand je lisais qu'un homme d’un noble ceeur allait venir, au mépris de ses intéréts,
témoigner en faveur d’un innocent, je craignais toujours qu’on ne fiit pas assez gentil pour lui,
qu’on ne lui marqudt pas assez de reconnaissance, qu’on ne le réecompensdt pas richement, et,
qu’écceuré, il se mit du coté de l'injustice ; de méme, assimilant en cela le génie a la vertu, j’avais
peur que la Berma, dépitée par les mauvaises fagons d’un public aussi mal élevé — dans lequel
J aurais voulu au contraire qu’elle piit reconnaitre avec satisfaction quelques célébrités au
jugement de qui elle eiit attaché de !'importance — ne lui exprimdt son mécontentement et son
dédain en jouant mal. Et je regardais d’un air suppliant ces brutes trépignantes qui allaient briser
dans leur fureur I’impression fragile et précieuse que j’étais venu chercher. <...> [Proust, 1988.
P. 19]

CymiectBuTenbHOe proces (mporece, cymebHbIA mporece, aeimo) B FOpuanyeckoMm cioBape
K. Kopaio ompenensiercss kak «litige soumis a un tribunal; contestation pendante devant une
juridiction; parfois synonyme de procédure, instance» [Cornu, 2016. P. 811-812]. B nanHoM ciiyuae
UCIIOJIL3YETCS CPAaBHEHUE, MUKPOCTPYKTYpHast (Urypa, IUis COMOCTABICHHS TEaTpaJbHOTO Ipel-
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CTaBIIEHUS C CyIeOHBIM TPOIlecCOM, bepMbI — ¢ TBOPSHUHOM, CBUJETEIHCTBYIOIUM Ha HEM BOIIpE-
KM CBOMM HHTEpECcaM, a HeJJOCTATOYHO MOYTHUTEIBHON 110 OTHOIICHUIO K aKTPUCE My OJIMKH — C yda-
CTHUKAaMHU MPOIECCa, HE BBHIKA3BIBAIOIIUME JODKHOTO YBAXKCHUS [0 OTHOLICHUIO K TBOPSIHUHY, KO-
TOPBI MOXET, OCKOPOWBIIWCH JAaHHBIM (PAKTOM, BCTaTh HAa CTOPOHY Oe33akoHUs. BbeiHeceHue
CY>KICHHUS O MTPOM3BEIEHIH UCKYCCTBA 3/I1ECh CPAaBHUBAETCS C BEIHECEHHEM CyZeOHOTO pelIeHusl.

Juger la cause

Koraa mocne criekrakis 0HbIH Mapcens BO3BpaIiaeTcs TOMOH, Ky/a B TOCTH Ha YXKHH MPUTIIa-
nieH Mapku3 jae Hoprya, TUIioMaT B OTCTaBKe, OH PACCKA3hIBACT MY O JKEJIAHHH CTATh IMUCATENIEM.
MowmeHT, Korja ObIBIIKK AUIIoMaT, chOPMUPOBAB CyKIeHHE 0 Mapcene 1 0 ero yBJIe4eHUH JINTe-
paTypoii, pemn1 NT03HaKOMUTh €ro ¢ CBIHOM CBOHMX JpY3eHl, KOTOPbI MOT Obl €My IOMOYb IT0JIe3-
HBIMH COBETAMH, CPABHMBACTCS C MOMEHTOM BBIHECCHHUS CYACOHOTO peIieHHs (CYIIECTBUTEIBHOES
la cause, koropoe B IOpumuueckom croape JK. KopHio ompenensiercss kak «Synonyme de proces,
d’affaire», umeeT ropuaHUUecKOe 3HAUECHHE «JIEITO, TIPOIIECCH):

« Précisément », me dit-il tout a coup comme si la cause était jugée et apres m’avoir laissé
bafouiller en face des yeux immobiles qui ne me quittaient pas un instant, « j'ai le fils de mes amis
qui, mutatis mutandis, est comme vous » (et il prit pour parler de nos dispositions communes le
méme ton rassurant que si elles avaient été des dispositions non pas a la littérature, mais au
rhumatisme, et s’il avait voulu me montrer qu’on n’en mourait pas). Aussi a-t-il préféré quitter le
quai d’Orsay ou la voie lui était pourtant toute tracée par son pére et sans se soucier du qu’en-dira-t-
on, il s’est mis a produire. Il n’a certes pas lieu de s’en repentir. <...> [Proust, 1988. P. 24-25].

B paccmarpuBaeMoM ciydae cpaBHEHHe (sABNstoleecs MepBod craaueil MeTadopbl, MHKpO-
CTPYKTYpHO# (urypsl, cornacHo kiaaccudpukanuu XK. Momunabe) «comme si la cause était jugéex
BBOJINT, KaK M B MPEJABIAYIIEM IpUMepe, IpeacTaBieHne Mapceisi 0 TOM, 4TO OLIeHKa MPOU3Bee-
HUSI MCKYCCTBA U BBIHECEHHUE CYXKJCHHUS O HeM (00 Urpe TeaTpaibHON akTPHCHI B MIEPBOM Cliydae
W O JIUTepaTypHOM TayiaHTe Mapcens BO BTOPOM) MPOUCXOTUT MOJOOHO BBIHECECHHIO PEIICHHUS
B cyieOHOM Tiporiecce. Ecii B IepBoM citydae CpaBHEHHE B HEKOTOPOM POJIC «BO3BBIIIACT» bepmy,
MOCKOJIbKY OHA CPaBHMUBACTCS ¢ OJIaropoIHbIM, OCCKOPBICTHBIM U YECTHBIM JBOPSHHUHOM, TO 3/1€Ch
OHO CKOpee MPOHHUYECKOe, MIOCKOJIbKY Mapku3 ae Hoprya eiie He Bujaen npousBeneHus Mapceis,
HO YK€ BBIHEC CYX/CHHE O €ro JIMTEPAaTypPHOM TayaHTe. IPOHHYHOE OTHOIICHHE MOAYCPKHUBACTCS
TaKKEe TIOCPEICTBOM COIMOCTABJICHHSI YBICUCHHUS JINTEPATYPOil C MPEAPACIONIOKECHHOCTBIO K peBMa-
TU3MY, C IOCaTHO, HO HE CMEPTEIIBLHOMN 00JIE3HBIO.

Erreur judiciaire

Korpna paccka3uuk cTpajiaeT OT He3acCIy>KEHHO XOJIOJTHOTO, TI0 €r0 MHEHHIO, OTHOIICHHUSI K HEMY
Hlapns Csana, otua KunbOepTbl (IE€BYLIKH, B KOTOPYIO OH BIIOOJICH), OH PEIIACTCsl HAlHCaTh
eMy MoJPOOHOE MHCHhMO, B KOTOPOM OMHUCHIBAET BCE CBOM CaMbIC TEIUIbIC YYBCTBA MO OTHOIICHHIO
K ee pomutensiM. Mapcenb Hajeercs, uro CBaH OWMET, YTO OH HE OTHOCHUTCS K TOMY THITy MOJIO-
IBIX JIIOZIeH, KOTOpbIe, JOOMBIIMCH OTBETHBIX UYBCTB BO3JIOOJICHHOMW, MO3BOJISIIOT ce0Ee CMESThCS
HaJl ee OTLIOM U MaTepbhlo B X OTCYTCTBHUE, NPE3UPATh UX M JaKe JIMIIAIOT UX BOZMOKHOCTH BCTpe-
yathcs. Mapcenb pacCUMTHIBAET, YTO, MONyYuB muchMo, [llapms CBaH packaercsi B CBOeM CyKJie-
HUH, TOZOOHO TOMY, KaK B X0JI€ alleJUISIIUN MOTYT NEPECMOTPETh OLTMOOYHBIH MTPUTOBOP CyAa:

<...> Ce genre de jeunes gens peu scrupuleux auxquels Swann me croyait ressembler, je me les
représentais comme détestant les parents de la jeune fille qu’ils aiment, les flattant quand ils sont 1a,
mais se moquant d’eux avec elle, la poussant a leur désobéir et quand ils ont une fois conquis leur
fille, les privant méme de la voir. A ces traits (qui ne sont jamais ceux sous lesquels le plus grand
misérable se voit lui-méme) avec quelle violence mon coeur opposait ces sentiments dont il était
animé a [’égard de Swann, si passionnés au contraire que je ne doutais pas que, s’il les eiit
soupgonnés, il ne se fiit repenti de son jugement a mon égard comme d’une erreur judiciaire | Tout
ce que je ressentais pour lui, j’osai le lui écrire dans une longue lettre que je confiai a Gilberte en la
priant de la lui remettre. <...> [Proust, 1988. P. 62].
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Bripaxxenue erreur judiciaire, cynmeOnas ormbka, ompenensercs B IOpumudeckoM crioBape
K. Kopnro kxak «erreur de fait qui, commise par une juridiction de jugement dans son appréciation
de la culpabilité d’une personne poursuivie peut, si elle a entrainé une condamnation définitive, étre
réparée, sous certaines conditions, au moyen d’un pourvoi en révision» [Cornu, 2016. P. 415].
B nmannoM ciydae Illapns CBaH cpaBHHBAETCS ¢ CyaeOHON MHCTaHIIMEH, €ro CYyKIeHHe — ¢ CyIeo-
HOM ommOKo#, a Mapcenp — ¢ y4aCTHUKOM TPOIlecca, NOCTPaaaBIIMM OT 3Toi ommnoOku. [logqoGHOE
CpaBHEHHE yKa3bIBaeT KaK Ha HECIPaBEIUIMBOCTh, C TOYKH 3peHUs Mapcens, cyxaeHus CBaHa
0 HEM, TaK M Ha HaJISKAY U1 MaJbulKa BIIOCIEICTBUH JOOMTHCS OTMEHBI JAHHOTO HECHpaBe -
BOT'O PEIICHUSL.

2. IOpmmquIme Tele/IHbI, OTHOCHAIIIMECH K a}IMHHI/lCTpaTI/lBHOMy rlpaBy
Notification

Tepmun notification (omoserenve, nsBemenne, yBenomiaenune), kKotopsiit onpenensercs K. Kop-
Hio kak «fait (en général assujetti a certaines formes) de porter a la connaissance d’une personne un
fait, un acte ou un projet d’acte qui la concerne individuellement» u «par extension, I’acte méme de
notification, 1’écrit formulant la notification» [Cornu, 2016. P. 693] oTHOCHTCS K 007aCTH aIMUHH-
CTPATHBHOTO ¥ MEXIyHAPOAHOTo mpaBa . B Texcte M. IIpycra oH ymoTpeGisercs B CleayiomeM
KOHTEKCTE:

<...> Comme les étrangers de passage qui lui étaient présentés, au temps ou il représentait la
France, étaient plus ou moins — jusqu’aux chanteurs connus — des personnes de marque et dont il
savait alors qu’il pourrait dire plus tard, quand on prononcerait leur nom a Paris ou a Pétersbourg,
qu’il se rappelait parfaitement la soirée qu’il avait passée avec eux a Munich ou a Sofia, il avait pris
I’habitude de leur marquer par son affabilité la satisfaction qu’il avait de les connaitre : mais de
plus, persuadé que dans la vie des capitales, au contact a la fois des individualités intéressantes qui
les traversent et des visages du peuple qui les habite, on acquiert une connaissance approfondie, et
que les livres ne donnent pas, de 1’histoire, de la géographie, des maeurs des différentes nations, du
mouvement intellectuel de I’Europe, il exercait sur chaque nouveau venu ses facultés aigués
d’observateur afin de savoir de suite a quelle espéce d’homme il avait a faire. Le gouvernement ne
lui avait plus depuis longtemps confi¢ de poste a [l’'étranger, mais des qu’on lui présentait
quelqu’un, ses yeux, comme s’ils n’avaient pas recu notification de sa mise en disponibilité,
commencaient a observer avec fruit, cependant que par toute son attitude il cherchait a montrer
que le nom de I’étranger ne lui était pas inconnu. Aussi, tout en me parlant avec bonté et de I’air
d’importance d’un homme qui sait sa vaste expérience, il ne cessait de m’examiner avec une
curiosité sagace et pour son profit, comme si j’eusse été quelque usage exotique, quelque monument
instructif, ou quelque étoile en tournée <...> [Proust, 1988. P. 23].

B paccmarpuBaeMoM ciiydae riiaza Mapkusa jge Hoprya HauMHAIOT M3ydaTh 4ellOBEKa, C KOTO-
PBIM €r0 3HaKOMST, 10 TOTOBHOCTH MX XO3SMHA BCTYIHTH C HUM B KOHTAKT 0€3 «IOIy4eHUS O(H-
UaJIbHOTO YBEJAOMIICHHSD», YTO YKa3bIBaeT Ha MPEKHHUE MPOPECCHOHABHBIE PUBBIYKH JUIIIOMATa
B OTCTaBKE Cpa3y K€ COCTaBJISATH MPEJCTABICHUE O YEJIOBEKE, KOTOPOrO OH BUIMT BIiepBbie. JlaH-
HOE CpaBHEHHE TIOAUEPKUBAET (POPMANBHYIO YIOPSJOYCHHOCTh BCEX JICHCTBUI OBIBIIETO TUIIIOMa-
Ta, Jake IBMKCHUH ero ria3. MpoHus aBTopa npH ONMCaHUK MEPCOHAXKA YCUIINBACTCS CPaBHEHHEM
€ro B HEKOTOPOM pojie Tpo(ecCHOHaTBLHOTO JIIOOOMBITCTBA 10 OTHOIIEHHIO K Mapcenio ¢ ecTect-
BEHHOM JIF00O03HATELHOCTBIO K HEU3BECTHBIM OOBIYASM HITH K HE3HAKOMBIM JJOCTONPUMEUaTEIbHO-
CTSIM.

Commissaire-priseur

Hanee cyxnenue, kotopoe Mapku3 ae Hoprya BEIHOCHUT, olleHHBas yBiiedeHre Mapcens aure-
paTypoi, CpaBHUBAETCS, TAKXKE B paMKaxX MHUKPOCTPYKTYPHOH (pUTYpHI, ¢ OJHON CTOPOHEI, C pere-
HHUEM JeTb(QUICKOTO OpaKya, ¢ APYrol — ¢ OMYyCKAIOIIUMCS MOJIOTKOM ayKIIMOHUCTA Ha TOPrax:

! Le Trésor de la langue frangaise. URL: http://atilf.atilf.fr/ (accessed 30.04.2020).
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<...> Je voulus lui expliquer ce que j’avais révé; tremblant d’émotion, je me serais fait un
scrupule que toutes mes paroles ne fussent pas 1’équivalent le plus sincére possible de ce que j’avais
senti et que je n’avais jamais essayé de me formuler; c’est dire que mes paroles n’eurent aucune
netteté. Peut-&tre par habitude professionnelle, peut-étre en vertu du calme qu’acquiert tout homme
important dont on sollicite le conseil et qui, sachant qu’il gardera en mains la maitrise de la
conversation, laisse I’interlocuteur s’agiter, s’efforcer, peiner a son aise, peut-étre aussi pour faire
valoir le caractere de sa téte (selon lui grecque, malgré les grands favoris), M. de Norpois pendant
qu’on lui exposait quelque chose, gardait une immobilité de visage aussi absolue que si vous aviez
parlé devant quelque buste antique — et sourd — dans une glyptothéque. Tout d coup, tombant
comme le marteau du commissaire-priseur, ou comme un oracle de Delphes, la voix de
["ambassadeur qui vous répondait vous impressionnait d’autant plus que rien dans sa face ne vous
avait laissé soupgonner le genre d’impreSsion que Vous avez produit sur lui, ni [’avis qu’il allait
émettre [Proust, 1988. P. 24].

CymecTBUTEIEHOE COMMISsaire-priseur (OIeHIMK, ayKIMOHUCT) ompesensiercs B IOpumnde-
ckom cioBape XK. Koprro kak «officier ministériel chargé de procéder a I’estimation et a la vente
aux enchéres publiques, amiable ou forcée, des meubles corporels» [Cornu, 2016. P. 202]. B pac-
CMaTpHUBaeMOM OTPBIBKE CHUTyallusl MpeAcTaBieHHss MapceneM CBOMX NPOU3BEICHUI MapKu3y e
Hoprmya cpaBHHBaeTCs ¢ TOpramu Ha ayKIMOHE, a caM TUILIOMAT — ¢ ayKIMOHUCTOM. JlaHHOE cpaB-
HEHHE MOKa3bIBaeT UPOHUYHOE OTHOIICHHE aBTOPA K OMKMCHIBAEMOW CHTYallWH, TaK KaK IMpOIEcC
MpeICTaBICHUs JTUTEPATYPHOTO MIPOU3BENEHHS yIIOA00ISIeTC CUTYallMi KyIUIM-TipoJaxku. B vacr-
HOCTH, OILIEHKAa JTOCTOWHCTB JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEICHHS CPABHUBACTCS C YUCTO ICHEXKHOH, (Hu-
HaHCOBOM OIEHKOW CTOMMOCTH IBMKHMOTO MMYINECTBa Ha Toprax. Komumdeckuil 3d(deKT Tarke
CO3JIaeTCs 3a CUET CpaBHEHHS CyXIeHHs Mapku3a e Hopmya ¢ mpopodeckuM mpeacKa3aHueM Mu-
¢bun Jlenb(uiickoro opakyia, 4To 1Mo KOHTPACTY MPEJCTABISET €ro CYXICHHE KaK BO3BBIIICHHOE,
KOTOpOE BBIHOCHUTCS W TIepelnacTcs ¢ Heba Ha 3eMII0 OJIMMITMACKUMH OOTaMH M, CJIeIOBATENLHO,
HETIO/IBJIACTHO MPOCTHIM CMEPTHBIM.

3. IOpn)mqeche TepMI/IHBI, OTHOCHAIIINECHA K yFOJIOBHOMy npaBy
Crime

Mapkusz ne Hoprya, paccyxasd 3a yKUHOM ¢ ceMbell Mapcesns o TenerpaMme, KOTopyro Buiib-
rensM |l orpaBun bucmapky no ciyvato ero 80-eTus, XOTs 10 3TOr0 UMIEPATOpP 3aCTAaBUJI KaHLI-
Jiepa YHTH B OTCTaBKY, TOBOPHT, YTO CUMTAET JAHHBII MOCTYIIOK IIIYIBIM, U MpUOeraeT K rumepoo-
e, KBaTn(GUIUPYs €ro Kak HeuTo OoJIblIee, YeM NPeCcTyIUICHHeE:

<..> «D’abord, c’est un acte d’ingratitude. C’est plus qu’un crime, c’est une faute et d’une
sottise que je qualifierai de pyramidale ! Au reste si personne n’y met le hola, ’homme qui a chassé
Bismarck est bien capable de répudier peu a peu toute la politique bismarckienne, alors c’est le saut
dans I’inconnu [Proust, 1988. P. 35].

CymiectButenbHoe Crime ompenensiercs B IOpuamyeckom cnoape K. Koprro kak «trans-
gression particuliérement grave, attentatoire a 1’ordre et a la sécurité, contraire aux valeurs sociales
admises, réprouvée par la conscience et punie par les lois» [Cornu, 2016. P. 288]. B paccmarpusae-
MOM IpHMepe, npuderas K mogoOHOMY THIEPOOIIMYECKOMY CPAaBHEHUIO, AUIUIOMAT OTCTYMAET OT
CBOWMCTBEHHBIX €MY ITOKA3HBIX CIIOKOWCTBUS, OECIIPUCTPACTHOCTH U HEUTPATBHOCTH, BBIpaXkasi CBOE
JINYHOE OTHOIICHHE K NOCTYNKYy uMmneparopa I'epmanun. Mapkus ae Hoprya cuutaer nqaHHbIH 110-
CTYIIOK IPECTYNHBIM TaKkke W moromy, 4to Bumberensm Il ormpaBun bucmapka B OTCTaBKy B TOM
qyclie M W3-3a2 €ro KOHCEepBAaTHBHBIX B3MIAIOB. /laHHOE cpaBHEHWE, OCHOBaHHOE Ha TUIepOoIe,
TAKXE KOCBCHHO YKa3bIBA€T Ha KOHCEPBATHUBHLIC B3IJIAABI U CaMOT'0 AUILJIOMATa.

Criminel

Hanee Mapcenb, roBopsi rocnoauny ae Hopmya o ToM, kak oH Bocxumaercs KumbOepToit
u rocnoxoi CBaH, IaBasi MOHATH MIOCTETHEMY, YTO OH JINYHO 3HAKOM C HUMH OOEHMH, XOTS IO
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00CTOUT COBCEM HE TaK, MBICICHHO CPaBHUBAET ceOs CO CIIyYailHO MPOOONTABIIMMCS MPECTYIHH-
KOM, KOTOPBII HaJIeeTCsl, YTO HUKTO ITOTO HE 3aMETHT:

<...> Il est difficile en effet a chacun de nous de calculer exactement a quelle échelle ses paroles
OU ses mouvements apparaissent a autrui; par peur de nous exagérer notre importance et en
grandissant dans des proportions énormes le champ sur lequel sont obligés de s’étendre les
souvenirs des autres au cours de leur vie, nous nous imaginons que les parties accessoires de notre
conscience, a plus forte raison ne demeurent pas dans la mémoire de ceux avec qui nous causons.
C’est d’ailleurs a une supposition de ce genre qu’obéissent les criminels quand ils retouchent apres
coup un mot qu'’ils ont dit et duquel ils pensent qu’on ne pourra confronter cette variante a aucune
autre version. Mais il est bien possible que, méme en ce qui concerne la vie millénaire de
I’humanité, la philosophie du feuillotoniste selon laquelle tout est promis a I’oubli soit moins vraie
qu’une philosophie contraire qui prédirait la conservation de toutes choses <...> [Proust, 1988.
P. 48-49].

B naHHOM cityyae cpaBHEHHUE MOJIOKEHHs Mapcesst BO BpeMsi CBETCKOW Oecellbl ¢ MapKU30M JIe
Hoprmya ¢ cutyanueii cirygaifHO pOTOBOPHBIIETOCS W UCIIPABUBILETO OTOBOPKY MPECTYITHUKA BBO-
IuT obmiee pumocopckoe 3aKIOYCHNE O TOM, YTO MPOU3HECEHHBIE HAMHU CJI0BA HABEYHO OCTAIOTCS
B IAMATH JPYTHX JHOCH ° U, B elle 6ojiee MHUPOKOM CMBICTIE, YTO HUYTO B 3TOM MHpE HE HCUe3aeT
OeccnenHo. JlaHHBI KOHTPACT MEXIy HE3HAYWTEIBHOCTBIO cUTyaruu (Mapcenb Ian IMOHATh, 4TO
OH BXOX B JIoM ceMbu CBaH, XOTsI HA CAMOM JIeJie OTO HeNpaBJa) ¥ MpeanoJaraeMoil yHuBepcallb-
HOCTBIO MOIOOHOTO (PHI0CO(PCKOTO MOIX0/a, BBOAUT aBTOPCKYIO UPOHHIO MO OTHOLICHHUIO K OMU-
CHIBAEMOM CUTYyalluH, B TOM YHCJe U 3a cueT runepOoinbl. CpaBHeHHEe Mapcenem CBOCH OrOBOPKH
C TMPECTYIUICHHEM TaKKe MMOJUEPKHBACT HEMONPABUMOCTh (B €20 MPEACTaBICHUH) MOJO00HON OIl-
JIOUIHOCTH M MOKAa3bIBAET, HACKOJIBKO BaXKHA JJIsl HEr0 BO3MOKHOCTH BUIETHCS ¢ JKunbbepToil y Hee
JI0Ma, KOTOpasi eMy B pe3yJIbTaTe MOA0OHON OIIMOKK MOXKET OOJIbIIe HE TIPEICTaBUTHCS.

4. IOpuanyecKkuii TEPMUH, OTHOCAIIMICH K KOHCTUTYIIHUOHHOMY NIPaBy
Républicain

I'oBopst o canone Onertel CBan, Mapku3 e Hoprya Ha3bIBaeT KEHIIMH, KOTOPBIE €ro mocemia-
10T, OTHOCSIIIUMHKCSI CKOPEE K MHPY PECITyOIUKAHIIEB):

<..> Il y avait quelques hommes marié¢s, mais leurs femmes étaient souffrantes ce jour-la et
n’étaient pas venues », répondit I’ambassadeur avec une finesse voilée de bonhomie et en jetant
autour de lui des regards dont la douceur et la discrétion faisaient mine de tempérer et exagéraient
habilement la malice.

« Je dois dire, ajouta-t-il, pour étre tout a fait juste, qu’il y va cependant des femmes, mais...
appartenant plutot..., comment dirais-je, au monde républicain qu’a la société de Swann (il pro-
nongait Svann). QUi sait ? <...>» [Proust, 1988. P. 37].

B nanHoM ciydae peds uaet 00 3BpemMHu3Me, KOTOPBIH, coriacHo kinaccupukanmn K. Monunse,
ABJISIETCS MAKPOCTPYKTYpHOH ¢urypoii [Molinié, 1992. P. 143-144]. OcobeHHOCTh AaHHOU (ury-
pBI 3aKIIOYaeTCsl B TOM, YTO CaMO BBIpaXEHHE HaMHOTO ciabee mepeqaBaeMoil UM HHGOpMAaIuu
[Molini¢, 1992. P. 143-144].

B cnoBape Trésor de la langue frangaise npuBoasSTCS HECKOIBKO MHTEPECHBIX IPUMEPOB H3 XY-
Jo’kecTBeHHOU sureparypbl @pannun korma XX — Hawama XX B., U3 KOTOPBIX MOXKHO C/ETaTh
BBIBOJ] 00 OTPHIATEILHOM OTHOIICHHH KOHCEPBATUBHOM YacTH Oypi)Kya3uH TOrO BPEMEHH K HOBBIM
pecnyOIMKaHCKUM HjieanaM. B 4yacTHOCTH, Ha 3TO eCTh HaMEKHU B nipo3e Momnaccana: «L homme et
la femme, par délicatesse, firent semblant de lire un peu, puis lui rendirent les feuilles républicaines
qu’ils touchaient du bout des doigts comme si elles eussent été empoisonnées” n JI. binya “Triste
spectacle de la basilique, républicainement illuminée, ce soir [14 juillet], d'une immense nappe

2 11 TeM caMbIM, KaK Obl 3aTeBaeT CIIOp CO CTOPOHHHKaMHM JpEBHEH JaTHHCKOW ucTHbL: verba volant (torma kak
scripta manent).
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rouge et se détachant, sur le ciel noir, comme une église écorchée, comme une cathédrale de
sang!» ®. Mapxu3 se Hopiiya, SBISISCh BBIXOIEM H3 apUCTOKPATHUCCKHX KPYTOB, TAKKE Pa3e/seT
OTPHIIATEIbHOE OTHOIICHHE K pecryONMKaHIaM U K UX ujaeajaM. B JTaHHOM KOHTEKCTE OH YIOT-
pebnsiet BeIpaxkenue monde républicain (pecnyOnukanckuii Mup) B KadecTBe 3BheMusMa, mpoTH-
BOIOCTABJIISIS €10 MUPY apHCTOKpAaTHH M HameKas Ha mpouuioe Oxertsl CBaH, Korja oHa Oblia erie
JlaMOH TOJIyCBETA.

Mapkus e Hopriya roBOpHUT 0 TOM, 4TO B €€ CaJIOH XO/ST B OCHOBHOM MY>KYMHBI, Yalle HexXe-
HaThle, HHOT/IA )KEHAThle, MO/pa3yMeBasi MO TUM TO, YTO OHHM KOTJa-TO ObUIM C HEH 3HAKOMBI
B PYrOM Ka4ecTBE, M YTO MX JKCHBI B €€ JIOM HHUKOTJAa He MPUXOJAT, CKa3bIBasCh OOIbHBIMU. [IpH
ITOM €e CaJlOH BCE-TaKH IOCEHIA0T HEKOTOPBIC JKEHIIMHBI, KOTOPBIM OBIBIIHMHA TUIUIOMAT M JAeT
XapaKTePUCTHKY «OTHOCAIINECS CKOpee K MHUPY pecIyOJHKaHIIeBY», HaMEKas IPH 3TOM Ha TO, 4TO
OHH M3 TOTO e 00IecTBa, B KOTOPOE OHA KOTIa-To BXoawia. Ha npeHeOpexuresibHoe OTHOIICHHE
Mmapku3a jae Hoprya k 3TUM KeHIIMHaM-pecnyOJrKaHKaM YKa3blBaeT Takke M yHnoTpeOieHue 06e3-
nnyHOM KoHcTpykumH il y va cependant des femmes. CnenoBarensHo, Mapku3 1e Hoprya moapasy-
MEBAeT, YTO JKCHIIUHBI, Pa3JIe/AIoNne pPeciyOIMKaHCKHE Uealbl, U, CICA0BATEIbHO, pecnyou-
KaHIIbl, BEIYT PaclyTHBIH 00pa3 )KHU3HH;, OHU HE 3aCIY)KHMBAIOT HUKAKOTO YBAXKCHHs, a OCTOIHBI
JIMLIb TIPE3PCHUSL.

5. IOpuanyeckuii TEPMUH, OTHOCAIIMIACS K IPAXKAAHCKOMY NPaBY
Régime matrimonial

Beipaxkenue régime matrimonial (pexuM UMYIIECTBA WA UMYIICCTBEHHBIX OTHOIICHUN MEXIY
cympyramu), koropoe B IOpunnueckom ciaosape K. KopHio onpenmenseTcs B IMUPOKOM CMBICIIE Kak
«ensemble des régles d’ordre patrimonial qui régissent, au cours et a la dissolution du mariage, les
biens des époux (quant a la propriété, la disposition, I’administration et la jouissance) et toutes
les questions pécuniaires du ménage, tant dans les rapports entre époux que dans les relations de
ceux-ci avec les tiers, y compris les régles du régime matrimonial primaire» u B 6ojice y3KOM
cmeiciie kak «le corps des régles qui constituent spécifiquement un type de régime» [Cornu, 2016.
P. 880]. Pacckasuwmk, roBopst 0 ToMm, uto Onerra ObuTa oueHb oOmKkeHa Ha CBaHa, KOTJia OH HE XO-
TEJ Ha HEeH JKEHUTHCS, U TIOTOM, KOT/Ia OH, HAKOHEII, CJIeNIa e MpeNIOKCHHUE, OHa CTala XOPOIIOo
K HEMY OTHOCHUThCS, IPUOEraeT K MCTOHUMUHM, YIIOMUHAS TOT ()aKT, YTO «PEIKUM UMYIIECTBEHHBIX
OTHOILICHUI MEXy CynpyraMu», COOTBETCTBEHHO, caM (DaKkT HaJIM4usi OpavyHOro JOrOBOpa, €¢ Ha-
CTPOCHHE U3MCHII:

<..> En attendant, Odette souffrait de ce que telle de ses amies, épousée par un homme qui était
resté moins longtemps avec elle, qu’elle-méme avec Swann, et n’avait pas, elle, d’enfant,
relativement considérée maintenant, invitée aux bals de I’Elysée, devait penser de la conduite de
Swann. Un consultant plus profond que ne [’était M. de Norpois eiit sans doute pu diagnostiquer
que c’était ce sentiment d’humiliation et de honte qui avait aigri Odette, que le caractere infernal
Qu ‘elle montrait ne lui était pas essentiel, n’était pas un mal sans reméde, et eiit aisément prédit ce
qui était arrivé, a savoir qu'un régime nouveau, le régime matrimonial, ferait cesser avec une
rapidité presque magique ces accidents pénibles, quotidiens, mais nullement organiques. Presque
tout le monde s’étonna de ce mariage, et cela méme est étonnant <...> [Proust, 1988. P. 39].

B nanHOM ciy4ae peub WIET O METOHUMHH U, B YaCTHOCTH, OJTHOW M3 €¢ Pa3HOBUIHOCTEH, Me-
TaJIeNiCHCe, KOT/Ia OJHO CJIOBO 3aMEHSIET JIPyroe, SIBISISICh B HEKOTOPOM pOJIE €ro «dMOIeMoii»
[Molinié, 1992. P. 217]. TlepeHoc Takke MPOW3OLIET 110 MOJICIH IPHYHMHA — CIIEJCTBHUEY, MO-
CKOJNbKY HacTpoeHue ONeTThl YIy4IInia KIMEHHO Opak, a He caM (akT IOTOBOPHOT'O PEryJIUPOBAHHS
HMMYIIECTBCHHBIX OTHOLICHUH MEXIy cynpyramu. JlaHHas (GuUrypa BeIpakacT aBTOPCKYIO HPOHHMIO,
noromy uto OzerTa MeuTana He 00 umyniectBe CBaHa, OHa OKHJala CKOpee Y3aKOHHBAHUS CBOETO
MOJIOXKEHUS ¥ CBA3aHHOTO C HUM yBaXKE€HUs B oO1IecTBe. B TaHHOM KOHTEKCTE METOHUMUS UCTIONb-

% Le Trésor de la langue frangaise URL: http:/atilf.atilf.ft/ (accessed 30.04.2020).
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3yeTcsl ISl ICHXOJIOTHYECKOTO aHaIn3a MOBEACHHUS TePOHHH, KOTOpas MbITaeTcs mokazath CBaHy,
KaKuM 00pa3oM ee MOKHO U30aBHTh OT CTpecca.

3akaouenue

Takum 00pa3oM, CTUIIMCTUYECKOE UCTIOIH30BAHNE IOPUANYECKON JIEKCHKH, OTHOCSIIEHCS K OT-
JeTIBHBIM OTPACIIsIM TpaBa (TPaXKIaHCKOT0, aJMUHHCTPATUBHOTO, YTOJIOBHOTO M MPOLECCYaTbHOTO)
B pomane M. IIpycta «B mouckax yTpaueHHOro BpeMeHH» MpeciIeayeT CAeIyOUIHe eI .

I. Onucarp oOIIeCTBEHHBIE OTHOLIEHHUS B cpefe OypKyaswH C MOMOIIBI0 MHKPOCTPYKTYPHBIX
1 MaKpOCTPYKTYPHBIX (puryp, 6a3upyromuxcs Ha TepMUHAX U3 00J1aCTH IPakJaHCKOTO U YTOJIOB-
HOT'O TpaBa, HA MOABSI3bIKAX KOTOPBIX HUX INIyOMHHAS CYTh ONHMCaHA TOYHEE, YeM B «OOBIICHHOM)
S3BIKE.

HecnpasemBoe, no MHeHHI0o Mapcens, otHomeHre CBaHa K HEMY, CPaBHUBAETCS ¢ CyAeOHOM
omKOKOM, YTO BEIpaXKaeT HaASKAY MaJbunKa HA M3MEHEHHE 3TOTO OTHOIIEHHS B OyIylieM, Ha He-
KU IIepecMOTp «Zejia )KU3HM» B BeIcIIeM cyae. CBOIO HEBUHHYIO J0Xb Mapku3y ae Hopmya o 3Ha-
KOMCTBe ¢ cembei CBaH Mapcenb mpeAcTaBiseT Kak MPEeCcTyIUIeHHe, a ce0d — KakK MPecTyIHHKa,
OTOBOpPKa KOTOPOTO HAaBEKHM OCTAHETCS B MaMSTH CIBIIABIINX €ro JIOJAeH, MOoJ00HO TOMY, Kak
B IleJioM Bo Bcenmenno# HuuTo Oecciaenno He ucue3aeT. C Apyroi CTOPOHEI, HOJNTOXKIAHHBIN Opak
Operter co CBaHOM MPOHWYHO TMPEACTABICH MPEXKJIEe BCETO KaK M3MEHEHHE MPaBOBOTO PETYIUPO-
BaHUS MMYILECTBEHHBIX OTHOLIEHUM MEXIy Tenephb yke cynpyramu. J[aHHble CpaBHEHHS yKa3bl-
BAIOT, Ha Halll B3IJIAJ, HA CTPEMJICHHE K YETKOHM perjlaMeHTalliy YeJIOBEYECKUX OTHOLICHUH, Aaxe
TMO0OBHBIX, B Cpefie OypiKya3HH.

Il. durypsl ¢ OpUANIECKUM MOATEKCTOM HCIOJB3YIOTCS TAKXKe Il ONMcaHus (ppaHily3cKon
apUCTOKPATHH B HaYaJle ee 3aKaTa, 4YTO XOPOoIIo BUAHO Ha MpuUMepe oOpasa Mapku3a 1e Hopmya.

Cocrapienue mapkuzom Je Hoprya, gumioMaToM IO pojy 3aHSATHNA, MHEHHs O MpelCTaBisie-
MBIX €MY JIIO/ISIX COTMPOBOXAAETCS yKa3aHHUEM Ha TO, UYTO €ro0 IJa3a, Jake He «IIOIY4YHB yBeJIOoMIIe-
HUS» O «TOTOBHOCTH MX XO3fMHA K 3HAKOMCTBY», YK€ «ObUIM HaueKy». B MaHepe BHIHOCHUTH CyXK-
JeHHs1 00 UCKYCCTBE OH CPaBHUBACTCS C CYJbEH U C ayKIMOHHCTOM. YTIOTpeOIsieMble MapKU30M Jie
Hopmiya B peun ¢urypsl ¢ ucnonp3oBaHHEM IOPHUAWYECKHUX TEPMHHOB CO3JIAIOT €r0 COIHAIBhHO-
MOJIMTUYECKYI0 XapaKTEPUCTHKY (Tak, rumepOoiia, METOHUMHUS U 3B()eMU3M, K KOTOPBIM OH Ipuoe-
raeT, yKa3bIBalOT Ha €ro KOHCEpPBATUBHBIC B3MIIAAbI). IpOHMYHOE OTHOLICHHE aBTOPa K IEPCOHAKY
nepeaaeTcs Takke M 3a CUET TOro, YTO MOBEPXHOCTHOE CYKACHUE AUIUIOMATa O JIMTEPaTypHOM Ta-
nmanTe Mapcess, Mponu3BeIeHUsT KOTOPOTO OH HE YMTajl, CPABHUBAETCS C PEIICHHEM AeTb(PHUIICKOTO
OpakyJa, a caM JMTEpaTypHbIM TamaHT Mapceins U ChbIHa €ro Jpy3ed BOCIPHHHUMAETCS MapKH30M
ne Hoprya xak peBMaTu3m, JocaiHasi 1 HEIPUATHAsSL, HO HE ONacHas AJIs >KU3HU OOJIEe3Hb.

I11. TITocpencTBoM ynoTpeOIeHnsT CpaBHEHNH, CO3TaHHBIX Ha OCHOBE IOPUINIECKON JEKCHKH, aB-
TOp TaKXe MPOHUYHO M300pakaeT OLEHKY OTACIBbHBIX BHUIOB MCKycCTBa (TeaTpa U JUTEPATyphl)
KakK yroJIOBHBIH MpoOLECC U ayKLUHOH COOTBETCTBEHHO. [lyOnnKa, HeTepneauBO TOMAIOIIAs HOTaMH
nepe] Ha4ajJoM CIIEKTaKJs C Yy9acTHeM BEIHMKOW aKTPHUCHI, CPABHUBAETCS C HEIIOUYTHUTEIHFHBIM OT-
HOIIIEHHEM K yBa)KaeMOMY UYE€JIOBEKY M Ba)XHOMY CBHUJETENIO B 3aJie Cya, a Mapku3 e Hopmya, ko-
rZla OH BBIHOCHUT PELICHUE O JINTEPaTypHBIX CIOCOOHOCTSIX Mapcens — ¢ CyIbei U C ayKIIMOHHCTOM.
JlaHHBIe CpaBHEHHUS YKa3bIBalOT, C OAHOM CTOPOHBI, Ha TO, YTO HE BCErJa OKPYXKAloLIHe MOTYT
B TTOJTHOIM Mepe BOCHPUHSATH UCKYCCTBO, C APYTOil — HAa TO, 9TO HEPEAKO T€, KTO CYUTAETCS aBTOPH-
TeTaMu B 00J1aCTH BEIHECEHHS CYXKICHHSI O HEM, OLICHUBAIOT €T0 JIUIIbL (POpMaIbHO.
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KoMMyHUKaTHBHBIE CTPAaTEr UM
B NYOJIMYHBIX BBICTYIIEHUSIX HCIIAHCKOT0 MoHapxa @uinnmna VI
nepea MexKIyHapOJAHbIM CO00LIECTBOM

H. B. CeanBanosa

HUY «Bvlcuas wkona 2KOHOMUKUY
Mockea, Poccus

Annomayus
W3ydyenne pedeBOro BO3JECHCTBUS B HHCTUTYIHOHATGHOM CTAaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHOM IOJUTHYECKOM IHCKYypce
HpencTaBIsieT co00l MEepCHeKTHBHOE M aKTHBHO Pa3BHBAIOIEECs] HAINPAaBICHHE B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHHUH. MH-
CTUTYLIMOHAJIBHBIN JUCKYPC MCIAHCKOH MOHAPXUHM SIBISCTCS BOXXHOW YacTHIO OOLIECTBEHHBIX OTHOLICHHH, 3aKper-
JIEHHBIX MHOTOBEKOBOH TpaJunuel CyIlecTBOBaHHUS JAHHOTO rOCYAapCTBEHHOTO ycTaHOBIEeHUs. OJHAKO €ro 0coOeH-
HOCTH B OTEUECTBEHHOH M 3apy0eKHOH POMaHHUCTUKE J0 CHX MOpP HE MOTYyYHIIH AETaTbHOIO HAyYHOTO OCMBICICHUS
B JIMHTBOIIPAarMaTHIECKOM acIekTe. B pamMkax HacTosmIel cTaTbl pacCMaTPHBAIOTCSI OCOOCHHOCTH Iy OJIMIHBIX pedeit
Ounurma VI, opueHTHpOBaHHBIC Ha «BHEIIHETO» ajpecara U nmpousHeceHHbIe B mepuoa ¢ 2014 mo 2020 rr. Brictyn-
JICHHUS MCIIAHCKOTO MOHApXa INPEACTABISIOT coOON OCHOBHOM pecypc co3maHMs OiarompusTHOro obpasa Mcmanmu
B IIa3aX MHPOBOTO cOOOIECTBAa M BHEIPEHUS B KOJUICKTHBHOE CO3HAHHE HJEH HEOOXOIMMOCTH MUPHOTO COCYIIECT-
BOBAHHS U MEXIyHAapOIHOTO COTpyJHMYeCTBA. B pesynbrare aHanm3a myOmunaHbIx pedeid Oumnma VI G511 BEISIBICH
Habop CTpaTeruii ¥ TaKTHK PEYEeBOr0 BO3JCHCTBUs, 0OSCIICUMBAIOIINX JOCTH)KEHNE OCTaBICHHBIX 3anad. Cmpame-
2usl npe3eHmayuy cmpansl O3BOJIAET MOHAPXy IOTYEPKHYTh NpUHAIeKHOCTh Mcnannu k EBpomneiickoMy cooGiie-
CTBY W €€ 3HaYMMOCTh B PEIICHHH BAXXKHBIX BBI30BOB COBPEMEHHOCTH. Cmpame2ust (popmMuposaHis IMOYUOHANLHOO0
Hacmpos aopecama MCTIONb3yETCs C LEMbI0 CO3/aHNs AOBEPUTENBHBIX OTHOIICHUH C ayIUTOPHE B OCHOBHOM C ITO-
MOIIBIO aNeUIIIUH K TyBCTBY TOPJOCTH M OKa3aHUS MOPAIBHON MOJIEPKKU CBOUM COIO3HHKaM. Mugopmayuonno-
uHmepnpemayuoHHas cmpamezusi 3aKOHOMEPHO SBIISIETCSI KOHBEHIIMOHAIBEHBIM PECYPCOM B pacCMaTPHBACMBIX pedax
B cBs3M ¢ xenanneM Oununma VI ykpenmuTs HHCTUTYT MOHApXUH B TJIa3aX MHPOBOTO COOOIIECTBA. Acumayuonnas
U apeymeHmamusHas cmpameuy TPU3BaHBI yOEAUTh ajpecaTa B HEOOXOIMMOCTH CIIEIOBATh BBIOPAHHOMY Kypcy
Ha YKPEeIUICHUE MEXIyHapOIHOTO COTPYAHHYECTBA.

Kniouegvie cnosa
HCTIAHCKUH MOHAPX, HHCTUTYIIMOHATIBHBII IUCKYPC, MONUTHIECKHUI JUCKYypC, MyOIHIHAs pedb, peueBoe BO3CHCTBHE,
CTpATEeTHH U TAKTHKU
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Communicative Strategies and Tactics
in the Spanish King Felipe VI’s Public Speeches

Irina V. Selivanova

National Research University “Higher School of Economics”
Moscow, Russian Federation

Abstract
Nowadays the ways to influence an audience by the rhetoric of public speeches are widely studied. The analysis of
speech influence in institutional status-orientated discourse is a promising and actively developing area in modern
Linguistics. The institutional discourse of the Spanish monarchy plays an important role in social relations in modern
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Spain. However, its features still have not been described in detail in Roman studies, especially in the linguo-
pragmatic perspective. Moreover, due to the current socio-economic and political context it is extremely important to
analyze what linguistic instruments Felipe VI uses to save the image of the Spanish Crown. The present paper deals
with the public speeches of the Spanish King issued from 2014 to 2020 and focuses on the “external” addressee. Fe-
lipe VI’s messages represent a fundamental resource to create a favorable image of Spain in the international arena
and to convince the world community of the necessity for peaceful coexistence and international cooperation. The
speeches, which are ideologically driven and politically motivated, are analyzed in the context of linguo-pragmatics.
The theoretical value of this paper is in providing an exhaustive analysis of speech strategies and tactics used in the
King’s messages delivered abroad. Firstly, the country’s presentation strategy allows the monarch to emphasize that
Spain belongs to the European Union and plays a crucial role in the international arena while making decisions and
fighting challenges. Secondly, the emotional strategy is used to create a trustworthy atmosphere (mainly by appealing
to the sense of pride) and to give moral support to Europeans and other nations. Thirdly, the interpretation strategy
may be considered a conventional resource used to strengthen the institution of the monarchy in the eyes of the inter-
national community. Finally, agitation and argumentative strategies are employed to convince the addressee of the
necessity to strengthen international cooperation.

Keywords
Spanish monarch, institutional discourse, political discourse, public speech, speech influence, speech strategies and
tactics
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BBeaenune

Crpareru ¥ TakKTHKH PEYeBOrO BO3JACHCTBHS B MOJUTHUECKOM AHUCKYpPCE MOIYUHIIH IIHPOKOE
ocpemnieHne B HayuHoi jureparype (FO. M. MBanosa, O. C. Uccepce, O. JI. Muxanesa, O. H. I1ap-
muHa, JI. JI. ®egoposa, JI. C. Hukunea, A. I1. UyaunoB u ap.). B HacTosmIeH cTaThe MOA peuesbim
6030eticmeuem TIOHUMAETCs BO3JEHCTBUE MPH MOMOLIM PeYd C IeNblo yOeauTh agpecara cOo3Ha-
TEJBHO TPUHSATH OINpPENEICHHYI0 TOUKY 3pE€HHS WM PelleHre 0 KakoM-Tnoo aerictBuu [CTepHUH,
2001. C. 67]. ®yuxkuus Bo3neiicTusi, Ha3biBaeMas y K. Brosiepa anemstuBroi, y B. B. Bunorpa-
noBa — pyHkiueit oopamienus, y I1. Heromapka — BokaTuBHOH, y P. SIkoOCcOHa KOHATHBHOM, IOATH-
YEeCKOW WM Marm4ecKow, SIBISIETCS OJTHOW U3 OCHOBHBIX B SI3BIKE M CAMBIX BOCTPEOOBaHHBIX B PeUH,
MOCKOJIbKY OHa COCTaBJIIET HEOThEMJIEMYIO 4acTh MOBCEJHEBHOM >ku3HU. Ha Hel 3mxknercs
«HE TOJBKO BCSIKOE JHIEPCTBO, MMyOIMYHAas MPE3eHTalus, KOMMepUYecKas U COl[MalibHasl peKiiama,
HO M TIeJ]aroruka, paBHO Kak U Bcsikoe Bocnutanue» [Dedenos, 2018. C. 330]. 1o sToit npuunne
MIPEJICTABIIICTCSl COBEPIIICHHO HEMPUEMIIEMBIM YTIOTPEOISATh Uil 0003HAYeHHS 3TOH K€ (PYHKIUU
TEPMHH «peyeBasi MaHUITYJSIIKA», UCIIONb3YEMbI B TOJIUTONOTUN U TO/Pa3yMEeBAIOIIUI MpeaHa-
MepeHHbI 0OMaH u 3ioynotpebnenue (cm.: [ConoBeeB, 2000; Ilyraues, ConoBeeB, 2004; Boio-
nenkos, 2012]), n6o ucnaHckuii MOHapX (B OTJIHYKHE OT OOIIECTBEHHO-TTOJIUTHYSCKUX JTHICPOB) HE
CTaBUT Tepes COOOW Ieib OKa3aTh ICHUXHMYECKOE BO3ACHCTBHME HA ayJWTOPUIO W HE MPHU3BIBACT
K MPOTHUBONPABHOMY M3MEHEHHIO CYIIECTBYIOLIETO IOCYAAPCTBEHHOIO CTPOSI U COLMANBbHO-3KOHO-
MUYECKOH CTPYKTYpPHI OOIIECTBA B YTOJy KaKOH-JIMOO U3 TIOJUTHYECKUX MApTHH.

[Ty6muunsie peun @umunma VI B 3aBHCHMOCTH OT aapecaTa MOXKHO pa3JIelUTh Ha JBE Ka-
TETOpPUM: OPHUEHTHUPOBAHHBIE HA «8HYympenHez20» (0OpalleHuss K MPEACTaBUTESIM MOJUTHYECKUX
WHCTUTYTOB M TPaXKJlaHaM CTPaHbl) U «8HewHe20» anpecara (00paiieHus] K THOCTPaHHBIM HOJIUTH-
YEeCKHUM JIUepaM, YieHaM MeXTyHapOIHBIX OPTaHM3alMH U TpaXkJaHaM JpYrux rocyaapcts) [Kus-
HOBa, 2019]. K mepBoMy THITy OTHOCATCS pUTyajbHBIE OOpamieHusi (PO’KACCTBEHCKHE TOCITAaHUS,
KOpOHAIOHHAas peub, BBICTYIUIEHUS Nepe]] OTKphITHEeM ceccuM IlapmameHTta, Ha TOPKECTBEHHBIX
MEPONPUATHUSX, TIEPE]] COTPAXKTaHAMU B APYTUX TOCYAAPCTBAX ), BBICTYIIICHHS 110 OCOOBIM CITydasiM
(B CBSI3M C TEKYIIMMH MTOJMTHYECKUMHU U SKOHOMHYECKUMH coObITHsAMH ). Ko BTOpoMy THITY, KOTO-
pBIi TOAPOOHO paccMaTpUBACTCsl B HACTOALICH CTAaThe, CICAYET OTHECTH BBICTYIUICHHS B MEXIY-
HapoIHbIX opranuzanmsax (Ha ['enepanbHoit Accambiee OOH, mepen EBpomapiamentom, nepex
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CosetoMm EBporier), Ha MeXIyHAPOIHBIX (OPYMax M KOHTPeccax, a TAKXKe BHICTYIUICHHUS Ha TOpKe-
CTBEHHBIX IIpHEMax Iepe]l TIaBaMu JPYTUX rOCYAapCTB U JUMIIOMAaTHIECKIM KOPITYCOM.

WHCTUTYIIMOHANBHBIN TUCKYPC MCMIAHCKOW MOHAPXWH SIBIISCTCS HEOTHEMJIEMOW YacThIO O0IIe-
CTBEHHBIX OTHOILICHUHN, 3aKPEIIEHHBIX MHOT'OBEKOBOM TpaJuIleil CyleCTBOBAHUS AHHOTO roCy-
JApCTBEHHOTO YCTAHOBJICHHA. B CBS3M C TEKYIINM COIHAIBHO-IKOHOMHYECKHUM W MOIUTHIESCKAM
KOHTEKCTOM COBpeMEHHOW McmaHuu, B KOTOPOMl 3aMETHO MOIIaTHYJICA aBTOpuTeT KoposnaeBckoro
JIOMa B CBSI3M C KOPPYIIIMOHHBIMU CKaHAaJaMH €Tr0 WICHOB, B (POKyCe BHHUMAHUS HCCIenoBaTeNnei
HaXOAWTCS W3YYEeHHE CTIOCOOOB BO3/JICHCTBUS B pedaX, OPUEHTHPOBAHHBIX B OCHOBHOM Ha HAIHO-
HanmbHYyIO ayauroputo [Ventero Velasco, 2010; Barredo Ibafiez, 2013a; Barredo Ibafiez, 2013b;
Garcia-Ramos, 2016; Cano-Oron, Llorca-Abad, 2017; Paesckas, Cenusanosa, 2020; CenuBaHoBa,
2020]. B pamkax HacToOsIIeH CTaThbU PACCMATPUBAIOTCS OPHUCHTHPOBAHHBIC HA «BHEIIHETO»
aapecara myOnuaHbIe peun ucnanckoro Mmorapxa ®umumnma VI ¢ 2014 o 2020 rr.

Lesnio paboTHI SIBISIETCS aHATIM3 PeNepTyapa CTpaTerHid U TAaKTHK, HAIIPaBJICHHBIX HA YKperie-
Hue no3uuui VMcnanuu Ha MUPOBOM apeHe U MPOJBUKEHUS UIEU MUPOBOW TapMOHHUU U B3aHMO-
YBa)KECHUSI.

B ocHoBe nccnenosannsa nexut kiaccudukanus O. H. [lapmuHoi, B KOTOPYIO, 0IHAKO, OBLUTH
BHEceHbI KoppekTuBsl [Ilapmuua, 2005]. B gacTHOCTH, mpeAcTaBiseTcs Helelnecoo0pa3HbIM pas-
TPaHUYHBATH MAKMUKY PA3BACHEHUS U KOMMEHMUPOBAHUS, & TAKKE MAKMUKU eOUHEHUs, CONUa-
pusayuu 1 omoxcoecmeieHus B CBSI3U ¢ OTCYTCTBHEM YETKUX TPAHMII B UX MOHUMaHuu. Kpome To-
TO, MAKMUKY paccmMompenus npodiemvl no0 HOBbIM Y2loM 3penus CIeoyeT paccMaTpuBaTh
B paMKaX makmuKku NPU3Hauus cyuecmeosanusi npooiemol. Taxxke MpeAcTaBIIETCS HEOOXOIUMBIM
0003HAUUTE CIMpameuto npe3eHmayuy CmpaHsl, TTIOCKOIbKY B pedax, HANPaBJIEHHBIX Ha «BHEII-
HIOIO» ayJIUTOPHIO, co3lanne o0pasa VcrmaHny KaK CHIIBHOTO HOJIMTHYECKOTO UTPOKA SIBIISIETCS OJ1-
HOH U3 KIIIOYEBBIX 3a/1a4 COBPEMEHHOTO UCIIAHCKOTO MOHapXa.

JlucKypcHBHbIe TAKTHKHU Peaju3aluM CTpaTernyecKux 3aaay
KOPOJIeBCKUX 00paleHuii

Cmpameeus: npezenmayuu cmpansl Pealu3yeTcs 3a CUET MaKmuKu 0modsicOecmeaetus, CyTh Ko-
TOpOH 3aKIII0YAETCs] B «HEHAPOUYUTOH AEMOHCTPAIIMA CUMBOJIMUYECKON MPHHAAJICKHOCTH K OIpeie-
JICHHOW COLMANIbHOM, CTaTyCHOM MM nojautudeckoi rpymmey» [[lapmuna, 2005. C. 69]. ®unmunm VI
MoTYepKUBaeT, uyTo Mcnanus sBisieTcsi HeoTheMiieMol vacThio EBponeiickoro Coro3a, cTpeMuTCs
K YB&KCHHUIO TIPaB M CBOOO/] TPaXKJIaH U YKPEIUISIET IEMOKPATHICCKHE IIEHHOCTH:

No es posible concebir Esparia sin Europa, ni Europa sin Espaiia. HeBO3MOXHO NpeICTaBUTh
Hcnanuio 6e3 EBponbl u EBpony 6e3 Ucnanuu (07.10.2015).

Los espariioles nos sentimos orgullosos de pertenecer a la UE... M1, ncniaHIisl, TOpaaMcst TEM,
410 sBsieMcs YacThio EBpocorosa... (20.09.2016)

Hace 40 arios, el corazon democrdtico de Espaiia acompasé su latido con el corazon de
Europa... 40 net mazanm meMokpaTudeckoe cepire Vcmanuu crajgo OWTHCS B YHHCOH € CepaueM
EBponbl... (27.04.2017)

Quisiera subrayar especialmente los esfuerzos que Esparia viene desplegando en el marco del
G20, con un destacado protagonismo en lineas de trabajo de gran relevancia estratégica, como las
migraciones o la brecha digital. 5I 681 xoTenm 0000 MOAYEPKHYTH YCHIIHS, TIPEANPHHIMaeMble HMc-
MaHueH, KoTopasi COTpYTHHYAET CO CTpaHaMH Bonbmoi ABaaaTKu U 3aHUMAcET JIMIHPYIOLIHE MO-
3MI[AM B PCIICHUU CTPATETHYECKUX BOMPOCOB YPE3BBIYAWHOW BaKHOCTH, TAKHX KaK MHTPAIHSI
u dposoe orcraBanue (05.02.2020).

OCHOBHBIM JIMHI'BHCTHYECKUM CPEJCTBOM PEATH3ALUN MAKMUKU OMOANCOECMEeHUs SBISETCS
ynoTpeOiIeHHe TI1arojoB B MEPBOM JIMIE MHOKECTBEHHOT'O YHCINa, P 3TOM BOEHHBIE (MUJIKTAp-
HbIe) MeTadophl YCHIUBAIOT 3G GEKT BO3NCHCTBUSA HA ayJUTOPHUIO, TOAYSPKUBAS HEOOXOJUMOCTh
O0O0BEIMHUTBCS TIEPE]] JIMIIOM BHI30BOB COBPEMEHHOCTH, B POJIM KOTOPBIX BBICTYIAIOT COIMAIBHO-
HSKOHOMHYECKHE MPOOIIEMBI (COLMaIbHOE HEPaBEHCTBO, TEPPOPU3M, OETHOCTH | TP.):
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Debemos combatir la desigualdad... Mbl 1oJizkHBI 60pOTHCsI ¢ HepaBeHCTBOM. .. (20.09.2016)

[...] venceremos también a la amenaza terrorista... [...] Mbl IO0€AUM TaKXKe U TEPPOPUCTHUC-
CKYI0 yTpo3y... (27.04.2017)

B pamkax cmpameecuu gopmuposanus 3MOYUOHATBHO20 HACMPO aAopecama WCTOIb3YIOTCI
makmuku edunenus - (CTpeMIICHHE K OOIIHOCTH B3IIIIOB), 0Opaujenus K dMOWuaM adpecama
(amenALus K 4yBCTBY TOPJOCTH) M yuema YeHHOCHbIX OpueHmupos aopecama (OTCHUIKA K 00-
UM IICHHOCTSIM).

Takxmuka obpawenus K smoyusm adpecama B TEPBYIO O4Yepenb CBs3aHa C ameJUIsaIuer
K YyBCTBY FOPAOCTH B CBSI3H C MPOILIBETaHUEM CTpaH EBpocoro3a U ero ycrnexaMu B pa3jIu4HbIX 00-
JACTSIX.

El proyecto europeo, que comenzo hace ya casi 60 aiios, crea efectivamente un espacio de paz,
prosperidad, libertad, justicia y solidaridad, del que debemos sentirnos legitimamente orgullosos.
EBpomeiickuii MpoeKT, UCTOpUsi KOTOPOro Hadanach moutd 60 jer Haszaja, crocoOCTBYeT coxpa-
HEHUIO MHUpPa, IPOIBETAHUIO, CBOOO/IE, CIIPABEINIMBOCTH U CONUAAPHOCTH, TIO3TOMY MBI MOKEM HM
o npasy ropauthces (07.10.2015).

La Union Europea es una historia de éxito que debemos reconocer, valorar y admirar mucho
mas. Esponeiickuii Coro3 — 3T0 HCTOPHSA ycmexa, KOTOPYIO MbI JOJDKHBI MPU3HABATH, NEHUTH
1 KOTOPO# MBI JOJDKHEI eme 6obiie Bocxumarhes (07.10.2015).

OnnHako, HECMOTPS Ha TIporpecc BO MHOTHX cepax, B EBpore mapsaT 6ecrnokoicTBo, o3abodeH-
HOCTh CYIICCTBYIOIIMMHU MPOOJIeMaMu, HEYBEPEHHOCTh, OTUYXKACHUE, CTpax Mepe]] HEU3BECTHO-
CTBIO B pe3yJIbTaTe TI00ATN3ANMOHHBIX MMPOIIECCOB M CBA3aHHBIX C HUMU U3MEHEHUSIMH B CTPYKTY-
pe oOmiecTBa:

En este contexto, la incertidumbre se ha apoderado de muchos ciudadanos europeos... B aroi
00CTaHOBKE CTpax mepel HEONPedeJeHHOCTHI) OXBAaTHJ MHOTHX EBPONEHCKUX Tpa)aH...
(27.04.2017)

Takmuxa yuema yeHHOCMHbBIX OPUEHMUPOS adpecama BBIPAXaeTCs IMyTeM aleUISIIAY K eHHO-
CTHOH CHCTEME ayIUTOPHUHU U MPEACTABIACT COOON BaXKHBI HHCTPYMEHT BO3JCHCTBUSI TSI JTIOOOTO
TJIaBbl TOCYIapcTBa. B MyOIMYHBIX BBICTYIUICHUSX MCIAHCKOIO MOHApXa, HAIICJICHHBIX HAa «BHEIII-
HEroy» aJipecata, ¢ MOMOIIBI0 YaCTOTHOTO YIOTPEOICHUS TAKUX HCOJIOTEM, KaK «IIpaBa 4eJIOBEKay
(derechos humanos), «cmpaBemuBocTb» (justicia), «orBercTBenHOCTB» (responsabilidad), «sepxo-
BEHCTBO 3akoHa» (imperio de la ley), «cBoboma» (libertad), «paBuomnpasue» (igualdad), «mropa-
mu3m» (pluralismo), «comumaproctsy (Solidaridad) mpoaBuraroTcss WaeH MeXIYyHApOIHOTO CO-
TPYJAHUYECTBA, CTPOUTEILCTBA €BPOIIEHCKOr0 MPOEKTa, rOCIOACTBA JIEMOKPATUICCKIX [ICHHOCTEH,
TJIABEHCTBA MEXIYHAPOIHOTO MpaBa U HEOOXOJMMOCTH COOIOACHUS MTPAB YEIIOBEKA!

La libertad, la igualdad, la solidaridad, la dignidad de los hombres y mujeres, el pluralismo
y la defensa de los derechos humanos son los fundamentos que nos definen como europeos.
Cpo00/1a, paBEeHCTBO, COJIUAAPHOCTD, JIOCTOMHCTBO MY)XYUH M JKCHIIUH, MJIHOPAJIU3M U 3alIu-
Ta MpaB 4YeJIOBeKa SABISIIOTCS PpyHIamenToM ais Beex esporneiines (07.05.2015).

La democracia, los derechos humanos y el imperio de la ley, como acabo de resaltar, son los
tres pilares sobre los que se funda el Consejo de Europa, casa comiin de todos los europeos. Jle-
MOKpaTHs, MPaBa 4YeJIOBeKAa U BEPXOBEHCTBO 3aKOHA, KaK S YXKE OTMETHII, COCTaBJISIOT TPU
cTojma, Ha KoTopbix 3mxaercss Cosetr EBpormbl, o0mmii gom 1 Bcex eBponeiines (27.04.2017).

C moMomIpio uHGOpMAayUOHHO-UHMEPNPEMAYUOHHOU cmpame2uy UICTIAaHCKUA MOHApX JaeT To-
JIOXKUTEILHYIO WM OTPULATEIIbHYIO OIICHKY MPOMCXOJSIIUM COOBITHIM C LEIBbI0 YKPEIJICHHS CBO-
€ro aBTOPUTETA B IJ1a3aX MEKIYHAPOIHOTO COOOIIeCTBA. YKa3aHHAs CTPATETHsl, COTJIACHO KJIACCH-
¢ukanmn O. H. [TapumHON, OCYHIECTBISICTCS C IMOMOIIBIO MAKMUKYU NPUSHAHUSL CYUWeCnE06anUsl

!B macrosmeii cratbe ucnonezyercss TepmuHonorus O. H. [lapmmHo#, ogHako maxkmuxa eouHeHus COOTHOCHUTCS
C MaKmuxou omodcoecmenens B CBSI3H ¢ OOIIHOCTBIO MpecIeAyeMON UMHU LEIH — MOAYEPKHYTh €AUHCTBO B3TIIIOB
opartopa U ajpecara.
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npoBReMbl, MAKMUKU AKYEHMUPOBAHUS NONONCUMENbHOU UHMOPMAYUL, MAKMUKY DAZLACHEHUS °
U MAaKmuKy YKa3aHus Ha nymo peulenus npoo.aiemol.

Taxmuka npusHaHus cyuecmeosanusi npoodiemsl IPEICTaBIsIET cOO0N BaXXHYIO COCTABISIOIIYIO
MMUJIKA JTF000TO MOTUTHYECKOTO JIMJepa, TOCKOIBKY JTAHHBINA MPUEM CBHUIIETEIILCTBYET O €r0 OCBe-
JTOMJICHHOCTH O MPOUCXOJANINX COOBITHAX U JKETAaHWH BHUKHYTh B CHTYallHIO C IEJbI0 HAlTH ee
pemenne. B mybmuunasix BeIcTyuieHHsx Dunmunma VI, OpueHTHPOBAHHBIX Ha MEXIYyHAPOIHYIO
ayJIMTOPHIO, paccMaTpuBaeMas TaKTHKa PEear3yeTcsl ¢ MOMOIIbI0 KOHCTATUPYIONINX YTBEPKIACHUH
0 CYIIECTBOBAHWU COLHMATHHO-3KOHOMHUYECKUX IMPOOIJIEM, KOTOpPHIE MEPEeKUBAIOT MHOTHE CTPaHBI
(B Tom uncne u Mcmanus):

[...] los ultimos arios no han sido faciles para Esparia ni para otros muchos paises de Europa.
Aun sufrimos tasas muy altas de desempleo, uno de los principales problemas para nuestra
economia y para nuestra sociedad. [...] mociennue TOABI OBUIM HEMPOCTBIMHU HE TOJIBKO IS
Hcnannuy, HO M I8 MHOTHX JIPYIHMX €BPOIEHCKHX CTpaH. Y HAac JI0 CUX IOp BbICOKUIl YPOBEHb
0e3padoTunbl — OJHA W3 TJIABHBIX MNPOOJeM Halleld HSKOHOMUKMA U HAIero OOIIecTBa
(07.10.2015).

Si bien son muchos los desafios a los que nos enfrentamos, no puedo dejar de referirme mds
explicitamente al drama que estd teniendo lugar en nuestras fronteras. Ham npencrour pemurs
MHOT0 MpodJieM, U s TOJDKEH 0c000 YIOMSIHYTh IpaMy, pa3BOPauYMBAIONIYIOCH HA HAIIUX Ipa-
Hunax (07.10.2015).

Atravesamos por un periodo historico convulso € incierto, y la complejidad de las dificultades
a menudo pone a prueba nuestras instituciones. Algunos efectos de la globalizacion producen
desconfianza, inseguridad o retraimiento, mientras que incluso la convivencia se ha roto en
muchas zonas del planeta por las guerras y por un terrorismo bdrbaro y cruel. Ms1 nepexuBaem
OypHBIH U HeompeaeJIeHHbINI MCTOPHYECKHII MOMEHT, CJO0KHOCTH NMPO0JeM KOTOPOIro 4acTo
WCIBITHIBAET HA TIPOYHOCTH HAIIM HHCTUTYTHL. [locnencTBus rmodann3anuy BEI3EIBAIOT HElI0BEpHE,
HEYBEPEHHOCTh U CTPeMJIeHHe K U30JISIMHU, B TO BpeMs Kak BOWHBI, BApBapPCKHii 1 JKeCTOKMIi
TEPPOPU3M HAPYIIAIOT MUPHOE COCYIIECTBOBAHHME HAPOJOB BO MHOTHX YACTSAX HAIICH TJIAHETHI
(27.04.2017).

Takmuxa aKyeHmMUpoBaHus NOLONICUMENbHOU uHpOpMayuy, HeoOXoamMas Uil yOexIeHus
ayIUTOPUH B TPABUIHLHOCTH BBIOPAHHOTO HAMPABICHUS PAa3BUTHS, OCYIIECTBISICTCS C IMOMOIIBIO
CYIIECTBUTEIBHBIX C MOJOXKUTEIPHOW KOHHOTALMEW WM MPUIaratelbHbIX B CPaBHUTEIBHOU CTe-
TeHU ¥ XapaKTepHa /sl BEICTYIUICHU HaXOISINXCS y BIACTH TMOJUTHYECKUX JTUAEepOB. B myommy-
HBIX BEICTYIDIeHUsX Puinnma VI ee wcmonp3oBaHue 00yCIIOBICHO JKEIIaHUEM POJIEMOHCTPUPO-
BaTh MHUPOBOMY cooOIiecTBy ycnexu Mcmanuu B pasnuvHbIX cepax W co3aarh o0pa3 CHIbHOU
1 pa3BUTOH B SKOHOMHYECKOM W COI[MAIILHOM IUIaHE CTPAHBI, CTABIIEH 3HAYUMBIM MOJUTHYECKUM
WTPOKOM Ha MEXIYHApPOITHOW apeHe. PaccMaTpuBaeMasi TaKTHKA peau3yeTcsl IPHU IMTOMOIIHA OTHO-
CUTENbHBIX Tpuiaratesibueix (NUEVo, avanzado, puntero, moderno, potente, apreciado, valorado,
democradtico, competitivo, fructifero, notable) u cymiectBuTenbHbIX (progreso, avances, logros,
desarrollo) ¢ monokuTeNBHOM KOHHOTAITHEH:

Mi pais... ha realizado una notable contribucion al proyecto comunitario y a la construccion
europea. Mos crpaHa... BHeCIa 3HAYHMTEIbHBI BKJIAJ B pPEalIU3allUIO IIPOSKTa 0OIIEeBPOIICHCKO-
ro paszsutus (07.10.2015).

Esparia... vive desde 1978 un fructifero periodo de desarrollo democrdtico... B Vcnanum...
¢ 1978 rona Hab01aeTCs MPOAYKTHBHBIN MEPUO/ IEMOKPATHYECKOT0 pa3BuTus... (27.04.2017)

Esparia proyecta al mundo su realidad actual de pais moderno, democrdtico y avanzado con
una economia productiva, muy abierta y ciertamente competitiva en muchos sectores; y refleja la
imagen consolidada de una sociedad plural, tolerante y solidaria... canus npezcraer mepes Mu-
POM Kak COBpeMeHHasl, IeMOKpAaTH4YeCKasi, Pa3BUTasl CTPAHA ¢ NPOAYKTUBHOI, 04eHb OTKPbHI-

2 B macTosmeit pa60Te HE pas3sInvyaroTCa maKkmuKu pa3vAaCHeHUs 1 KOMMEeHMmuposaHus B CBA3U C OTCYTCTBUEM YCTKUX
rpaHul MEXAY HUMU. CyTL 00€HX TaKTUK 3aKJII0YaeTcs B HUHTEPHPETAlUNA OPATOPOM SIBJICHUH 1 q)aKTOB.
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TOH U JeHCTBUTEJbHO KOHKYPEHTOCHOCOOHOH BO MHOTHX 00JIACTSIX IKOHOMHMKOH U CO3JaeT
00pa3z MHOTOJIHUKOT0, TOJIEPAHTHOTO U COJMIAPHOro odmecTna... (05.02.2020)

K maxmuxe axyenmupoeanus noaodxcumenvroli ungopmayuy MCTIAHCKUHA MOHApX mpuberaeT
TaKXKe C UENbI0 YKPEIUICHNUS SKOHOMHYECKUX U KYJIbTYPHBIX CBSI3€H U apecyeMbIX Ii1aBaM JPYTHX
rocynapcTB (HIKe TpeICTaBICHBI IPUMEPHI U3 peun nepen npesuaeaTom HOxuaol Kopen u KyOsr).

Nuestras empresas gozan de un reconocido prestigio a nivel mundial... Hamm KoMIaHuu MOJb-
3yI0TCS NPU3HAHHBIM NMPECTHKEM Ha MUPOBOM YpoBHe... (23.10.2019)

La cultura cubana provoca admiraciéon y reconocimiento en todo el mundo. Kynsrypa Ky06sr
BBI3BIBACT BOCXMIIlEHHEe U Mpu3HaHue Bo BceM mupe (13.11.2019).

Taxmuka pazvicheHuss (KOMMEHMUPOBAHUS) TIPSICTABISICT COOOM BaXKHBIH KOMIIOHEHT UH@OD-
MayuoHHo-uHmepnpemayuortou cmpamezuy. OpaTop HE MOXKET OrpaHMYUBATHCS IPOCTON KOHCTA-
Tanued ¢akra Win OleHKOH HH(MOPMAIUY, a JOJHKEH COIPOBOXKIATh CBOW OTBET WIJIM BBICTYILIE-
HHUE JOMOJIHUTENbHOW HH(pOpManueil» B CBS3M C OTCYTCTBHEM (OHOBBIX 3HaHWU y aapecara
[[Tapmmna, 2005. C. 122]. B cuity cBoero craryca, 3akperieHHOro KoHCTUTY e, HCTTaHCKUI MO-
HapXx HE MOKET CBOOOJHO KOMMEHTHPOBATH MPOUCXOMSIINE COOBITHS, & MOXKET JIMIIb OTMEYaTh MX
Ba)KHOCTh WJTU OYEBUIAHOCTD C IIOMOIIBIO PUIIAraTeNIbHBIX U CYHIECTBUTEIBHBIX COOTBETCTBYOIIEH
CEMaHTHKH:

Desde que Espaiia se incorporo en 1977, otros 27 Estados se han adherido al Consejo hasta
alcanzar la cifra de 47 miembros. Este hecho es un gran éxito de la democracia que debemos
celebrar y valorar;, es muestra y resultado de un proceso de reconocimiento, expansion
vy universalizacion de los valores democrdticos en el que Europa ha sido un protagonista decisivo
y ha ejercido un liderazgo indiscutible. C momenta Berymnenns Ucnanuu 8 Coser Espomns 8 1977
roJly B HEro BOILIU 27 APYrHUX TOCYAapCTB, U CETOIHS B HEM coCTOAT 47 cTpaH. DTO BeJMKMii
ycmex JIeMOKpPaTHH, KOTOPBIA HaM CIEAyeT OTMeUYaTh W LEHUTh; 3TO JOKA3aTELCTBO U PE3ybTaT
mporiecca MpU3HAHUS, PACIIPOCTPAaHEHH U YHUBEPCAIH3AINN JIEMOKPATHYECKUX [IEHHOCTEH, B KO-
TopoM EBpoma Bcerna Obuia pelalOIUM UTPOKOM M 00Jiajiana HeoCHOPHMBIM JIHICPCTBOM
(27.04.2017).

OCHOBHBIM JIEUTMOTHBOM BCEX IMyONWYHBIX BBICTYIUICHMH HCIIAHCKOIO MOHApXa, OPUEHTHUPO-
BaHHBIX Ha MEXIYyHAPOIHYIO ayJTUTOPHUIO, MPOXOIUT HJIesl SAMHCTBA NPU PEIICHUH BBHI30BOB CO-
BPEMEHHOCTH. MapKepaMu makmuKky YKA3aHus Ha Nymv peuienus npobiemvl BBHICTYIAIOT Yalle
BCET0 KOHCTPYKIMK aoykeHcTBoBaHus (deber, hay que, tener que, haber de) win uHpuHUTHBHBIC
KOHCTPYKIIMH C TpHiaratelbHbIMU OcHedakTuBHOM orienku (necesario, indispensable, funda-
mental, importante, vital u mp.):

Para que la UE recupere su protagonismo en el mundo es necesario formular un nuevo ideal;
un nuevo proposito europeo que movilice a los ciudadanos a favor de la integracion y del proyecto
de unidad. [dnst Toro uro6sr EC BOCCTAaHOBHII JHAMPYIOIIUE TO3UIIMK B MUDPE, HY)KHO c(HOpPMHUPO-
BaTh HOBBIC WEANIbI, HOBBIE IIETIH, KOTOPBIE CMOTJIH Obl YOUTh IpakJaH B HEOOXOAUMOCTH HHTE-
rpanuu u eaunctea (07.10.2015).

Debemos combatir la desigualdad y trabajar por un modelo econémico que favorezca la pro-
Speridad compartida y proporcione oportunidades de empelo a los jovenes y, en general, a quienes
mas han sufrido los efectos de la crisis durante estos arios. Mpl A0JAKHBI OOPOTHCS C HEPABEHCT-
BOM W paboTaTh HaJ CO3/IaHUEM TaKOW SKOHOMHYECKOW MOJIENH, KOTopasi Obl CrlocoOCTBOBANIA BCe-
001eMy 0JIaTOCOCTOSIHMIO U TIPEAOCTaBIsIa OBl pabodre MecTa MOJIOACKHA W BCEM, KTO HCIBITAI
Ha cebe mocnencTBust kpusuca B 3tu roabl (20.09.2016).

En el mundo globalizado del siglo XXI Europa debe seguir siendo un referente de libertades
y de integracion. B rnobamusupoBanaoM mupe B XX| Beke EBpoma A0JKHA TPOIOKATE OBITH
OPUMEPOM peanu3anuu cBooox u unrerpaimu (27.04.2017).

La colaboracién cultural tiene que seguir siendo un elemento esencial de nuestra relacion. Co-
TPYJHUYECTBO B cdepe KyJIbTyphl MOJLKHO IMPOIOKATh OBITh BaKHOW COCTABIISIFOINEH HAIIUX
otHomenuit (13.11.2019).
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Es indispensable combinar didlogo y colaboracion sincera con los paises de origen, transito
y retorno de los emigrantes... Kpaline Ba)HO coyeTaTh TUallol U UCKPEHHEE COTPYIHHYECTBO
CO CTpaHaMH MIPOUCXOXKICHHS, TPAaH3UTA U BO3BpalieHus sMurpanToB. (05.02.2020)

Cmpamezusi yoexcoenusi, NPU3BaHHAS TOBIHATH Ha IMPOLECC MPUHATHS aJPECcCaToM pPelIeHHHA
MyTeM W3MEHEHHs OHTOJOTHYECKOTO CTaTyca €ro 3HaHWA O SBJICHWW WM COOBITHH W YOeIuTh
B OJIATONPUSATHOCTH MPHUHATHS TpeIiaraeMoi TOYKW 3pEHUsl, TOJPA3JICNSeTCs HA deUmayuoHHyIO
(maxmuxa npusviea M obewanus) W apeyMeHMamunylo (MaKmuxu wiOCmMpUpoOsanus, co-
NOCMABUMENbHO20 AHANU3A, YKA3AHUS HA NEPCNEKMUEY U 0O0CHOBAHHBIX OYEHOK).

Taxmuka npu3viéa MOXKET OBITH MpeJCTaBIeHa KOHCTPYKIMSIMHU JOJDKEHCTBOBaHUS (fener que,
deber, hay que) wnu rnaronamMu B (opMe MOBEIUTEIBHOTO HAKJIOHEHHs. B CHIy CBOEro KOHCTH-
TyuHoHHOTO cTatyca @uunn VI MOXeT JIHIIb MPU3bIBaTh K MUPHOMY YPEryJINPOBaHUIO KOH(IHK-
TOB U MEXIyHAPOJAHOMY COTPYJHHUYECTBY B PEHICHUH INTOOATBHBIX IPOOIeM:

Tengamos confianza en Europa. Tengamos confianza en nosotros mismos, los europeos. da-
Baiite BepuThb B EBpony. /laBaiiTe Beputs B ce0s1, B eBponeiines (07.10.2015).

Debemos permanecer unidos, reafirmando los derechos y libertades y el imperio de la ley como
sustancia vital e irrenunciable de la Europa politica. Mbl 10J1KHBI OBITH BMECTe, 3alHIIas MpaBa
U CBOOOJBI M yTBEPKAas BEPXOBEHCTBO 3aKOHA KaK BAKHYIO M HEOTHEMJIEMYIO 4acTh HOJIHTHYE-
ckoro coro3a EBpomsr (27.04.2017).

W3 npuBeneHHBIX BBINIE TPUMEPOB CIIEAYET, UYTO MAKMUKA NPU3bléd TAKIKE COMPOBOKIACTCS
WCIIOJIb30BaHUEM JIEKCHYECKHUX (OLIEHOYHbIE NpWiaratesibHble) U CHHTakcuieckux (anadopa, ma-
pajuienu3M) CpeACTB SI3BIKOBOM BBIPA3HTENBHOCTH A ycuineHus >ddexra Bo3aeldcTBua coolue-
Hus. Kpome Ttoro, HabmiomaeTcs coYeTaHWE HECKOJIBKMX TAaKTHK B paMKax OJHOTO CMBICIOBO-
ro oTpe3ka. B 4acTHOCTH, B CBOeM BBICTYIJICHWH IMEpe] TUINIOMaTHYECKHM KOpITycoM B (eBpaie
2020 r. ucnaHCKUH{ MOHapX MPHU3BIBAET B3BEIIEHHO MOAONTH K PEIICHUI0 MUTPAIIMOHHOTO BOIIpOCca
¥ OTHOBPEMEHHO YKa3bIBaeT Ha MyTh PEIICHHS MPOOIEMBI:

La migracion es hoy un fenomeno global y estructural, que ha de ser considerado y gestionado
como una oportunidad para todos los implicados y no como una amenaza. Ello requiere una
adecuada y ordenada regulacion de los flujos migratorios que combine medidas a corto plazo
y una estrategia a largo plazo. Murpanus cerogns — 310 rI00albHEIA U CTPYKTYPHEIH (EeHOMEH,
KOTOPBIH JA0JI7KEeH PaccCMaTPUBATHCA KaK BO3MOXKHOCTb Pa3BHTHS LIS BCEX BOBIICUECHHBIX B 3TOT
npolecc, a He Kak yrposa. s 3Toro Heo0XoaMMO a/IeKBaTHOE 1 yHOPSI/I0UeHHOe PeryJupoBa-
HHEe MHIPANMOHHBIX TMOTOKOB, IIPEIoJarampiiee KpPaTKOCPOUYHbIE W JIONTOCPOYHBIE MEpPHI
(05.02.2020).

Taxmuxa obewanuss BbIpaXKaeTcs TiaroliaM Oynyniero BpeMeHH (CONSeguiremos, procura-
remos, continuaremos, VeNnceremos) u cBsizaHa ¢ jKeJlaHuEM MOHApXa MPOJIODKUTh MEKITyHAPOTHOE
COTPYJIHUYECTBO TIO0 0cO00 Ba)KHBIM BOIIPOCAM, MPU TOM HEPEIKO BcTpedaercs: Gpurypa moBTOpa
JUIsl yTBEPIKIICHHSI B CO3HAHHU aJipecara HeOOXOIMMBIX HIICH:

Lo conseguiremos. Y conseguiremos con firmeza, con decision, con la mayor ambicion. Mbt
3TOTO JMOCTHrHeM. ! [OCTHTHEM C TBEpIOCThIO, YBEPEHHOCTHIO, CO BCEW pEHIUTEIHLHOCTHIO
(07.10.2015).

Procuraremos asimismo avanzar en la cooperacion judicial internacional contra el terrorismo
y reforzar las medidas contra la violencia sexual en conflictos. Ml Gyem Takxe cTapaThesi Mpo-
JIOJDKATh MPaBOBOE COTPYJHHUYECTBO C JAPYTHMMHU CTpaHAMU B OOphOE C TEPPOPU3MOM U NMPHHUMATH
JanbHeWIne Mepbl TPOTUB CEKCYyallbHOTO HACWIIMS B XOJE€ BOOPYKEHHBIX KOH(IUKTOB
(20.09.2016).

Argentina y Esparia, en fin, estdn firmemente comprometidas con los objetivos de la Agenda
2030 para el Desarrollo Sostenible y con la aplicacion del Acuerdo de Paris. Continuaremos
intensificando nuestra cooperacién ante un desafio en el que no podemos dar ni un solo paso atrds
y en el que no hay tiempo que perder; cooperacion que venimos llevando a cabo tanto en el plano
bilateral como en el marco del programa de la UE “Euroclima” y la Red Iberoamericana
de Oficinas de Cambio Climatico. AprentuHa u VcnaHus Takxe cBsi3aHbl YCIOBUsIMU [IporpamMMel
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ycroituuBoro pa3sutus 10 2030 roga u Ilapuxkckoro gorosopa. Mbl NPOAOJIAKUM YKPEILUIATH Ha-
1Ie COTPYAHUYECTBO MEpea BBHI30BOM, NPH PEIICHUH KOTOPOTO MBI HE MOXEM JellaTh HU IIara
Hazax M TEpSATh BpeMsl — COTPYAHUYECTBO, OCYLIECTBIIIEMOE HaMH B JBYCTOPOHHEM IOPSIKE,
a Tak)Ke B paMKax Iporpammsbl EBpomeiickoro coro3a «EBpokianmar» u coBmecTHO ¢ Mbepoamepu-
KaHCKOM CEThIO YUPEKICHUH, 3aHUMAIONTHUXCS BOTIpocaMy m3MeHeHus kiuMmaTta (25.03.2019).

Esparia continuard estrechando las relaciones bilaterales con Argelia... € intensificard la co-
operacion con Tunez. VicmaHusi TMPOJODKUAT YKPEILISITH IBYCTOPOHHHE CBSI3HM C AJDKHUPOM...
1 yCHJIHMT coTpyaamdectBo ¢ Tyraucom (05.02.2020).

B mpuBeieHHOM HIDKE IPUMEPE MAaKmuKka 0bewanusi COUeTaeTCsl ¢ TAKTUKOW YKA3aHUsl HA Nymb
pewenus npodaemvl. C OIHOW CTOPOHBI, UCTIAHCKUIA MOHAapX B BBICTYIUIeHHH mnepen [lapnament-
ckoii accambieeit CoBeta EBponsl (IIACE) obemaer — ¢ moMouipio BOeHHBIX MeTadop — OAepKaTh
mobery HaJ TEPPOPU3MOM, a C APYTOd CTOPOHEI, YKA3hIBaeT HA HEOOXOIUMOCTh MaCIITAOHOTO Me-
JKAYHAPOAHOTO COTPYAHUYECTBA:

[...] venceremos también a la amenaza terrorista que hoy golpea en numerosos lugares del
planeta y requiere de grandes alianzas mundiales para hacerles frente con eficacia y coherencia.
[...] MBI mOGeAMM TakXe TEPPOPUCTHUECKYIO YIpO3y, KOTOpas CEroAHs HAHOCUT yAap MHOTHM
peruoHaM Halled IIaHEeThl U TpeOyeT COBMECTHBIX YCHJIMI MHPOBOro MacuiTada, yro0sl dddexk-
THBHO W TIOCIIEOBATEILHO ¢ 00poThes ¢ Heit (27.04.2017).

ApryMeHTanusi mpejcTaBisieT co00il pa3HOBUIHOCTh KOMMYHUKATHBHOW JESITENBHOCTH, BKITIO-
YEHHOU MPaKTUYECKU BO Bce c(epbl )KU3HU YEIOBEKa, CBA3aHHBIE C IOTPEOHOCTHIO yOCXKICHHUS af-
pecara B HEOOXOAUMOCTH MPHUHATHUS MpeasaraeMbix uaed. [Ipu aTom mporiecc apryMeHTHPOBaHUS
B ITyOJIMYHOM ITOJIMTHYECKON pEeYH OTINYAETCS JTUIHOCTHOW OPHEHTAMEH W 0COOOM SMOITMOHAIb-
HOCTBIO, TOCKOJBbKY OpaTOp CTPEMHUTCS HE CTOJBKO JI0Ka3aTh HWCTHHHOCTH CBOETO CYXICHHS,
CKOJIBKO YTBEPAHTh B CO3HAHWUU ayJUTOPHUH ONpEACICHHBIE WU, NMPUBJICKAas Ha CBOK CTOPOHY
€MHOMBITIIEHHIKOB.

Apeymenmamuenasi cmpame2usi BHITIOMHsIET GYHKIIUIO MOTHBAIIUH JICHCTBUI TOBOPSIIETO U CTa-
HOBHUTCSI JISTHTUMHBIM CIIOCOOOM pa3pelieHus] OOIIEeCTBEHHBIX KOH(MIMKTOB. Ee mcrnonb3oBaHue
00yCJIOBJIEHO MHTEpEcaMu OOIIECTBEHHBIX TPYII WM OTHACIBHBIX TOJIUTHYECKUX JIHIEPOB, OpPUCH-
TUPOBAHHBIX HA JIOCTH)KEHHUE MUHUMAIBHOTO YPOBHS JIOSIIBHOCTH TI0 OTHOIICHHUIO K TPHHUMAEMbIM
peurenusM [ITapumna, 2005. C. 148]. B paMkax TaHHOW CTPATEruyl BBLACISIOT MAKMUKU ULIHOCHI-
PUPOBAHUS, KOHMPACTNUBHO20 AHAU3A, YKA3AHUSL HA NEPCHEeKMUBY U 0O0CHOBAHHBIX OYEHOK.

Taxkmuxa uintocmpuposanus 3aKIoYaeTcs B WCIONB30BaHUH (AaKTOB M MPHUMEPOB IS TMOJ-
TBEPXKJICHUSI Te3HCa TOBOPSIIET0. B MOJMTHYECKONH PUTOPUKE JIAHHBIA THI apryMEHTa CUUTAETCSI
OJTHMM M3 CaMbIX PaclpoCTPaHEHHBIX CPEIICTB BO3JEHCTBHUS, MOCKOJIbKY MMEET HArJIsAHO OINHuca-
TenbHYI0 QopMy. B myOmMYHBIX pedax MCIAHCKOTO MOHapXa JaHHas TaKTHKa pPeallu3yercs C HC-
MOJb30BaHHEM CTATHCTHYECKUX JIAHHBIX JUIS TTOATBEPXKICHHS UJIEH TECHOTO M IUIOJIOTBOPHOTO CO-
TpyaHu4decTBa VcmaHuu ¢ IpyruMU rocy1apcTBaMu.

En torno a 300 empresas espaiiolas tienen presencia en el pais; Espaiia es €l segundo inversor
en Argentina y estas inversiones dan trabajo a cerca de 100.000 personas. B crpane HacunThIBa-
etca okoio 300 ucnaHckux KoMnaHuii; Vcnanus sSBiseTCsI BTOPbIM M0 3HAYHMOCTH MWHBECTO-
POM B ApreHTuHe, W 3TH MHBECTHUIMH oOecreunBaioT paboroit okomo 100 000 wyesoBex
(25.03.2019).

Quisiera mencionar como ejemplo de esta fructifera colaboracion la Iniciativa de Escuelas
Seguras, lanzada por Argentina en marzo de 2017, y que va a tener su continuacion en Espaiia
el proximo mes de mayo. 51 ObI XOTE€N YHOMSHYTh B KaueCTBE MPHUMeEpa TUIOJOTBOPHOTO COTPYIHH-
YecTBa HHUIMATHBY MO CO3JaHHIO 0€30MacCHBIX HIKOJ, KOTopas ObLia 3amylieHa B ApreHTrHe
B Mapte 2017 rona u kotopas nponoynkutcs B Micnanuu B Mae cienytorero roga (25.03.2019).

Gregorio Céspedes quedaria maravillado al comprobar que en 2018 dimos la bienvenida en
Espaiia a 490.000 coreanos, que en un afio casi un 1 % del total de la poblacion coreana Se ha
sentido atraida por nuestra tierra. I'peropuo Cecnieziec yauBmwics Obl, eciu Ob1 y3HaI, 9To B 2018
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rogy Ucnanus npunsuia 490 000 kopeiineB, To ecth mo4Tu 1 % 0T Bcero HacejleHUs! CTPaHbI
mo6siBan B Mcranuu 3a rox (23.10.2019).

Taxmukxa 060CHO8aHHBIX OYeHOK ONH3Ka MO CBOEMY XapakKTepy MAaKmuxe uiiioCmpupo8anus.
C ee IOMOIIBIO0 OPaTOp AAET OLEHKY SBJICHUSM WIH COOBITHAM U TIOCIIEIOBATEILHO apryMEHTUPYET
CBOIO TOYKY 3peHus. B wactHOCcTH, @unmumm VI kpaitHe mOT0KHTETFHO OIIEHUBAET BCTymieHne Hce-
nanuu B EBpocoro3:

Por otra parte, la pertenencia de Espania a la Union Europea ha contribuido de un modo
determinante al mayor desarrollo econémico y social de nuestro pais. C n1pyroii CTOPOHBI, BXOX-
nenne Mcnannn B coctaB EBpocoro3za BHECTIO 3HAYMTEIbHBIH BKJIAJA B IKOHOMUYECKOe M COIM-
ajbHoe pa3BuTue Hamieit ctpansl (07.10.2015).

[MomuTHdeckue auIEphl, OMUCHIBAs CUTYAIIMIO B CTPAaHE U JeNiask MPOTHO3bI Ha Oy/yIiee P BbI-
TIOJTHEHUH OTPEIEIIEHHBIX yCIOBHH, IPHOETAIOT K MaKmuKe YKa3aHus Ha nepcnekmugy. B myonnd-
HBIX pedyax HCIIAaHCKOT'O MOHapxa, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha «BHELIHETO» ajpecara, JaeTcs JUIb Io-
JIOKUTENbHAs epcreKThBa pa3putus Mcmannu un EBpocorosa:

[...] estoy convencido de que cada vez se van a generar mds oportunidades para fortalecer los
intercambios e inversiones en beneficio mutuo. [...] s y6exxmen B ToMm, 94TO GyaeT cO31aBaATHCA BCe
0osblIe M 00JbIIEe BO3MOKHOCTEH ISl yKpEIUIeHHs: OOMEHOB U POCTa MHBECTUIINH Ha B3aHMOBBI-
roaHoi ocHoBe (25.03.2019).

No hay alternativa a una Europa unida. Enunoit EBpone anstepaatusst Het (05.02.2020).

Taxmuka KOHMpACMUGHO2O AHAIU3A OTIMPAETCS HAa MPUEM COMOCTaBleHHs (PAKTOB, COOBITHI
M pe3yNbTaTOB M BOCIIPHHUMAETCS ayJUTOPHEH KaK yOequTeNbHbIe apryMEeHTHl. XapaKTepHCTUKA
MPOIIIOTO, HACTOSIIETO WM OYIYIIEr0 OCYIIECTBISETCS C IOMOIIBIO MPHJIaraTelbHBIX B CPaBHH-
TEJIbHOW CTENEHHU:

Espasia... es hoy un pais mds abierto al exterior... cnanus... ceroass 60Jiee OTKPHITA K MEX-
IOyHapoIHOMy coTpyauuuectsy... (06.04.2017).

Necesitamos una Europa mds unida, mds fuerte, mds determinada y, también, mds efectiva
en la consecucion de las ambiciones y expectativas de sus ciudadanos. Ham nysxHa 0oJiee cruio-
YeHHAasl, CWJIbHAasl, peliuTe]bHast U d(pPeKTUBHASA B PCIICHUU MOCTABICHHBIX 33/1a4 U peau3a-
nuu oxxkunanuii rpaxmaan Espona (09.05.2019).

Takum 00pa3oM, pacCCMOTPEHHBIC IPUMEPBI CTPATETUH M TAKTUK PEUEBOTO BO3JEHCTBUSI IIOMO-
TarT PAaCKPBHITh JIMHIBONPArMaTUYEeCKUN TIOTEHIMAN ITyOJUYHBIX BBICTYIUICHUN MCITAHCKOTO
MOHAapXa, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha «BHEITHETO» ajapecara. OCHOBHOI Hiei, KOTOpas IMPOCIEKUBACTCS
BO Bcex pedax ¢ 2014 mo 2020 rr., sBIseTCS KenaHne MOHapXxa 0003HaYuTh poiis Vcnannu Ha MH-
POBOIl apeHe M MOJYEPKHYTh HEOOXOOMMOCTHh MEXKIYHApOTHOrO €IUHCTBA IMEpel JUIOM COBpe-
MEHHBIX BBI30BOB.

3ak/ouenne

[Ty6mmansie peun @wmnmna VI MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak WACOIOTHUECKHI pecypc, TPHU3BaH-
HBIH BO3/ICHCTBOBATh Ha BHYTPEHHIOIO ayJUTOPHIO H MHPOBOE COOOIECTBO C IETbIO YTBEPKACHHS
COLIMAJILHOTO MOPAAKA, CTAOMIBHOCTH W BHEIPEHHS B KOJJICKTMBHOE CO3HAaHUE COBPEMEHHBIX 00-
LIEEBPONEHCKUX U TTI00aIbHBIX MOJeNel moBeaeHns. JJuCKypCHBHO 3TH LIeJIN JOCTUTAIOTCS 3a CUET
60pIIoro Habopa IMENeBhIX CTPATETUH M TAaKTHK PEYEBOTO BO3ACHCTBUSA M Pa3HOOOPA3HBIX JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKHUX U CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUECKUX CPE/ICTB S3bIKOBON BHIPA3UTEIBHOCTH.

Cmpamezus npesenmayuy cmpansl ATPaeT B 0OpAIEHNAX UCIIAHCKOI'0 MOHAapXa 0co0yI0 poJb,
9YTO 00YCIIOBIEHO WHTCHIIMOHAIFHOW HAMIPABIEHHOCTHIO JaHHOW (POPMBI TOJIUTUIECKONH KOMMYHH-
Kalluu, SIBIISICTCS HEOOXOAMMBIM TIPEyCIOBUEM ISl CO3/IaHMsI ONAronpusaTHOrO uMumKa Vicmanuu
W 3aKpeIUieHHs B OOIECTBEHHOM CO3HAHMHM KaK MCIIaHLEB, TaK U €BPOIEHIIEB CTEPEOTUIIOB, OTpa-
KAIOIIMX €€ MOJIOKUTENBHBIE XapaKTEPUCTUKU U, TIPEXKE BCETO, €€ CTPEMIIEHHE K TapMOHUYHOMY
COCYILIECTBOBaHMIO C Hapoaamu EBpomnelickoro coto3a. JlaHHad cTparervs MO3BOJISIET MOHApXy
MOJUYEPKHYTh HE3BIONEMYIO MpHUBEepKeHHOCTh Mcmanuu maeanam u nonuthke EBpomelickoro co-
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o0ImiecTBa, ee HEOTheMIIEMOE TIPAaBO Ha y4YacTHe B PEUICHHH TII00aIhHBIX BOITPOCOB COBPEMEHHOCTH
(MUTpaIrMOHHBIN KpHU3UC, 00pb0a 3a mpaBa MEHBITMHCTB, 00pb0a ¢ TeppopusMoM u mp.). Cmpame-
2usi PopMUpoBanUs IMOYUOHATLHO2O HACMPOs adpecama WCIONb3yeTcsl A CO3JaHus JOBEpU-
TENBHBIX OTHOIICHWH C «BHemIHei» ayauropueil. OHa peanu3yercs B OCHOBHOM C IOMOIIBIO
aneIvISIA K HCTOPUYECKOMY YyBCTBY TOPAOCTH €BPOIIEHIEB (ITOpa3yMeBas, B TOM YHCIE, U HC-
MAHIIEB) B KOHTEKCTE BRICOKMX Iieneil u mocTikernii EBpomneiickoro Coro3a (BepXOBEHCTBO 3aKOHa,
TOCTOJICTBO JEMOKPATHYECKHUX I[CHHOCTEH, colManbHoe Onaronoiyuue u mp.). Hdugopmayuonio-
UHmMepnpemayuorHas cmpameusi 3aKOHOMEPHO SIBISETCS KOHBEHIIMOHAIBHBEIM PECYpCOM B pac-
cmaTpuBaeMbIx pedax Owmmnma VI, 9To 00bSICHAETCS ero KeJaHHeM MOJIePKaTh U YKPEIUTh aB-
TOPUTCT MHCTUTYTAa MOHAPXHU B Ijla3daxX MCEKIAYHAPOAHOI'O IO MPECUMYIIECTBY peCHy6HI/IKaHCKOFO
COO0O0IIIeCTBa, YKa3aTh Ha €ro JOCTOMHCTBA B MOJIeP>KaHUU BHYTPUUCIIAHCKON TapMOHHH, BBISIBUTH
HE3aBHUCHUMO OT HapTI/IfIHLIX BIIASTHUH HEAOCTATKU COBPEMEHHOTO MUPOBOI'0 IMOpAAKa (B TOM YHCJIE
U MCIIAHCKOTO OOIIECTBA) M yKa3aTh MEXKAYHAPOJHON ayITUTOPHH BO3SMOJXKHBIC MYTH PELICHHS Te-
KYIIUX MPOOIIeM. Aeumayuonnas i apeymeHmamusHas cmpame2uy NPU3BaHBI yOSTUTh ajpecara
B HEOOXOAMMOCTH CIIEIOBaTh BHIOPAHHOMY KypCy Ha YKpeIJIeHHe MEXIyHAapOIHOTO COTPYIHUYE-
CTBa.
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JluteparypHo-3cTeTHYECKMI KOHTHHYYM
B cBeTe Mp00.JieM JJMHIBOKOTHUTHBHOM KaTeropu3anun
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Annomayus
PaccmarpuBaeTcss mpobieMa CTPYKTYpHOH OpraHu3aliy ()parMeHTOB T'yMaHHTApHOTO 3HAHWS B JHAXPOHHUYECKOH
KapTuHe Mupa. [loqHuMaeTcs BOIpoc 0 MPUMEHEHHH HPOTOTHIMYECKOTO ITOIX04a K KaTeropru3alyy 3HaHUH O TUIax
U HanpaBJICHUSX KYJIbTYpHI U K TuddepeHIranuy cpeacTB ux BepOaabHOro IpeacTaBlIeHus B MeTas3bike. [Ipenara-
ercsl Kiaccu(UKaIMs MOHATHI «pPEHEeCcaHe» M «OapoKKO» B COOTBETCTBUHM C KPUTEPHAMH COBPEMEHHOI JIMHIBO-
KOTHUTHBHON Hayku. [IpuBonsTcs ompeaeneHuss MPOTOTUINMYECKHX U TepUEpUNHHBIX E€IUHUIl aHATH3HPYEMBIX
KaTeropuii ¢ 000CHOBaHMEM pa3Inunii X curandukaToB. Ocodoe BHIMAHNUE yaesieTCs HelCHTPAIbHBIM WICHAM Ka-
TETrOpHi, a TaKXkKe MapaMeTpaM, IMOATBEPKIAIONINM HX KaTeTOPHATBHBIN CTaTyC M yCTAaHABIMBAIOIIUM MX ITO3HIIUIO
B o0mei nepapxun noacucreM. OGOCHOBBIBAETCS IOIMCEMUS] TEPMUHOB «PEHECCAHC» B «OapOKK0», 00yCIOBICHHAS
TeTepOreHHOCTHIO PEeTPe3eHTUPYEMbIX UMM KiaccoB. Ha mMaTepnane KOHKPETHBIX SIVHUIL KaTerOpHH IeMOHCTPHPY-
€TCsl BO3MOXKHOCTh M3MEHEHHSI MU CBOUX IO3UINI KaK WIEHOB Kiacca, IAaeTcsl aHAIN3 IPHYHMH U CIESICTBUH HX Iie-
pekareropusauuu. PaccmarpuBaercs mpobieMa BapHaTHBHOCTH M OTKPBITOCTH TPAHHUI] MUCCIIEAYEMBIX KaTeropui,
a TaKk)Ke KPUTEPHEB UX aBTOHOMHOCTH M LIENOCTHOCTHU. [loka3aHo, 4TO CTaOMIIBHOCTh KaTETOPUH 3aBUCHT OT CTCIICHU
BBIJICTIEHHOCTH TMPOTOTHUIIA U €r0 OTJIMYUH OT IEHTPATIbHBIX €UHHI[ JPYTHUX KJIAacCcOB. Pe3ynbTaThl aHaIM3a MOHITHH
U TEPMHUHOB MOATBEP)KAAIOT MPABOMEPHOCTh UX aTPUOYIMU TEKCTaM COOTBETCTBYIOLIMX 3MOX, IZI€ KaXKIbIH TEKCT
€CTh BOIUIOMIEHNE POTOTUIIMIECKHUX WM Nepu(epHiHbIX 3HaYeHHH peHeccaHca 1 Oapokko. HoBu3Ha mccienoBanus
BUJIUTCS B IPIMEHEHHH METOJI0B KOTHUTHBHOTO aHANIN3a K MOHATHAM W TePMHHOEIUHUIIAM MeTas3bIka TyMaHHUTap-
HOM cepbl. AKTyalbHOCTh HCCIIEIOBAHUS CBS3aHa ¢ HEOOXOUMOCTEIO JAIBHEHIIET0 N3yYeHHs] CEMAaHTHKH U Chepsl
(YHKIMOHUPOBAHUS HHTEPANCIUILIMHAPHBIX CHENUATBHBIX eIMHUI TOAITUKY, UCTOPHUH JIUTEPATyPhI, HCKyCCTBOBEIE-
HUsI, KYJIBTYPOJIOTHH M 3CTETHKH, a TAKXKE PELICHHs ITPOOJIeMbl pasrpaHUYeHHs] 3HAUCHUH 1 KOHTEKCTOB yHoTpebie-
HHSI IMCH, HaXOASAIINXCS] B CHHOHUMHYECKHX U aHTOHUMUYECKHX OTHOILICHUSIX JPYT C IPYTOM.

Kniouesvie crosa
MIPOTOTHITHYECKAs] KATETOPHsI, METAsA3bIK TYMaHUTAPHO-3CTETHUECKON Cepbl, TEPMHUHOIOTHYECKass MHOTO3HAYHOCTb,
peHeccaHc, 6apoKKo
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Literary and Aesthetic Continuum as an Object of Categorization
and Its Representation in Language and Text

Tatiana E. Litvinenko

Irkutsk State University
Irkutsk, Russian Federation

Abstract
The article deals with the problem of structural organization of liberal arts fragments in the diachronic world view.
It considers the application of a prototypical approach to the knowledge categorization about the types and directions
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of culture and to the differentiation of the tools of their verbal representation in the metalanguage. The classification
of the concepts “Renaissance” and “Baroque” under the criteria of modern linguo-cognitive science is proposed. The
article provides definitions of prototypical and peripheral units of the categories analyzed and substantiates the differ-
ences in their significates. Special attention is paid to non-central category members, as well as to parameters that con-
firm their categorical status and place them in the general subsystems’ hierarchy. The study substantiates the polyse-
my of the terms “Renaissance” and “Baroque”, which is caused by the heterogeneity of the classes they represent.
Based on the material of specific category units, it demonstrates the possibility of changing their positions as class
members and analyzes the causes and consequences of their re-categorization. The article considers the problem of
variability and openness of the range of the categories under study, as well as the criteria of their autonomy and integ-
rity. It is shown that the category stability depends on the prototype identification degree and its differences from the
central units in other classes. The main conclusions were obtained by analyzing the meanings of the investigated terms
and identifying patterns of their attribution to the texts of the corresponding cultural stages. The study novelty lies in
the application of cognitive analysis methods to the concepts and term units of the Humanities metalanguage. The re-
search relevance is accounted for by the need to further study the semantics and functioning of interdisciplinary spe-
cial units in poetics, literary history, art history, cultural studies, and aesthetics. It helps to distinguish the meanings
and contexts of using names that are synonymous and antonymous.
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1. BBeneHue: NPOTOTUNUYECKHI MOAXO0 K KaTeropu3amun

Pa3BuTHE KOTHUTHBHOW HAayKH, ONHOW M3 BaXXHEUIIMX 3aJad KOTOPOW CTAl0 M3y4YEeHHE KaTero-
pH3alKK U KOHLENTYaN3aluy IeHCTBUTELHOCTH, TO3BOJIIIIO TI0-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha CHOCOOBI
MEHTAIBHOW OpraHM3alyy 3HAaHUW W MX MPEJCTABICHUS B sI3bIKE. Takoro poja JOCTHKEHUS CTald
BO3MOJKHBI OJarojapss TOMY, 4YTO OCHOBOIIOJIOKHMKAMH JaHHOTO HampasieHus [Rosch, 1978;
Geeraerts, 1989; Taylor, 1995; Ungerer, 1996] Gbuin 3HAYUTEIBHO YTOYHEHBI U PACIIUPEHBI CaMU
TIOHSATHSI Kame2opusi U kamezopusayusi. B pesynbrare mepecMorpa pedepeHIMH U 3HAUCHHS ITHX
TEPMHUHOB B TPYyJax Y4YeHBIX-KOTHUTUBUCTOB [Jlakodd, 2004; KyOpsakosa u ap., 1996; Bonasipes,
2002, 2014] namen ob60cHOBaHHE OCOOBIA BHUI MPOMOMUNUYECKOU KATETOPUH, HE CBOJMMOW HU
K JIBYXTBICSIYEIIETHEH KIIACCHYECKOU (apUCTOTENEBCKOI) MOAENH, HU K MOHITHHHO OJM3KOI KOTHU-
THUBHCTHKE KaTETOPUU cemetinozo cxoocmea JI. ButreHmrenna.

KitoueBbIMU OTIMUMSAMH NPOTOTUITMYECKONW KATErOpUU OT KJIACCHYECKOW MPHU3HAETCS TO, YTO
OHA HE TOJbKO HE OIPaHUYMBACTCS 33AaHHBIM MHOXXECTBOM €IIMHMII, BXOSMINX B HEE KaK B 3aMK-
HYTYI0 CHCTEMY, HO U He TpeOyeT, 4ToOBl KaXK/1asi U3 ee eAMHUI IEMOHCTPHPOBaja Bech HabOp He-
00XOIMMBIX W JIOCTATOYHBIX NMPHU3HAKOB, MOATBEPKAAIOMINX CBOIO MPHHAAJICKHOCTh K KaTErOpUH.
WHbIMM cl0BaMH, KaTeropusi B €€ KOTHUTUBHOM NOHMMaHW{ HE IPEAyCMaTpUBAEeT HU TOTAJIBHOM
yHH(HUKAIUY CBOUX €IMHUI], HU PABEHCTBA UX CTAaTyca OTHOCHTENBHO JAPYT JIPyTa, HU 00s3aTelb-
HOT'O HAJIMYHS YETKUX TPAHUI] MEKAY CAaMHUMH KaTeropusMu. HampoTus, npu TakoM MOAXoJ€e B Ka-
TEropuI0 MOTYT OBITh OOBEAMHEHBI KaK J1yuuiue Ui Hauboee munuunvie NPEACTAaBUTENN CBOETO
KJlacca — npomomunul, Tak U CIUHUIBI, Yeil Habop MPHU3HAKOB HE MOJIHOCTHIO COBIAAAET ¢ 00pas-
oM. HenieHTHYHOCTS MPU3HAKOB NMpeodpa3yeT BHYTPEHHIOI CTPYKTYpPY KaTeropuu: OHA CTaHoO-
BUTCSI HEpapXHell C SBHO BBIIEICHHBIMU AOpoM U nepudepueii. B Hee, COOTBETCTBEHHO, BXOIAT KaKk
Jy4IIHe eIWHHULBl C MaKCUMaJIbHBIM YHCIIOM NPEIENbHO BBIPAKEHHBIX SICPHBIX NPU3HAKOB, TaK
u nepudepuitHble eIUHUIIBI, XapaKTepU3yeMble OTCYTCTBHEM psijia 0a30BBIX YEPT MJIM MX HEJIOCTa-
TOYHOH MHTEHCUBHOCTBIO.

[Tocnennee 0OCTOATENBCTBO yKa3bIBAET HA HECOMHEHHOE METOAOJIOTHYECKOE JOCTOMHCTBO IPO-
TOTUIIMYECKOTO MOJX0/1a K Kareropusanud. Kak nokazain MHOTOYUCIICHHbIC KOTHUTUBHBIC W JIHMH-
rBUCTHUECKHE ncciaenoanus [Kyopskosa, 2004; Jlursunenko, 2008, 2012], on mo3BojsieT aenaTh
00BEKTOM M3yUYCHHs HE TOJBKO IIEHTPAIbHBIC IMHHUIBI KaTETOPHH, KOHLENTYaal3auus U KiIaccu-
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(uKanys KOTOPHIX HE BBI3BIBAET TEOPETUUCCKUX M MIPAKTUYECKUX MPOOJIEM, HO U MIPUBJIEKATh K Ha-
YYHOMY aHaJIH3y Pa3HOro poja nepudepuiiHble, MOTPaHUYHBIE €€ WICHBI, CTATyC KOTOPBIX Kak
€JMHHUL KaTerOpUY HE BCET/Ia OUEBUIIEH U YETKO OIpEJENEH.

2. TlocTpoeHue KaTeropuu: NOHSATHITHO-TEPMHHOJIOTHYECKH I aCTIEKT

[IpencraBnsercs, YTO METOIUKA NPOTOTUIIMYECKOTO aHAJIM3a MOKET OBITH PacHpOCTpaHEHa Ha
Oonee MIMPOKUH KPYT SBICHUN T'yMaHUTApHOTO 3HAHUs, B TOM 4Hciie Ha ()EHOMEHBI, Pelpe3eHTH-
PYIOIIHE TAKHE CIOXKHBIE KYJIbTYPOOPUCHTHPOBAHHBIE TIOHSTHUS, KAK PEHECCAHC U DAPOKKO.

Ha3BaHHble MOHATHS, IIMUPOKO UCMONB3yEMbIe B TPYAaX IO ICTETUKE, KYJIbTYPOJIOTHH, TEOPUU
U HCTOPUM HCKYCCTBa M €ro BHUIOB (apXUTEKTypa, KUBOIMKCH, JIUTEPATypa U Ip.) C CEPEeIUHEI
MO3aIPOIIIOr0 CTOJNIETHS, IO CHX IOp HE yTPAaTWJIM TUCKYCCHOHHOTO XapaKTepa, a MX UMEHa CO
BpEMEHEM Tepeluld B pa3psil MEKIUCUUIUTMHAPHBIX TEPMHHOB-NOJIMCEMaHToB. Kak moka3siBaeT
aHaJIM3 TYMaHUTApHOTO TUCKYypca, MHOTO3HAYHOCTh JaHHBIX TEPMHHOB HAaXOAUT CBOE OTPAKECHHUE
B TOM, YTO B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS HAyYHOI'0 0000IIEHUS] OHU MOTYT IIOHUMAThCs KakK:

 HampaBleHHE KyJIbTyphl [Jcternka, 1989. C. 25];

¢ OM0Xa B pa3BUTHHU KyJIbTypbl [Dctetnka, 1989. C. 293];

o THII KYJbTYPBI, «BKJIIOYAIOUINN CIIEHU(PUIECKYIO XyI0KECTBEHHYIO KOHIENLUI0 MUpa U 4e-
JIOBeKa, 00JIaaroIIy0 0CO00H CHCTEMON ICTETUYECKHX MPUHIMUIOB U cpeactB» [Mcropus 3apy-
OexHol utepatypsi..., 2007. C. 15];

o TEYeHHe, MpeAcTaBisoniee co00il «COBOKYHMHOCTb (hYyHAAMEHTAIBbHBIX TYXOBHO-COZIEpIKa-
TEIBHBIX ¥ 3CTETHYECKHX IPHHIUIIOBY [JIMTepaTypHbIi SHIMKIIONEIMYecKHii cioBaps, 1987. C. 232];

¢ COIepKaTeIbHO-(POpMaNIbHOE SBIICHUE KyJIbTYphI [DcTeruka, 1989. C. 293];

 OTam XyJo)kecTBeHHOro nporecca [bopes, 2002. C. 245];

« 0co0sIit BuI moaTuKH [[TooTrka, 2008];

e CTWIb OTHAENbHBIX BHIOB HMCKyccTBa [Hcropust 3apy0Oexno# mureparypsl..., 2007. C. 15]
 TIp.

Berynas B cio)KHBIE THIIO-TUIIEPOHUMHYECKHE OTHOLICHHWS, BAPHAHTHl 3HAYCHMS KAXKIOTO M3
3THX TEPMHUHOB JIEMOHCTPUPYIOT, OJIHAKO, SBHYIO CEMaHTHYECKYIO OOIIHOCTh. DTO MO3BOJISIET OXa-
paKTepU30BaTh PEHECCAHC KaK THII KyJIbTyphl (HarpasieHue / 3noxy / CTHb. ..), PEIIIeCTBYOIINIT
(nanpaBienuro / amoxe / CTHIIHO. ..) 6apOKKO, ¥ BBIJICIUTH TaKHE MPUCYILIHE MY YepPThI, KakK:

o OpHMEHTAaLUUs HAa aHTHUYHBIC 3CTETUKY W (uiaocoduio B IMOHUMAHHWU TNPEKPACHOTO, BO3BBI-
IIEHHOTO M TePOMYECKOT0, U B MPEACTABICHIH O cede U MUpEe Kak 00 YIOpSJI0YEHHOM H YMOIIO-
CTHXKMMOM KOCMOCE;

o AHTPONOLEHTPU3M M T'yMaHM3M, BBIPAXKAIOLIMECS B HIACATH3ALMN UYEJIOBEUECKON JMUYHOCTH
Y B OCO3HAHHUH ee 0c000i MHUCCUH B 0COO0H OHTOJIOTHYECKOH IEHHOCTH,

o TIPE/ACTABIICHHE O PEATLHOM YEIOBEKE U €T0 XKHU3HU KaK 00 HCTOYHUKE Xy I0’KECTBEHHOTO;

o YTBEpXIEHHE MPHOPUTETA 3eMHOU XU3HH M €€ paJocTell — JI00BH, KPacoThl M HacIax/e-
HUH — HaJl APYTUMU cpepamMu OBITHS;

o QIOJIOTUSl TAPMOHMYECKOTO €IWHCTBA TEJIECHOTO M AYXOBHOTO, YyBCTBEHHOTO M WHTEIJICK-
TyaJIbHOT'O B IIPUPOJIE YEIIOBEKA;

o CTpeMJIeHHE K CBOOOJE U CaMOYTBEP)KICHHUIO, K CAMOCTOSITEIbHOMY BBIOOPY CBOEH CyAbOBI,
B TOM 4HCJIE B chepe TBOPUESCKON peam3aIiiu, u Ip.

UYro ke kacaeTcs JeQUHUIMKA OAPOKKO, TO OHA, KaK MPaBUIIO, TAETCS «OT MPOTHBHOTO», B pe-
3yJIbTAaTe YEro TOT MOCTPEHECCAHCHBII THIT KYJIbTYpbI (HalpaBieHue / 31moxa / CTHIIb. ..) ONpeaess-
eTcs Kak:

o TOPBIBAIOIIUI C 0€3yCIIOBHONH 0OPa3OBOCTHIO AaHTUYHOCTH, MEPEOCMBICIMBAIONINI €€ JCTe-
THYECKUE UACAITBI M / MIIM TIOJIHOCTBIO OTKA3bIBAIOLIMICS OT KJIACCUYECKUX KAHOHOB M TIPaBUII;

o TCOLICHTPUYHBIA IO THUIYy XYIOXECTBCHHOM KapTHHBI MHpa, B KOTOPOW yeloBedecKas JIMy-
HOCTh YTPa4HMBaeT CBOIO BEPXOBHYIO POJIb U HE3aBHCHMOCTh, €€ KPEaTUBHBIA U MO3HABATEIBHBIH
MOTEHIHA 00ECLIEHUBAETCSI MIIM PacCMaTPUBAETCS KaK BTOPUYHBIH;
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o TPOHU3AHHBIN UESIMH WILTFO30PHOCTHA U OPEHHOCTH OBITHS, pa304apOBaHUs B 3¢MHBIX Pajo-
CTSX M B CAMOW JKM3HU, OETCTBA OT HEMO3HABAEMOW U HEMPeACKa3yeMoi NeHCTBUTEIBHOCTH, KOTO-
pasi BOCIPHHUMAETCS KaK OlacHas U BpaXkcOHas;

e OTBEPramIUi WAWUIMYECKUE TPEACTABICHHS O TApPMOHUH MHpPa U YeJlOBeKa B CHITy (haTallb-
HOHM ITHCTapMOHUYHOCTH YEJIOBEUECKOTO CYIIECTBA, €T0 HECOBEPIICHCTBA, CIA00CTH U OOpEeUeHHO-
CTH;

e TPOTUBOIIOCTABISIONINI 00KECTBEHHBI KOCMOC 3€MHOMY Xaocy, a KpacoTy M copa3Mmep-
HOCTh HETIPAaBWILHBIM, HCKaXEHHBIM (popMaM M OYEBUIHOMY YPOACTBY;

e OTPAXKAMIIWNA MpEeBpaIicHne CBOOOABI B OJWHOYECTBO, HE3aBUCUMOCTH B OTBEP)KCHHOCTH,
JOCTAIOLIMECS YEIOBEKY B €0 HETMOCHIBHOM 00pbOe ¢ CyapOoH, | T. 1.

[IepeuncnenHble NpyU3HAKU, HECOMHEHHO, CBUETENBCTBYIOIINE O PA3NUYUU MOHITUH peneccanc
U 6apoKKo, MEXIy TEM OCTaBIIIOT Psi BONPOCOB. [lepBrIii M3 HUX KacaeTcsi caMoi MpoOIeMbI Ka-
TETOpU3aIlK, & UMEHHO TOTO, YTO MPU HAIUYUU JIBYX CAMOCTOSITEIBHBIX MOHSATUNA U TEPMHUHOB,
paccMaTpUBaEMBIX B KaU€CTBE MMEH COOTBETCTBYIOLIUX KJIACCOB, MPAKTUUYECKHM HEBO3MOXKHO IO-
CTPOUTH HH KaTETOPHIO, COCTOSIIYIO HUCKIIOUUTEIBHO M3 npoussedenull bapoxko, HA KaTeropuio,
BKJTFOYAIOIIYIO TOJBKO npoussedenusi peneccanca. Todanee ToBopsi, HEBO3MOXKHO ITOCTPOUTH KaTe-
TOPHIO KJIACCHYECKOTO apUCTOTEIIEBCKOTO TUIIA, B KOTOPOH Ka) bl WieH (T. €. KaXI0e npoussede-
Hue) B paBHOW Mepe AEMOHCTPHUPOBAT OBl BCe HEOOXOMUMEBIE M TOCTATOYHBIC NMPU3HAKU HIIH TOTO,
WU IPYTOTO HAIIPABIICHHUS.

B memsx mampHEHIEro KaTeropuagbHOTO aHAIM3a MBI OTPAaHUYUM MaTepHall HAIllero HCClie-
JIOBaHUS, COCPEIOTOYMBIINCH HE Ha BCEX BUAAX PEHECCAHCHBIX W OapOYHBIX MPOU3BEICHHIA,
a TOJIbKO Ha MPOU3BEJAEHHUAX MCIAHCKOM JUTEepaTyphl, TOUHEE, Ha JpamMe MCIAHCKOTO «30J0TOro
Bekay. OTMETUM, OHAKO, YTO U CTOJIb PAJAUKATHHOE CY>KEHHE HCCIIE0BATEILCKOTO MPOCTPAHCTBA
MO3BOJUT PACCMOTPETh HAMEUYEHHBIE BBIIIE BOMPOCHI, KACAIOLIMECs KOHLENTYyalu3aluu U KaTero-
pHU3aly TyMaHUTApHOTO 3HAHUA.

3. Hpoﬁ.ﬂeMa rpaHvi 1 KOMIIOHCHTHOI'0 COCTaBa KaTeropuun
Kak (])parMeHTa JIUTEPATYPHO-ICTCTUIECCKOI0 KOHTUHYYMAa

OO0parieHue K apame |, IUpe, K JUTepaType UCIAHCKOro «30JI0TOr0 BEKay MOKa3bIBAaeT, YTO
MPU COXPAHEHUH BBINICYKA3aHHON KOHCTAHTHI (peHeccanc — «o», OapokKko — «IOCIe») CaMu PaMKH
9THX 3MO0X U HAMpaBJICHUH HE 00JIAAAI0T TOCTATOYHOU XPOHOJIOTHYECKOW TOUHOCThIO. U neiicTBu-
TEJIbHO, XOTS B MHOTOUYMCIICHHBIX IOCBSIICHHBIX UM TPYyJAaxX pe4b HAET O KOHKPETHBIX MEPUOaax
MpaBIICHUS] MOHAPXOB, T0JIaX KU3HU M TBOPUYECTBA OIPEJICICHHBIX aBTOPOB, BEKaX, JCCATUIICTUSIX
W JaXe rojax, yCTAaHOBJICHHE BPEMEHHBIX TPAHUIl JAHHBIX KAaTErOpHH J0 CHX TMOpP OCTAeTCs Mpo-
OJIeMaTHIHBIM.

Tax, peHeccaHCHas dT0Xa B UCIIAHCKOM JINTEPATYPE MOKET OTOKICCTBISATHCS UCCIEAOBATEIIIMU
C TIEpUOJIOM OT HayaJa MpaBJICHUs KaToJIudeckux kopoiei M3ademnsr Kactunbckoit u @epnunanna
Aparonckoro (1479) mo xonma mnapcrBoBanus Kapma V (ym. 1558) [Avalle-Arce, 1978].
Cob6cTBeHHO B0o3poskiaeHne MOKET TOYHO COBMAAaTh co cronetueM Mexay 1450 u 1550 rr. [Ma-
ravall, 1980]. Ero Hauamo MOXeT CUMBOJHUYECKH BhIpAKAThCS TOMOM TepBoro uznanus «CeaecTu-
ey @epHanno ne Poxaca (1499), a okonuanue — ronom Beixoaa «I'ycmana ne Anbdapaue» Mareo
Anemana (1599) [Canavaggio, 1994]. B kadecTBe «IepBoro u BTOporo Bo3pokaeHus», 3Ta 3moxa
MoskeT oxBaThiBaTh Bech XVI Bek [Mcropusi 3apybekHoit nuteparypsl, 1987] nmmubo Tomsko me-
puossl npasienust Kapia V (1517-1556) u ®wmunma 11 (1556-1598) [Menéndez Pelaez, 2005].

Uro ke KacaeTcsi XPOHOJOTMH OapoOKKO, TO OHA MOYKET COOTHOCHUTHCS CIICIHAIIMCTAMM C Iie-
promom mexay cmepthio M. ne Cepsanreca (1616) u I1. Kanpaepona (1681) [Regla, 1967] win
rogom cmeptr @unumnma Il (1598) u romom 3akirouenus Becrdansckoro mupa (1648) [Dominguez
Ortiz, 1990]. bapouHblii 3Tan B UCTOPHH JTUTEPATYPhI VICITaHUK MOYKET COOTBETCTBOBATH MEPUOIAM
npasiaennst @ununma 111 (1598-1621), ®ununma 1V (1621-1665) u Kapna 11 (1665-1700) [Rio
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1982, P. 606] wmu oxBateiBath TpH nepBbix Tpetn XVII cromerus, MakcuManbHO TPOSBISS ce0s
mexay 1605 u 1650 rr. [Maravall, 1980].

Kak BuamM, BpeMeHHBIC TPaHUIBI 00EHX KATETOPUH OCTAaIOTCS HE3aMKHYTHIMHU M COXPaHSIOT
MOJBIKHOCTB, YTO IO3BOJISIET MX paccMaTpUBaTh HCKIIOYUTENBHO B paMKaxX HEKJIACCHYECKOTO
NoJX0a K Kareropusauuu. Y X0Ts HOHATHO, YTO YKa3aHHbIE JaThl HE HECYT HH(MOPMAIMIO CaMH 110
cebe, OHM JIEMOHCTPHPYIOT HETOCPEACTBEHHYIO CBA3b C COCTABOM M BHYTPEHHUM YCTPOWCTBOM
kateropuii. [locnenHee cTaHOBUTCSI OCOOCHHO SIBHBIM NPH aHAIN3€ aTpUOYLMU UCTIAHCKHX aBTOPOB
U TBOPEHUH KaK npousgedenutl peneccanca u 6apoxKo.

Tak, yxe ynoMsaHyTBIl Kak peHeccaHcHbI «I'ycman ne Anbdapade» Mareo Anemana MOXeET
OBITh OTHECEH M K IUTyTOBCKUM pomaHam Oapokko [bopes, 2002; Rodriguez Cacho, 2009]. Anaso-
ruuHbIM o0pasoM «Jlon Kuxor» M. ne CepBaHTeca kareropusupyercs kKak npousBeneHue Penec-
canca (Bospoxaenus) [[Tunckuii, 2002; [reiin, 2001; Hcropus 3apyOexHoit nuteparypsl, 1987
u np.] wm 6apokko [Gutiérrez Carbajo, 2013; Rodriguez Cacho, 2009, Menéndez Pelaez, 2005].

Crnenyer ckaszarh, 4TO 00a yKa3aHHBIX POMaHa 4acTO PacCMaTPHUBAIOTCS MCCIEIOBATEISIMH Kak
HPOM3BEACHHUS MIEPEXOTHOTO TEPUOIa — JIOXU MO3Hero Bospoxaenus / paHHero 6apokko, oTpa-
3MBIIEH KPU3UC T'YMaHUCTHYECKUX HJEAJIOB PEHECCAHCHOM MOATHUKH. DTOT MEPHO YacTO HACHTH-
¢bunupyercs Kak MaHvbepusm, KOTOPBIH, OHAKO, HE TOJBKO MOTYEPKUBACT PA3HUILY MEKAY MPEK-
HUM U HOBBIM HCKYCCTBOM, HO M BBICBEUMBAET TO oOIlee, YTO MEXAy HHUMH Bcerza Obuto. Ilo
muenuto Jluaer Pogpurec Kawo, "4epTsl MCmaHCKOro MaHbEpH3Ma, MPHUCYIIETO MPOU3BEACHHSIM
1570-1600 rr., IpakTUYECKH MOJHOCTHIO COBMAJAIOT C MIYIIUM 3a HUM 0apOKKO, MOPOXKIas MHO-
JKECTBO ICTETHUECKH rMOpuaHbIX 00pasios [Rodriguez Cacho, 2009. P. 167].

Ha mosTudeckuit u Xym0'KeCTBEHHBIH CHHKPETHU3M IPOU3BEACHHA O0ApOKKO M peHeccaHca yKa-
3BIBAIOT TAK)XKE aBTOPHI MOCOOMI 1Mo 3amamHoeBporeiickoi ymreparype XVI Beka. Ilo cimoBam
3. U. IlnaBckuna [Mcropus 3apyOexnoii murepatypsl, 1987. C. 14], «B TBopuecTBe KpyMHEUIINX
JesiTenell TUTepaTypsl HCIAHCKOro 0apoKKO <...> OTYETJIMBO YyBCTBYIOTCS OTTOJIOCKH PEHECCAHC-
HBIX U7€aJoB U mpobieM. HekoTopele sxaHpbl, 3apoAuBIIKeEcs B auTeparype Bo3poxaenus, B yacT-
HOCTHU TUTyTOBCKOW POMaH, B MCKYCCTBE 0apOKKO OOpETAaroT MOJUIMHHBIA CBON OOJIMK U 3HAYCHUC
00 cBoeoOpa3HO B HEM TpaHC(HOPMHUPYIOTCS, KaK 3TO MPOM3OLLIO C MCIAHCKOW HAIIMOHAJIBHOM
JIpaMoii, OCHOBHBIE TPUHITNIIBI KOTOPOH TOTYYHIN BEIpakeHHe B TBopuecTse Jlome ne Bern u 0pu1m
nepeocMbIcieHbl KanpaepoHoM B COOTBETCTBUH C HOBBIMH 33Ja4aMH HCKYCCTBa.

bamskux B3rmsmoB npunpepxkuBaercss u H. T. [lacxapesia [McTopust 3apyOexHON JHTEpaTyphl,
2007. C. 259], ykassiBast: «3010T0# Bek ucnanckoro teatpa (80-e roast XVI — 80-¢ roast XVII B.)
OXBaThIBa€T 00€ MOXH — PEHECCAHCHYIO (B paMKaxX KOTOPOW pa3BHBAINCH U <...> MaHbEPUCTHYE-
CKHE TCHICHUMH) U GapouyHylo. MHorue ¢purypsl HCHaHCKOW IpaMaTypriuy MPHHAAJIEKAT — XPOHO-
JIOTHYECKH U 3CTETHYECKHU, II0 CBOUM XYJOXECTBEHHBIM OCOOEHHOCTSM — M TOMY, U IPYroMy Iie-
puony. llepBoit 3 Takux Guryp cremyer Ha3BaTh Jlome xe Bery».

Hakownern, no crpasemmBomy 3amedanuto A. JI. Hreitna [2001. C. 229], comocTaBsitoiero
TBOpuecTBO Jlome e Bern m ero y4eHUKOB, rpaHb MEXKAY ApaMaTyprueil peHeccanca u 0apoKkKo
«9acTO OKa3bIBAETCS 3IOKOIN.

OTMeTHM, OJTHAKO, YTO HAIH4YHe OOMIMX JKaHPOB, TEM M MOTHBOB, PHUBEPKEHHOCTD K CIIOKHBIM
Metadopam, KOHTpAcTaM U aJloTH3MaM, Pa3pbiB MEXIy pPealbHOCTBIO M (paHTa3ue, HAeanoM U Io-
BCEIHEBHOCTbHIO, BEJIMUUEM JyXa M OPEHHOCTBIO OBITHS B IPOM3BEICHUAX aBTOPOB OOOMX 3IOX HE
YCTpaHSET CaMOTO MOHATHS TpaHUIbl. IHBIMU ClIOBaMU, HECMOTPS Ha HAJIMYHE MapTHHAIBHBIX 30H
(unm nepudeprun) caMu KaTeTOPHU KaK CTPYKTYPBI TYMaHUTApHOTO 3HAHUS CTaOMIILHO pa3indaroT-
cs B CO3HAaHWHW HMX HccienoBateneil. Mmm, kak ykaseiBan 3. U. [lnaBckun [Mcropus 3apyOexHOIM
mutepatypsl, 1987], «mexay 6apokko u Bo3poxknennem B VMcanuu, Kak U B JPYTHUX CTpaHax, Mpo-
JIeraeT OTYETINBAs KAaUeCTBEHHAS IPaHb.

K ckazanHomy cieayet 100aBUTh, YTO HAJMYKME MEPEXOAHBIX 30H U M3MEHUYMBOCTh TPAHUI] KaTe-
rOpUi, MPUBOASLIAS K YBEIUICHHUIO MIIM COKPALICHUIO YHCIIa UX WICHOB, BIOJHE AOIMYCKAeTCs CTO-
pPOHHUKaMHU mpoToTunuieckoro noxaxoxaa [Jlakodd, 2004]. BrioueHne MapruHajgbHBIX €IHHUIL
Y, B YaCTHOCTH, €AWHUII C SIBHBIMH PEHECCAHCHBIMHU Y€PTaMH B KaTETOPHUIO HAPOKKO CO3AAET B HE
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HOBYIO nepu(epHuiiHy0 30Hy M, TAKUM 00pa3oM, NpUAAET TEPMUHY-TIOIUCEMAHTyY OApOKKO HOBOE
JIOTIOJIHUTENFHOE 3HAYCHHUE.

CrnenyeT Take yTOUYHHUTb, YTO C MMO3UIMI JTMHTBOKOTHUTHBHOIO aHAIN3a OTHECEHHE, HallpUMep,
HEKOTOpBIX mbec Jlome ne Bern k HeLeHTpaabHBIM 30HAM KaTETOPHU OApOKKO HUKAaK HE CBS3aHO
C UX XYAOXKECTBEHHBIM MJIM aKCHOJIOTUYECKUM cTaTycoM. Peub B TaHHOM ciIydae HE MIET O CpPaB-
HEHHUH 3TUX THEC C APYTUMH 0 ICTETHUECKOMY KPUTEPHIO «IIEAEBP» — «IOCPEICTBEHHOCTEY. [Ipn
KOTHUTHBHOM TOJXOA€ JYUIIUH MM XyAIINK YieH KaTeTOPUU OLIEHUBAETCS TOJBKO IO ero OJam30-
CTH K IPOTOTHUILY, T. €. IO HAINYHIO WIM OTCYTCTBUIO y HHMX OOIIMX NMpH3HAKoOB. M, B KOHEUHOM
cdere, MO3WIUs NepupepUiHBIX WIEHOB Kjacca BaKHAa MPEXKAE BCEro s MOMY4YEHHs 3HAHUS
0 KOMIIOHEHTHOM COCTaBe KaTe€ropHH, WM, TOBOPS O JIMHIBUCTHUYECKOM CTOPOHE BOINpPOCA, KOMIIO-
HEHTHOM Ha0ope ceM B MHOTO3HAa4HOM TEPMHHE KaK MMEHH JaHHOW KaTeTOpHU.

OtmetnM, uTo oOpareHue K mpodieMe IpaHull U K TECHO CBSI3aHHOW C HEH mpolieMe cocraBa
1 KOMIIO3MLIMM KaTerOpuH MOABOIUT HAcC K eIle oJHOMY Borpocy. Eciu ogHuM uccienoBarenu oT-
HocAT npousBeneHust M. ne Cepsanteca u Jlone ne Beru k peneccancy, a npyrue K 6apokko, To
YTO KE TAKOE CAMH PeHeCCanc U 6apoKKo?

OTBeT Ha 3TOT BOMPOC TAK)KE MOKHO HAWTH B paMKaxX MPOTOTHIIMYECKOTO MOAXO0/1a K KaTeropH-
3alllu, IPU KOTOPOM BBIJIENIEHHE KaTeTOPUH OCHOBBIBAETCS HE Ha y4eTe MPU3HAKOB BCEX €€ WICHOB,
a TOJIBKO Ha MPHU3HAKaX AJEePHBIX WIN HanboJiee YaCTOTHBIX 00pasIioB.

4. Bb10op npoTOTHNA KATETOPUH

M3y4eHne MHOTOYNCIICHHBIX TPY/OB 110 JAHHOH TeMaTHKE MOKa3bIBACT, YTO aOCOMFOTHBIM JIUJIE-
POM IO YacTOTe YIIOMUHAHUI B KQUeCTBE MPEICTABUTEIIS JTUTEPATyphl OAPOKKO BBHICTYNACT UCIIAaH-
ckuii gpamarypr I1. Kaneaepon ne na bapka. [Ipo3BanHsiil gerukum v naxxe monstruo del ingenio —
«uynecHo/aynoBuInHO reHuanbHeIM» [Wilson, 1974, P. 81], oH momy4mi snuTeThl, THIIEPOHUMHY-
HbIE KaTErOpUaJbHOMY MOHSATHIO JIVYiull, YTO JaeT OCHOBAHHS MPHYHUCIUTH €0 ayTOC U JPaMbl
K IIEHTPaJIbHBIM WICHaM KJlacca 6apoKKo.

Cpenu oTHenbHBIX npousBeeHHH KanbepoHa MPOTOTHITMYECKOH, HECOMHEHHO, MOXKET OBITh
npusHana dunocodekast npama «Ku3Hb €CTh COHY, YEPThl KOTOPOU MPAKTHYECKH BOCHPOU3BOIST
BECh HAa3BaHHbII BhIIIe CUTHU(UKAT OAPOKKO. 3@ CI0KHOCTBIO U TUHAMHYHOCTBIO CIOKETa B HE
SIBJICH TCOLICHTPUYHBIA YHUBEPCYM M MHp, IIe YEJIOBEK IOPOYEH M JKECTOK, 3aBUCHM OT CYAbOBI
U BBICIICH BOJIM, MOpalib 0€3)KAJIOCTHA, a 3aKOH CYpOB, JKH3Hb 4YeJIOBEKa KOPOTKa U OBICTPOTEYHA,
pEaNbHOCTh XaOTHYHA U OIACHA, 3€MHBIC PAJOCTH JIMIIb UCKYIICHHUS U TPeX, JICHCTBUTEIBHOCTD
HEOTJINYMMA OT BUICHUIA.

31ech Bce, KaKk M B MHBIX IPOM3BEACHUSAX OAPOKKO, HE TO, Y€M KaXEeTCsl, a KHUra OBITUSI €CTh
CBOJI KOHIIENITYaJIbHBIX MeTa(op: «KU3Hb — 3TO coH» («La vida es suesioy), «mpaBaa — 3TO JOKb»
(«La verdad sospechosay), «mopok — 3to 3Bepb» («EIl perro del hortelanoy).

OTMeTuM, YTO HE TOJIBKO MEpBasi, HO M JIBE JPYTHe KOHIIENTYyaJbHbIe METa(OpPbI SBISIOTCS Ha-
3BaHHMSMH 3HAMEHHTBIX MPOU3BEICHUI HCIAHCKOTO TeaTpa 3010Toro Beka: « COMHUTEbHAS MPaB-
na» Xyana Pyuca ne Anapkona u «Cobaka Ha cere» Jlomne ne Beru. O0e OHU SIBJISIFOTCS KOME U~
MH, ¥, 0 MHEHHIO Psila MCCIEI0BATEIeH, UX MOCTAHOBKU OTHOCATCS K OJHOMY M ToMy e 1618
roxy. OnHaKo, eciii Ha3uaaTeNbHasi KOMeIuss AJJapKOHA OTHOCUTCS OOJIBIIMHCTBOM HCCIIEI0BATE-
Jell K mpou3BeieHusIM GapoKko, KoMeausi Jlome yacto arpudyTupyercst Kak peHeccaHcHast U / Wiin
MaHbepuctckas [Jlursuaenko, 1998].

Ha Haru B3risia, XOTsl HU Ta, HU Apyras rbeca He 00alaeT BCeMHU MPU3HAKAMH si/Ipa KaTeropuH,
00e OHM MOTYT OBITh HPHU3HAHBI €€ HEMPOTOTHIHYCCKUMH uWwieHaMH. [Ipu 3toM «COMHHTEIbHAS
npaBza», B KOTOPOil SIBHO JOMHHHUPYIOT 0apouHbIC COLMAIBHO-ICTETUYECKHE TEHICHIMU OyaeT
pacnosaraTbCsi 3HaUUTEIBHO OJIKE K MpoTOTUIly, 4eM «Cobaka Ha CeHe», KOTOpas COXpaHseT
CBSI3b C PEHECCAHCHO-TYMaHUCTHIECKOH KapTUHOM MHUpa.
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5. AHayn3 nepu¢epuiiHbIX YWIEHOB KJjacca

JIst oKa3aTenbCTBa MPUBEICHHON TOYKU 3PEHHS MBI BOCIIOJIB3YEeMCSI CPaBHHUTCIBHBIM aHAJIH-
30M 001Iero At 00enx Mmbec ClieHapHOTO (peiiMa — dpeiiMa oy 60 umsa 1006u, T. €. KU, OCHOB-
Has CTpaTerHsi KOTOPOil HalpaBiieHa Ha COeIMHEHNEe C N30PaHHUKOM WU ¢ M30paHHUIIEH.

VkaxeM, 0JJHAKO, YTO MPU HATHYKK 001Iero (peiiMa Kak TAKOBOTO B €ro aKTyalH3al[ii B TEK-
CTax KOMeAMH HaOII0a0TCs 3HaYNTEIbHbIE pa3nnuns. B « COMHUTENBHOM paB/e» OH pa3Bopaydu-
BAeTCs B MPOHU3BIBAIOIIYIO BCE ACHCTBHE HEMOYKY AUXOTOMHUI «I0XKb)» | «pa3obiaueHney», akCHo-
JIOTUYECKH CBS3aHHYIO C TIJI00AJbHBIM KOHTPAacTOM MOpOKa M J00pOAETENIH, HEyCTPAaHUMBIM
B KoHLenTochepe 6apokko. [Ipoekiieii 3TOro KOHTpacTa B MEpPE TEKCTa CTAHOBUTCS aHTHTE3a CO-
MHUMENbHbIX PEYEBBIX aKTOB IJIABHOTO Ieposi, JoHa ['apcuu, ¢ OTKPHITO TUCCOHUPYIOMIUM C HUMHU
JICKYPCOM 1pagobl BCEX OCTATBHBIX YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIUH.

Yro ke kacaetcs «Cobaku Ha CeHe», TO B HEH JIOKb Kak dQPeKTHBHAs KOMMYHUKATHBHAs CTpa-
TEersl MPUCYIIA PAKTUYECKH BceM Oe3 MCKItoueHus. PasBepThiBas (peiiM Kak OmacHyro JTH000B-
HyI0 Urpy, AryT Teomopo n /lnaHa, MaHUITYyIHpYsl YyBCTBaMH OBIBIIETrO )KEHUXa, JUKET ¢ HeBe3y-
Jasi ciay)kaHka Mapcena, nmpodecCHOHabHO W M300peTaTenbHO JKeT TpUCTaH, JITYT W 3HATHBIC
conepHukd Teoa0po, CUTYaTHBHO MEHSIOIIUE LIS PEYSBOTO MOBEACHHS Ha THAMETPATIBbHO MPOTH-
BOIIOJIOKHBIE. boitee Toro, GUKTHBHAS KapTHHA MHUPA, CO3MaHHAs BEIAyMKol Tpucrana u Teomopo
OpO MHHUMOTO ChiHa ceHbopa JIIOJOBHKO, BIOJHE COMOCTaBUMa MO MacuitabaM C BBIMBICIIAMH
U MuctudukausMu noHa ['apcuu. OHaKo, JOCTUTask B TOM M B HHOM CJIydae HEBEPOSTHBIX pa3Me-
POB M Be/s K MCKaXECHHIO JICHCTBUTEILHOCTH, SIBHBII OOMaH MMEET B THX IbECax COBEPIICHHO
pa3HBIE MTOCIIEACTBHA.

OGpaiuenue Kk Tekcty Jlome moka3biBaeT, YTO JOXKb KaK 4aCTO UCIOIb3yeMOe KOMMYHUKAaTHBHOEC
CPEIICTBO CTAaHOBHUTCS 31€Ch CTOJb OOBIICHHOM, YTO KPOME HECKOJIBKUX cIieH ¢ rpadom JlymoBuko,
BOCHPHHUMAETCS Kak (hopMa THITMYHOTO PEUSBOTo IOBEJCHHUS B TOM COLIMYME, KOTOPBIH BOCCO3/1a-
eTCsi aBTOPOM. MeX/Iy TeM TaKoe JIOSJIbHOE OTHOIICHHE KO JIKU, K €€ JOMyCTHMOCTH M CaM CYacT-
JIMBBIN KOHEI[ MPOM3BECHUSI MOTYT ObITh KOCBEHHO CBSI3aHBI C YXOJSIIMMHU PEHECCAHCHBIMH KOH-
nenusaMu. ToYHee, OHM JAIOT BO3MOXKHOCTH OIICHUTH AaKCHOJIOTMUECKHE KOMIIOHEHTHI (perima
B CBETE MU(OIOTEMBI UCKYCCMBO eClb 3epKalo npupoodsl. IIpu 3TOM pedub B JIAHHOM KOHTEKCTE
MOXET UITH O MPABIAUBOM OMPAdCeHUU KU TePOEB OJHOBPEMEHHO C JIBYX BO3POXKICHUECKUX I10-
3UIMA: KaK HEJOCTaTKa, MPHUCYLIEr0 €CTECTBEHHOMY 4YEJIOBEKY, U KaK ONpaB/bIBAEMOrO CPE/ICTBA
JOCTH)KEHHSI CBOMX LIEIICH.

CrnemyeT ckas3artb, 4TO M ApyTas BaxHas Mudosorema — MudooremMa cyososl coxpanser y Jlome
CBOIO PEHECCAHCHYIO akcuosorui. B mupe Tekcra «Cobaku Ha CeHe» OHa MpeJCTaeT Kak Mepco-
nudukanus @opmynsr. Pues tomo, Tristan, la empresa, y haga después la Fortuna lo que quisiere
[Lope, 2006, estrofa 240] — «M1 Bce k s mpuHEMaro 00, — roBopuT Teomopo, — A Tam cyanba pe-
IIUTH BOJIbHA, KaK el yrogHoy [Jlome, 1969].

Bepa B cyap0y, a MHOTAA M OTYasHHAsI CXBAaTKa C HEW BO MMs CUACThs U JIIOOBU IOKa3bIBAIOT,
YTO B IMAHTEUCTHYECKOM yHUBEpCyMe Komemuu Popmyna-ypnada, OJaroCKIOHHas K CBOOOIHOMY
U 0J1aropoJHOMY YENIOBEKY, IapyeT eMy IaHC JOOUTHCS ycrexa B JKH3HU. B3ameH ke oHa Tpedyer
OT 4YeJIOBeKa MPOSBICHUS UOeaIbHbIX YEPT CBOCH SIMOXU: aKTHBHOCTH, HACTOMYMBOCTU U OTBArW,
a Tak)Ke caMmoil Bepbl B ceOst U B cBOtO yaady: Porfia, no te rindas, ... Sigue tu dicha [Lope, 2006,
estrofa 685] — «ymopcTByi#i, He chaaBaiics, ... Clieayi 3a cBoel ynadeii» [nepesox mamr. — 7. J1].

BakxHO OTMETHUTH, YTO TaKOE MOHMMAHKE B3aMMOOTHOIICHHH CYybObI U YeIOBEKa Pe3KO KOHTpa-
crupyer ¢ OapodHOW wuueeir Asapkona o Tom, yto NO hay fuerza humana que impida fatales
disposiciones [Alarcon, 2013, estrofa 1645] — «uenoBeueckas cuiia 6eCCHIBHA CIIOPUTH TIPOTHB PO-
ka» [Amapkon, 1969].

VkaxkeM, HaKOHEII, YTO U BOIUIOLICHUE (PPEHMOBOr0 KOMIIOHEHTA «00pbOa JIFOOBU C COCIIOBHOM
YeCTHIO» (XOTS ¥ BRIPQKCHHOT'O KOCBEHHBIM PEUEBBIM aKTOM) OTHOCUTCS K PEHECCAHCHBIM IIPH3HA-
kam mbechl Jlone. TIpeBpaiieHHas OOIIECTBEHHBIM CO3HAHMEM HCIIAHIIEB B CBOCOOPA3HBIN COIH-
QIBHBIA WHCTUTYT, TapPAaHTUPYIOUIMH CTAOWIBHOCTh U BHYTPEHHHH TOPSAOK B OOILIECTBE, 4eCTh
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BOCIPUHUMAIIACh KaK TyXOBHBIH M TIOBEJEHUYECKUH aOCOIIOT, OCOOCHHO €CH Peyb IUIA O YECTH
ANUTHL. MeXIy TeM JUIS )KUBYLICH B MUPE PEHECCAHCHBIX YYBCTB T'paMHU COCIOBHAS YECTh yTpa-
yuBaeT OBUTYIO cakpadbHOCTh: [Maldigate Dios, honor! Temeraria invencion fuiste, tan opuesta al
propio gusto [Lope, 2006, estrofa 265] — «byap mpokisTa, Jroackas yecth! Henmemnblii BhIMbICEN,
IyOSIIHIA TO, YTO CepAIaM BCero qopoxke!» — BockaumaeT Juana [Jlome, 1969].

Huana u Teogopo BEIOUPAIOT JIF000BB, MPEOI0JICBAIOIYIO COUATILHOE HEPABEHCTBO, W MPOIIa-
10T APYT APYTY JOXKb, MO3BOJISIONIYI0 UM JOCTUTHYTh 36MHOTO CYACTHS.

B co3nganHo# npakTUYecKu B TOT ke roJil «COMHHUTENbHOM MpaBjie» MUP TEKCTa Y)Ke OYeHb Jia-
JIEK OT PEeHECCaHCHOTro. B HeM NOMUHHpYET KitoueBas st 0apoKKo MudosoremMa uiio30pHOCmu,
unaxogocmu Ovimusi, ¥ BCE B pa3BepThiBAEMOM Ha ee (hOHE CIeHapHOM (peiiMe OKa3bIBaeTcs He
TEeM, YeM KaXeTCs: MpaBAa — JIOKbI0, XacuHTa — Jlykpenuel, 3a00Ta 0 OJIMKHEM — TOTOBHOCTBIO
MOXKEPTBOBATH €0 JKU3HBIO, U, HAKOHEI, OpaK — BO3/IassHIUEM TI0 3aCITyTraM.

CKBO3b CMEXOBOE MPOCTPAHCTBO TEKCTA KaK OBl MPOYUTHIBAETCS TPAHCIICHACHTAIBHBIN CpeaHe-
BEKOBEIH IMOCTYJAT O CKPBITON UCTHHE 36MHOTO MPEIHA3HAYCHHS U, COOTBETCTBEHHO, O PEATbHOCTH
npodaHHOro OBITHS Kak 00 0OMaHe M 0 ero HeM30e)KHOM MPUCYTCTBHH Ha TBapHOM ypoBHE. C 3THM
CBsI3aHa M YHUBEpPCAIbHAs OMACHOCTH JDKH, CBOAAIIAS C MPAaBUILHOTO 3¢éMHOTO IyTH YelloBeKa Jia-
K€ B CBOMX CaMbIX HeBUHHBIX, CAMBIX KOMHYHBIX MPOSIBIICHUSIX.

Takoe moHUMaHHE HOBBIX TUXOTOMHN COIHAIBHO JOMYCTUMOTO/ HEIOMYCTUMOTO U TIPOIIAEMO-
r'O/He MPOIIAeMOro OTPaKEHO B OLIEHKE JDKH OTIOM JoHA ['apcuu nonom benbrpanom: €/ vicio mas
sin gusto y sin provecho [Alarcon, 2013, estrofa 1445] — «mopok, KOTOpHBIii BCeX TTOPOKOB Oe3pajio-
cTHel u Oecnonesnei» [Anapkon, 1969].

K 6apounsiM aTpuOyTaM MHpa TEKCTa 37eCh CIEAYeT OTHECTH U MPEICTaBICHNE O 3eMHOM JKU3-
HU KaK O HE UMEIOUIEN HENMPEXOIAIEHd HEHHOCTH, YTO KOCBEHHO BBIPayKEHO B CJIOBax JoHa benpT-
paHa:

Créame, que si Garcia IToBepsbre, ecnu Ov1 ["'apcust
mi hacienda, de amores ciego, Mens orpabwuJi, BIlas B pa3Bpar,
disipara, o en el juego Cran urpokom, 4eii paii u a —
consumiera noche y dia; Konona xapt n MansBacws,
si fuera de animo inquieto y Bynp oH 3aaupa u HarJern,
a pendencias inclinado, [IpucTpacTHBIi K pyranu U Jpakam,
si mal se hubiera casado, CBsixu ceOst TIOCTBIHBIM OPaKoM,
si se muriera, en efecto, YMpH OH J1ake, HAaKOHEIT, —
no lo llevara tan mal 51 Bce OBI 3TO JIETYe CHEC,
como que su falta sea YeM TO, UTO 5 OT BaC yCIbIIIA.
mentir. jQué cosa tan fea! PomHoi MO¥ CBIH ATYHUTIIKOW BBITIIEN!
iQué opuesta a mi natural! [To3op Moux cepix Bosoc!

[Alarcéon, 2013, estrofa 210] [Anapkon, 1969]

[Toka3aTtenapHO, YTO B MEpapXHU MOPOKOB JIOKb JOHA ['apchu OKa3bIBaeTCsl TOPA3[0 XykKe He
TOJIPKO MHOXKECTBA TSKKHMX MMPECTYIUICHHIA, HO U cMepTH: Si Se muriera en efecto, / no lo llevara tan
mal / como que su falta sea mentir. 1 aTo mipu TOM, 9TO, HE CUMTAsA CKIIOHHOCTH K MUCTH(PHUKALIHAM,
CIMHCTBCHHBIN ChIH JOHA BeabTpana mpakTHYeCKH MO-BO3POXKICHUCCKU COBEPIICHEH:

De mi senor don Garcia Bce B mon ['apcun,

todas las acciones tienen BECh JIyXOBHBbIIl

cierto acento, en que convienen W BHemHui 00JIKK, TaK CKa3aTh.

con su alta genealogia. XpaHUT CTAPUHHYIO N1€49aTh

Es magnanimo y valiente, Ero BbICOKOI pOAOCIOBHOM.

es sagaz y es ingenioso, OH oueHb cMel, BEJIUKOAYILEH,
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es liberal y piadoso, YMeH, HaXOUUB, TPO30PJIUB,
si repentino, impaciente. [Menp, Mumocep/,
[Alarcon, 2013, estrofa 145] OnaroyecTus...

[Anapkon, 1969]

MOo’XHO CKa3aTh, 4TO Takoi o0Opa3 moHa ['apcum oOHapyKMBaeT 3aMETHOE CXOJICTBO C pEHeC-
CaHCHBIMHU T'YMaHUCTHUYECKUMHU KaHOHaMu. Kpome Toro, B Xo/1€ Mbechl OH JEMOHCTPUPYET BIOJIHE
NUKApeCcKHY0 HaXOTYMBOCTh U HACTOWYMBOCTh B JIOCTIDKEHUM CBOMX Iieneil. OHaKo, yKa3bIiBas Ha
9T JOCTOWHCTBA U AOOPOJETENH, CIeAyeT MOAYEPKHYTh, YTO X HaJIMIUE BCE XKe He JlenaeT JOoHa
lapcuto «mMepuitoM Beex BeIei» CBoeH 3Moxu. bapokko BEIOMpaeT Mpyroi 0OMIECTBEHHBIN HUeal,
a TaKk)Ke IPyrol KOMMYHHKATUBHBIN THI TUYHOCTH, — TUII, U1 KOTOPOTO JIOKb HE MOXKET OBIThH BbI-
pakeHHEM MPECTIKA U BRICOKOTO COLMAIBHOTO CTAaTyCa YeJIOBeKa.

B cuiy aTOoro B MOpallbHO-IHIAKTHYECKON MMbece 0apoKKo maxke 0e300uaHast U, B OTIMYHE OT
Teomopo, aOCOTIOTHO HEKOPBICTHAS JIOXKb JOHA ['apcHy CTaBUT KpecT Ha €ro MeuTax O CYacThe
C JIFOOUMOM.

Hrak, oOpamenne Kk koMmeann AJTapkoHa IMOKa3bIBaeT, YTO B MUPE TEKCTa 3TOH IBECHI Ipeodiia-
JAIOT GapouyHble YepThl. OBITHE MPEACTAaeT KaK MPHU3paK MUCTUHBI WIM WUTIO3US, B LIEJIOM YyKaas
JUISL YeJIOBEYECKOM JINYHOCTH, Ubsl C1a00CTh M TIOPOYHOCTH HE MO3BOJISIOT € MOCTUTHYTh CYyTH 00-
MaHYUBOH OKpY’Karomel MeHCTBUTEILHOCTH. 3€MHBIE PaIOCTH, CYACThEe M JIOOOBH yTPAaUMBAIOT
CBOM OBIIBbIE BENIMYHE U 3HAYUMOCTb. JKH3Hb YeNOBEKa, €r0 MEYTHI U IeNI HE JOMUHHUPYIOT B HO-
BOW cHCTEMe LIEHHOCTEH, KoTopas B OapouHol mapaaurme (GakTH4ecKu mepectaeT ObITh T'yMaHU-
TapHOH.

Uro xe kacaercs nepuepuifHON MO3UIINN IPON3BEACHNS KaK PEIIpe3eHTaHTa 3asBJICHHON KaTe-
TOpHUM, TO, HA HAIl B3IV, OHA HAXOIUT BBIPAKEHHE B HEMOJIHOTE BCEX yKa3aHHBIX MPHU3HAKOB.
BpaxkneOHOCTD HEmo3HaBaeMOro MHpa HE JOCTUTaeT 3leCh YPOBHA (HHIOCO(PCKO-PETUTHO3HBIX
00001IeHHIA KaK B oOmenpu3HaHHOM 00pasme cBoero kiacca apame I1. Kamsaepona «XKu3ub ecTh
cony. JKu3up yenmoBeka He 00eCIEHMBAETCS HACTONIBKO, YTO OHA (PM3NIECKH MPUHOCHUTCS B )KEPTBY
MUQOIOTeMaM Yecmu U cnacenus, Kak 3TO IPOUCXOAUT B APYroH mbece-mpoToTHie — «Bpay cpoeit
gectn» [1. Kanpnepona. [Topok He CTaHOBUTCSI HACTOJIBKO aHTHCOIIHAIBEHBIM, YTO B COIMyMe OYyK-
BaJIbHO HE HAXOJWTCS YEJIOBEKa, CIIOCOOHOTO CIPAaBUTHCA C HUM, Kak Ibece 0 ToHe XyHe «CeBHIIb-
CKUil 030pHHK, WU KaMeHHBII rocTb», Ilie peHeccaHCHble MH(OIIOTEMBI ahCoMOmHOU c80600bL
U 11006U KAK 6bicuiel YeHHOCmU JcU3Hy JOBOIATCS 10 BCEpaspyLIAloIero 0apoyHOro mpesena.
BwMmecre ¢ TeM 1 yka3aHHOE BHIINIE CTPEMJICHHE OTPa3HUTh IMPEKPACHOE B UEIOBEKE CBHJIETEIBCTBYET
0 HEMOJHOM pa3pbiBe MHpa TekcTa «COMHUTENBHOW MPaBIbD» C PEHECCAHCHO-TYMaHUCTHUYECKOM
napajurMou u, TakuM obpaszom, o ee nepudepuitHOM cTaTyce B KATETOPUH OAPOKKO.

B cBoto ouepenp, n Mup Tekcra «Cobaku Ha CeHe» aKTyaIH3UpYeT Psiji BAXKHBIX YePT PEHECCaH-
ca, 9YTO TaKXXe CIYKUT NCTOYHHKOM MPOOJIEM C ero Kareropusanuei u aTpuOyIie.

Crnenyer, 0JlHaKO, OTMETUTh, YTO MPH BCEH OYEBUAHOCTH JUCKYPCHUBHOTO CIIEHAPHS, COUETAIO-
IIEr0 TOMUKH deratl umo xodews ¥ OMnia vincit amor, nonudonuyeckas nbeca Jlone JomycKaer
M TIpEUMYIIECTBEHHO OapodHoe mpodreHne. OTrankumBasch OoT cpaBHeHus Teomopo c Llezapem
Bopmxua, psig aBTOpOB BUAXT B YAAWIMBOM cekperape rpadunu e benbdnop repos Maknasemm-
€BCKOT0 THIIa, KapbEepUCTa, TOTOBOI'O Pajy OOraTcTBa U THTYJa OpOCHTH BiIIOOJIEHHYIO B Hero Map-
ceny, pa3keub YyBCTBO OJaropoJHOM BIOBHI U 0e33aCTEHUYMBO 00MaHYyTh Oe3yTemHoro rpada Jly-
JIOBUKO, TPUKWHYBUIMCh €r0 €IWHCTBEHHBIM MNOruOmmM chiHOM. CrulaHMpoBaHHBIE OpadHas
W TMHACTHYECKasl CTPAaTeTHy HACTOMYMBOIO CIYT'H MO3BOJISIIOT €My JOOHMTHCS CBOCH IeNH, 000N
Ha 3TOM ITyTH MEHee OeCpUHIMITHBIX KOHKYpeHToB [Antonucchi, 2002, 2016; Carmona, 2016].

Hpyras TpaktoBka mpenctasiser Jnany ne bempdimop kak 3HaTHYIO AaMy, YMENO TONB3YIO-
HIYIOCS] CBOEH BIIACTHIO HAJl 3aBUCHMBIM OT Hee OKPY>KEHHEM U CIIOCOOHOM e/jBa JIM He Ha «xappac-
MEHT» B OTHOIIeHHU OecripaBHOro cekperapst Teonopo [Piqueras Flores, 2013 u np].

Mo>HO CKa3aTh, 9TO B 00€MX MHTEPIIPETANNAX JIOOOBHAS MHTPUTA W MHP MEUTHI 3aMEHSIIOTCS
OITaCHBIM KapHaBaJIOM, B KOTOPOM YyBCTBa U JKEJaHU IPYroro TepsA0T HEHHOCTh U MPEBPAIatOTCs
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B 00BEKT MaHHHy.TIHI.IPIfI. HeﬁCTBHTCHBHOCTB YTpauynuBacT CBOU T'YMAHUCTUYCCKUC YCPThI, CTAHOBACH
IIOJIEM Cpa’XCHHUA 3a STOUCTUYCCKUE LEIH, CPEAN KOTOPBIX HET MECTa 6narop0z[0TBy n mo6su. Kak
CJICACTBUC, CaMO MPOU3BCACHUC BOCIIPUMHHUMACTCA KAaK BOIUIOIMICHUC KAaTCrOpUaJIbHBIX 4YEPT 6ap0}<-
KO, UTO MO3BOJIACT paCCMATPUBATH €TO B KAYCCTBC PCIIPE3CHTAHTA JAHHOTO KJIaCCa, XOTA U AaJICKO-
r'o OT IPOTOTHIIA.

6. BbIBOABI

IIpoBeneHHBI aHAMW3 TIOKa3aj, YTO UWICHEHHE (DOPMAIBHO HEIUCKPETHOTO JUTEPATYPHO-
ACTETUYECKOTO0 KOHTHHYYMa MO3BOJISET MPEJCTABUTh €ro ()parMeHThl B BUJIC CUCTEMbI HEXKECTKO
OTPaHUYEHHBIX TMPOTOTUNHYECKUX KaTeropuil. [lomyueHHOe 3HaHME O CMEXHBIX JHUTEPATYPHBIX
AII0XAaX, HAMPABJICHUSIX U CTHIISIX MOXET OBITh «YIIAKOBAaHO» B MEHTAJILHBIC 00pa3bl TAKUX KaTero-
pui, B KOTOPBIX KaXbIi 4JIEH COOTHOCUTCS C €€ POTOTUIIOM U B TOM WJIM HHOM Mepe BOCIPOU3BO-
mut ero curHudukar. OOpameHne k Tekctam ucmanckux komenuid XVII Beka, scrermueckas
aTpUOyINsl KOTOPBIX OCTAETCS TMCKYCCHOHHOW B CHITy HETIOJIHOTO COOTBETCTBHUS MX YEPT MPOTOTH-
MMAYECKUM TIPU3HAKAM 3II0XH, MMPOJAEMOHCTPHPOBAJIO, YTO YIOTPEOIEHNE B UX OTHOIICHUH TEPMHU-
HOB npou3ssedenle peHeccanca u OapoxKko He SBISETCS CEMAaHTUYECKU OJTHO3HAYHBIM.

TeoperndeckuM 00OCHOBaHHEM YCTOWMYHMBOTO XapaKTepa M CaMOW BO3MOKHOCTH TaKOTO poja
«HETOYHOW» HOMUHAIINU CIYXKUT TPEACTABICHUE O JIMHTBOKOTHUTHBHOM CTAaTyCE HCCIIETYyEeMBIX
€IMHHII, KOTOPbIE MPU3HAIOTCS WICHAMU KaTerOpUU U MOJTY4YaloT COOTBETCTBYIOINIEE €i CIeIHalb-
HOE UMsI JaXKe MPH YaCTHYHOM COBIIAJICHHUH C €€ JIYYIIUM 00pa3iioM. Tak, OpueHTANNs Ha JTyYIIHid
o0pazer] KaTeropuu Oapoxkko, T. €. HAIMYHe JHIIb HEKOTOPHIX KOMIIOHEHTOB NMPOTOTHIINYECKOTO
curHuuKara JaeT BO3MOXKHOCTh BKJIFOUUTH B COCTaB JIAHHOI'O Kjacca IUHHIIBI, 00OHAPYKHBAFO-
II¥e psiji IPU3HAKOB KaTeTOpuH pereccarc. He Oy yum MONMHOCTHIO UICHTHYHBIMH Py KaTeTOPHUH,
TaKWe eMHUIIBI OMPEIENAIOTCA Kak neprudeprifHble YWIeHb Kiacca, COXpaHss P 3TOM 00IIepoao-
BOE KaTeropruaIbHOE UM

B cBo ouepesb, TeTEpPOreHHOCTh CTPYKTYPBI KaTeropuu OOYCJIOBIMBAET MOJIUCEMHUIO €€ Tep-
MHHOJIOTHYECKOTO UMEHH, UMEIOIIETO KaK MUHUMYM JIBa 3HAYEHUS, COOTBETCTBYIOIINE SAPY U Te-
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JIureparypHo-UCTOpHUYECKHE HCTOKHU TEeMBI IJIa4a
B «Iloame 0 Uycyde»

O. B. TuxonoBa
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Annomayus
OnHo u3 HanboJiee N3BECTHBIX NMPOM3BEACHH JINTEpaTyphl Ha allXaMUaI0 (JIUTepaTyphbl Ha HCIIAHCKOM SI3bIKE B apad-
ckoit rpaduke) — «Ilosma o Mycyde» (ucm. Poema de Yucuf). TTosma HamucaHa HEM3BECTHBIM aBTOPOM-MOPHCKOM
B KoH. XIIl — nHau. XIV B. OcHOoBaHa Ha HamboJyiee PacCIPOCTPAHEHHOM B CpPElE€ MOPHCKOB CIOJKETE IBEHAIIATON
cypel Kopana. B mosmy BkmiodeHa, ogHaKo, CIleHa IUIadya y MOTHIIBL, KOTOpas OTCYTCTByeT kak B Kopame, Tak
u B BerxoM 3aBere. HecMOTps Ha Ipecie0BaHHs HCIAHCKON HHKBH3MIMH, «[lodMa o Mycyde» coxpanunach B He-
ckonbkux crmckax. Jlo cepexunsl XIX B. oHa cuuTanack ncciIeRoBaTeSIMU-TATEPATYPOBEAAMH U JIMHIBUCTAMH OpH-
THHAJIBHON JUIS aJIXaMHaJIo, HO IT03Hee ObLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO CBOMM MOSBJICHHEM OHa 00s3aHA BIMSHUIO MyHeH-
ckux anokpu¢os. [To3MHEHIINMYU HCClIeIOBaTENsIMH, CPeH KOTOPBIX 0coOeHHO Bbinensiercs P. Menennec ITunais,
ObLI BBIHECEH CYPOBBIH NPUTOBOP OPUTHHAIBHOCTH KaK MCCIEIyeMOM CIICHBI, TaK U MO3MBI BooOmie. TeM He MeHee
B CLIEHE Y MOTHIIBI IIPOCIIEKHBACTCSI HE TOJIBKO BIUSHHE KOPAaHWYECKOH TpaJdLUM MM BETXO3aBETHBIX alloKpH(OB,
HO W Tpaguuuil apabCkoil TOMCIAMCKOI M033MH, MONMYyYUBIINX pasBUTUE B anb-AHAanmyce. bmaromaps myOnukanuu
JUx. TukHOpa OHA MOJy4miIa MIMPOKYIO N3BECTHOCTh KAaK YHHKAIBHBIA 00pa3el] «aMabraMbl 3JIEMEHTOB BOCTOYHON
1 3amaIHOM [MBUITH3ALIH, KOTOPBIE MO3)Ke OBUTH OTPaKEHBI B HCITaHCKOM mo33um» [Ticknor, 1851. P. 105].
3ajava JaHHOTO HCCIIE0BAaHMS — ITOKA3aTh 3TO BIIMSHHE.
Kpome Toro, Ha «[1osmy o Mycyde» HOBIHAIH TpaIHIHK XPUCTHAHCKOI THTEPATyphlL. XOTS OPUIHHAIBHOCTD HOIMBI
OCIapuBallach PsIOM HCCIeIOBaTeNell, ee aBTOp, HECOMHEHHO, CO3/Jall TPOTraTeNIbHbI 00pa3 rIaBHOTO repos, OTIHY-
HBIH OT 00pa3a repost «IlecHu o moem Cuje», HaMCAaHHOTO CTOJIETHEM paHbLIE.

Kniouesvie crosa
Ioama o Mycyde, apaGo-ucnanckas TuTepaTypa, TUTepaTypa Ha auxaMuazo, TeMa Iiiaua, odsus alb-AHaanyca

Jns yumuposanus
Tuxonoea O. B. JIuTepaTypHO-HCTOPHYECKHE HCTOKH TeMbl Iiada B «[losme o Mycyde» / Becraux HI'Y. Cepus:
JIMHrBUCTHKA M MEXKYJIbTypHas kommyHukanus. 2020. T. 18, Ne 4. C. 146-158. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-
4-146-158

Features of Arabic Scripts in Aljamiado Manuscripts
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Saint Petersburg, Russian Federation

Abstract
One of the most famous works of aljamiado literature (literature in Spanish in Arabic script) is the Poem of Yusuf
(“Poema de Ytguf” in Spanish). The poem was written by an anonymous Morisco poet at the end of the XIII — the be-
ginning of the XIV centuries. The poem is based on the most common plot among the Moriscos — the twelfth stirah of
the Qur'an. The poem includes a scene of lament at the grave, which is not found either in the Qur'an or the Old Tes-
tament. Researchers of the middle nineteenth century considered the scene original. However, later it was defined that
the scene had appeared due to the influence of the Jewish apocrypha. Modern researchers called into question the orig-
inality of the scene and the poem itself. Nevertheless, in the lament scene, we can trace not only the influence of the
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Qur'an or the Old Testament Apocrypha, but also the traditions of pre-Islamic Arabic poetry [A1], which were devel-
oped in Al-Andalus. The objective of this study is to show this influence.
Undoubtedly, the author of The Poem of Yusuf created a touching image of the protagonist, which was appreciated
by the Moriscos. The beginning of the poem was borrowed by the author from another aljamiado poem. Despite the
persecution of the Spanish Inquisition, the poem has survived in several copies. Together, they represent a combina-
tion of traditions of Islamic, pre-Islamic and Christian versification. The article also contains the text of the lament at
the grave in the original (Arabic) script and its scientific transcription by V. Menendez Pidal. It also includes a modern
Spanish translation made by G. Ticknor. Thanks to his publication, the poem became known as a unique example of
“amalgam elements of Eastern and Western civilizations, which were later reflected in Spanish poetry.”
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IRPESSS PR R T

Kopan 12:86*
BBeaenue

«ITooma o Mycyde» ? (ucm. Poema de Yiguf) — oaHO U3 HanGonee H3BECTHBIX MPOU3BEICHHUIA
JHUTEpaTyphl HA anxaMuano (T. €. JIUTepaTypbl Ha UCIIAHCKOM s3bIke B apaOckoit rpaduke [DRAE,
2014. P. 108; Montaner Frutos, 2014. P. 45]). McTopuueckn HEOOXOANMO, OIHAKO, Pa3IHuaTh «IBa
anxamuano»: «llepBerii — Mocapabckuii anxaMuao, sI3bIK UCIIAHIIEB B 3aBOEBaHHON apabammu lc-
NaHuU. DTOT SI3BIK HE OCTABUJI MMCHbMEHHBIX MTAMSITHUKOB, TIOCKOJIBKY JIMTEPATypa B 3TO BPEMsI CO3-
JlaBajiach eIle Ha JaTHHCKOM s3bIke, Tak uTo paHHui (X—XIII BB.) aTanm HCTOpHUH NCHIAHCKOTO SA3BIKA
3aJJ0KyMEHTHPOBaH II0X0. EMUHCTBEHHBIE CBUIETENILCTBA O HEM — MCIIAHCKHE CIIOBA, YIIOMSIHYTHIC
B apabCKUX TIOCCApHsIX TOTO BPEMEHH, TOMOHMMHUKA, OHOMAcTUKA U BKPAIUICHUS] HCTIAHCKUX CIIOB
B apalos3BIUHBIX Mygawuaxax. <...> BTopoil anxamuano — aJxaMuazgo MOpUCKO8, TO €CTh UCTIaH-
CKUX MYCYJIbMaH 3M0XU PeKOHKHCTEL.. <...> Ha 3ToM anxamuano cymecTByeT oOMINpHAs JUTepa-
Typa» [Boesyikwuii, 1987. C. 55]. Mopuckamu (ucr. MOriSCOS) Ha3bIBaIn TeX MyCyJIbMaH, KOTOPbHIC
M0 OKOHYaHWU PEKOHKHCTBI OBUIH KpElIeHbl W ocTaBamuch xuTh B Mcmanumm [DRAE, 2004.
P. 1496]. HeoOx0auMo0, OHAKO, YTOYHUTH, YTO XOTS PeYb W HIET O MYCYyJbMaHaX, MPHUHSIBIIHX
XPUCTHAHCTBO, B TaliHE OHHM BCE-TAKH IPOJIOJKAIHM HCIOBEJOBATh MCIIaM, HHa4Ye TOBOPs, OCTaBa-
JIMCh KPHUIITOMYCYJIbMaHaMH.

«ITosma o Mycyde» Harmcana HemsBecTHBIM aBTOpoM-MopuckoM B koH. XIII — mau. X1V B.
[Menéndez Pidal, 1982. P. 340]. OtnnuurensHas yepTa JINTEPaTyphl HA alXaMHa0 — €€ aHOHHM-
HOCTh. [locie Toro kak B 1564 r. BaneHncuiickue KOPTECH 3alpETHNIA MCTIOIB30BaHUE apaOCKOro
A3BIKA «ITMCBMEHHOTO M YCTHOTO», U aHAJIOTHYHOT'O 3alpeTa Ha TEPPUTOPUH KaCTUIIbCKOH KOPOHHI,
o0bsiBnenHoro @umnumnmnoM Il B 1567 r., HHKBU3ULUS yCTPEMMIIACh HA TIOUCKH CIIEAO0B UCIIOJIb30Ba-
HUS apaOCKOTo SI3bIKA, TIOCKOJIbKY JIJIsl He€ OH acCCOLMUPOBAJICS C TalfHOW MpakTUKO# mciama. Jlro-
0ol BrazeOMIMK KHUTaMH, HAallMCaHHBIMH B apaOckod rpaduke, oOBuHsJIcS B epecu [Garcia-
Arenal, 2014. P. 57-58]. Tak, Toapko Ha Tepputopuu Caparocs 409 u3 900 mporeccoB HHKBU3H-
UM HaJl MOPUCKaMH OBUTH CBSI3aHBI C HATMYMEM Y HUX KHUT Ha apabckom [Montaner Frutos, 2014.
P. 45].

Vxe k cepenune XV B. MOPUCKH 3a0bUTH apaOCKWil SI3bIK HACTOJNBKO, YTO MPHILIOCH TEpe-
BoauTh Ha Kopan ncnanckuii. [lepBeiM cumraercst mepeBon 1455 r., cnemannsiid coit e [xabu-
poM, (akuxom MycyiapMaHckoi obmmuel T. CeroBun (cM. [Tuxonosa, [lakynosa, 2019]). Muorue

1
«OH ckazan: “S xanyroch Ha CBOIO CKOpOb U medanb Asntaxy”™» (apab.). 3aech u panee tekct KopaHa npuBoauTcs
B niepesoze U. FO. Kpauxosckoro [1990].
2B jaHHOM cTaTbe MIPUMEHSETCS] TPAHCIUTEpaLus Ha PyCCKHA MMEH COOCTBEHHBIX, NPHHATAsl B COBPEMEHHOH apa-
6ucTuke.
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KHUTY MOPHUCKOB OBUIM HAaIMCaHBl HE Ha apaOCKOM, a Ha MCIIAHCKOM, HO B apaOckoi rpaduke (T. e.
Ha aJlxaMHaJi0), CJIeNaBIIeiics 3HAKOM UX WHOKYJIbTYPHON MPUHAAIEKHOCTH.

Texcroaorus «Iloambl 0 ﬁycytbe»

HecmoTpst Ha mpecneoBanus uHkBH3KIMH, «ITosMa 0 Mycyde» coXpaHHIach B ABYX CIHMCKAX.
[Tepserit (Ms. 11/9409; panee T 12) HaxoguTcs B oubamnoreke KopoeBckoit akageMiuu HCTOPHH; OH
OBLT M31aH M MPOKOMMEHTHPOBaH Pamonom Menennecom ITumanem [Menéndez Pidal, 1902]. MTa-
tupyercs cep. XIV — nau. XV B., cogepxut 9 mucroB. Cincok ObIT HaAlAEH B MeElepe HeJaNeKo OT
Caparocel, e Obur crmpsTan BMmecte ¢ opyxuem [Menéndez Pidal, 1902. P.1-2]. Bropoii
(Ms. Res. 247 %, panee Gg. 101), xoTopsiit xpauutcs B HanpoHansHoi 6ubnnorexe Mcnanum, ObT
usgan u onucad I'eapuxom Mopdom [Morf, 1883]. Ou matupyercs XVI B. u BKimoyaer 49 1UCTOB
[Barletta, 2014. P. 215]. Dot cmucok B cep. XVIII B. ObuT ONIMO0YHO OMpPEETICH BOCTOKOBEIOM
Murenem Kacupu kak MaHyCKpPHIIT «Ha MTEPCHICKOM SI3BIKE», YTO HEOAHOKPATHO CIy4alloch C py-
KOmMCAMH Ha anxamuazo [Gayangos, 1856. P. 418]. P. Menenzaec [Tumanp u3man 3TOT TEKCT Ha ai-
XaMHaJ0 ¢ TpaHCKpumime Ha ucnanckuit, ['. Mopd — Tonpko Ha anxamuano. [TozqHee Mukadmib
[Imur * w3man Teker, omyGmuKkoBanHbI . MophoM, B TPaHCKPHIIINK U IEPETOKEHAN HA UCTIAH-
ckuii [Schmitz, 1901].

O0e pyKOITUCH HANMCaHbl MAarpuOCKUM MOYEPKOM, XapaKTepHBbIM Jyis VcnaHuu, HO OTIUYHBIM
oT adpukaHckoro. VcrmaHckuil BApHaHT MarpuOCKOro Mmoyepka OTIMYAeTCs OT MPUHITOTO Ha BOC-
TOKE: KpOMe MpoUero, xa¢g (8) MUIIeTCs ¢ OJHON TOYKO# HaBepXy (<), a ¢pa’ (<) Takxke ¢ OIHOM,
HO BHH3Y (<¥). Omnako I'. Mopd, a nocne u P. Menennec [Tunane BocCTaHaBIMBAIOT BOCTOYHOE
HauepTaHue Npu moAroToBke myonukauuid [Menéndez Pidal, 1902. P. 2], Bo3M0XHO, TOTOMY, YTO
B TUTIOrpad)ckoM Habope He OBUIO HY)KHBIX 3HAKOB.

[TomMuMO yKa3aHHBIX JBYX CIIMCKOB, COXPaHWICS TAKXKE OTPHIBOK M3 IMO3MBI (YETHIPE CTPO(BI) Ha
onuHom mucte (Ms. 11/9416) B 6ubnuoreke VcnaHckoli akaieMUy UCTOPUH, YTO CBHJIETEIHLCTBYET
0 TOM, YTO, BO3MOJKHO, CYIIIECTBOBAJI €II¢ OAMH CIMCOK IMOAMEBI (cM. ero omucanue [Galmés de
Fuentes, 1998. P. 145-146]). Bce crucku, ofHaKO, HEMOIHEIE. [IpH 3TOM 3a4MH MTOSMBI COXPAHUIICS
TONBKO B panHeM criucke (Ms. 11/9409) (cm. [Tuxonora, 2018]).

[IpousBenenue MONy4YHIO MIUPOKYO M3BECTHOCTH Onaromapst myonukanuu Jxopmka TukHopa,
KOTOpBIil 03ariaBui mpousBeaeHne Poema morisco aljamiado de José el Patriarca (ucm. «Ilosma
MOpPHCKOB Ha anxamuano o Xoce [Ipopoke») [Ticknor, 1856. P. 247]. DTOT TekCT mo3aHee ObLT 13-
nan B kaure Poetas castellanos anteriores al siglo XV (ucn. «Kactunsckue moaTer 10 XV B.») moj
amantUpoBaHHbIM Ha3BaHueM «IToama o Xoce» (uco. Poema de José) [Sanchez, Pidal, Janer, 1864].
OpurrHamsHOE K€ Ha3BaHHMe MOIMBI CoXpaHmiIock B panneMm crucke: Alhadig de Yuguf (ucrm.-apa6.
Cal g3 13 &as), 1. e. «Pacckas o Mycydey °.

JIntepaTypHble HCTOKH U BJIHMSIHUSA (BHYTPeHHHE M BHEIIHHE)
Bausinue CesimienHoro Ilucanus n anokpugos

«ITosma o Mycyde» ocHoBaHa Ha cloxkeTe ABeHanuaToil cypsl Kopana. ITocie Ha3BaHHs MO3MBI
cienyer ¢pasa «Alayhi Agcalamy (ucm.-apa6. s3id) 43e — «vup emy») — craHmapTHOE apabekoe
CITABOCIIOBHE, KOTOPOE BCTPEUACTCS NPH YIIOMUHAHUH MPOPOKOB — M dopMyna «Oacmana» (apad.
an Ol ges N ) sy — «Bo uMst Bora MUIIOCTHBOTO M MHJIOCEPIHOTO»).

Havanbueie fBe cTpodbl HO3MBI IIPEACTABIAIOT coO0i nmapadpas neppoil cyper Kopana («Anb-
@atuxay). (el &5 & Al (apab. «xBama Aiaxy, [ocrmomxy MHPOB»). A CIOBOCOYETAHHE
loamiento ad Allah (ucm.-apa6. «XBana Bory») — 310 TIepeBO Ha WCMAHCKHI BTOpOro asma. Ero

3 Ms. RES/247 (bdh0000196070). Poema de Yuguf: URL: http://bdh.bne.es/bnesearch/detalle/bdh0000196070.

* P. Menennec ITnmans omn6ouso otchutaeT k 9 ToMy m3zanus Romanische Forschungen [Menéndez Pidal, 1902.
P. 39], pabora M. IlImuriia Obuia onyOiukoBana B 11 Tome.

® Takoe Ha3Banue GbLIO XaPAKTEPHO IS TUTEPATypBI HA anxaMuano. Tak, B pyKOIHCH, Cofiepikarieii crucok «[1ooMbl
o Uycyder, crenyiomee npousseaenne Hasbisaercs Alhadic de lbrehim”(ucm.-apa6. «Pacckas 06 Aspaame») [Galmés de
Fuentes, 1998. P. 83].
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BapuanT — las loores son ad Allah (ucm.-apa6. «XBana Bory») ® — 310 Takke pacmpocTpaHeHHOE
apa0Ockoe ciaBocioBre. VM TMPUHATO HAYMHATH HE TOJBKO COYMHEHHS TEOJOTMYECKOrO HIIH
HAYYHOTO XapakKTepa, HO M XyjnoxkecTsennble. Kax u B «IToome o Mycyde», 310 craBociosue ciie-
IyeT oObIYHO TocTie PopMyIIsl «bacManay.

To3ma o Mycyde

B nepenoxenuu k. Tukaopa B nepeBoae na pycckuit (O. T.)
[Ticknor, 1856. P. 247]

Crpoda 1
Loamiento ad Allah; el alto es y verdadero, (ucm.) XBana bory, Beicok OH U HCTHHEH,
Honrado é complido, sefior dereiturero, YecTHBIN U IETIOCTHBIN, TOCTIOAMH CIIPABE/I-
Franco € poderoso, ordenador sertero. JINBBIN,
HMCKPEHHU U MOTYIIECTBEHHBIN, O€3yKOpH3-
HEHHBII IPABUTEIIb.

Ctpoda 2
Grande es el su poder, todo el mundo abarca; Benuka Bnacts Ero, Bech Mup o0beMIIET.
Non se le encubre cosa que en el mundo nasca, | Huuro He yTanTcs OT HETO, YTO POKIEHO
Siquiera en la mar ni en toda la comarca, B MHDE,
Ni en la tierra prieta ni en la blanca. Jlake HU Ha MOpeE, HU BO BCE MECTHOCTH,
HU Ha 3eMJIe YepHOU, HU Ha OeIoi.

EcTh ocHOBaHUs Mpe/IonaraTh, 4To 3TH CTHXU OBUIM OYEHB TOIYJISPHBI B CPEJIc MOPUCKOB, U0O
3a4nH OBLT Ja)ke M03aUMCTBOBAH HEM3BECTHBIM aBTOpoM oMbl Alabanza de Mahoma (ucm. «Boc-
xBanmeHre Maromera») [Menéndez Pidal, 1902. P. 60].

BocxBajienne Maromera

B nepenoxenun k. TukHOpa B nepeBoae Ha pycckwuii (0. T.)
[Ticknor, 1856. P. 327]

Crpoda 1
Las loores son ad Allah, el alto, verdadero, (ucn.) XBana Bory, Beicok OH, HCTHHEH,
Honrado y complido, Sefior muy derechero, UYecTHBIN U [IETOCTHBIN, TOCTIOAMH CIIPaBE/I-
Sefor de todo el mundo, uno solo y sefiero, JINBBIH,
Franco, poderoso, ordenador sertero. [ocnoanH Bcero Mupa, OAMH eAUHbIH,

MCKPEHHMI, MOTYILIECTBEHHBIH, O€3yKOpHU3-
HEHHBII IPaBUTEIb.

Cawm croxet 00 Mocude IIpekpacHom Obl1 HanboI€e pacpoOCTpaHEHHBIM CPEId MOPHCKOB. JTa
MCTOpUsL CYLIECTBOBaNA B OCCKOHCUHBIX BapHaHTax yCTHOH Tpaauuuu [Gayangos, 1856. P. 421].
Kpome «ITosmsl 0 Mycyde» 1o mammx ameit nomen «Pacckas o Mycyde» (ucm. Recontamiento de
Yuguf), HanucanHbIit B po3e Ha anxamuano [Tottoli, 2014. P. 201].

HecMOTps Ha TO UTO HCCIEIOBATEIN YaCTO CBOAAT Nporcxoxaenue «Iloamur o Mycyde» k mBym
ucroynnkam — Kopany u bubnmu, — B TekcTe MpoCIeKHUBAIOTCA M JPYTHE BIUSHUS, B TOM 4HCIe
KoMMeHTapHueB K 3TuM kauram [Menéndez Pidal, 1902. P. 57-60]. Tak, Oubnefickas ucTopus 11o-
MOJHAJIACh UYJesiIMA B amokpugax, KOTOpbE B CBOIO OYepellb IOABEPIIIMCH MYCYJIbMaHCKOMY
a0 [Menéndez Pidal, 1902. P. 59]. Muoro neraneii BHec Ka’o amb-Ax6ap (? — 652/655),
wyeit, npuHsBIIHMi nenaM . Ka’ ams-Ax6ap cumtaercst aBTopoM «Pacckasa o HMycyde» [Tottoli,

®Cm., Hanpumep, Kopan B kpatkom usnoxxenunu (Ms. 11/9402; panee T-5) u3 HanmonansHo# 6ubnnoreku Mcnanuu
[Galmés de Fuentes, 1998. P. 67].
7 Gottheil, R., Hirschfeld, H. Ka’b al-Ahbar // Jewish Encyclopedia. URL: http://www.jewishencyclopedia.com/.
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2014. P. 201]. Tpeanonaraercsi, 4To cueHa mmada Mycyda Ha MOrHie MaTep CO3JaHa IO €ro
BITHSTHUEM.

Cuena nuiaua B «IToame o Mycyde»

B «Iloamy o Uycyde» BritodeHa ApamaTuyHas clieHa Iuiada, koraa Mycyd, Oymyun nponas-
HBIM B paOCTBO, YCKOJb3a€T OT CTPaKM BO BpEMs CTOSHKM KapaBaHa WU NPHUXOJUT HAa MOTHILY
MaTepHu:

CueHa y MOTHJIBI

B pykomucu Ms. 11/9409 B tpanckpumnuu P. Menenneca [Tumans
[Menéndez Pidal, 1902. P. 14] [Menéndez Pidal, 1902. P. 34-35]
Ctpoda 46
518 ) 5 gl &l sy Di%o xalto del kamello® do iba kabalgado,
A5 Gl 8 Hellls ol no lo xenti’o el negro ke lo Yiba gu"ardando,
A ORD Hlile il 18 S daki’—a a ke Yiicuf en ti’era, la cadena
2511530 13 Gl el 53 L 5 rraxtando,
fu"exe para la fu"exa de xu madre lorando.
Crpoda 47
5% alE 15CEA NG SIS ) 504 Gl Dixo: madre sefiora, perdénate el k'ri¥ador!
) madre, xe me beyextex, de mi abrixtex dolor;
v PSR P g R PR I li’eban me katibo kon xefior,
. bendido me an mix ermanox, komo fazen de
S 8 G Gy t*raydor;

DN (58 A8 it e Cie O e A5

Ctpoda 48
Ea5lss RV A G el e calle elox me han bendidu non teni’endolex tu"erto;
parti’erome de mi padre, ante ke fu"“axe
&y Lage W 5% o 10 L s 53 mu“erto,
a ) ; kon art i kon falxi’a ellox me obi’eron ¢u"elto,
Edl gl HAas e Calls ol B8 &yl G por mal p°re¢i’0 me bendi’eron, xo axado i
katibo.

e Ve I e g PN I T PR

Cruena y moruisl otcyTcTByeT U B Kopane, u B Berxom 3asere [Menéndez Pidal, 1902. P. 58].
JLx. TUKHOp cuMTall 3Ty CLIEHY HaxoJKoW aBTopa. K opurMHanbHBIM YepTam MO3MbI OH OTHOCHII
takxe 6eceny Maky6a (otma Hycyda) ¢ BoakoM, KOTOporo 6paths 06BHHIIN B yomiicTse Mycyda;
cocyn, kotopsiM Mycyd ormepsn mmenuiy, u ap. [Ticknor, 1851. P. 103]. IToguepkuBas yHHKAIb-
HOCTb 103MbI, J[)k. THKHOp MOMECTHII ee IepBOi B XpEeCTOMATUHN HEU3AaHHBIX CTHXOB B ITPUIIOKE-
HUH K yeTBepToMy ToMy «Mctopum mcmanckoit nureparyps» [Ticknor, 1856]. Cueny y Moruis
Jlx. TUKHOp NpHBEI B OMHCAHMH TO9MBI B epsoM Tome ° [Ticknor, 1851. P. 103-104].

CueHa y MOTHJIBI

B nepenoxenun Ha ucnanckuit Jx. Tukaopa B nepeBoae na pycckuii (O. T.)
[Ticknor, 1856. P. 103-104]

Ctpoda 46
Dio salto del camello, / do iba cabalgando; CoCKOYHJI OH C BepOJIr0/1a, Ha KOTOPOM €Xall.
no lo sintio el negro, / que lo iba guardando, He ycrblnian ero Herp, KOTOPbIA OXpaHsi ero.

® B nosamem crincke (Ms. Res. 247) Bmecto camello (ucii. «sepGirony) — camella (ucr. «BepGimonuar).
°B nepBoM Tome J[x. TUKHOpP npHBeN mecTh CTPOd U3 ITOH CLCHBI.
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fuese 4 la fuesa de su madre, / 4 pedirla perdon

doblando,

lusuf 4 la fuesa / tan apriesa llorando.

[Tomren oH K MOTHIIE CBOCH MaTCpu MONIpOCUTH
Y HEC NPOIICHUEC, TOKIIOHUBIIUCEH.

Wycyd k Morusie mpuxacs, pbLaas.

Ctpoda 47

Diciendo; “Madre, sefiora, / perdonos el
sennor;

madre, si mi bidieses, / de mi abriais dolor;
boi con cadena al cuello, / caibo con sefior,
vendido de mis hermanos, / como si fuera
traidor.

T'oBopst: «Mawma, rocnoxa, npoctu Bac I'oc-
OoJb,

Mawma, eciu ObI BBl MEHSI BUZEITH, BaM OBl CTa-
JIO TOPBKO 33 MEHS.

S uny c uenslo Ha 11ee, ¢ TOCTIOAUHOM,

MPOJIAHHBIN CBOUMH OPaThsIMH, KaK €CIH OBl 5
OBLT IpeIaTeNb.

Ctpoda 48

Ellos me han vendido, / no teniéndoles tuerto;
patieronme de mi padre; / ante que fuese
muerto;

can arte, con falsia, / ellos me obieron buelto;
por mal precio me han vendido / por do boy
ajado ¢ cueito.”

OHu MeHs POy, s He JepKy Ha HUX o0u-
TBI,

pas3aydusii MEHA ¢ MOUM OTHOM O TOIr0, KakK
OH yMep,

HCKYCHO, TyKaBO, OHU MCHS BBIPBAJH [OT He-
ro].

3a Maiyro LeHy MeHs POoJIaJd, Kyia s Terepb
UAY, YBAAIINANA U OHYPBIN».

[lo3gHee OBIIO YCTaHOBJIEHO, YTO CIIEHA HE SIBISETCS OPUTMHAIBHOM;, KaK M JIPYTHE CIEHBI,
yka3zanHbie J. TUKHOpOM Kak caMOOBITHBIC, OHA BOCXOAMT K mynaeickum anokpudam. Ee, BMecTe
C HEKOTOPHIMH JAPYTMMHM JETAIAMH MO3MBI, TAKMMH KaK MHCEMO o mpomaxke Mycyda, ommcanue
nBopita 3yJeixu U ap., OTHOCAT K BiausiHuio Ka’6a ans-Ax6apa [Menéndez Pidal, 1902. P. 59].

ITackyans ae I'aitanroc, cocraBuBIIMi KOMMeHTapuil k Tpyay x. TukHOpa, 1an T0BOJIBHO pe3-
KyI0 OLIEHKY OPUT'HHAJIBbHOCTH TO3MBIL: «...€CIIH MBI HE omubaeMcs, ee aBTOp TOJBKO JIMIIb Mepe-
JIOKWI KaCTHJILCKAM CTUXOM OJHY M3 MHOTOYHCIEHHBIX BEPCHI ATOH MOIYJSIPHOW CpeaH MOpH-
ckoB ucropun» [Gayangos, 1856. P. 421]. P. Menenaec [Tunanb, pa3BuBast 3Ty MbICIIb, BBICKA3aJICs
eme Oonee pemmrensHo: «Ha camoMm nene, BooOpakeHHe MOPHCKa UTPaeT MOCIEHIO polib. MHa-
4ye ¥ OBITh HE MOIJIO, TaK KaK €ro IeJib COCTOsUIa B TOM, YTOOBI U3JIOKUTh CTUXaMH HCTOPHIO,
YTBEPKACHHYIO aBTOPUTETOM BEKOBOHM TpPaIHIMH, KOTOpas, OyIydn MpopabOTaHHOW 0 Melbyaid-
HIMX TOAPOOHOCTEH, HE JT03BOJIsUIa MHBIX BBIMBICIIOB. MOPHCK HUYETO HE MOT 3ayMaTb COUNHHTH.
OH nomkeH ObLT B35Th BCE U3 apaOCKUX MUCbMEHHBIX MCTOYHUKOB. [la M camu apabckue aBTOPEI
npuaymanu Hemuoro» [Menéndez Pidal, 1902. P. 59].

Takasi OLlEHKa Ka)KeTCs HAM HE0OOCHOBAaHHO CypoBoii. Ilmau Mycyda ma mormime martepu He
MOXeET OBITb OOBSICHEH TOJBKO JHWIIb BIMSHUEM amnokpudoB. B 3Toi cueHe mpocnexuBaercs,
Ha Hall B3IJI, BIMSHUE U apaOCKON KJIACCHUECKOW M033MH. DJIernsi Ha MOTWIIE CTapllero mokKoe-
HUS HE XapakTepHa i apabCKoil 033uu, B TO BpeMs Kak IjIad BO BpeMsI CTOSHKY KapaBaHa SBJIs-
€TCsl TPaJUIIMOHHBIM I apaOCKOM KJIAaCCHUECKOH M033HH.

/Kanp niaya B apaGckoii M033MM ajib-AHAAJIYyCA

Tema 1utaya OpuTa XapaktepHa st apaOCKoil 1033uK. DTOT BEIBOJI MOATBEPKIAETCS TEM, YTO
TpaJUIMOHHAs apa0CcKas Kacvlod, Y€l KaHOH C(OPMHUPOBAJICS €Il B JOMCIAMCKUI Mepuoj apaod-
CKOW ucTopuM, HauuHaeTcs cnoBamu: «[locrolite, mormayem». CyurTaercs, YTO 3a4WH BOCXOIUT
Kk TBopuectBy Nmpy-yip-Kaiica (VI B.). DTuMu ciioBaMH HayMHANACh €T0 3HAMEHUTAS M) alLlaKd,
NpHU3HAHHAsA Kak oOpasel] modThdyeckoro cosepmieHctBa B Cpeanne Beka [IBPAH, 1997. C. 16].
Torna 3ta xaceida cuuTaNach B apabCKOM MHUpE «HETPEB30WICHHBIM IISACBPOM» U JakKe «XyI0Ke-
CTBEHHBIM 3TamoHOM». Korma apaObl aBany OIEHKY MO3THYECKOMY MPOW3BEIEHHUI0, OHH TOBOPH-
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m: «9to Oonee mpekpacHo, yeM kacwkiga “Ilocroiire! Ilommagem!”y, «9t1o eme Gonee W3BECTHO,
yem kacbia “Tlocroiite! ITormauem!”y [@unbiutunckuii, 1985. C. 73]. CtpykTypa Kacvlovl B TOM
BHJIC, B KAKOM OHA CJIOXKHJIAch B TBopuecTBe MIMpy-ynb-Kalica, BociieACTBUY cTasla 00532 TeIbHBIM
KaHOHOM apabckoit kmaccudeckoit mossuu [MBPAH, 1997. C. 16].

Kak mumer U. 0. KpaukoBckuit, mostnueckne GopMbI kacvloa B Mykamma’ a ipunuia B crma-
Huio ¢ Boctoka yxe B roToBoM Buzae. B cBoio ouepens, B Mcmannm poAaMinch 1Ba HOBBIX JKaHpa
apaOCKOM TI0A3UU — My8aULaX U 3a0Jicdll, — KOTOPBIE TIOTOM pacnpocTpaHmimck Ha Boctok. [lep-
BBIE YIIOMHHAHUS 00 3THX HOBBIX (DOpMax OTHOCATCS K Hawyaimy X B., MX PAaclBET MPHUXOTUTCS Ha
Xl B. «HecMoTps Ha KaXKyIIyIocsi IPOCTOTY, apaOcKas mo33us B VcliaHUH — CI0XKHOE SBJICHHE, Tie-
peKMBaBIIIee pa3IUUHbIC (Da3bl, HHOTJA CYIIECTBOBABIICE B apaUIC/IbHbIX, Ha MEPBbINA B3I MIPO-
TUBOPEUYMBHIX, opmax. [lombITKa BCIOMHUTh HEYCTOWYHMBBIE TOJUTHYECKUE CYIHOBI AHIATyCHH,
OBITh MOXKET, HECKOJIBKO TTOMOXKET YJIOBUTH OCHOBHYIO JIMHHUIO Pa3BUTHS TO33UU B Pa3HBIX KYyJb-
TYPHBIX LIEHTpax mosyoctpoBay [KpaukoBckuii, 19566. C. 475].

OH OoTMeYaeT TakKe HEKOTOphIe T€OKYJIBTypHbIE OCOOCHHOCTH MPOHHKHOBEHHS JKaHpa Iuiada
B AHAaycHIO, yKa3blBasi Ha TO, YTO 00pa3 manbMbl ObLT TOTHA emme 4ykasiM B Mcnanmn. «Korma
nepBbIi oMensackuii smup B Mcnaanu *A61 ap-Paxman, ciacimmiics nocie rubdemnu (B 750 r.) cBoei
IUHACTUU Ha BOCTOKe, — TOBOPHUT OH, — BOCIIEBAJl B CEHTUMEHTAIBHBIX CTHXaX YBHICHHYIO UM
3[1eCh MAIbMY-Uy>KECTPaHKY, TO HE TOJIbKO OH CaM U 3Ta MajbMa OBLIH 9yXI6l AHamycumn» [Kpag-
KoBCKHiA, 19566. C. 475]. Pasymeercst, CTHXH, B KOTOPEIX OH €€ BOCIIEBAJ, TaK)Ke ObLIH €Ille TyK-
JBIMHU, TOCKOJIBKY U3BECTHO, YTO aHJATycCKas JJUPUKA JOCTUIJIA CBOETO MOJHOIO Pa3BUTHUA 3HAYU-
TEJNBHO MO3KE, «TONBKO K X B., K 3Moxe mpoBo3rianienus xanudara B Kopaosey» [KpaukoBckuid,
19566. C. 475].

Havano ncropun anganycckoi Mo33uu TPaIUILMOHHO CBA3BIBAIOT C YIIOMSIHYTBIM BbIIIE OMENs-
ckuM smupoM A0x ap-Paxmanom | (755-788), coBpemennukom Ponanna (y6. B 778 r.). Ero npas-
JICHWE OTKPHIBAET W CTPAHMILy CAMOCTOSTENBHON HCTOpUM AHAAIYCHH, YXKe He IMOTYNHEHHON
BoctouHoMy xanudary [Kpaukosckuii, 19566. C. 481]. IMeHHO eMy HPHHAIICKUT 3HAMEHUTOE
nmau-obpamienue K manbMe T -uyxectpanke - B Pycade oxono Kopaossr:

O manbMma, THI, KaK U s, 9y’KECTpaHKa Ha 3amajie, JaleKo OT CBOEro KOpH:!

Ilmaus xe! Ho pa3Be MoXeT miiakaTh MOHHWKIIAS TJIaBOIO, HEMas, B NPUPOJE KOTOPOH HET MOETro pac-
cTpoiicTa?

Ecnu 6 oHa 3apeinana, To ruiakana Osl 0 Bogax EBdpara u mansMoBoit pore.

Ho ona 6e3yuactHa — BeZlb 1 MeHs 37100a K chiHaM ’AO0aca 3acTaBmiIa 03a0bITh PO CEMEIO.
[Kpaukorckwuii, 19566. C. 481].

Tax >xe neganpHo A0 ap-Paxman oOparaercss B cTuxax K poJHBIM, OCTaBIIUMCS Ha BocToke:

O BcaJHHK, HaNIpaBISIOIIUHCS B MOTO 3eMiro! [lepenaif mpuBeT OT OHOM MOeH JacTH APYTOH.
Benp Teno Moe, kak Thl BUANIIB, B OJHOH 3eMJle, a CEp/Le U BIACTHTEIH ETO B IPYTOM.
CyxneHa Obuta HaM pasiiyka, ¥ MBI pacCTaINCh: pa3iiyka yHecCHIa COH OT MOUX BeEK.

Cyauin Annax HaM yJaluThesl; OBITh MOXKET CyTUT OH HaM COJTH3HUTHCS.

[Kpaukosckuii, 19566. C. 481-482]

Tema maaua O MOKUHYTOW CTOSIHKE B apaOCKOW Kacvide pa3BUiIach B IIad MO OCTABICHHBIM
ropogam. [lleneBpoM 3TOTO JXaHpa CYUTAIOTCA MPOU3BEACHUS anb-AHgamyca. [locne magerns Kop-

1 1o nabmonenuo U. 1O. KpaukoBckoro, 3TH CTHXHM HANOMHHAIOT OOpalleHHe K JIBYM NaibMaM B XyJbBaHE
(B Meconoramun) Mytu n6n Uitaca (ym. ok. 787 r.), coBpemeHHuKa smupa A6 ap-Paxmana I. OnHako y4eHslit yoexeH
B TOM, YTO 3HATh JPYT Apyra onu He Moriu [Kpaukosckwuii, 19566. C. 481].

1 Cumrraeres, gro cruxotBoperue M. 1O. JlepmonToBa «Betka IlanecTHHBY ObIO BIOXHOBIEHO MATbMOBOI BETBBIO,
npuBe3eHHol ¢ Boctoka A. H. MypasbeBbiM [Kpaukosckuid, 1956a. C. 317].

2’y 1. B. Tere cpemu GOIBIIOro YHCIA CTHXOB HA BOCTOYHBIE TEMbI, TAKXKE €CTh OOPAIEHHE K TATbMe-1y/KeCTPaHKe.
BepositHo, U. B. T'eTe, Kak u Apyrue MO3Thl POMAHTHYECKON SMOXH, OCHOBBIBAJI CBOM TBOPEHHS Ha MEPEBOAax ¢ apabCcKo-
r0, BBIMIOJIHEHHBIX (paHIy3ckuM opreHTtaiuctom Jepbeno Bapronomeo (1625-1695) u omyGuiikoBaHHBIX B ero dyHaa-
MeHTalnbHOM Tpyae Bibliothéque orientale, ou dictionnaire universel contenant tout ce qui regarde la connoissance des
peuples de I'Orient (1697 r.). Onnako oTBer Ha Bompoc, 3Han i M. B T'ete cTuxu o manbMe-dy)ecTpaHke apabCKuX IMo-
3TOB M3 ajb-AHJanyca, TpeOyeT JOMOIHUTEIBHOTO UCCIIE0BaHYS.
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nmoBbl B 1236 1. 1 CeBuwibu B 1248 1. Tonpko ['paHama cMmoriia BBICTOSITH ellle JBa Beka. ApaOsbl
0CO3HAII CBOIO OOPEUYEHHOCTh, MX HM3IIOOJICHHOW MOATHYecKo (opmoii ctana anmerus. OauH u3
HanOoJee 3HAMEHUTHIX IUIa4eld MO OCTAaBICHHBIM TOPOAaM NPHHAIICKUT apabCKOMy Y4eHOMY
¥ ooty U3 Anganycun Camnxy ap-Pormu ™ (1204-1285) [Kpaukosckwuit, 19566. C. 505]. B sneruu
HECKOJIBKO (UI0cO()CKOro xapakrepa OH MPUBOAUT MEPEYeHb rOpOJOB, NMABMIKMX NoJ yxapamu Pe-
KOHKHCTBHI:

VY BCcsAKOW BelIH, Kak TOJBKO OHA 3aBEPIINTCS, HACTYMaeT yIuepO; MycTh He 000JIbIIAeTCs YeJIOBEK 0J1aromno-
JTy4HeM Ku3HH!

Bce nena, xak TBI BUAEN, MIEPEMEHUYHBEI; KOTO PaloBajio KaKoe-HUOYIb BPEMs, TOTO e ONCHaNsT APYrue
BpEMeHa.

<...>

Cnpocu Banencuto, kak cocrositaue Mypcuu u rae [llarusa win roe Xasu?

U raoe Kopnora, oburanuine Hayk? Y CKOJBKUX YYCHBIX BO3BBIIIAJICS TaM CaH!

U rre Xumc (CeBuiabs) 4 co BceMn CBOMMI IIPOTYIIKAMH 1 €r0 PeKa NPUATHAS C PA3THBOM H TONTHOBOIHEM?

Bce — cronmupl, uto ObUTH cTONNAaMU cTpaHbl. Kak jke cyIecTBoBaTh, €CJIM He OCTAJIOCh CTOJIOB?

[Tnager Oenoe xaHUPCTBO (FCIaM) OT MeYald, KaK IUIA4eT OT PA3IyKH C APYTOM BIFOOJICHHBIN, —

(ITmager) mo cTpaHaM, 9TO JUIIMITUCH UCTIaMa; OITYyCTEIN OHHU, HO 3aCEIICHBI HEBEPHEM,

['me MeveTH cTanu 1epKkBaMu, — B HUX TOJBKO OWIIa M KPECTHI.

<...>

O, KTO CKINTCS HaJ YHWKCHHEM Hapoja mocie ciaBbl ux! COCTOSIHHE MX M3MEHHIIH HEBEpHE U 3a0iTysK-
nenue!

Buepa ObUIH OHU LAPSMU B CBOUX JIOMaXx, a CETO/HsI OHU padbl B CTpaHaX HEBEPHSL.

<...>

U eciu OBl TBI yBUACT UX IUIaY IIPH IIPOJAKE UX, — TeOst OBI YKaCcHyJI0 COOBITHE U B3BOJHOBAIH ObI IIEYaIH.
<...>

H3—3a 3TOro CepLe TaeT OT MeYalu, €CIH eCTh B Cep/Le UCIaM U Bepa.
[Kpaukosckuit, 19566. C. 505-506].

Cruxu Canmmxa ap-Ponam 3ByuaT smutaduell apaOCKoMy BIaAbpIdecTBY B MicmaHWHM, OmUCHIBas
€ro Kak BpeMs paclBeTa UICTUHHOW Bephl, HAyK, KyJIbTYPbl M HCKYCCTB M aCCOLIMUPYSI HOBBIX «XO035-
eB» ¢ BapBapamu. Popma ero Npou3BEACHUS HE SIBIISETCS, OJHAKO, HOBOIl; OHa HAITOMMHAET CBOUM
noctpoeHueM 1iad MOH *AGayHa Ha maneHne AdracunoB. OTIHYHe JHIIb B TOHATBHOCTH: CTUXH
ap-Ponau okparensl B 6oiree Mpaunsie ToHa [Kpaukosckuit, 19566. C. 505]. Ctout 3aMeTHTD, 4TO
Ha bimxaem BocTtoke Tema 1utadeii mo paspymeHHBIM ropojaM Oblila M3BECTHA €Ille B HEOIlyMep-
cKkoi mo33un. HekoTopele yueHble BO3BOJAT 3TOT JKAHP K IIYMEPCKUM JUTYPrHUYECKUM JIAMEHTA-
[U-5IM, CaMble PaHHHE U3 KOTOPBIX BOCXOST KO BTOpOoMYy Thicstueneturo 10 P. X. [Rostom Maderna,
2005. P. 110]. Ctuxu xe ap-Ponau Guimm Hammcansl B cepenune Xl B., a «[losma o Mycyde» or-
HOCHUTCS K KOHITy 3Toro crojierus [Menéndez Pidal, 1982. P. 340].

[IpumeuaTensHO, 9TO 32 HECKOJIBKO BEKOB JIO0 apa0CKOTO TM03Ta, HEW3BECTHBIA XPUCTHAHCKHUN
MO3T OTO3BaJICS Ha majeHue Vcrmanum HeoOBYHBIM IUIadeM B «MocapaOckoil XpoHUKe» 754 T.
[IpeanonoxxutenpHO, ee aBTOpP ObUI AesATeNeM LEpKBH. B ommcanuy Tparuueckux Ajsl XpUCTHAH
coObrTuii 711 r. IOBECTBOBaHME MPEPHIBACTCS CTUXAMH, M3BECTHBHIMH Kak Iad o «llotepe Wcna-
aumy» (uct. Pérdida de Espana):

Pérdida de Espaia Ilnay o «Ilotepe Ucnanum» (0. T.)

[1mt. mo Lopez Pereira, 1991. P. 73-75]

i, Quién podra, pues, narrar tan grandes (ucm.) KTo cMoxeT rmoBeaaTh CTOJb 00JTb-
peligros?! j;Quién podra enumerar desastres e 6enbi? KTo cMOKeT nepedects HecuacThs
tan lamentables?! Pues aunque todos sus CTOJB TopbKkue? XoTs ObI Bce ee )KUTEIH Mpe-
miembros se convirtiesen en lengua, no podria | BpaTHIIUCH B SI3BIK, HE CMOTIIa OBl HHKOUM 00-
de ninguna manera la naturaleza humana pa3oM uesioBeyecKast MpupoIa mepeiaTh pas-

B3 AGy-n-baka Camux ap-Pommu (1204-1285) — apaGekuii uTepaTop, MUK H MATEMATHK, ypoxkenen Pomust (An-
nanycus) [Kpaukosckuit, 19566. C. 505].
YTouHeHus B cKOOKax ObLIM cenaHbl nepeBoaurkoM ctuxorBopenus U. 10. KpaukoBckum.
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referir la ruina de Espafia ni tantos y tan
graves males como ésta soportd. Pero para
contar al lector todo en breves paginas,
dejando de lado los innumerables desastres
que desde Adén hasta hoy causo, cruel, por
innumerables regiones y ciudades, este mundo
inmundo, todo cuanto segun la historia soporto
la conquistada Troya, lo que aguantd
Jerusalén, segun vaticinio de los profetas, lo
que padecio Babilonia, segin testimonio de las
Escrituras, y, en fin, todo cuanto Roma
enriquecida por la dignidad de los apostoles
alcanz6 por sus martires, todo esto y mas lo
sintio Espafia tanto en su honra, como también
de su deshonra, pues antes era atrayente, y
ahora est4 hecha una desdicha.

144 cnoBa

751 3nak 6e3 npoo.

895 3Hak ¢ mpo0.

rpom Mcnanuu, HU OOJIBIIVIE U CTPAIIHEIE
(bemp1), KaKue e¥ MPUIIOCH epeknuTh. Ho
YTOOBI ITOBEIATH YATATEIO BCE HA HECKOJIb-
KHX CTPaHHIIaX, OCTABHB B CTOPOHE MHOTO-
YUCJICHHBIE O€IbI, 9TO CO BpeMeH AlaMa 10
CEroJIHs BBI3BAJI [0 0€CUMCIICHHBIM 00JIaCTAM
Y TOpOJaM 3TOT )KECTOKUN U OTBPATUTEJIbHBIN
MHP; BCE, UTO COINIACHO UCTOPUKAM BbIHECTA
3aBoeBaHHas Tpos; To, uTo nepexun Mepyca-
JIUM, COTJIACHO TIPE/ICKa3aHusIM MIPOPOKOB; TO,
YTO BBICTpaJai BaBuioH, cormacHo cBuje-
TenbcTBaM [1Mcanus; H, HAKOHEI, BCE, UTO
PumM, oboranieHHbIM JOCTOMHCTBOM arocTo-
JIOB, IOCTUT Y€pe3 CBOUX IPOPOKOB, — BCE 3TO
u OoJjiee Toro ucneitana Mcnanus, Kak K CBOeH
9ecTH, TaK U K cBoeMy becuectuto. [pexne
OHa ObLJIa MPUBJICKATEIBHOM, a HBIHE TPEBpa-
THJIACh B HUYTO.

127 cnos

751 3nakoB 6e3 mpo0.
880 3nakoB ¢ mpoo.

Ecnm apaGckwmii modaT u3 anb-AHmamyca, B3BIBAIONIANA O TIOMOIIIH, CJIa00 BEPUT B BO3MOXKHOCTH
craceHus, TO cynp0a 1mo3Ta-MopHcKa emle Oe3HaiekHee — OH OKa3ajcs IJICHHUKOM B CTpaHe, CTaB-
e poAHoH.

2 suaBaps 1492 r. mocnennnii smup ['panager AOy Ab6maia Moxammen XI Boabawmmn 6e3 6ost
cnan I'panany @epaunanny u M3ademne. [lo erenae, mokuaas ropoi, OH B MOCIEAHUN pa3 obep-
HyJicst Ha ['paHany ¢ BBICOTHI TOPHOTO MepeBana u 3amiakai. Ero mate Auia ckaszana: « Tel xoporio
JleNaenib, ChIH, OTUIAKHMBAasA, KakK JKEHIIMHA, TO, YTO He CIMOCOOEH OBLT 3allMTUTh, KaK MYKUYHHA»
(ucrr. «Bien haces, hijo, en llorar como mujer lo que no fuiste para defender como hombrey)."
Onmako 3ta (pasa crama Gomee m3BectHa B Bapumante: «Llora como mujer lo que no supiste
defender como hombrey (ucm. «OriakuBaii, Kak )eHIIHHA, TO, YTO HEe CyMell 3alllUTUTh, KaK MYK-
YHUHA»), OTPHIBAIOIIEMCS OT KOHKPETHOTO MCTOPUYECKOTO COOBITHS M MOJYEPKUBAIONIEM €€ BHE-
BPEMEHHOH Ccyry0o MYy»KCKOH MOpalbHO-3THYECKUI Xapakrep. Jlerenma mosyduia M3BECTHOCTD
Onarogaps MyTEBOIUTENIO IO OKPECTHOCTAM | paHansl, n3gaHHOMY Hajpe XyaHoM Jie DueBeppuei
B cep. XVIII B. CornacHo MyTEBOAMTENI0 MMEHHO ITOCIE 3TUX COOBITHI WM3BECTHHIH B VcmaHum
TOPHBI MepeBas moay4ni HazBanue «B3mox maspay (ucm. El Suspiro del Moro) [Echeverria, 1814.
P. 28].

Korna B XVI Beke mpouzonio MaccoBoe uarHanne MopuckoB (B 1609 r. mpu @unwumnme 1 u3
Ucnanmm 6pimm Beicmansl nocienaue 500 000), oHn He XOTenw MOKMAATh VMcmaHwio, TOCKONBKY
CUMTAM €e POAHOW. BRIHYK/IEHHBIE TeM HE MEHEE YXOIUTh, MOPUCKU YHOCWIH KIIFOUYM OT CBOUX
JIOMOB, KyJla OHM HAJESUIMCh CKOPO BEPHYTHCS, U CBOM KHMIH. Ha jmcTe ofHON M3 HUX COXpaHU-
mack 3ametka (1533 r1.): «MbI He yiaeM, MBI CKOpPEe YMPEM... YeM IO STOMY ITyTH IOWIeM)
(ucm. «Nosotros no partiremos, antes morremos... que por ese paso vamos») [Mateos Paramio,
2014. P. 21].

15 BhicKa3pIBaHKE CTANO CTOIb MOMYJIAPHBIM, YTO €r0 MOYKHO BCTPETHTh JAXKe B MOTHTHUCCKHX pedax Dprecto Ue
I'eBapsl (Hanpumep, Bo Bropoii peun B OOH ot 11 nexabps 1964 r).

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



Tuxorosa O. B. [lutepatypHo-UcTOpUUecKkMe UCTOKM Temsl mnaua B «[losme o Mycydpe» 155

Biusinue XpUCTHAHCKOM JTUTEPATYPbI

Hy’KHO TaKk’ke OCTAHOBUTHCS Ha CTHXOTBOPHOH (opme, B KOTOpoii cosmana «ITosma o Mycy-
¢e»: 3TO «KyanepHa Bua» (UcI. cuaderna via), KoTopas mpeAcTaBiseT codol GpopMy Tak Ha3bIBae-
MO «ydeHoi moa3um» (uct. mester de clerecia). JlelicTBuTensHo, HCIaHCKUH TepMuH cuaderna via
BOCXOIWT K JIATHMHCKOMY quadrivium (= quattuor + via, T. e. mepemnyThe 4eTBIpEX TOPOT, IepeKpe-
CTOK). B cpemHeBekOBbE 3TOT TEpMHH OO0O3HA4YANl YETHIPE AWCIUIUIMHBL: apu(PMETHKY, MY3BIKY,
TEOMETPHIO U aCTPOHOMHIO, KOTOPBIE BMECTE C €Ille TpeMs AUCHUIUIMHAMU — TPAMMAaTUKOH, PUTO-
PUKOH W THATEKTUKON — COCTaBIISIN CUCTEMY YHHUBepcuTeTcKux auctumuina [DRAE, 2014. P. 671,
672, 1823, 2176, 2236]. [Toatrueckas ¢popMa «KyaaepHa Buay, pazpadbaTeiBaeMasi B CpeIHEBEKOBON
Hcnanuy gyXOBEHCTBOM M YYEHBIMH JIOJbMH, COCTOUT U3 CEPUU MOHOPU(PMHUYECKUX YETBEPOCTHU-
mmit anexcanapuiickoro cruxa (7 +7). «KyazepHa Bua» HCHONB30Bajach IMPEUMYILECTBEHHO
B XII1-XIV BB. [DRAE, 2014. P. 2236] 1 Obu1a IpH 3TOM NPOTHUBOMOCTABIICHA HAPOIHOW TOI3UH
XyriapoB u kanTaopoB (uct. mester de joglaria) [DRAE, 2014. P. 1453; Blecua, 1944. P. 21].

«Y4eHoe UCKYCCTBOY», BO3HHUKIIIEE HA OCHOBE aHTUYHBIX MM OUONEHCKUX CIOKETOB U PEIUTH-
O3HBIX JIET€H]I, TIEPBOHAYAIFHO CO3/1aBajIOCh Ha JIATHHCKOM si3bIKe. OIHUM W3 MEPBBIX, KTO Hadal
nucath B hopMe «KyaaepHa Bua» Ha pomance, 0b1 Monax bepceo [Blecua, 1944. P. 21]. B dopme
«KyaJilepHa BUa» HalMCaHO MHOTO IIepKOBHbBIX counHenuii: Vida de San Ildefonso, Libro de miseria
de omne, Proverbios de Salomén, Proverbios morales, Libro de buen amor, Libro rimado de palacio
u 1p. [Valero Moreno, 2008. P. 69].

Onnako aBtop «IlosMbI O ﬁycy@e» HE CIMIIKOM NPUAEPKUBAETCA KaHOHA 3TOM CTPOrou mo-
STUYECKOH POPMBI: B €r0 TEKCTE YETHIPEXCTHUINHNS YepeAyIOTCs ¢ Tpexcruiiusamu. B. bapriera otme-
YyaeT, KpoMe TOTrO, YTO MPUYMHA 3aUMCTBOBAaHUS MOPHUCKaMH (OPMBI «KyaJepHa BHa» JI0 CHX TIOP
HesicHa. Bo3MOXKHO, MX MPHBJIEKIA acCOLHMALUSA 3TOH (OPMBI C YUEHOCTHIO, TIOUYUTAHUE KOTOPOIi
3aMETHO M0 YNOMHHAHHUIO B IO3ME€ 3HaAMEHHUTOro KopmoBcKoro yHuBepcHTETa KaK «OOHMTalHINa
(apabckmx) Hayk». OcraeTcs emie NPOSICHHTh MHOMKECTBO BOIMPOCOB: KakoBa CB3b «lloambl
o Mycybe» ¢ aApyruMu mosMaMu, HAITMCAHHEIM B 5TOi dopme? KakoBbI IPHYHHBI OOPALICHHS MO-
PHCKOB K (opMe «KyajaepHa Buay Ha npoTshkeHur XV B.? Cama moCTaHOBKa 3THX BOMPOCOB YKa-
3BIBACT HA CIJIOKHBIE CBSI3M MEXJY MyCyJbMaHaMHU WU XpHUCTHaHAMH B cpeqHeBekoBod Vcnanum
[Barletta, 2010. P. 216-217. TTogpo6uee cm. Tuxonosa, 2018].

3akjaoueHue

«IToama o Mycyde» (ucn. Poema de Yiguf) — oHo u3 Haubosee M3BECTHBIX POM3BEICHHIT ITH-
TepaTypbl Ha aIxXaMHaJi0, CO3aHHOE HEU3BECTHBIM aBTOPOM-MOpucKOM B KoH. XIII — maua. X1V B.
HecMoTpst Ha nipeciiefoBaHNs] MHKBU3WIMEH BIaJIENIbI[EB KHUT Ha apaOCKOM sI3bIKE, KOTOPBIN acco-
IIMUPOBAIICA C TaiHOl mpakTHKOI ncnama, «Ilosma o Mycyde» coxpaHmnach B IByX CIHCKaX.

Croxer 06 HMocude IIpexpacHom Obl1 Hanbojiee pacnpoOCTpaHEHHBIM CPEOH MOPHUCKOB. JTa
UCTOPHS CYIIECTBOBaNa B OECKOHEUHBIX BapHaHTaX yCTHOW Tpaauiuu. HecMoTpst Ha To 4To mccie-
JIOBAaTENM YaCTO CBOAAT mpoucxoxaeHue «Ilosmbl o Mycype» k aBym mcrounmkam — Kopany
n bubnuu, — B TEKCTE MPOCIIEKUBAIOTCS U JAPYTrUe BIUSHUS, B TOM YUCIIE KOMMEHTApHEB K 3THM
KHUTaM. Bubielickas MCTOpUS JIOTMONHSIIACH UYJCSIMH B anokpudax, KOTOpbIe B CBOI OdYepeib
MOJBEPIIINCH MyCYJIbMAaHCKOMY BIHMSHWIO. MHOTHE JIeTaly IO3MBI, OTcyTcTBytomue u B Kopane,
u B Berxom 3aBere, ncciemoBarenn OoTHOCAT K BiausHHMIO Ka’0 amb-Ax0Oap, KOTOpBIH CUMTaETCS
Takoke aBTopoM «Pacckasa o Mycyde». K ero BIHsSHHIO OTHOCAT M CLEHy Tiaya y MOrmisl B «Ilo-
ame o Mycyder.

brnaromaps myonukaruu . Tukaopa (1856 r.), cunTaBiiero nosmMy yHUKaJIbHON, OHA TOIY4H-
Jla MUPOKYI0 U3BECTHOCTh. OAHAKO MO3THUMHU HCCIICAOBATEISIMU HE TOJIBKO OTPHLANACH OPUIH-
HAJILHOCTh MHOTHX JIeTaJIeH TO3MBI, HO M ObUI BBIHECEH CYpPOBBIH NMPHUTOBOp €€ CaMOOBITHOCTH
BOOOIIE, PUTHCHIBABIINI BCE BIMSHUIO UYJCHCKUX allOKPH(OB.

HccnenoBareny He OTMETUIIN CYIIECTBEHHOT'O BIMSHHS JAOMCIAMCKOM apaOCKOH M0331H, MOy-
upBIIel pasBuTHE B anb-AHmanyce. Cuena miaua B «[losme o Mycyde» oueBHaHO MOIBEprIach
BIIMSTHUIO apaOCKOM CpeaHEeBEKOBOM Kacwviovl. Tema miada o MOKUHYTOW CTOSHKE B apaOCKoi ka-
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cbide Pa3BWIIACh B IIa4Y MO OCTaBJICHHBIM roponam. llleneBpoM 3TOro >kaHpa CUMTAIOTCS MPOM3-
BeneHHs anb-AHanyca. [I[poTuBopeynBbIe MOMUTHYECKNE CYIHOBI alb-AHATyca HaXOIAT OTpaXKe-
HUE B CIIOKHBIX Mapajljiessx B MOA3UHU €€ HapoJOB, B TOM YHCJE U B 3HAMEHHUTOM IUIaue XpUCTHAH
o «llorepe Mcnarun» (754 r.) n3 «MocapaOCcKoii XpOHUKHY.

B nernom, asrop «IToombl o Mycyde», HECOMHEHHO, CO31a TPOTaTeIbHbIA 06pa3 ITIaBHOTO re-
pOsi, KOTOPBIN MOIIOOMIICS MOPUCKAM, a 3a4WH MO3MBI OBLI MT03aMMCTBOBAH aHOHUMHBIM aBTOPOM
ele OAHOM ModMBI Ha anxamuano. OOpa3 reposi HCIAHCKUX MYCYJbMaH, claokuBLInics B KoH. X1 —
Had. XIV B., oTiimyaeTcss oT oOpaza repos UCMaHCKuX XpucTHaH B «llecHsax o moem Cume» (Wcrl.
Cantar de mio Cid) (xon. Xl — mau. XIII B.), maMsaTHIKE NCIIAHCKOW JINTEPATYPHI, CO3JJAHHOM CTO-
jetueM pasblie. ['epoil MOPUCKOB MPETEPIEBAET MHOMKECTBO 3JOKIIOYEHHUM, 3aKaHYMBAKOLIUXCS
11 Hero Omaromnony4Ho. [lomynspHOCTE crokeTa Moriia ObITh CBSI3aHA C TEM, YTO aBTOP M UUTATENb
acCOIMUPOBANU ce0s C TIIaBHBIM T'e€pOeM, M3THAHHUKOM Ha 4y)KOWHE, Ubsl y4acTh 3aBUCHUT OT JAPY-
TUX JII0fIed, HO 4bsi BEpHOCTh BeeBblliHEMy M MpenaHHOCTh Ero Bose MpUBOAAT repos K Mpu3Ha-
HUIO U OJaromnosyyHOMY pPa3pelleHdI0 €ro CyabObl. DTy MOKOPHOCTh CyAbOE€ MOXHO BCTPETUTDH
B MHOT'OUHCJICHHBIX 3aMETKaX, COXPAaHUBLIMXCS B PYKOIIUCSIX MOPHUCKOB.

Bnaronaps myGmukanuu Jx. Tukaopa «Ilosma o Mycyde» crama m3BecTHAa KaK yHHKAIbHBIH
o0pazel «aManbraMmbl 3JIEMEHTOB BOCTOYHOW M 3alaJHON MUBWIM3AINH, KOTOPHIE TO3KE OBLIN OT-
paskeHHBI B HCIaHCKoM mossumy» [Ticknor, 1851. P. 105].
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OO0 ucToKax AHOHUMHOM PYCCKOi BepcHH
«Mapuma munmuonos» P. Kunuiunra
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Annomayus
Llenb cTaThH — MOMBITATHCS MIPOSICHUTH TEHE3UC aHOHUMHOM Bepcuu «Maplira [INMHOHOBY (anee A-BepcuH), LIUPKY-
JUPYIOLIEH HapsLy ¢ ero mepeBoAaMu, BEIMOTHEHHBIME A. OHomkoBu4d-SnsiHa U A. IllapanoBoii, a Takxke TEKCTO-
BBIMH BapranusMu Ha TeMy «Mapmay JI. KomocoBa u B. Kosenarkoro. Tekcronorudeckas 3amgadya paccMaTpuBaeTcs
B TECHOi CBSI3M C COOCTBEHHO KOMITO3HULIMOHHBIM (COCTOSIINM B COIMOCTABICHUH JUCKYPCHUBHBIX CXEM), IepeBOIUC-
CKHUM, JMHTBOCTaTHCTHYECKUM aHAIN30M BEepCHH U ()parMEHTOB U3 HHUX. Y CTAaHOBIICHO, YTO A-BEpCHS MPEICTABISET
coboif mepepadoTky He opurnHana Kummara, a nepeBoga OHomkoBud-SnsHa. Lens Takoi nepepaboTku cocTosiia
B TOM, 4TOOBI COTNIacOBATh COJeprkaHne «Mapliia IIIHOHOBY C €ro Ha3BaHUEM, TO €CTh BBIBECTH TEMY NPOCIABICHHS
HACTOSIIKX LIITHOHOB Ha MEPBbIH IUIaH, OTIIPABUTh UX B MyTh C TOPJIBIM (JIarOM B PyKax, yCTPAHUB BCSKUE CEMaHTH-
YecKHe aJUTI03HU Ha Bpauel, 60pIOB ¢ AMUAEMUIMHU, KOTOpbIe noapasymeBatorcsi Kummnarom. ComnocTaBieHne Quc-
KypCUBHOH cxembl A-Bepcuu ¢ Bepcueil AOS] mokasbIBaeT, 4T0 YHUKAJIBHOCTD €€ COAEPKAHUS U KOMMYHHKATUBHOM
YCTaHOBKH JIOCTHTIAaeTCsl TOCPEACTBOM CIIOKHOM CXEMbI IEpPecTaHOBOK (Topsiaka ciexoBanus) 33 crpok u3 81, Bxo-
JIUX B CTUXOTBOPHYIO YacTh Bepcun AOS. [Ipu 3ToM Bee cioBa (TekcTo(opMbl) A-BepCcHH, 3a HCKIIOYEHHEM ABYX,
u Bepcun AOS unenTHyHbl. MHade roBopsi, KapAHUHAIBHOE CMBICIIOBOE PA3IMIUe CO3AeTCs ITOCPEACTBOM MaHUITY IS~
LU, TTIaBHBIM 00pa3oM, Ha ANCKYPCHBHOM yPOBHE, a He JISKCHYecKoM. [lapaiurensHO paccMaTpuBaeTcs KapIuHAIb-
HBII BOIIPOC O COIMOKYJIBTYPHOU OOYCIIOBICHHOCTH PELENIUy ITOJ0OHOT0 Posia, TEPMUHOJIOTMIECKIMH CHUTHAIAMU
KOTOPOH B CTaThe SBIAITCH pedpakyus, adanmayus, doMecmuxayus i anponpuayus. JJeWcTBys B 1oje IPUHUMAKO-
el KyJabTypbl KaK eANHbIA KOMIUIEKC (aKTOpPOB, OHM HEN30EKHO MPUBOASAT K IOSIBICHHIO MEPEBOAYECKUX IePHBa-
THUBOB BPOJE Cyry00 «IIMHOHCKOM» A-Bepcun «Mapiia IIMHOHOBY, KOTOPBIE OTPHIBAIOTCS OT UCXOAHOH KyIbTYpBHI,
OT JIUTEpPaTypHON CPEeAbl, OT NCXOIHOTO TEKCTa M BKJIIOYAIOTCS B IPEOOPAKEHHOM BHIE B HOBYIO KyJIbTYpPHYIO MEH-
TalbHOCTH. [oKa3zaTensHO maxe To, 9TO «MapIr IIIMHOHOBY MPUBIEK K ceOe BHUMaHHE MOJIOJION COBETCKOIl IepeBo-
JTYUIBI BOMPEKH BCSIKOH «OOBEKTHBHOI JIOTMKE — OH HE ITOJIH30BAJICS IOBBIIICHHBIM BHUMAHHEM B AHTJIOS3BITHBIX
CTpaHax ¥ I03](Hee He BOLIEN HU B OJHY M3 aBTOPUTETHBIX aHToJOrnii mossun P. Kummnara. CraTes paccMarpuBaert-
csl Kak mpsiMOe MpojoDKeHue npensiaymieii, Bring us deliverance, spy, Ha3BaHHe KOTOpOUW SIBISIETCS LUTATOM M3
«Mapia ooy Kummuara (The Spies’ March); ux coBmectHoe mpouteHue obecrieunBaet Gosiee TiyOoKoe mo-
HUMaHHC aBTOpCKOﬁ HWHTCHIIUH.
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On the Origins of the Russian Anonymous
Spies’ March Version

Anatoli F. Bogolubov
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Abstract
The purpose of the article is to try to clarify the genesis of the Russian anonymous version of The Spies’ March (here-
inafter, the A-version), circulating along with its translations by Ada Onoshkovich-Yatsyna (hereinafter, AOY ver-
sion) and Alla Sharapova, as well as textual variations on the theme of The Spies’ March by L. Kolosov and
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V. Kovenatsky. The textual problem is solved in close connection with the composition (consisting in comparing dis-
course schemes), translation, linguistic-statistical analysis of complete versions and fragments from them. It has been
established that the A-version was not a remake of Kipling's original, but was based on Onoshkovich-Yatsyna’s trans-
lation. The purpose of the anonymous author-translator was to harmonize the content of The Spies’ March with its
name, that is, to bring the theme of the glorification of real spies to the fore, to send them on a mission with a Proud
flag in their hands, eliminating all semantic allusions to doctors (that is fighters against epidemics), which were im-
plied by Kipling. Comparison of the A-version discursive scheme with that of AOY version shows that the uniqueness
of its content and communicative attitude are achieved through a complex scheme of permutations, involving the new
sequence of 33 lines out of 81 that constitute the poetic part of the AOY version. Herewith, all words (= text forms) of
the A-version, with the exception of two, and those of the AQY version are identical. In other words, a cardinal se-
mantic difference is created through manipulations, mainly at the discursive level, but not lexically. In parallel, the
cardinal issue of the socio-cultural conditioning of this kind of reception is considered, the terminological signals of
which in the article are refraction, adaptation, domestication and appropriation. Acting in the field of the receiving
culture as a single complex of factors, they inevitably lead to the emergence of translation derivatives like a purely
“spy” A-version of The Spies’ March, which break away from the original culture, from the literary environment,
from the original text and are included in such a rearranged form in a new cultural mentality. It is even indicative that
The Spies’ March for some mysterious reasons attracted the attention of a young Soviet woman-translator in 1922 and
contrary to any “objective” logic: it did not enjoy increased attention in English-speaking countries and, as Thomas
Pinney noted later, did not enter any of the authoritative anthologies of R. Kipling’s poetry. However, in Soviet Russia
and later, his Spies’ March has given rise to a number of free, wild or professional variations all of which are meant
eventually to bring tribute to this Rogue Bard (if not an Odd Duck) of the British culture sometimes accused of being
more a writer of verses than a true Poet. The article is a direct continuation of the previous one, Bring us deliverance,
spy, the title of which is a quote from The Spies’ March; reading them together provides a deeper understanding of the
author’s intention.
The paper includes three major parts: 1) Comparative textual analysis of the A-version with the complete AQY-
version on which the first one is considered to be based since it “quotes” about 35 % of its lines, rearranging them in
an extremely sophisticated way; 2) Comparative analysis of the versions’ language statistics including the number of
words, number of characters with and without spaces, average word length, two indexes of text size conversion, name-
ly, compression and expansion; 3) Discussion section which dwells on Kipling’s comparative place and reputation in
the English and Russian (Soviet) culture. His artistic expression, in particular, his poetry has been and still is valued
much more in this country than in England where he is now considered, first of all, to be an “imperialist and racist”.

Keywords
Kipling, Spies” March, Rogue Bard, Russian versions, textology, discursive analysis, rhetoric organization, ethno-
semantic refraction, domestication, appropriation
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BBenenne

Majso k1o mojmo3peBaeT, 4rto cruxoTBopeHue P. Kumnmara, Hocsiiee HazBanue The Spies’
March, Ha camoM Jieiie He BOCIIEBAET IIIIMOHOB, & MOCBSIICHO THIEMHOJIOraM, 4to opuruHai Ku-
IUTHHTA (M €T0 PYCCKHE JIEPUBATHI, KOMX YK€ HECKOJIBKO) MOTYT CIYXXHTh UCTOYHHKOM MOJUTHYE-
CKUX (OPMYJI, TOTOBBIX JJISI UH(PO- M MOJUTEHHMEHTa B YCIOBHIX KOPOHABUPYCHOW MaHICMUHU,
COMpSTAIOMKX B cebe HACYIIHYI0 MEXKKYJIBTYPHYIO IMpodleMatnky 3amnanHo-BocTousoro nupaua *
(B rocy1apCTBEHHO-TIOATUYECKOI (hopMe) ¢ COOCTBEHHO SMMAEMHUOIOTHYECKOH.

[Ipu4rHBI TAKOTO KOTHUTUBHOTO CMELICHHUS KaK «Ha pPOJIUHE 1M03Ta», Tak U B Poccun noapooHO
packpbiBatoTcs B [boromo6os, 2020]; Tam e yka3plBaeTCsl Ha XOXKACHHE B PYCCKOM KYJIbTYPHOM
IIPOCTPAHCTBE aJbTEPHATUBHOTO AHOHMMHOIO mepeBofa «Mapiuay, OTOpachIBaIOIIEro BCSKHE
«TPOTUBOYYMHBIEY» 03a00UEHHOCTH TOJTHOIEHHONH BEPCHH W TpeBpamaromero «Mapin B OTKpHI-
THIA TUMH WITKMOHAM. [Ipu 3TOM OBUIH OTMEUYEeHBI 0OJBIINE TEKCTOBBIC COBIAACHUS MEXIY A-Bep-
cueii u Bepcued Anbl OHomkoBrY-AipiHa (nanee AOS).

Je#ictButenbHO, madocHbi 1yx «Mapiia mmuonosy (wiu, B mepeBoae A. [lapamnooii, «I1mu-
OHCKOT'0 Mapiiia») BbIPaXKEH IKCIUIMIMTHO, W 3TO JIETKO MOATBEPAUTh. ECIM MpOryriuTh rumep-

< Jlupan’ B TYPELIKOM 3HAYECHHUH COogent, a He TIEPCUICKOM cOopHuk cmuxos. Cm. [Dedenos, 2015].
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TEKCT, TO HCKYCCTBEHHBIH MHTEIUICKT Cpa3y OOHAPYKUT YEThIPE CTPOUKH U3 3TOTO CTHXOTBOPCHUS:
«Kax donxcen pabomams wnuon? | Haw 2opowiit ¢hnae eosnecen, | Kasxcowiti na nocm ceoi écmar, |
U na mecme ceoem wnuon». Viaes STUX CTPOK U CMBICH YKa3aHHOTO Ha3BaHHA, OyAb TO PYCCKOe
WIN aHIIMHCKOE, TMPEKPACHO COOTHOCATCS APYr ¢ Ipyrom. YToObl MOAYEPKHYTH TOHAIBHOCTH
W UJICI0 CTUXOTBOPEHUSI aHOHUMHBIN aBTOp, CICIHATBHO MEPEeMECTHII CBOM MIMMOHCKHI Tepoude-
CKHUH MeCCeIK B caMmblii KOHell. M TeM He MeHee MPOTHBOPEYHE MMEETCS — OPUTHHAJ, B OTJIMYHE
OT A-BEpCHUH, MPOCTABISACT JAPYTYI0 KaTETOPHIO IIIMMHOHOBY, KUILUTHHTOBCKUE JOJDKHBI OBIThH 3aKa-
BBIYCHBI.

Hanuiio xakas-To HEOJHO3HAYHOCTh WJIM MaHUMYyJsAUsa. Ee MOXHO naxe BMEHUTh KHITIHHTY-
MO3Ty M3-3a TOTO, YTO OH CO3Ja] MPOW3BEJICHUE B TEXHUKE IBOWHOTO KOJIUPOBaHUS (ITOAPOOHO
OIHMCAaHHOE B BHINICYKA3aHHOW CTAaThe), YeM BBEN B 3a0Jy»JJICHHUE HEONBITHOTO YUTATENs, CO3/IaB
IPOMaJIHBIA CMBICIIOBOM pa3pblB MEXKIY Ha3BaHHUEM CTHUXOTBOPHOTO IPOU3BEICHMS CMEIIaHHOM
JKaHPOBOU (POPMBI U €r0 COoepIKaHueM. TeM caMbIM OH MPEAOCTaBHII BO3MOXHOCTh OTBITHBIM YH-
TaTensiM (B YaCTHOCTH MEPEBOMYMKAM) JBOSKO WM TPOSKO HHTEPHIPETHPOBATH OPUTHHAI, YTO
U CTaJIO MOBOJIOM JUIS CO3JJaHUsI aHOHUMHOT'O TUMHA IIITHOHY .

Ceifuac B (hHITOIOTHYECKOM CEKTOPE POCCHICKOW HAyKH HAOIIONACTCS HEKOTOPOE OXKHBJICHHE
WHTEpeca K MOATHYECKOMY TBOpYeCTBY KWITHMHra, U MOTOMY HampaiiuBaeTcs 0030p MOSBUBIIUXCS
B MOCTCOBETCKOM Poccuu paboT, UX TEMATUKU M MPOOJIEMATHKH, HO B PaMKaxX OJHOW CTaThU 3TO
c/ieaTh HEBO3MOXKHO.

CpaBHeHHe TMCKYPCUBHBIX cXeM A-BepcUHU
U nepesoga OHomkoBHu4-Anbina

B nmopeBonronmoHHBIN TMeproa MEPEeBOMOB MO33uKH KHIITHHTa OBLIO CPaBHUTEIBHO Malio, HO
MHUIIMATOPOM aKTHBH3ALIMU 3TOr0 Mpolecca B rojibl HoBoro cMmyTHoro Bpemenu crai H. C. I'ymu-
neB. Ero nHMIIMaTHBa OBLIIa IPOJOIDKEHA IBYMS €r0 YUYEHHUIIAMH, CPEIU KOTOPHIX M TIIaBHBIN (QUry-
paur srtoii crateu A. W. Onomkouy-AupHa (1897-1935) — BeposTHO, mepBas IMEPEBOMIUMIA
«Mapma mimuoHoBy Kurmnara Ha pycckuit si3bik. XoTst The Spies’ March He OTHOCHTCS K 9HCITy
OeccriopHbIX AocTwkeHn KurinHra, oHa Bce-Taky BKJIIOYMIIA €70 B CBO MEpBBIN COOPHUK Tepe-
BOJOB B 1922 r. mox Ha3zBanueM «l30paHHBIE CTUXOTBOPEHHUSD), KOTOPBIH MPHHEC €H IHPOKYIO U3-
BecTHOCTH (cM. [[Tnuyruna, [Tormasckas, 2015. C. 139]).

Pycckuii naTepec k «Mapiny» npuMedareineH caM o cede TeM, YTO Ha POJAWHE aBTOpa, TOYHEE
B CTpaHaX OJMKHErO aHTJIOA3BIYHOTO KPYyTa, 3TO MPOU3BEICHHE HE MPUBJIEKIO CKOJIb-HUOYIb 3HA-
4uMOro BHMMaHMs. Ha 3T0 ¢ J0CTOBEpHOCTHIO yKaszan coBceM HemaaBHo Tomac ITunum (Thomas
Pinney), mompoGHO mccnenoBaBmmii TekcTonornio «Mapira» [Pinney, 2010. P. 23] 2, a B Poccun
u 3ateM B CoBeTckoM Coro3€ peLenius 0Ka3anach COBCEM APYTOM, COBEPILIUB MEPEXO]] U3 MEPEBO-
TYECKON Cpelbl B YUTATENbCKYIO Maccy (IyCThb W CHEIU(HUUECKyl0), TIAe OH ObUI IpeBpalicH
B CBOCOOpa3HbIi mpodeccrnoHaabHbI THMH. JIJIT TOHUMAaHMSI 3TOW CEPhE3HON MEPIICHTHBHON ped-
paKiuy, IPOU30MIEANIeH B HAallleM KYJbTYPHO-SI3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE, CYIIECTBEHHA €IlIe OJHa
Jetanb: K MoMeHTy HanucaHus T. [IMHHM nMTHpyeMoil cTaTbM criequaaucThl Mo KUIumHry yxe
TOYHO 3HaMH, uT0 «MapIm) TPaKTyeT TeMy GOpbObI Bpatdeil CO cMepThio ° (IpaBa, B OYCHb 3aBya-
JUPOBaHHOH (hopMe), y HAC K€ €ro MOCTOSHHO XOTENU M XOTAT MPOYUTATh B IPSMOM CMBICIE, 00-
Hapy>kKuBas B HEM, KOHEYHO e, cMepThb (Ho He CmepTh!), HO HE BHIS TaM HHMKAKHX JIOKTOPOB
1 JIayKe OTKa3bIBasCh MPU3HABATH UX MPUCYTCTBHE.

2 «“The Spies’ March’ has not attracted much attention, so far as I know: T. S. Eliot does not include it in his influen-
tial A Choice of Kipling’s Verse (1941), nor does Daniel Karlin in his excellent anthology of Kipling (Oxford Authors
Series, 1999); Joyce Tompkins, best of Kipling’s commentators, does not mention it (The Art of Rudyard Kipling, 1959);
nor do Charles Carrington and Andrew Lycett in their indispensable lives of Kipling (1955; 1999). Peter Keating, in Kip-
ling the Poet (1994), passes over it silently”. Beineneno Muoit. — 4. B.

3 <..> itis an added interest that it deals with his favourite subject of the struggle between doctors and death [Pinney,
2010. P. 23]. Boiaeneno moii. — 4. b.
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MBI UCXOAMM W3 NPEIIOJIOKEHHs, COTJIACHO KOTOPOMY aHOHMMHas Bepcus «Mapima» (manee
A-Bepcusi) TpencTaBiseT coO0OK HE OPUTHHANBHBIN MEepeBOl, BBIMOIHEHHBIH «TPEThe CTOPOHON
CaMOCTOSITEIBHO, a MepepadOTKy HEKUM TPEThUM JIUIIOM MOJHOLEeHHOro nepeBoga AOS ¢ nemnsio,
KaK Telleph TPAKTYIOT MHOTAA KYJIbTYPHBIC 3aMMCTBOBAHHUS, anponpuayuy uaeu opurunana. [lpen-
rnojarath, 4To A-Bepcusi ToXe ciaeliaHa camoll OHomikoBuu-AIbIHA AJIsI, TaK CKa3aTbh, MMOJHATHS
CaMOOIICHKH «IIPE3PEHHOT0» MIIMMOHCKOTO JII0JIa WK TI0 3aKa3y IIMTHOHCKOTO COOOIIeCTBa, MOXKHO,
OJHAKO TAaKHE TUIOTE3bl CPABHUMBI C yBJIEKATEIbHBIMH (DaHTAa3UAMHU, KOMX MHOTO TEHEph B «ILU-
poKoit meyatr». B moJb3y Takoro mepeBoIIeckoro Ay0saeTa TOBOPHUT TOIBKO cchbutka Ne 179 u3 po-
mana A. Kymanosa *, TIOCBSIIIEHHOTO OIHCAHHIO JKU3HU H JCATENFHOCTH BHEITHEr0 areHTa PasBe/l-
cry:;k6p1 HKBJ] Pomana Kuma, pabGoraBmiero B SmoHuu, HO He 3aHUMaBlIerocs O0pbOoii
c snuaemusmu. [naBa 9 storo pomana o Pomane «YIIW K PBIBE» Haumnaetrcs c snurpada-
nutatel: «Cuepmo — Haw Ienepan, Haw eopovlil ¢rae éosnecen, Kaoicowiii Ha nocm ceoii ecma.r,
U na mecme ceoem winuony. B cepike Ne 179 mepeBon 3tux crpok npunuckiBaetcs A. U. OHom-
KOBHY-SIIIbIHA °, HO TO, BEPOATHO, caeano A. KynaHOBbIM Ge3 IpOBEpKH HCTHHHOTO aBTOPCTBA.

B xaHoHuueckoil Bepcuu Mapiiia, JONOAJWHHO TTpuHayiexaiier OHomkoBUY-S1bIHA, HUKAKO-
ro «ropaoro ¢uara» HeT, B Hell ecTb JKenmuii ¢rae (c 6ompmIol OyKBbI, KaK U B aHIJIMHCKOM OpH-
runaie!), KOTOPBIH JUCKYPCHBHO CBSI3aH C «TeHepanoM» CMepTh °. DIHTET 20poblii SBISETCS TIaB-
HBIM JIEKCHYECKUM MapKepOM-HICHTU(HHUKATOPOM IIIHOHCKON pedpakiuy CTUXOTBOPEHHUS U HECET
Ha cebe Bech nmadoc A-pepcun. OHAKO CeMaHTHYeCKas CBA3b ¢ reHepaioM CMmepTs B HEW TOJHO-
CTBIO MIEPEOCMBICTTUBAETCS.

B monHOM nin yacTHYHOM BUAE A-BepcHsi 0OBIYHO LUTUPYETCS IPEACTABUTENISIMU POCCUIICKOTO
LIMAOHCKOr0 COOOIIecTBa WM IPY>KECTBEHHBIMH MM caiiTamu. IlpuBenem TosbKO 1Ba mpuMepa
mo100HOM penenuuu 3Toro «Mapia» B THIIEPTEKCTE.

JI. Konocos ', 10/1ro coBMemmaBImii paGoTy ypHAIMCTA-MEX/TyHAPOIHUKA ¥ PAa3BEIUHKa, «OII-
paBabIBaeTCS» Kak pa3 IJIMHHOU 1uTaTol u3 «Mapiay. OH nmpuBoauT ee o Bepcun OASL, a He 1o
AHOHUMHOM, TIpU 3TOM 0e3 JOJDKHOW pa3OMBKHU Ha CTPOGBI, OOBEIUHSS B OAHO CTHXOTBOPEHHUE €€
BTOPYIO M MPEIIIOCIEAHIO CTPOQBI U CO3/IaBasi TEM CaMbIM CBOIO HOBYIO (POpPMalIbHO-CMBICIIOBYIO
BapHalHIoO HA TEMY OpUTHHAJIA:

He tam, rje aeTut 3ckaipoH,
He Tam, r1ie psaas! MTHIKOB,

He Tam, rie cHapsa0B CTOH
[IposieTaer Ha LENbIO CTPENKOB,
He Tam, rae paHsl cTpaluHsl,
I'ne naumu cMepTH KOy,

B uecTHOI1 urpe BoWHSbI, —
MecTo mmnuoHa He TyT...

He xoder i1 o 0OMaHyTh?
He B 3acane nu o cuaut?

Uro emy nperpaamiio myTs?
Brokunaet nu oH, uib pa3out?
He capimno ero noyemy?

He orctynaer nu oH?

Y3Haii, mpobepuch kK HeMy !
Bort tBOE Aem0, mmuon!

* Kynanoe A. Poman Kum. rur. 9, cepinka Ne 179. URL: https://www.rulit.me/books/roman-kim-read-455131-62.html.
® Tam xe.

® Moncrpounnk The Spies’ March cm. [Boromo6og, 2020].

" Konocos JI. Pazsenuuk B Beunom ropone. Onepawnu KI'B B Mramn. URL: https://dom-knig.com/author/44822.
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Ero xommeHTapuii 04eHb OpUTHHAIBHO, HE 0 KunnuHry u He no nepeogaM OHOIIKOBHY, pac-
KPBIBAeT CTPOKY «Mecmo wnuona ne mymy». «He TyT» 3HAUUT «HE Ha TOW BOHHE» B MEPEHOCHOM
i OyKBaJIbHOM CMBICIIE, KOTOpas omuchkiBaeTcsa KurmmmHrom, He Ha ()poHTE, HE B pa3BeArpyIIe
IpY MOATOTOBKE HACTYIUICHUS, a TAe-HUOYyIb B oduce, pelaKiy, pecTopaHe, Ha IpueMe y KpylIl-
HOW HIMIIKH, HHOTIA 1aX€e B TOCTEIH.

Ho ecnu 31a nuckypcuBHas IEpEKOMIIOHOBKA BEPCUU B IIEJISIX CO3AHUS Ha ee Oa3e Maplia Ha-
CTOSIIIMX IIMTMOHOB HOCUT aJ€aTOPHBIM XapakTep, TO B A-BEpCUH, Pa3MEIIEHHON Ha Kak Obl MIMu-
OHCKOM caiTe ['alkoBCKOro «YTHHas NpaBaa» , MEPEKOMIIOHOBKA MPENCTAET yXKe KaK H30LIpEH-
Has. s ee skcrumkanmm TpeOyeTcs onmmcaTh KOMIIO3ULIMOHHYIO CTPYKTYpY A-Bepcun «Mapimay
B COIIOCTaBJICHUU ¢ MoJHOM Bepcueir AOS. B nensx arpuOynun MOTHBHpOBaHA UMEHHO TaKasl Ia-
pa, Tora Kak conoctasieHue ¢ nepesogoM A. lllapanoBoit Obu10 OBl a0CYpAHBIM 32 OTCYTCTBHUEM
TEKCTOBBIX COOTBETCTBUH.

KommeHnTapwuii B camoii Tabnulle MOSICHSET CABUTH MEXIY HUMHU.

AHOHUMHAas IINUOHCKas Bepcus «Mapiay KomMmeHTapuil

Hapoovl, Cmpansi, Lapu, Ota BBOJIHAS CTPO(a 3aMMCTBOBAHA IMOJIHOCTHIO
Ilpuxa3svl céou 2o6opu, u3 crpodsl Ne 3 Bepcuu AOSL.
Kax oonorcen pabomams winuon?

OTH cTpoku B3sITH U3 cTpodsl Ne 1 Bepcun AOS.
Bo3HuKIIO [Ba JIOTMYECKMX pPacCOTIacOBaHMUS:

He mam, 20e nemum scxadpor,
He mam, 20e psiovl wimvixos,

He mam, e0e cnapsioos cmon
Ilponemaem nao yenvio
CMPEeKoa,

He mam, 20e panvr cmpauinol,
I'0e nayuu cmepmu scoym,

B uecmmnoii uepe souinvl, —
Mecmo wnuona ve mym.

«HE Tam» He OTBEYaeT Ha BOMPOC «TAe?», a «He
TYT» MOXET TPAKTOBAThCS KaK yroaHO (Cp. BhIIIE
Komocos).

Iluxem obotiou kpyzom,

Yeti 061uK OH NPUHALL, OMKPOL,
Cman au oH Komapom

Hnv na pexe mowxapoii?
Copom, umo 8ciody nedxcum,
Kpruicoii, 6ezyweii 6o,
IInesxom cpedu yruyHvIx naum -
Bom meoe oeno, wnuon!
Peoxux svicmpenos 36yx,
THoxopouwt 6danu,

Hawu oeonv omkpuiiu 60pye,
U mpynvt ¢ mpagy neenu.

B nanuxe 2opooa,

Bo3zoyx cén 3apasicen,

3nauum, eotina mozoa, —

U 3a pabomy, wnuon!

[epBbie 8 CTPOK STON ATMHHOW CTPOQBI B3SATHI
0e3 m3menenuit uz ctpodsr Ne 4 AO. Ho ee ne-
BATas CTpoka [(hapabam) — Mbl x00um noo
cmepmoto, wnuon!] omymena. Cnemyromue 6
ctpok — u3 ctpodsr Ne 3 AOSL. Ho ee pedppen
Hapoowi, Cmpanuwl, Llapu, npuxasvl ceou 2osopu,
Kax oonowcen pabomamo winuon?
(bapaban) — Mot x00um noo cmpaxom, wnuow!
omyIieH (a 9acTh cTana HadaaoM A-BEpCHH).

Pedepennus mecroumenus B ctpoke Yeil ooauk
OH NpUHAL, OMKPOU, yTPATHIIACh MOIHOCTHI0. KTO
«OH»?

8 Peowspo Kunnure. Mapiu mmionos. 02.08.2006. URL: https://galkovsky.ru/upravda/archive/366.html.

ISSN 1818-7935

Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



164 XynOXeCTBEHHbI TEKCT M BpeMms

Cmepmb — naw I'enepar, OKOHYaHHE — 3TO CpPEAHUE CTPOKH U3 CTPOQBI

Haw 2opoviii prae sozuecen, Ne 2 AOS4, HO Ha 3TOT pa3 B HUX BHECEHO OJHO

Kaoicowiii na nocm ceotl ecmaz, Ba)KHOE JIGKCHUYECKOC U3MEHEHHE W JIBA CHHTAK-
U na mecme ceoem wnuoH. CHYECKHX.

Cmepmo — naw I'enepan.
Kenmuwuii ¢hnaz 6o3necen,
Kaowcowii na nocm ceoii cman,
U na mecme ceoem winuom.
Kpowme Toro, pedpen crpodsr Ne 2
Hapoow, Cmpanwl, L{apu, npuxasvl ceou 2o6opu,
Kax oonocen pabomamo winuon?
(bapaban) - Ml x00um noo cmpaxom, winuor!
OIYIIIEH.

Hpyrue omymieHHsl NPUXOJUTCS OMUCHIBATH OTAENBHO, MOCKOJIBKY OHM HE BIMCAHBI B TEKCT
A-Bepcun.

1. ITonHOCTBIO OIyCKaeTcs MPO3auuecKHil Mmposior B (opMe OTphIBKA W3 JHEBHUKA Bpada-
smmaemuonora (109 cinos, 412 3nakoB 6e3 npodenoB u 520 3HAKOB ¢ IpodeTamMHu).

2. IlonHOCTBIO OIyCKaeTCsl BCTYIUIEHHE XOPOBOTO XapaKTepa U3 YeThIpeX IJIMHHBIX CABOCHHBIX
CTPOK OT MMEHHU Bpadei-3MueMHOJIOT0B, Ha3bIBaOmuX ces mmuoHamMu. OOBeM 3TOTO BCTyILIe-
HUS OTIEJIBHO HE YKAa3bIBAaeTCs, IOTOMY YTO, OTIMYAsICh METPHUECKH, OHO BCE-TaKH BXOIHT B OC-
HOBHOM TEKCT (HO HaIl CYET CTPOd HAET CO CIeAyIome!).

3. YOwuparoTcst Bce AeTalv, CBS3aHHbIC C HAMEKaMHU Ha MPOTHBOYYMHOE COJEp)KaHHE paboThI
LIIHOHOB, & UMEHHO:

3.1. ITouru Bcst ctpoda 1 monuoit Bepcun AOS.

MBI U1 ApyTHX YCIIyT,

M&1 3HaMs HeceM B YeXxlJie,

Hawm yepen — kone CmepTh pa3Oyuryercs BApYyT

Ha ¢ponTe 1o Bceit 3emie.

<..>

I'ne uyma pacnpocrtepiia TeHH HajJl MHOKECTBOM IAPCTB U BIIAJICHUN, —
Tam 3a paboty, mmuoH!

3.2. Ctpodsl 5—7 yaaneHsl MOJHOCTBIO, XOTs ONKMCAaHHAs B HUX pa00Ta HOCHUT BIIOJIHE Pa3BE/Ibl-
BaTeJBbHBIN XapakTep: oHa MpUBBIYHA B 00eBOl oOcTaHoBKe. BMecTe ¢ HUMU TepseTcs Beskas pe-
(depeHrs Ha ATIOKAJIMIICHC, KOTOPasi XOPOLIO BUIHA B OpUTMHAJE, TJIe MOYTH Bce MapKepbl OnO-
JIEHCKOTO Cco/ep)KaHWsl MUIIYTCS C 3arjaBHOW OYKBBI, HO CHWJIBHO ocnabnena B Bepcuu AOS],
CTaBLIECH YK€ «aTEUCTUYECKON».

«YTO OH rOTOBUT U Tj1E?
Korga nacrynate pemunn?

Ha 3emine, B HeOecax, Ha Boje?
Kak o6oiiTu ero teu1?

Ecnu cxeunb 3anacel epl,

YMpeT i oT rojioaa oH?

IIpoHUKHU B €ro psasl —

Bot TBOC AET0, IITHOH!»

(bapaban) — bepucs 3a paboty, mmuoH!

«OH HE X0UeT JIn Hac 0OMaHyTh?
He B 3acane nu o cuaut?
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Uto eMy nperpanuio myTh?
Brokumaet on wib pa3ouT?

He casimHo ero nouemy?

He orcrynaer nu on?

Y3Haii, mpodepuch K Hemy !

Bot TBOE n€I10, HIMHOH!»

(bapaban) — loOyap HaM OTBET, IIMHOH!

«IToanpyra ¢ moAnpyrou ckayw,
I'me Kons bren netut 6e3 gopor,
3emitio ciyIiaii B HOUH,
Pacckaxwu, 4TO 3HAET MECOK.

JpIM Haredt Myku Oel,

I'ne cox>KeHHBIN JIeT JIeTUOH:
Uto HaM 3a feno A0 Ayl U Ten?
Jlait HaM criaceHbe, IMIITHOH!»

HepeKOMHOHOBKa, OImrMcCaHHasA B KOMMCHTAapHH, CXEMAaTUYCCKU BBITTIAANUT TaK:

1}11(’)‘; Beryn. | Cl 2 3 ca cs5 6 7
AO4 + + + + + + + + +
AOSI

CumBon «0» 0003HaYaeT MOTHOE OTCYTCTBHE MaTepuana u3 Bepcuu AOSI.

JImHrBOCTATHCTHYECKOE COMOCTABJICHHE BepCHil

TekcTonorudeckuii aHaan3 HYXXHO JOIOJIHUTH JIMHTBOCTATHCTHYECKUM, M3 MHOTOUYHCICHHBIX
napamMeTpoB M TOKazaTesieil KOTOpOro JAOCTaTOYHO OCTAHOBUTHCS JIMIIb Ha 0a30BBIX, YKa3aHHBIX
B KOJIOHKax ¥ Tpadax Tabmuisl. VICKIro9aeTcs b YHCII0 CIOTOB, MMOCKOJIBKY METPUKA JABYX Bep-
CHif 1 OpUTHHAIIA HE UMEET 3/1ech 3HaunMocTn [Pedemnos, 2005].

CratgaHHbIe MTOKA3BIBAIOT, YTO AHOHUMHAS BEPCHSI, MIPEACTABIIONIAsE COO0H KOHIICHTPUPOBAH-
HOE TEePEIOKEHUE MIMHUOHCKOTO cozepxkanus «Mapra» o nepeBony AOS, Bce-Taku cierka oTiu-
qaeTcs OT Hee 1Mo cpeiHeil wmHe ciosa (Ha 0,17 3Haka) °. OGbEM COMOCTABISEMBIX (DParMEHTOB
COBCEM HEOOJIBINION, HO CIIMCHIBATh 3TO OTKJIOHEHHE Ha MMOTPEITHOCTh He 00s13aTenbHo. [eno, Bepo-
STHO, B TOM, 4YTO B CTPOKAaxX, OTOOPaHHBIX JUIs A-BEPCHH, CIIOBA OKA3aJIKMCh YyTh-4yTh JJITMHHEE.

ITo uucny 3HakoB ¢ npoOesnamu A-Bepcus coctasisieT 36,44 % ot Bepcun AOS u 33,76 % opu-
runana Kurmmuara. Jlanaoe pacxokneHne Mexay mudpamu ces3ano ¢ pazHor CJIC B mosTHIecKoi
yactu TekcTa y OHomkoBud-ArnpiHa u Kurinara (4,6404 u 4,0776 cOOTBETCTBEHHO).

Ha 0a3e mokasareneii pa3mepa TekcTa (B 3HaKax ¢ IMpoOeIaMu) JIETKO OMPESNIeTCs U MHIIEKC
cxatus A-Bepcuu 1o cpaBHeHuto ¢ Bepcuerr AOS: 100 — 36,44 = 63,56 %, 4To maeT MHICKC CXKa-
TS (KOMIIPECCUH) IO YUCITY 3HAKOB Oe3 mpobenoB, paBublil —0,6356. Apyrumu cinoBamu, A-Bepcust
cxumaercs Ha —0,6356 oobpema Bepcuu AOS], npuauMaemoro 3a 1.

AHAJIOTUYHO PACCUMTHIBAETCS M IMTOKA3aTeNb CXXATHUA 0 YUCIY CIIOB B mapax A-epcus / Kum-
yuar 1 AOS / Kuromuar.,

® CpeiHsist UTHHA TOSTHUECKOTO CIIOBA — 3TO PE3YIIbTAT ACIEHHS YHC/IA 3HAKOB €3 POBEIOB HA YHCIIO CIOB B MOITH-
yeckoil yactu Texkcra. s nponora CJIC paccuuThiBaeTCs OTACIBHO.
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Ot 6ykB Kurumara B A-Bepcun ocranocs ymnib 33,76 %, a ot cioB — 30,33 %. Pasymeercs, Ta-
Kre 00bEeMbl KOMIIPECCHH BBIXOIAT 32 PaMKH OXHIAEMBIX UII HOPMAaTHBHOTO TEPEBOIYECKOTO
npoiecca. B HamnpaBieHUM mepeBoia om aHeauticko2o K pycckoMy B pycckoM IIT uucio cioB
B HOpPME CKMMAEeTCS TI0 Pa3InyHBIM MIPUYUHAM MPUMepHO Ha 15 %, Torma Kak 9rcio 3HaKOB € TPo-
OemamMu OCTaeTcs MPUMEPHO TeM JK€ CaMbIM, UMesl TEHACHINIO K OYeHb HE3HAYHTEIHHOMY POCTY.
Takume moporu sABIsOTCS 00BeKTHBHBIME [Dedeno, 2005]. TlokazaTenn cxaTus A-BEpCHH SICHO
YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO CO CTOPOHBI €€ aBTOpa MMEJI0 MECTO MaccHpoBaHHOe BTopxkeHne B UT, komy
OBI OH He puHaATeKaN — Kurmuary wim A. OHOmKOBHY-S1IBIHA.

PoxnctBo ¢ Bepcueit OASl, He moATBepKIaEMOE CTATUCTUKOM, JIETKO BBISABIISETCS, OJTHAKO, C TO-
MOIIIBIO COMOCTABUTEIHHOTO JIEKCHYECKOTO aHAIN3a ¥ CPaBHEHHS JUCKYPCHUBHBIX CXEM.

TeM He MeHee JTMHTBOCTATHCTUKA JOKA3bIBAET CBOIO MOJIE3HOCTH MPH COMOCTABICHHH HECKOIb-
KHX ITOJTHOIIEHHBIX BepCHi ¢ opurnHaioM. KoMruiekc nmokaszareneil cpasy yKaKeT Ha HaJIM4ue pac-
XOKJICHHI (KOHEYHO, PA3THIHON IIyOHHBI) MEKILY MEPEBOTIECKAMH TIEPEBBIPAKEHHISIME - OPHIH-
Hana. B cunmy Toro, uro «Mapm»y KurmmHra He mOJdB3yeTcs Cpeind PYCCKUX TEepEBOIYUKOB
MOBBIIIICHHON MOMYJISPHOCTBI0, MBI UMEET BO3MOXKHOCTH CpPaBHHTH Jiniib Bepcuu AOS («Mapir
mmuonoB») u A. [lapanosoii («IInHOHCKHI MapIm).

Uwcno cTpok y obenx OoJbie, 4eM B opuruHaie, rae ux 74. Ilpu stom y ALl nx Ha 3 Gonbie,
yem y AOS: 81 u 84 coorBercTBeHHO. OO HE XOTAT BOCIPOU3BOAMTE verbatim METPUKY OpHUTHHA-
71a, He 0c000 MCKaxas ee IMPH ITOM.

Hdeno B TOoM, 4TO «BCTyIUIeHHE» Mapiia, Uayiee 3a «IpoJIoroM», GU3VAIbHO OPTaHH30BAaHO
WHauye, 4YeM BCE CIeNyole CTpodbl: OHO COCTOUT W3 YEThIpeX AJMHHBIX CTPOK C BHYTpPEHHEH
pudmoii. OyHKIHUS TaKoil BU3yann3alul COCTOHUT, BEPOSITHO, JIUIIb B TOM, YTOOBI MOKa3aTh (B Mps-
MOM CMBICIIE) X 0COOYIO POJIb B KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKType cTuxa. Ecin ke uX moJenuTh Ha JBe
o oOpasily Bcex CIEAYIOMUX Jaiee cTpod, TO YUCIO CTPOK aBTOMAaTHYECKH BO3PACTET, YTO, OHA-
KO, HE CUJIBHO BIIMSIET HA BOCIIPUATHE CTHXA. Tak, €clM OH BOCHPUHUMAETCS B YCTHOM TpeabsBIIe-
HUH, TO ajpecar JUIIAeTCs 1aKe BO3MOKHOCTH 3all0JJO3PUTh KaKkoe-TO Obl HU OBUTO OTCTYIUICHHE.
CoBceM Jipyroe eiao — pe3koe aHOpMalbHOE YMEHBIIEHHE YHCIa CTPOK UMILTUIMPYEMOe, HallpH-
Mep, B [TOKA3aTeNsIX CJIOBECHOTO U 3HAKOBOTO 00beMa A-Bepcru, B KOTOPOH Bcero 33 CTPOKH.

B camom nene, Bech madoc A-BepcuH 3aKITIOUEH B MOCIICTHEM YETBEPOCTUIIHNH (TaM, TJI€ TOP-
IbI (iar BMeCTo XKenToro. — A. b.), a mpeaMer peur 0003HaueH B EPBBIX TpeX CTpokax. Bcro oc-
TAIbHYIO ACTAIN3ALMI0O MOXHO OTHECTH K IMEPEMEHHBIM COCTABIISIOMINM TEKCTa, IIOCKOJIBbKY HHKa-
KOif CIOXETHOM JTHHHH (T. €. pacckasa ') B OpUIHHAIE HET U CKPENHUTh JOTHYHO STH MOAPOOHOCTH
HEedYeM, TaK Kak JIOTHKA JAeUCTBHS OTCYTCTBYyeT. KHIUTMHT Hajesuicsl Beb, 4To B «Mapiie» ajpecat
YBUIUT OMUCAHUE THIIMYHOM MUACUTYAIMU C €€ XapaKTepPHbIMU YepTaMH, a HE pacckas O HeH, He
story. Paccka3 mor Obl Ha4aTbCs IOCIHE IOCIEAHETO BO33BaHHUS K INITMOHY CO CTOPOHBI Iapei,
MPUHIICB, JEpKaB, HAPOJIOB U Kopoiei — «[IpiuHecTr HaM craceHbe, IIMUOH!» — U TOTJa NIMUOHA
MPUILIOCH OBl IepcoHaNM3MpoBath (moapodHee B: [boronro6os]). Ho umMenHo B 3ToT MOMeHnT Kur-
JIMHT TOCTABWJI TOYKY, TIO3BOJIUB €r0 MOTOMKaM BEPHYTBHCSI K aHAJIOTUYHOW CHTYallMd BEK CITYCTS
¢ mangemueii 2020 roxga 12

Jeranuzanusi MbICIIH, 0 KOTOPOW CKa3aHO BBILIE, MTOJPa3yMeBaeT padOTy CO CIOBaMH, a HUQPEI
MOKAa3bIBaIOT, 4yTO cjI0B B Bepcuu Alll 3HauutensHo Oonbire, yeM y AOS — 393 vs 356. U xoTs ee
MO3THYECKOE M TPO3aMYECKOE CJIOBO B CpPEIHEM HEMHOro Kopoue, dyeM y OnHomikoBud-SmbrHa
(4,5852 vs 4,6404 B moaTnyeckor wactu u 5,5138 vs 5,7532 B mpo3anmyeckoM IMposore), IPUpPOCT
noKasareseil mo cpaBHEHHIO ¢ KUIITMHIOM OKa3bIBaeTCsl 3HAYMMBIM, OH BBIXOJIUT 38 PaMKH HOPO-
roBeIx 3Hayenwii, 160 90,38 u 110,2 % 3HAYUTEIBLHO OOJBIIE, YEM HOJDKHO OBITb, OCOOEHHO IIO
YHCITy 3HAKOB ¢ TIpo0OeIaMu, KOTOPHIE U OTPEAETISIIOT (haKTHUECKUH pa3Mep TeKCTa.

10 310 reexpressions, a e rewritings!

u Cp. B 3TOH CBsI3U OlEHKY CBsATOMONKAa-MUPCKOTO: JTUpHYecKuil repoit KWIumHra «HE pacckas3aH, He ITOKa3aH,
a BocrieT». He ciyvaiino CBsTononk-MupCcKuil cuurta, 4To B CBOEH 1033 KUIUIMHT «JTUILIEH YeJI0OBEYEeCKON IITyOUHBI»
(umT. nmo: [[Tuuyruna, Iomnasckast, 2015. C. 140-141]), moxpasymeBas 0Jl HEtO, BEPOSITHO, TICHXOJIOTH3M. B ero maprirax
00pa3bl KONJIEKTUBHBIE, OH, KaK MUIIET MHUPCKUiA, «BOCIIEBAET» THIIAX, MACCY, a HE KOHKPETHOI'O YEJIOBEKa.

2B ero CTpaHe, KaK U HEKOTOPBIX JPYTHUX, «IIIHOHBD IeHCTBUTEIHHO OTpabOTaNH CIIyCTs pyKaBa.
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ba3oBbIe IMHIBOCTATUCTUYECKHUE XaPAKTEPUCTUKHA OPUTHHAJIA U IBYX BEpCUI

Mapwa winuonoe

Basic linguistic statistics of Kipling’s Spies’ March
and its two Russian versions

Tabnuya 1

Table 1

ABTOp nepeBoja

OO0111ee uncio

KonnuecTBo 3HaKOB

Cpenusia ninuHa

Wupekce pacumpenus / cxatus, %

CJIOB 663 Hp06eJ'IOB C Hp06eHaMI/I CJIOBA, 3HAKOB CJIOBCCHOTI'O 3HAKOBOI'O
Kipling
Tposor 109 412 520 3,779 _ _
Crpok:
Kipling, ocHOB.
TeKeT 412 1680 2088 4,077 _ -
Ctpok: 74
A-Bepcust K=30,33 K =33,76
Crpok: 33 125 602 705 4,816 (35,11) (36,44)
AOA 77 443 522 5,753 70,6 100,38
IIponor
A0 356 1652 2014 4.640 86,40 96,45

Crpok: 81




ComnocraBurenbHas cratuctika Bepcuid OAS n AL

Comparative statistics of OASI and ALLI versions

Tabnuya 2

Table 2

ABTOp nepeBoja

OO01iee ymncio

KonunuecTtBo 3HaKOB

Cpenusis niamHa

Nunekc pacumpenus / cxatus, %

CJIOB 6e3 mpobeoB ¢ mpoOenamu CJIOBA, 3HAKOB CJIOBECHOTO 3HAKOBOTO
ﬁgjj . 77 443 522 5,753 70.6 100,38
éfp’sK_ . 356 1652 2014 4,640 86,40 96,45
ﬁgiﬂor 72 397 484 5,513 66,05 93,07
ALLL
(ocHOBHO#M TexcT) 393 1802 2301 4,585 90,38 110.2

Crpok: 84
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KpaTtkas quckyccust 4 3aKJII0YeHHe

1. A-Bepcusi HarIAHO, KaK OBl B DKCIIEPHMEHTE, TIOKa3bIBAET C YYETOM CHUCTEMHOW HepapXuu
(T. e. B cuHepruu ee ypoBHEH) Bce (DAKTOPHI, KOTOPBIC BIMUSIOT HA CMBICIONOPOXKICHHUE: Ha (Pop-
MHUPOBaHUE COBEPIIIEHHO HOBOTO Meccemka (MAeH) Ha OCHOBE YyXKe CYIIECTBYIONIETO TEKCTa C 3a-
WMCTBOBAaHHEM M3 HETO cex CBOWX CIIOB M CTPOK (TpemToKeHWH WM ux dacteit). Tem cambIM
JOKa3bIBACTCsA, 4YTO HOBBIN CMBICIT CO3Ja€TCsA HE CTOJBKO JEKCHYCCKHUMHU TCKCTO(l)OpMaMI/I " Ipea-
JIOKEHUSIMH, CKOJIbKO MOJU(HUKAINEH TEKCTOBBIX WHTETPATUBHBIX CBS3€H MEXKIY HUMH, TO €CTh
BBICTpaMBaHUEM HOBOW JUCKYPCHBHOM CXEMbI, B KOTOPOH 3HAUEHUS Te€X K€ CIOB U MPEJIOKEHUN
MpHOOPETAIOT HOBOE OCMBICIIEHHE, COOTBETCTBYIOIIEE BHOBh C(HOPMHUPOBAHHOMY KIlOYY npoume-
Hus. B Hamem ciyyae, 3TO TPOECTHIIHE:

Hapoowi, Cmpanul, Lapu,
Ipuxaszwvl ceou 2o6opu,
Kax oonocen pabomame wnuon?

3aKII0YUTENbHOE YETBEPOCTHUILNE PEIIOMUPYET UJIEHHBIN MOCHUT A-BepCUH, 3aKPEIUIsisl TEM ca-
MBIM TOYHOCTbh IIPOYTEHHUS] HOBOM aBTOPCKOM WJEU B MOJHOM COOTBETCTBHH C 3aryiaBueM. OHO
MOJIHOCTBIO JIUIIAET OPUTHHAI 3aJI0)KEHHOTO B HETO JBOHHOTO MIPOBOTO CMBbICHA (CM. MOIPOOHBIIA
ananu3 B [boromo6os, 2020]), BocnieBas MMHOHOB (KIACCHYECKUX M, MPEXKIE BCEro, (POHTOBBIX
pa3BeIUNKOB), @ HE OOPIIOB C TAHACMHSIMH.

Upe3BbI4aifHO MOKA3aTeNbHO TO, YTO KOMITBIOTEPHBIN HMHTEUIEKT (TIOMCKOBUK WM Mporpamma-
aHTUIUIaruaT), paboTasi cO CJIOBaMH, CIOBOCOUYETAHUSIMH, NPEAJIOKCHUSIMHI U HE oOpailas BHUMa-
HUS Ha TOPAJOK CJIEIOBAHUS MOCIEIHUX, HE BUIUT OTIn4ui A-Bepcuu ot Bepcuu AOS.

2. Borpoc 00 aBTOpPCTBE A-BEpPCHH OCTAeTCs €Ile OTKPBITHIM. BeposSTHO, OH TaKUM OCTaHETCS
U B panmbHelmeMm. «TeopeTndyeckm» aBTOPCTBO A-BEpPCHH MOYKHO CBA3aTh ¢ MMeHaMM [ eHHamus
O®uma u Banentuna CteHuya, 3aHUMABIIUXCS IOCMEPTHBIM PETAKTUPOBAHUEM M BTOPBIM U3JaHU-
eM nepeBooB (1936 r.) OnomkoBuy-SnbHa, TprdeM duiia MPUHATO Pe3KO KPUTUKOBATH (M JTaKe
JIEMOHH3HUPOBATh, MPEBpAIasi B 3JI0TO TeHHS) M3-3a JIEKCHYECKNX MpaBOK. Hukakoro mo-HacTos-
HieMy J0Ka3aTelIbHOr0 MaTepualla, OJHAKO, HE IIPUBOJUTCS, €CTh JIMIIb IPUMEPBI 3aMEHBI OT/EIIb-
HBIX CJIOB.

Tak, nperen3zun E. BurkoBckoro B0 MOBOJY MCKaKeHUs Bepcur OHOIMIKOBUY-SIBIHA perak-
TOPCKOM IIPABKON 4YpE3MEPHBI U JAEMOHCTPATUBHBI Y ocrarouno IIOCMOTPETh Ha CBOJ JIEKCHUYE-
CKHX pacXOKIEHMH MEXIy ABYMs BepcUsMHU TOro ke «Mapma» B apyroit nmape OS vs Alll, B ko-
TOPBIX €CTh TOJILKO TpW TIONHBIX COBMaAeHUs: Bom meoe Oeno, wnuon!, Jaii Ham cnacewve,
wnuon', Kouno Bneo 15 OpmHako Ha mepenady aBTOPCKONW WHTEHITMH BCE 3TH PACXOXKICHHUS HE OKa-
3BIBAIOT KaTACTPO(PHUUECKOTO BIHSHHUS, KAK TO MOXKHO MPEAIOJIOKUTD, ONUPAsICh Ha «apru(PMETUKY»
BurtkoBckoro. Kaxkplii 13 aBTOPOB MOXKET C YCIIEXOM OIpPaBaTh HEOOXOIUMOCTh CBOMX IEPEBO-
TIECKUX PEIIeHUH KaKUMHU-HUOYIb XyI0KECTBEHHO-ICTETHUCCKIMH TPHYNHAMH, TTPU3BAB YUTAThH
BECh TEKCT KaK €IMHOE I1eJI0€, 4 He KaK COBOKYIMHOCTh IMOCTABICHHBIX PSAIOM APYT C IPYTOM CIIOB,
YeM 4acTo rpelaTr KpUTHKU-OYKBaJIUCThl, MHOTOYUCIICHHBIC B aKaJIeMUYECKON CpeJie, MPH OIICHKE
MepeBOIOB M WX aHanm3e. [Ipumep TOMy 4yTh HIDKE: MPEKPACHBIM PYCCKHUM ITOATHYECKUM SKBHBA-
JICHTOM aHIJIMIICKOMY CJIOBY-00pa3y hOOtS n3 0IHOMMEHHOTO CTHXOTBOpeHHs: KHIuinHra B pycckom

B Bumxkosciuii E. Uvmepus o umenu Peapsipn Kummuar (Kummanr) // Hpotus surpormun (CTaThi 0 THTEPAType).
URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html.

BoT mpumep JeMoHHM3aIMu, THIIMYHOH ISl IUTepaTypHOro cooodrectBa: «Ee mepeBoabl mist u3ganus 1936 rona
nepepeakTHpoBall, Tepenucan U nepeysedmn <..> coBceM He Bamentun CreHmd, a Ipyroil “macTtep CTHXOTBOPHOTO
nepeBona” — ['ernanuit @um (1903—-1971). YacTs mepeBoI0B OH H3YyPOIOBAT HACTOJIBKO, YTO PEIIII O COABTOPCTBE 00b-
aBUTH — 110 “Mbapu I'moctep” u “Canepamn’ mosBrIach IBOHHAS MOIHICE, IIPOYHE NTEPEBOABI OH MEPETHUIEBA MEHBIIE
<...>» Burkosckuit E. mnepust no umenn Pexpspn Kummuar (Kunnmuar) // [potus saTponmn (Ctatsu 0 IHTEpaType).
URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html.

5 310 BEIpaKEHHE IPEACTABISET COGOM HEYTO BPOJE IOITH3MA», IOHPABHBIICIOCS IEPEBOIUMIAM; B OTKPOBEHHH
oT MoanHa, KOTOpoe KOCBEHHO MPUCYTCTBYET B «Mapilie IIMHOHOB», TAKOTO KOHS HET, €CTh OJeMHbIH (CM. moapoOHee
[Boromnro6os, 2020]).
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OyZeT CIIOBO Mbl1b, TOTA KaK NPSMOE CIOBAPHOE canozu/cano2 HeBO3MOKHO BIIMCATh B PUTMOME-
JIOJTUKY UCXOTHOTO TEKCTA.

E. BUTKOBCKHII MMEET CKIIOHHOCTb «IPUAMPATHCA» K CIOBaM, aBTOMATHUECKH 3KCTParonupys
peanbHBIE MM MHHMBIE OTCTYIUICHHSI OT CJIOBApHBIX 3HA4YCHUI Ha Bce NpOU3BeAcHHE. Takosa,
B YaCTHOCTH, KpUTHKa mepeBoma pedpena «There's no discharge in the war» u3 ctuxoTBopeHus Ha
TeMy AHII0-6ypcKoii BOHHBI '°, B K0TOpoM BHTKOBCKHIT paTyeT 3a BHIOOp SKBHBAICHTA HA OCHOBE
CJIOBAPHOTO COOTBETCTBHUS «BBICTpeN». B m3manuu 1922 roga Onomkosuy-SAupiHa BeiOpana apy-
roit: «Hem cpaowcenuti Ha 6otiHe», a «IPUIUPUUBBIN) DUl uctpaBuil Ha «Omnycka Hem Ha 80u-
Hel» 1 TeM SIKOGBI Bce MCIopTHI &', PACCMOTPHM TOT MOMEHT B MaTepHalie.

B xonrekcTe 2-i1 AHTI0-0ypcKoi BOWHBI aHTTIMICKUN pedpeH U 00a COOTBETCTBUS YKA3bIBAIOT
Ha OTCYTCTBHE BOCHHBIX ACUCTBUI, Ha 3aTHILIbE B 310 ciydaercs; B 1939-1940 rogax nmogoOHOe
3aThiIbe monyunt HasBanue CtpanHoil BoiiHbl (Drole de guerre) mpuMeHHTEIBHO K MEPBOMY Iie-
puoay BoitHbl Mexay ['epmanueii 1 @pannueii, Bie4aTIUBLICH MOJHBIM O€3ACHCTBHEM apMUH I0-
ciie 00bsABIeHUs BOHBI. Ho, ecnu morckats GakThl B TEKCTE, TO BBIICHUTCS, YTO B CTUXOTBOPEHUH
«ITsutey *° (8 ctpod), ¢ mosscHeHneM Ha3BaHUsS ‘TIEXOTHBIE KOJIOHHEI', IMEETCSI B BUIIy COBCEM APY-
roe — MBI YCTaJH TI0TaTh AOPOXKHYIO MbUIb, OT HE€ HUKYAA HE JETHCS, MBI CXO/IUM C yMa, HUKaKuX
00eB HeT, a MepeJOXHYTh Henb3st! dum kK TakoMy cMbicity Omke, yem AOS, BapuaHT KOTOPOH Co-
o0maeT 00 OTCYTCTBUH CpaKEHMI Ha BOWHE.

JUISHIS
(ITexoTHBIE KOIOHHBI)
JleHb-HOUB-1€Hb-HOYB — MBI UeM 10 AQpuke,
JleHb-HOUYB-IeHB-HOYB — BCE T10 TOU Ke AdpHke —
(ITpLTB-TIBUTB-TIBUTB-TIBLTG — OT IIAraIONIUX caror!)
Otnycka HeT Ha BoliHe!
<..>
S1-men-cKBO3b-a/i— MECTh HEENb, U A KISHYCh,
TaM-HET-HM TbMBI — HU KapOBEH, HU YepTeil,
Ho-nbuib-nbu1b-NBIUIB-MBUIS — OT IIATAOIIUX CarorT,
U ormycka Het Ha BoiiHe!

Penakropy cnemoBano Obl BMEMIATHCS TAKXKE B IUTHPYEMbBIH HIKE KOHTEKCT U3 CTHXOTBOPECHUS

«MwupoBas ¢ MeaBenem», nepeBeeHHOro OHOMKOBUY-S1bIHA M HAaNleyaTaHHOTO B TOM ke cOop-
20.
HHUKE ~.

16 Anrmmiickoe nassarue apyroe: Boots (Infantry Columns). — 4. 5.

Y Ho Bpemsi peadbumutupoBaio I'. ®uma. Ha ogHOM U3 aHIIMHCKHMX CATOB, MOCBSIICHHBIX pa300py COIepIKaHUs
3TOTO CTHXOTBOPEHHMSI, HAa TIEPBbIN MUIaH BBIXOAUT KaK pa3 ero MpaBKa, KOTOPask aKTyaIn3UpyeT 3HAUCHUE «yBOJIbHHUTEb-
Hasi, oTiyck = leave»! Bot dakrer: «<...> The soldiers would march for weeks with no one to fight, but because the war
was still on, they couldn’t take leave (“There’s no discharge from the war”)». 1 nanee — unest cruxa: «The endless march-
ing with nothing to do but stare at the boots in front of you is maddening». <...> Somewhere there is audio of Kipling
himself reading this poem. In his short preface, he talks about how few people can understand the stresses on an infantry-
men during a long forced march» [URL: http://www.eliteskills.com/c/4324].

18 Keratu, B «Mapiiie IIMTHOHOB» B 3THX e IENAX HCTonb3yercs cioso ull.

1 Penuapa Kummuar. M36pannsie ctuxotBopenus. [lep. A. Y. OnomukoBuu-Anpiaa (B uznannu 1990 r. damunus na-
ercst 4yTh nHaue: OHomkeBud-AnpHa. — A. 5.). Cp. y JI. Omanuna: «3x, noporu! Ilsute 1a TymaH...» u ganee: «Boercs
IBLTG MO CAaIlloraMH — CTEeTsIME, MOJsIME. / A KpyroMm Oyuryer rrams / la mymu cBUCTAT». Y Kurmumra e TOJBKO caro-
T'H, KOTOpPblE METOHIMHYIECKH MMILUTHIUPYIOT MOAHMMAEeMYIO0 UMH TIbLIb, OHAKO OH Hu pa3y He HasblBaeT ee mpsmo. Ho
aHrnuiickoe DOOtS B KOTHUTHBHOM OTHOIIEHHH XYK€, YeM SKBUBAICHT MblLib, XOTS (OHOCEMAaHTHYECKH MOBTOP OJHO-
CIIOXKHOTO cJIoBa DOOLS mpekpacHo repenactT MexaHH4eCcKuit U onypsroiuii putM askerns (cf. maddening) conmarckux
caror. Tem camMbIM CTHX IpeBpalaercs B ouepeHoil Mapm. OTcioa 1 3aMedaHne aHOHUMHOTO KOMMEHTATOpa O TAroTax
MEeXO0THI BO BpeMst (POPCHPOBAHHOTO Mapiia (Cp. COBp. MOHATHE ‘MapuI-Opocok’).

2 Kunnume P. W36pannsie ctuxorBopenus, 1936. C. 62.
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W3 xameHHoOI Tiemiepsl, Te TOPABIX COCEH PAI.
Tsoxenerii oT 00exa, 0exain Measeas Agam-3an, <...>

Panu pudmMbl OHa mpousBena yceueHne HOOMIMapHOH YacTHLBI IIEPCUICKOTO UMEHU AaM-3a1e
(3TO M ecTh pyCCKHi Me/IBe/Ib, KOTOpBIM Iyraet K.), co3naB neiiopatuBHbIi 3 (HeKT Tam, rae ero He
OBUIO 1 HA TaKON €OUHHUIIE, UTPATh C KOTOPOI 0OY€Hb OMACHO IO MPUYUHAM MEKKYJIbTYPHOU 3TUKU.

Bnpouewm, B npuHInune, BUTKOBCKMII HE IPOTUB UCIIPABIEHUH, XOTS U HE MOJIb3YETCS TOHATUEM
aTHOCceMaHTH4deckas pedpakuust (cm. o Heil: [Dedenos, 2016]); oH MOHUMALT, YTO TP PEIIOKALIMH
TEKCTa B HOBYIO KYJIBTYPHYIO Cpely MHOTZIa HY’KHO IPaBUTh NaX€ OPUTHMHAJ, IPHYEM BOCIIEBae-
MBIA ¥ 3amunaeMblii M KHUIDIMHT HE COCTaBIISIEeT UCKIIOYEHHS. DTO HEM30€XHO, KOrga HOBas
KyJIBTYpHasl cpefja cama TpeOyeT 3TOro M «IPOU3BENET» KOPPEKIIHIO, €CII MEPEBOTINK OTKAKETCS
OT y4eTa MEHTAJIbHOCTH CBOETO aJipecara U KaJlbKUpyeT TeKCT. Tak, B o4epeHON pa3 BO3HOCA XBa-
ab1 Kumuuary (Ha 3TOT pa3 aBTOpPY CKa30K), OH OJHOBPEMEHHO (CTOJIb e JAEMOHCTPAaTHBHO) BO3-
MYIIIaeTCs TEM, UTO y HETO «IaHTepa barupa mo-aHrmMicKH... My»KCKOTO poaa» <.

DTy TUHIBHCTHYECKYI0 MONStrosity nureparopa-myOaMIicTa akeHTHPOBATh Aajblie He OyaeM.
OTMETHM JINIIb, YTO B AHIVIMHCKOM SA3BIKE HET 2pamMMamuiecko2o poaa, IOITOMY HU IOJI, HU I'eH-
nep mMopghonocurecky He CATHATH3UPYIOTCS, HO B aHTJIMMCKOM JKU3HU TI0JI, CKOJIBKO BBl HU YOHpaii-
Te €ro W3 HBIHENIHUX AHKET, BCC-TAKH MPHCYTCTBYET ~ M ONMHUCHIBACTCS B Heil BCeil COBOKYITHOCTHIO
reTepoCeMUOTHYECKUX (IIOJMMOMAANBHBIX) CPEACTB Kak MOP(OIOrnvecKkasi, INCHXOJIOTHYecKas
U MOBe/IeHYecKast KaTeropusa. BUTKOBCKHIT IMEHHO TICHXOJIOTHIO (2 HE TpaMMaTHKy) W IMEET B BU-
oy, mpopoikasi: «Bech xapakTep yepHOW maHTepsl — XKEHCTBEHHBIN, nepeutute “Mayran”! Onpe-
JIETIeHHO aBTOP-aHITHYAHMH >° He mpaB. XOTh IUIaub, XOTh CMefics, XOTh MCIIPABIIAN AHIIHIICKUIA
opuruHam 2.

OnHako HUYETO U3 YKa3aHHOTO JAeJaTh, Ha Halll MeXXKYJIbTYPHBIN B3I, HE HYKHO. Pedpakuun
NoJ00HOTO PO, MPUCYTCTBYIONINE B IEPEBOAAX, 3aKOHOMEPHBI;, MX MEXaHU3M OIUCAH JA0CTATOYHO
moapo6Ho, HarpuMmep, B [Pedenos, Dénoposa, 2014], mpudem Toxe Ha MpUMEPE KOMIAYBHX. ITOTO
«TpeOyeT» MPUHIUI, PETYINPYIONINH SI3IKOBYIO CBS3b MEXAY «CBSITOH TPOHIIEH» B BUIE TPUEIIH-
CTBa TO3HaHW / CO3HAHMS / MBIIIIEHUS, C OJHON CTOPOHBI, U JEHCTBUTENBHOCTRIO, C APYroi. Tor,
KOTOpBIi OblT1 chopmynupoBan eme Hukons Byano (Nicolas Boileau, 1636-1711) u nocrynupyer
HeoOXoaMMOCTh «appeler un chat un chaty. JleficTBUTENBEHO, KOMIKY HAJ0 HA3BIBATEH KOIIKOW; HHAYE
BTOPOE BAaBUJIOHCKOE CTOJIMOTBOPEHHE, K KOTOPOMY BEIET HAac MPAaKTUKAa COBPEMEHHOTO MYJIBbTH-
KyJIbTYPalIn3Ma, HeH30exKHO -,

3. HacTHBIN NPUKIAAHONW BbIBOA TakoB: I'. ®uIl He COBEPLIMI POBHO HUKAKOTO MPECTYIUICHUS
HU TTpoTUB OHOIKOBWY, HU TpoTuB Kurmara, Hu nipoTtuB ['ymuteBa ¢ JIO3WHCKUM, KOTOpPEIE, Kak
BEIIAET JITeHa, «yTBepXkIanm» mnepesoabl OHomkoBuY-SAnpiHa u3 Kurmmara, omyOauMKoBaHHbBIE
B 1922 r. Ero BapuaHT nay4uie U NoHsATHEH, yeM y OHOIIKOBUY ¢ HACTABHUKAMU, XOTsI AJI1 OKOHYa-
TEIBHOTO PEIICHUSI 3TOTO «KAa3yHCTHYECKOTO» MPOTUBOPEUHS HYKHO €IIe MATH-IIECTh JOIOJHH-
TEJILHBIX MPOECCHOHANBHBIX MTepeBoioB. Korma nx OyaeT 1octaTouHo, HOpMa KyJIbTYpHOH perier-
LIUU CMOKET YTBEPAMUTHCS BCEH COBOKYNMHOCTHIO 3THX BAPHAHTOB, & MBI CMOXEM BBIUJIEHUTH TaK

2L Bumrosckuii E. Ykas. cou. URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html

22 Ecm anrnocakcs! (3amax) 6yayT yIopcTBOBAaTh B 9TOM U JAibIe, TO BOCTOKY, BO MHOTHX S3BIKAX KOTOPOTO Ka-
TErOpHsl IPAaMMaTHYECKOTO POJia TOKE OTCYTCTBYET, a OBIIBI €CTh, PUIETCS] HAIOMHUTD 3a0BITOE M IOJICKa3aTh, KaK OIl-
PEeACIACTCA MOJ1 Yy YIOMSAHYTBIX )XUBOTHBIX — Ha OLIYIIb, TAKTUJIBHO. «l"el-ulep» K€ B UX MOp(bOJ'lOl"O-CeMaHTH'—leCKOI\/'l JI0-
TUHMKe — WHaYe: eClii 3ab/esid, TO OBIIA, a €CIH 3abiesn, TO OBell. A GapaH yke IMpeBpalleH B COBEPIICHHO OTICIBbHYIO
TeHJICPHYIO UIIOCTaCh.

2310 YTBEp)KICHUE TPeOyeT KOPPEKIMH, XOTA U KaXETCsl OYEBUIHBIM — aMepPHKaHel DIHOoT npotuB. OH mucai, 4To
KuriiHr Mano noxox Ha aHrindanuHa (cM. [[Tnuyruna, [lommasckas, 2015. C. 142-143]), 4o, oxHaKo, HEe MOMEIIANI0
€My Ha3BaTbh CBOIO cTaThio «KHIUTHHT — HApOAHBIA MO3T». DJIHOT BHICKA3aJICS HEMPUBBIYHO U 110 JPYTOMY 4yBCTBHTEIb-
HOMY JIJISl PYCCKOS3bIYHOTO MyHKTa: Just So Story Henb3s paccMaTpuBaTh Kak 0Opas3ell TUITHYHON JETCKOW JIUTEePaTyphl,
B Hell oTKpbIBaeTcs Oosee riryOokuit cmbicn [Tam xke. C. 143].

2 Bumxosckuii E. Ykas. cou. URL: http://knigo.com/v/WITKOWSKIJ/s_entropia.html

%5 AHTJIOrOBOPAIIHE YIKE BHJAT 32 STHM CIIOBOM 4an, a pycuse Yamckux.
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Ha3bIBACMBIH HeHTPATBHBINA BAPHAHT EPeiaun =, M0 KOTOPOro Ipeioxkina HeaasHo E. D, Pas-
norosa [2017] u KOTOpBI MOYKHO paccMaTpUBaTh Kak 3THOCEMAHTHUYECKYIO PEaKIUI0 HOBOU KYJib-
TYpHOH Cpellbl, a HE YbIO-TO CyOBEKTUBHYIO.

4. T'. dum npu 3TOM HE yTauBal CBOETO COy4acTHs, OH yKa3blBaja ceOs B 4HCIIe COAaBTOPOB IIe-
peBOMA, U 3TO 3HAYHT, 4TO K co3manuio A-sepcun o, highly likely, otHomenus ne umen. Atpuby-
M0 A-BepCcHH MOXKHO HaudaTh C caiiTa «YTHHAs 0X0Ta» ['aJKOBCKOTO, i€ OHA M BBIJIOXKEHA B TOJI-
HOTEKCTOBOM BapHaHTE, IPH TOM YTO JPYTUX UCTOYHMKOB IOUCKOBUKH B MHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE
He oOHapyxwuBaroT. OqHako (heHOMEH KaK TaKOBOH Iropasmo MHTepecHee, YeM HCTHHHOCTH CaMOM
aTpuOyLuu.

Bepcus npencrasnseT coboi perHaMEepeHHYIO TepeeKy-T0OMECTUKAILIMIO B HHTEPECAaX CBOETO
«IIITMOHCKOT0» POCCHICKOr0 aapecara; HUKAKOH Ipyroi ciaBbl HEU3BECTHOMY aBTOPY HE HYJKHO.
Takux mepesenok OpUrHHaIOB B UCTOPHH MEXKKYJIHTYPHON KOMMYHHUKAIIMA BO3SHHUKAJIO YK€ OYCHb
MHOT'0; 3TO, COOCTBEHHO, U MOPOJMIIO TOHSITUSL KVIbMYPAIbHO20 Nepesooa, adanmayuu U dome-
cmuxayuy, KOrJla OpUTMHAIbHAs aBTOPCKas MO3UIMS, OKa3bIBasChb HMPPEIEBAHTHOM U1 IpPUHU-
Maronie KyJnbTypbl, OTOJBUATAETCS Ha BTOPOU IIAH, & HA MEPBBIM BBIXOAUT TO, YTO aBTOP CUUTAET
BTOpU4HBIM, (oHOBBIM [Dedernos, 2018. C. 133-169].

3nast catupa Swift’a, Hanmpumep, HampaBieHHas NPOTHUB OPHUTAHCKOTO MPaBSILEro Kiacca
U TIpeJHa3HaYeHHas JUIs [Oy4YeHHUs OTIPBICKOB U3 ceMel JkeHTIpMeHoB, B Poccun u 8 CCCP Te-
pSET CBOM CMBICI B CHIIy KYJIBTYPHO-HCTOPHYECKHX PACXOKICHWU B YKJIaJe )KM3HH; y HAc JIaxe
caMo TOHATHE ‘ddiceHmibMeH’ TIONHOCThIO (EMUHH3HPOBAJIOCH M TPaHCPOPMHUPOBAIOCH €Ile 0
MOSBIICHUS TeOopeTHuecKoro ¢pemuHn3Ma. To, yTo oH muieT o cBoeil KoposeBckoil akaneMun HayK
(bpuTaHCcKOM KOPOJIEBCKOM OOIECTBE), M celdac YWTaeTcs KaK HEMPUCTOWHOCTh W pa3Hy3IaH-
HOCTb, CO3JJaHHAs pa3/Ipa’KeHHBIM YEIOBEKOM M COBEPLICHHO HEJOMYCTUMAas B MAaCCOBOM ITyOJIHY-
HOM IpocTpaHcTBe. Ha mepBbIil miaH B HAIIMX NEPEIOKEHHUAX BBILIUIA A€ HEKOETO yBJIEKaTelb-
HOro (haHTaCTHYECKOro ImyTeuecTBus, popma nobeauna ucxoaHoe cogepxanue, u «llyremectsue»
CTaJI0 y HaC KHUTOM JJisl IETEN.

Kcraru, u Kunmunr cran B nocteranuackoM CCCP, To ecTh BO BTOPO# Iepro/ CBOEH MOMyJIsip-
HOCTH, JICTCKHM IIMCATENeM-TIPO3aHKOM, MACTEPOM pacckasa >', HO 1O APYroil MpHYMHE — H3-3a
TPYIHOJOCTYITHOCTH CBOEH ITOI3MH.

5. Besxkast sipkas MHOCTpaHHAash KHUTA B NMPHUHUMAIONIEH KYyJbTYpe MOXKET CIYXXHUTb Pa3BUTHIO
XKaHpa «I0 MOTHBam», 3T0 ()yHIaMEHTAJbHBI 3aKOH MEXKYJIBTYpHOTO OOIICHMs, KOTOPBIH He
[IPU3HABAJI M HE NMPHU3HAET HUKAKUX aBTOPCKUX IIPaB M aBTOPCKOro «cyBepeHuteran. O0paboTke
Y JajbHEHIeMy pa3BUTHIO MTOJBEPTAIOTCS Hallle BCEro sSipKkue 00pa3bl, BEICKA3bIBAHUS M WIEH, KO-
TOpBIE JIETKO OTPBIBAIOTCA OT «0ayIaCTHOTO» HAIOJIHEHHsI OPUTHHAIa M HAUWHAIOT B HOBOHM KYJIb-
TypHOH cpene KUTh CBOEH COOCTBEHHOW XM3HbIO. KHIUIMHI majn HaM Takyl0 BO3MOXXHOCTh
¢ «Mapiiem IIMHOHOB» M ¢ «3a IBITAHCKON 3Be3/101», KOTOpas (B CBOEM yCEUYECHHOM MEPEBOIOM
BapuaHTe) MPHHAMJICKUT PYCCKOH KyJIbType B ropasio Ooiblici CTENEeHH, YeM TOH, KOTOPYIO
MpEeICTaBIAET aBTOP U KOTOpasi — BMeCTe co Bceil EBpomnoil — OTHOCHUT MX K Kareropuu Opozsr, mo-
Oupymek u TyHesieB. Hukakoil 3Be3qpl B Ha3BaHWHM OpHrHHAIA HeT, ecTh trail (to ects path,
route), Ho uzest u madoc cruxa TPEOYIOT IMyTEBOJIHOW 3BE3/IbI, YTO M OBLIO MPEKPACHO MOHSITO B
HallleM KyJbTypPHOM IIPOCTPAHCTBE.

6. A-Bepcuio Henb3sl TPAKTOBAaTh KaK HEOpEXKHOEe YUEHHUEeCKoe OOpalleHHe CO CTHXOM, Xapak-
TEpPHOE JIJIS TIEPBOI BCTPEUH TIEPEBOIIUKOB C HOBBIM IIOTOM U UYKUM s3bIkoM. Tak, O. H. Yromu-
Ha, KOTOPOH MPHHAUIEKHUT «IIPHOPUTET MEPBOTO M03Ta-NIEPEeBOAYMKA, HanevaTaBiero Kuminara

% TlonsiTHe «HEHTPAILHOTO IIEPEBOIA» — ITO KKOHCTPYKT, BRICTPAHBAHHE KOTOPOTO BOMOMKHO TIPH HATHUHH HE Me-
Hee JECATH MEePeBOIOB OJHOro TekcTa. Tyaa BXOAAT Hanbojiee 4acTo BCTPEYarolLuecs B IEPeBOIax CTaHIapTHHIC pelle-
Hus. Hapsiny ¢ opurnHaioM M IMOJCTPOYHUKOM OH pacCMaTpUBAETCsl KaK TOYKA OTCYeTa JUIs aHaJIu3a KOHKPETHBIX Iepe-
BozOB» [Pasmoroma, 2017. C. 52]. Takum o0pa3oM, B JOIOJHEHHE K CYXICHUSIM KPUTHKOB, MOSBHUTCS CBOEOOpa3Has
(bopma roJlocoBaHMs NpeCcTaBUTENCH HCKYCCTBA.

2 Cp.: Bumxosckuii E. Yxa3 cou.
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B Poccum» [Jlymxo, 2012. C.122] %8, u3 67 cTpok opuriHama octapmuia 42, H3MEHMIIA KOMIO3HIIHIO
(oHa cTaja JABYYaCTHO#), a TakXKe MOJHOCTRIO M3MeHmna pasmep [Tam xe. C. 122]. B aHOHUMHOM
nepeBoJe BUIHA Takas jke cB0OOJa oOpalleHHsl MOCpPEeJHUKA ¢ MaTepHaioM, HO BbI3BaHA OHa CO-
BEPIICHHO APYTHMH NPUYHHAMH.

Korzma mogoOHbIe «HETPaBWIBHBIE» CO CTOPOHBI NMPUHUMAIONIEH KyJIBTYPhl pPEakIUH BCTpeda-
I0TCSI TIPH PEJIOKAIMH TOJIMKOAOBOTO POU3BEICHNSI, HAIIPUMED, TIECEH, TO TIPOTECTOB U OCYKACHUH
OBbIBaeT MpescKa3yeMo Ha MOPSAI0K MeHbIIe. MexXay TeM, eCTh IPUMEphI, KOTAa MepeieKa MOYTH
HOJTHOCTBIO MEHSET coepkanue apredakra. Tak, H3BeCTHast 1 HEKOT/1a MOy IIpHEHIIas COBETCKAs
necHss «OJMHOKasi TAPMOHB» MPUCYTCTBYET W BO (PPAHIy3CKOM KYJIBTYpPHOM IPOCTPAHCTBE B HC-
nonHennu MBa Montana (Yves Montand). My3bikanbHbIii TEKCT OAMH U TOT K€, ¥ OTO CO3/aeT
CTpalIHOE MPOTUBOPEYHUE, TIOTOMY YTO MBI CYHTAEM, YTO UCIIOIHSACTCS MECHS C MACHTHYHBIM «KOT-
HUTHUBHBIMY COJIEPKaHUEM, a OT HET'0 TaM HUYETO COBEPIICHHO He ocTanoch. Haie comepkanue He
JIeTyio Ha (paHIly3CKYI0 MEHTAJIbHOCTh, B HAIlIEM BCE OKA3al0Ch MPOTHBHO (PaHIy3CKOM KYJIbType
U ee JyXy, OATOMY TeKCT (00pasew mpeKkpacHoi mos3uu!) mpuiniochk moMeHs s, [lecHs crana Ha-
spiBatbest Le joli mai %°. B Heil Her HE rapMOHH, HH TapMOHICTA, HU €0 OXMHOYECTBA, HH HOUM,
JEBYIIKH HE TaJIaloT, KTO (M3 HUX) eMy HykeH. EnnHCTBeHHast ocraBuiasicsi cabeHbKas Mo3HaBa-
TeJIbHAs CBSI3b C OPUTHHAIIOM — Oerjoe YIOMHUHAaHWE O HEKOH YHICIIIeH BMECTe ¢ MaeM HUCTOPUH
mr06BH. 3aTo nosBuiics [laprk, TerHOH cYacThst 1 MHOTOE APYToe — 4y’KI0€, UyXKOe U JalleKoe.

OO0pa3bl co3Ia0TCs BCE-TaKM HE TOJNBKO aBTOPAMH, HO M KOHTEKCTaMH, W JIalleKo He BCerJa sic-
HO, 4TO — aBTOPCKHI TEKCT MM €r0 COLMAIbHBIN MapaTeKCT — OKAXKETCs CHIIbHEE U 3HAYUTENbHEe
JUIA aj[pecata Toil WM MHOI CTPaHBI .

7. A-Bepcus He ABIAETCS HU CTHIIM3AINCH, HA Tapoaueii, OHa MPEeACTaBIIIeT COOOH MacTHII. DTa
JKaHpoBasi (OpMa OCHOBaHA Ha CTPEMIICHHM CO3JaTh CBOM COOCTBEHHBIH TEKCT, HO BBIAATH €TO
3a TEKCT KaKOro-HUOYyIb 3HAMEHUTOTO aBTOPa, MMUTHUPOBAB €0 CTWIIMCTUKY, TEMATHKY H MaHEpy
IHCHMa, KaK GBI OTaBasi TEM CaMbIM JaHb YBAKCHHS aBTOPY ~.

Como- Wi JMHTBOKYJIBTYpHBIE UTPHI HE TIOAYUHSIOTCS TPEOOBAHHIO TPEIBAPUTEIHLHON MPO-
BEPKH Ha I0CTOBEPHOCTH TOW MH(POPMAIMH, KOTOPask COAEPIKUTCS B MOITHYECKOM COOOIEHUH. AJI-
pecaHT oOparaercs yepe3 HUX K AMOLHMOHAJILHOMY MHTEJICKTY ajgpecara, a He K ero Mo3HaHUsIM
B UCTOPUH, TIOI3UH, JIUTEPATYPOBEICHUN U MPOYUX BBHICOKUX WM CEPhE3HBIX MaTepUsX, MHTEpec-
HbIX ydeHbIM (Scholars). Ha mepBeiii mian B 3TOM cilydae BBIXOJUT oOpa3 0oubiioi «urped» (the
Great Game), XOpoILIO ChIrPaHHOU MAapTHH, TUIFOC PEIUTHO3HAs ues 00pbhOBI Co 310M (TIpexie Bee-
T0, 4y’>KHX), YeTKO IPONHCaHHast B opuruHaine Kummmara, 1 60pb0bI IPOTHB 3aMBICTIOB M IPOUCKOB
Bpara, ocTaBJICHHas B A-BepCcHH, KOTopast Oblia co3JlaHa Mo MPUHIUITY «ObEM Bpara ero e opyxKu-
em». [loxanyii, 3T0 OBIJIO BO MHOTOM «COL[PEATUCTUIECKOE» MPOUTEHHE TeMbl «Mapia» B Halei
JKHM3HU U KYJIBTYpe.

8. B naHHOM citydae Hy»KHO M3BJICYb JIPYTOil YPOK: Pa3HOUTEHHS YKa3bIBAIOT HA SIBHBIC TPY/THO-
CTH B MOHMMaHHUU «Mapiiia», KOTOPbIi MOHa4Ya Ty He MOT MOJYYHTh JOCTaTOYHOTO BHUMAHHMS Mepe-
BOIYHMKOB B CHIIy CBOCH TEeMaTHYECKOM OTCBUIKH, COJEpIKalleiics B Ha3BaHUM, a aBTOPCKas aJulio-
3Ws Ha DIHJICMUOJIOTOB KaK CIIaCUTENel OT MaHJAeMHUl HUKOTO HE YBIICKaa.

Jlaxke B MOCTCOBETCKUII TIEPHO/] HAIIIECH JIUTEPaTYpHOU UCTOPUH OHA Ka3ayach OBl CKOpee CTpaH-
HOW U HEHY)KHOM, eciiu Obl KOPOHOBUpYCHAasI MH(EKLUS HE aKTyaJIM3upoBajia HEMHOTO MJEI0 aBTO-
pa u He u3BJeKIIa OBl U3 TEKCTa JABE-TPH OPOCKHX IOJUTHUECKUX (OPMYIIBI, COCTABIISIOIINX HCTHH-

2 310 6b1a «The Song of the Dead» = «Ilecup mepTBbix» U3 kHUTH («The Seven Seas», 1896 = «Cemb Mopeit»),
omyOJIMKOBaHHas B «IpodriibHOMY xKypHane «Mup Boxwuii» 3a 1897 r., Ne 11.

% DpaHuy3cKHil TEKCT ¢ OOpaTHBIM IepeBOJ Ha pPyCcCKuii jocTymeH mno ampecy https://fr.lyrsense.com/yves
montand/joli_mai#v2 Cmorpers HyskHO FO. Illarypuna, HOCKOJIBKY BTOPOH MMEIONIMICA — 9TO YYEHHYECKOE YIIPAKHEHUE
B [IEpeBO/IE.

% Cwm. B meramsx Keifc-CTafH O B3aMMOJIEHCTBHM TEKCTA H [APATEKCTa HA IPEMEpE TeHIEPHO «aTpubyui» Bummm-
ITyxa [Dedenos, 2017], rae aHaU3UPYIOTCS Bce (haKTOPBI, BIUSIOLINE HA €0 PELEIIHIO B PYCCKOS3BIYHOM KYJIBTYPHOM
HPOCTPAHCTBE.

31 «Unlike parody, its purpose is not to mock, but to honor the literary piece it imitates». Cm. Ha https://literarydevices.
net/pastiche/

ISSN 1818-7935
Bectiuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 4



174 XynOXeCTBEHHbI TEKCT M BpeMms

HYI0, BO3MOXHO HEMPEXOMALIYI0 > IeHHOCTh mpom3BeaeHnit Kummmara [[lonros, Crapukosa,
2015; Crapukosa, Jloaros, 2017] ¥,
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IHamaru Haraasu HukosaeBHBI
IInpodokoBoii

(28.01.1946 — 13.11.2020)

13 Hos0pst 2020 roma Ha 75 romy He crano Haramen
HuxonaeBusr [InpoOokoBoii, TOKTOpa (PHIOIOTHYECKHX
HayK, mpodeccopa, 3aBedyIOLIeld CEKTOPOM S3bIKOB Ha-
pomos Cubupu Uucturyra dumomorun CO PAH, uzBect-
HOTO TIOPKOJIOTA, KPYMHOTO CIIENHAINCTa TI0 CpPaBHU-
TEIbHO-UCTOPUYECKOMY U apeaJlbHOMY HCCIIEI0BaHUIO
A3BIKOB CHOMPCKOI'O PErHOHa, 4YeloBeKa IIyOOKOH 3py-
JIAW | DHIUKIONEINYeCKUX TO3HAHUMA, MYApPOrO U OT-
3BIBUMBOI'O HACTABHHKA MOJIOACKH.

Haranbst Hukonaesna [llupoGokoBa poaunacs 28 siHBaps 1946 roga B HoBocubupceke. B 1968 r.
nocne okoHYaHusa HoBOCHOMPCKOTO TOCyIapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA MOCTYNHIIA B aCUPAHTYPY
WucturyTa ucropun, punonorun u dpuiocopruun CO AH CCCP k mokropy (pumoisormuecknx Hayk,
npogeccopy, 3aciayxeHHoMmy nestemto Hayku Skyrtckoit ACCP u Tysunckoit ACCP Enusasete
WBanoBHe YOpsarosoii. B 1992 r. 3amuTiina kaHIuAATCKYIO qriccepTannio Ha Temy «McTopmueckoe
pa3BUTHE AKYTCKOT0 KOHCOHaHTH3Ma», B 2000 1. — moKTOpcKyto auccepranuio «OTHOIIEHUE SKYT-
CKOTO s3bIKa K TIOpKCKUM si3bikaM Cubupm». C 1993 r. H. H. [llupo6okosa pykoBoauina CekTopom
a3b1K0B HaponoB Cubupu Uucturyra ¢punonornun CO PAH, a ¢ 2000 mo 2017 r. Obiia Takxe 3a-
MECTHTEJIEM JTUPEKTOpa Mo HayyHOH padoTe.

Haranbst Hukonaesna IllnpoOokoBa Bo3riaBisia apeaibHble HCCISOBAHNS U KOOPAHMHUPOBAa
paboTy KOJUIEKTHBA JIMHTBUCTOB 10 M3YYCHUIO CHOMPCKHX S3BIKOB. B IIeHTpe ee Hay4HBIX MHTEpe-
COB OBLTH MCTOPUS SKYTCKOTO sI3bIKa, (POPMHUPOBAHUE S3bIKOBOTO NaHamadra Cudupu, ucropude-
CKHe€ CBSI3M TIOPKCKHX SI3BIKOB CHOMPCKOTO apeaia, iX MECTO B KIaCCU(UKAIIUN TIOPKCKUX S3BIKOB.
Oco0oe BHUMaHHE YJCISIOCH Mpo0ieMe cyOcTpaTa U €ro poJid B BOBHUKHOBCHHMU Psijia 3aKOHO-
MEPHOCTEH, CONMKAFOIINX STKYTCKUH SA3bIK C APYTUMU SI3BIKaMU ceBepo-BocToka EBpasun. Haranbs
HukonaeBHa mpuaaBama 60bII0E 3HAYCHUE HCCICIOBAHUIO OOIMIECHONPCKUX H30TIIOCC, TIPOTHBO-
MOCTABIISIOIINX CHOUPCKHE SI3bIKH APYTHUM TIOPKCKHM SI3bIKaM (MITH OOJBIIMHCTBY M3 HUX), a TAKXKE
M30TJI0CC, MTO-pa3HOMY TPYIIHUPYIOUINX TIOpKCKue sa3biku Cubupu. Hatanes Hukonaesna, Oymyun
MpeaHHBIM TTocieioBareneM cBoero yuutens E. M. YOpsaToBo#, pa3BuBana B cBoux paboTax ee
KOHIICTIIIMY IO MPOUCXOMKACHUIO SIKYTCKOTO S3bIKA, HCTOPHH (HDOPMHUPOBAHUS TIOPKCKUX S3BIKOB
Cubupu, npuBiIeKas HOBBIC A3BIKOBbIE MaTepuaibl. Ee Tpyabl OTIMYaeT KOMIUIEKCHBIN MOAXOA:
00BEKT MCCIEOBAaHUS BCETJa pacCMaTPUBAETCS CUCTEMHO C Pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHHs, 4TO odec-
MEeYNBAET MaKCHUMaJIbHO BOSMOXHYIO OOBEKTHBHOCTH ONMCAHUS W MCKIIIOYAET CIIy9afHOCTh Xapak-
tepuctuk. [Ipu srom H. H. lllupobokoBa kak McciaenoBaTelb UCIOIb30Bala HE TOJBKO HOBEUIINE
pa3paboTKH JTMHIBHCTOB, HO U CaMble COBPEMEHHBIC JAaHHBIC apXEOJIOTHHU, 3THOrpaduH, aHTPOIIO-
JIOTHU ¥ JIPYTUX CMEXHBIX JUCIUILIHH.

H. H. IlIupo6okosa — npodeccop kadeapsl si361koB U (oabkinopa HapoaoB Cubupu rymaHurap-
Horo (akynbpreta HoBocmOupckoro rocymapctBeHHoro yampepcurera (1992-2015), moderHslit
npocdeccop TyBHHCKOTO TOCydapCTBEHHOTO yHHBepcHTeTa. Bo3rmammsemas e kadeapa S3bIKOB
u ompkiiopa HapogoB Cubupu HI'Y ocymiecTBisiia moATOTOBKY CTYJEHTOB U aCTUPAHTOB U3 YHC-
Jla TIpeCcTaBUTENeH KOPEHHBIX HapogoB CHOMPH, XOPOILIO BIAACIOMIMX POJHBIM S3BIKOM. BBIMyCK-
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HUKH Kadeapbl paboTaloT B BHICIINX YUEOHBIX 3aBEICHUSIX U HAYUYHO-UCCIIEIOBATEIILCKUX HHCTUTY-
Tax. Oxojo 30 U3 HUX CTalu KaHAuIaTaMu (QUiIoJornueckux Hayk. Haranbs HukonaesHa paspabo-
Tana U YMTaia psii TEOPETUUECKUX KYPCOB ISl CTYIEHTOB-TIOPKOJIOrOB TYMaHUTapHOTO (aKyabTe-
Ta: «BBemeHue B TIOpPKONOTHIO», «/IpeBHSST HCTOpHS TIOPOK», «JIpEBHETIOPKCKHH S3BIKY,
«MophoHOJOTHS TIOPKCKUX SI3BIKOB CHOMpPHY», «MOpGhOoIOTHs TIOPKCKHX SA3BIKOBY», «CpaBHHUTEIb-
HO-HCTOpHUYECKas TpaMMaTHKa TIOPKCKUX S3BIKOBY», « Ttopkckas nuanexronorus». Ilon ee pykoBo-
JICTBOM OBLTM YCIEIIHO MOATOTOBJIECHBI M 3aIIMIIEHBl BOCEMb KaHIUIATCKUX M OIHA JAOKTOPCKas
ayccepTanysl.

Haranea Hukomaesna [llnpo6okoBa — aBTop 1 coaBTop oKkoiso 200 paboT, B TOM YHCIE IMATH MO-
HorpaduuecKux uccienoBanuii: «lMcTopudyeckoe pa3BUTHE SKYTCKOro KoHcoHaHTH3Ma» (HoBocu-
oupck: Hayka, 2001); «OTHOLIEHHE SKYTCKOTO SI3bIKA K TIOPKCKUM si3b1kaM FOxkHoit Cubupm» (Ho-
BocubOmupck: Hayxka, 2005); «Handbuch des Tschalkantiirkischen. Teil 1: Texte und Glossar»
(Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2013; coaBropei — M. Opnan, A. O3onoBa, . HeBckas,
M. Punn-IlaBnoscku, X. Hyrrepen, E. Trontemesa, O. Illlarnyposa, A. Ta3panosa); «Matepuainsl
K CpPaBHUTEIHHOMY CJIOBApIO TJIArojJbHOM JIEKCHKH TIOPKCKUX s3bIkoB CasHo-Anrtas» (HoBocu-
oupck: Omera, 2013; coaBropsi-coctaButenu: A. B. Baitsip-ooin, A. A. Jlobpununa, A. A. O30HOBa,
A. P. Tazpanona, E. B. Tronremesa, O. 1O. lllarayposa, H. H. ®enauna); «Donernueckue u Mop-
(honorudeckre 0COOCHHOCTH YalkaHCKoro s3bika» (HoBocmOmpck: Axamemusmar, 2019; coaBTop
H. H. ®enuna).

H. H. lllupoGokoBa y4acTBOBana B pabOTe HaJ COCTaBICHHEM «/lMaJeKTOIIOTHYECKOTO atiaca
Tiopkckux s361koB CCCP» (Maker, 60 a. 1., 200 xapt; coast. E. . Yopsrosa, B. M. Hanensies)
" «JlmameKToIOTHIECKOTo aTiiaca TIOPKCKUX s3bIkoB Cuoupm» (Maker, 25 a. 1., 200 xapT; coasT.
E. U. YopsTosa, B. M. Hanenses).

H. H. Illupo6okoBa sBrsieTcs penakropoMm Oosnee 30 cOOpHHKOB HayyHBIX TPYAOB U MOHOTpa-
¢uii corpynankoB Macturyra dpunomorun CO PAH u npyrux HUU u By3oB Cubupm.

H. H. [llupo6okoBa Orl1a uigeHoM Poccuiickoro komMurera TIOPKOJIOroB npu OTAEIeHUH HCTO-
puko-punonorudeckux Hayk PAH, sxcieprom PITH® mno cnenmansHocTH «JIMHTBUCTHKAY, KCIIEP-
toM PAH, 3amectutenem npeacenarens auccepraunonHoro cosera /[ 003.040.01 mo 3amure nuc-
CepTalyif Ha CONCKaHNEe yUYeHO! CTeTIeHN KaHauaaTa (GHUIONIOTHIeCKNX HAayK, Ha CONCKaHNE yUYeHOU
CTEIEHU JIOKTOpa (pustojioruueckux Hayk mo cneruainbHoctd 10.02.20 «CpaBHUTEIBHO-UCTOPUYEC-
CKO€, TUIIOJIOTHYECKOE U COMOCTaBUTEIbHOE sI3bIKO3HAHUE» npu MHcTuTyTe Qumnonorun CO PAH.
H. H. Illupo6okoBa sBisIack TakKe IJIaBHBIM PeNaKTOpPOM pasnena «JIMHrBHCTHKa» >KypHaia
«SI3bIKM ¥ QOTBKIOP KOPEHHBIX HapozoB CuOMpm», 3aMeCTHTENIeM IIIaBHOTO pemakropa «Cubup-
CKOTO (hMIIOJIOTHYECKOTO )KypHAJIa», YWICHOM PelaKIHOHHOIO COBETA KYPHAIOB « Y pano-aiTaiicKue
uccaenoBanus», «Becthuk HI'Y. Cepust: JIMHrBUCTHKA U MEXKYJIBTypHas KOMMYyHUKauusa», «Poc-
CUICKasl TIOPKOJIOTUS» U JIp.

Haranbst Huxomnaesna IllupoOokoBa Oblia MpH3HAHHBIM JIHIEPOM HcCCieqoBaTelNeii-cuonupe-
BEIOB, NPOJOJDKATENEM JIyUIIUX TPaJulMi OTEYECTBEHHOHN JMHTBUCTHKH, €€ aBTOPHUTET ObUI He-
mpepeKaeM, OHa IIEAPO AeUIach CBOMMHU 3HAHHSIMH C YI€HHKaMU M KOJIJIETaMH, ¢ OOJBIINM BHU-
MaHHEM M MHTEPECOM 3HAKOMMJIACH C X HAOIOEHUAMHU B HaxokaMu. OTpOMHBIM c4acTheM OBLIO
YUUTBCS Y Hee ¥ paboTaTh PsIIOM C Hell.

Yxon Haransu HukosaeBHbl — Harra o0mias HeBocroHUMast yTpara. CBeTiiast maMsiTh O Hel Ha-
BCET/Ia OCTAHETCS B CEP/IIaxX e YUCHHKOB, KOJIJIET U IMOCIIE0BaTENEH.

lpy3va, konneeu u yuenuxu H. H. [Llupobokosoti
Huemumym gpunonocuu CO PAH
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NHcbopmauus ans aeTopos

I[IpaBuia opopMiieHHs TEKCTA PyKOIMUCH

ABTOpBI MPEACTABISIIOT CTaThH HAa PYCCKOM si3bIke 00beMoM oT 0,5 meuyaTtHoro smcta (20 ThIC.
3HaKOB, WpHPT 14, MexcTpounslii nHTEpBan 1,5) 1o 1 aBTopckoro nucra (40 ThIC. 3HAKOB) BKIIIO-
vas wwnoctparuu (1 mwtoctparus dopmarom 190 x 270 MM = '/ aBTOpCKOro NMCTa, MM
6,7 ToIC. 3HaKOB). [IyOmuKamuwm, MPEBHIIAOIINE YKa3aHHBIH 00BeM, JOITyCKAIOTCSI K PACCMOTPEHHIO
TOJILKO MOCJIE MHANBHIYaIbHOTO COTTIACOBAHHS C OTBETCTBEHHBIM PEAAKTOPOM.

TpedoBaHus K 0GpopMIEHUI0 OCHOBHOI0 TEKCTA
¥ WLTIOCTPATUBHBIX MATEPHAJIOB

K pykonucn HE0OX0IUMO MPUIIOKUTH CBEAEHHS 00 YUE€HOU CTETeHH, yUeHOM 3BaHHUH, TOJDKHO-
CTH U MeCTe PabOThl, a TAK)KE KOHTAKTHBIH TeJe(OH, SJIEKTPOHHBIN U TOYTOBBIN aJipec aBTopa.

Obs3amenvrvim mpebosanuem sBisgercs Hamuane nHaekca YK (YHHBepCcaTbHON MeCATHIHOM
KJIacCH(HUKAINN), PE3FOME CTaThH HA PYCCKOM M aHTIHHACKOM si3bikax (mo 300 citoB), a Takxe aB-
TOPCKUH TIepeBOJl Ha3BaHUS CTAThU HA aHTTIMICKUI S3BIK, KIto4ueBble cioBa (10 10 cioB) Ha ABYX
A3BIKaX, CBEJCHUS O (PMHAHCOBOM MOJAEPKKE.
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Bubnuorpaduueckre CChUIKU: B TEKCTE B KBaJpaTHBIX CKOOKaX yKas3bIBaeTcsl paMuiInsi aBTOpa,
ron m3nanusa. Hampumep: [Pozen, 1969. C. 5]. B xoHUe cTaThu MOMEIIAETCS CIIUCOK JUTEPATYPHI
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B andaBuTHOM TOpsAaKe O6e3 Hymepauuu. bubnmorpadudeckoe onrcanue myOIMKAIMA BKIIOYACT:
(aMWIMM ¥ WHUIUANIBI aBTOPOB (BCEX, HE3aBUCUMO OT WX 4YHCIA), TIOJHOE Ha3BaHUE paboTHI,
a TakXe M3JaHHs, B KOTOPOM OIyOJIMKOBaHa (IS cTaTeil), TOpo/, Ha3BaHHWE M3/1aTeNbCTBa, TOJ] U3-
TaHWs, TOM (711 MHOTOTOMHBIX H3MIaHWM), HOMEp, BBITYCK (71 TepHOANYECKUX H3MIaHui), 00beM
nyOnuKanuu (KOJIMYECTBO CTPaHMI — AJIsl MOHOTpad Uy, epBasi U MOCIETHsISI CTPAHUIIBI — JAJIsl CTa-
Tb1). CCBUIKM Ha apXUBHBIE IOKYMEHTHI O(OPMIISIOTCS B BHJIE CHOCKHU (TEKCT CHOCKH pacrojaraert-
¢Sl BHU3Y CTpaHMIBl). bubmmorpadnueckne NCTOYHUKN HE HYMEpYIOTCs !

Obpa3ywl cocmasienus oudIUOZPaAPUUECKO20 ORUCAHUA
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(BCe aBTOPBI 10JKHBI ObITH YIIOMAHYTHI):
Cynepanckas A. B., Craarmane B. J., ITogoabsckas H. B., CyaranoB A. X. Teopusi 1 MeTouKa
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CraTbs B cOOpHHUKe:
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[Ipu moAroTOBKE MILTIOCTPATHBHOTO MaTepUalla MPOCHM Y4eCTbh, YTO PUCYHKH CIIEAYET MPeIoCc-
TaBaTh B popmartax .gif, .jpg, .tif ormensubIME daiinamu.

Homyckaetcst co3nanue tabui 1 auarpamm B WinWord u Excel (o6s13aTesibHO NPHIIOKHUTH HC-
xonublit aitn B popmare .xIS), 0bs3aTenpHO nmpuiiarath (aibl KCHONIB3yeMbIX (HECTaHIAPTHBIX )
mpudToB (.ttf), kersip mpudra B HAAMUCIX HE TODKSH ObITh MeHbIIe 9. MakcuMaabHOE MOJIe H30-
Opaxenus 190 x 270 mm.

Bce Bompochl, cBA3aHHBIE ¢ M3MEHEHHEM M YTOYHEHHEM TEKCTa B TpoIlecce PeNaKkTOPCKOM
MPaBKH, TOJDKHBI CHUMAThCSl aBTOPaMHU B XOJI€ TIEPENUCKH T10 AJIEKTPOHHOW MOYTE B CTPOTO OMpe-
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JIeJICHHBIE JIJISl ATOTO PEAKOJUIeTHeH cpoku. HapyleHre cpokoB BEAET K OTKa3y B OIyOJIMKOBaHUU
ctatbu. [lepenucka mpaouyuonHo noumou He oCyuwecmeaisemcs.

TpeOoBaHus K coaepKaHUIO MyOIHKYeMBbIX MaTepHAJIOB

Tpebosanus k meme uccredosanus, 3asa6ieHHol 6 cmamve. Kak mpaBnio, BbIOOp acIIMPaHTOM
TeMBbI MyOIMKaA COOTHOCUTCS C TEMOW €ro KaHAHIATCKOTO AMCCEPTAMOHHOTO HMCCIICAOBAHHMA.
[Ipexne yeM NPUCTYNHUTH K HAIMCAHUIO CTaTbU, HEOOXOIUMO BBIICHUTH, SIBJIAETCS JH pa3paldaThl-
BaeMas aclUpPaHTOM TeMa aKTyaJbHOW M HOBOW Ui (PUIIOJIOrMYECKUX HayK. B pemenun storo Bo-
Mpoca acHUPaHTy He CIeIyeT MOJaraThCs TOIBbKO Ha MHEHUE HayYHOTO PyKOBOJIUTENSI U COTPY/IHU-
koB cBoero HUU wnu By3a. Heo0xoaumMo TmaTeasHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKOe KOJUYECTBO paboT
y>Ke OBLIO BBIIIOJHEHO IO JAaHHOW TeMe OTEUECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMU HCCliefnoBaTes My, s
YTOYHEHHS CHTYallil C aKTyalbHOCTHIO M HOBHU3HOHM TEMbI HYXKHO OOpaTHUThCS K aBTOPUTECTHBIM
oubnuorpadpuueckum pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u 1. 1.) ¥ ¢ TOMOILBIO BCEX KITtO-
YEBBIX CJIOB BBIBUTH KPYT YK€ BBIIOJIHEHHBIX HccieqoBaHMH. Ecim, Hampumep, coMaTH4eCKUM
KOMIIOHEHTaM B COCTaBe aHITIMHCKUX (ppa3eonorn3MoB, B TOM YHCIIE COLMOJIEKTHBIX, Y)K€ IOCBS-
meHo 6omnee 150 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX HMCCIEAOBAHHM, TO COUCKATEISIM YUEHBIX CTEIICHEH
CTOUT NEPEKITIOYUTHCS HAa APYTHE TEMBL.

Tpebosanus k 00vekmHOU U npeOMemHou Hogu3He ucciedoeanus. HoBu3Ha TMHIBUCTUYECKOTO
HCCJIETIOBAHUS MOXKET OBITh OOBEKTHON M IMPEAMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 06veKmMa Uccie008anus. ABTOp CTaTbU B PE3yJIbTaTe BBITOIHEHHOTO
UM HCCJIEJOBaHMs TOJDKEH MMETh HauOoJee MOJHOE M CHCTEMHOE MPENCTaBICHUE 00 M3yYCHHOM
uM oObekTe. ['paHuIpl 00bEeKTa JOJKHBI OBITh NpEAebHO YETKO OYepUeHBI B cTaThe. Hampumep,
€CIIM pedb UJET O S3BIKOBBIX €IUHHUIAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HMJIH SI3BIKaM
KaKoOr0 MCTOPUYECKOTO MEPHOAa MM HEPHOAOB OTHOCITCS NaHHBIE SIUHMIBI, KAKOBO MX o0liee
KOJINYECTBO, U3 KAaKUX UMEHHO HCTOYHUKOB, IIMCbMEHHBIX WM YCTHBIX, OHU OBUIM B3STHI U KaKUM
MeToJoM ObUIH coOpaHbl. IIpu OTCYTCTBHHM y 00BEKTa TOUYHBIX KBANH(PUKATHBHBIX XapaKTEPUCTUK
BBIBO/IbI MCCIICAOBAHHUS HEJIb35l CYMTATh PENPE3CHTaTHBHBIMU.

Tpebosanus k xapaxmepucmuke npedmema uccredoganus. O6 00beKTe, Jake XOPOIIO U3ydeH-
HOM B psiJic HaNpaBJICHUH, MOXHO TOJYYUTh IICHHYIO HOBYIO WH(POPMAIUIO TIPU HOBOM ITOJIXOJIE
K ero uzyuenuto. M3 cojeprkanusi cTaTbl CHEHHUANNACTAM JJOJDKHO OBITH SICHO, B YeM UMEHHO COCTO-
UT MIpeJMEeTHasi HOBU3HA BBINOJIHEHHON paboTEhI.

Tpebosanusa xk gopmynuposke nazéanuii cmamou. POPMYINPOBKA HA3BaHMSA CTAaTbU JIOJDKHA
YEeTKO OTpa)kaTh OOBEKTHBIC U TPEJMETHBIC XapaKTEePUCTUKU UccienoBaHus. CIMIIKOM IUPOKHE
(OpMYIHPOBKHM, HE COOTBETCTBYIOIINE COAEPKaHHIO paboThl (Hanpumep «Mopdonoruueckue ka-
TEropuM: KOMMYHHKATUBHBIN aCHIEKT HHTEPIPETALIUNY ), BBOIAT YUTATENCH B 3201y KICHHE.

Tpebosanusa k 000CHOBAHHOCIU U OOCMOBEPHOCIU HAYUHBIX NOJONCEHUU U 8bl80008, Npeo-
cmasnenuvix @ cmamve. CTeneHb 000CHOBAaHHOCTU M JJOCTOBEPHOCTH HAYYHBIX TIOJOKEHHH U BbI-
BOJIOB JIFOOOH JINHIBUCTHYECKOI pabOThl 00YCIIOBINBAETCS PEIIPE3CHTATUBHOCTHIO UCCIIEI0BATEIb-
CKOW KapTOTEeKH U NPHUMEHEHHEM HEOOXOJIUMBIX METOJIOB HUCcieloBaHUs. B HacTosiiee Bpems
penpe3eHTaTHBHOCTH OOJIBITMHCTBA JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEA0BATEIBLCKIX KAPTOTEK JOJDKHA MO-
KPEIUIATbCS KOMIBIOTEPHBIMA KOPITYCHBIMH JaHHBIMH (KOJUIEKLIMH CCHUIOK Ha JIMHTBUCTHYECKHE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpETh, HampuMmep, Ha caiite http:/ www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
[Tepeunn METOIOB TMHTBUCTHYECKHUX MCCIICIOBAHUN MPECTABICHBI B YUCOHON U CIICIHMAIEHOM JTH-
TepaType.

Tpebosanus kK cOOMHECEHHOCU NOTYUEHHBIX 8 UCCTIe008aHUU HOBBIX 8bIBOO0E C YETbl0 U 3a0a-
yamu, 3asa6nenHbiMu 6 cmamoe. IlocaenoBaTeTsHO TEPEUUCIIEHHBIE B KOHIIE CTaThU BBIBOJIBI HCCIIE-
JoBaHUs (B MOpSAIKE YOBIBAaHUS MX 3HAYMMOCTH) JIOJKHBI OBITH CKOPPEIUPOBAHEI C 3asBICHHBIMU
B HayaJle CTaTbU LEJbIO U 3aa4aMu.

Tpebosanus Kk MOUHOMY U NOCIEO0BAMENLHOMY UCNONLIOBAHUIO MEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCHe.
CHCTEeMHOCTh — OTJIMYHTENbHAsT YepTa HaydHoro 3HaHus. CyOBEKTHBHBIA CCEHU3M, KOMITMISATHB-
HOCTb, CIMIIKOM BOJIBHOE OOpallleHHe ¢ TePMHHAMH WIH NOJHOE UTHOPHUPOBAHHUE CIELHATBHON
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TEPMUHOJIOTUU CBUJICTEIBCTBYIOT O HelpodeccHoHanu3Me aBropa. Bece HeoOXoaumble Ui H3JI0-
KCHUSI TEPMUHBI JOJKHBI OBITH CUCTEMHO CTapMOHW3UPOBAHBI U YIMOTPEOJIEHBI aBTOPOM CTaThH
TOJIEKO OJTHO3HAYHO. B CcTaThsX, MOCBSIIEHHBIX METAIMHTBUCTHIECKUM MpoOieMaM (UCTOPHH JTHH-
TBUCTHYECKOW TEPMHHOJIOTHH, HEOJHO3HAYHOCTH TOJKOBAHUS TEPMHUHOB B PAa3IMYHBIX HAYYHBIX
LIKOJIaX, (PMKCAllMM TEPMUHOB B CIELUAIBHBIX CIOBApSX U T. [.), AOJDKHBI OBITH MPEICTABIICHEI
TOJIEKO HOBBIE JJIsI OT€YECTBEHHBIX CIICIUAMCTOB CBEICHUS. BBeeHNEe OpUTHHAILHOW aBTOPCKOM
TEPMHHOJIOTHH JIOJDKHO OBITH OOBEKTHBHO 00OOCHOBAHO.

Tpebosanus k ucnonvzoganuro yumam. Bce IpUBeIeHHBIE B TEKCTE CTAaThH SIBHBIE U CKPBITHIC
LUTATHI JOJKHBI UMETh CCBUTKU. PedepaTHBHOCTD U3NOKEHHS, OOMIINE UTAT U APYTHe MPU3HAKU
«BTOPHYHOT'O TEKCTa» HE MO3BOJIIIOT PACCMATPUBATh HEKOTOPHIE CTAaThH KaK OPUTHHAIBHBIC U ca-
MOCTOSITENIbHBIE IPON3BECHHUS HAYYHOTO CTHIIS.

Tpebosanusa k ompasiceHuto 8 cmamve UHGOPMAYUU O TUYHOM YYACHUU ABMOPA 8 UCCe008a-
Huu. VI3 comep:kaHUsl CTaTbH NOJDKHO OBITH MOHSTHO, B YeM MMEHHO COCTOHMT JHMYHOE Yy4acTHe
aBTOpa WM aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA B MOy9Y€HUH HAYYHBIX Pe3yJbTaTOB. B TeopeTmueckux nccie-
JIOBaHHSX aBTOp (WJIM aBTOPHI) HE JIOJDKEH «KOMIIOHOBATh» KOHCIIEKTHI UY)KUX TPYJIOB B COOTBET-
CTBHH C 3aMBICIIOM CBOEH padOThI, a JIOJDKEH BBIXOJUTHh Ha KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb CAMOCTOSI-
TEeTHLHON pedIeKCHH.

Tpebosanus Kk ompadxceruro 6 cmamove NPUKIAOHO20 3HAYEHUSI NOJYHYEHHbIX pe3yIbmamos Uc-
cnedosanus. B TekcTe cTaThU MOMKHBI OBITH YKa3aHbI cepbl UCIIOIB30BAHUS PE3yIbTATOB, MONY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamovy mpebOSAHUAM K HAYYHOMY cmuaio U ogopmienuio. TexcT
CTaThH JIOJDKEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMUSM, NPEABSIBIIEMBIM K TEKCTaM 3TOro kanpa. Mupop-
MalMI0 O >KaHPOBOH cHeuuM(pHUKe HAyYHBIX CTAaTed MOXKHO MOYEPHHYTh M3 Y4YEOHBIX MOCOOHit
10 HAYYHOMY CTHIIIO pedun. TpeboBaHus k odopmieHuIo crateit B xypHaie «Bectank HI'Y. Cepus:
JIMHTBHCTHKA ¥ MEKKYIBTYPHAsh KOMMYHHKAIIUSD IMyOJIMKYIOTCS HA COOTBETCTBYIOIIUX CTPaHUIAX
B KaXJOM HoMepe xypHana. [Ipocum aBTOpoB oOpamaTh BHUMaHUAE Ha 00bEM MPHCHUIAEMBIX PY-
komuceit (He meHee 20 000 3HAKOB) W HEIOTTYCTUMOCTh TE3UCHOTO M3JIOKEHUS MaTepraa.

[lepenaBasi pyKOnucCh cTaThu (MPOU3BEACHNE) B PEIKOIUIETHIO JKypHaja, aBTOP TEM CaMbIM IIpe-
JOCTaBIISIET €M PaBO HUCIOJB30BaHMS MEPEJaBAEMbIX MAaTEPUANIOB B COCTABE JKypHala CIEAYIOLU-
MH croco0aMu: 0OHapoJOBaHUE, BOCIPOM3BEIEHHUE, PACIIPOCTPAHEHHUE, IOBEICHNUE NPOU3BEACHUS
JI0 BCeoOILero CBENICHUsI IyTeM pa3MelleHus B ceTd VHTepHeT, myOIMuHbINA 1MOKa3, a TakKe MepeBo/]
Ha MHOCTpPaHHBIE S3BIKU, BKIIOYAsl TE€ )K€ JEMCTBUA OTHOCHUTEIBHO MEPEBEACHHOIO MPOU3BEIACHHUA,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX TOCYAAPCTB, i€ NPOU3BEICHUE OAJICKUT IIPABOBON OXpaHe.

JocraBka MmaTepuajioB
[IpencrapiseMbie B peAaKIMIO MaTepHaIbl MOXKHO Mepeaarh JuYHo (komMHata 1269, HOBBI KOp-

myc HI'Y) mnm nepecnate 1o 37eKTpOHHON TIOUTe.

AJlpec peaKiMOHHOM KOJUIETHH
cepuu «JIMHTBUCTUKA U MEKKYJIBTYPHAS! KOMMYHHUKAIUS

Kadempa ucTopuu v TUIIOJIOTHH A3BIKOB M KYJIBTYP
yi. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus

Ten.: (383) 363 42 23
E-mail: lingua@vestnik.nsu.ru
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